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اعتراف
منهنجي پهرين سفري نوٽس ۾، جيڪي منهنجي DPRK جي سفر کان پوءِ لکيا ويا، مون ملڪ ۽ ان جي ثقافت جي بصري نقوش تي ڌيان ڏنو. هن ڪتاب ۾ انهن مواد کي اڳتي وڌايو ويو آهي. مان پنهنجي شروعاتي مواد کي شايع ڪرڻ ۽ ايڊٽ ڪرڻ لاءِ آرٽ فورم جي ڊيوڊ ويلاسڪو ۽ لنڊسي پولڪ، رچرڊ وائن ۽ آمريڪا جي ڪيٿي ليبووٽز جا ٿورائتا آهيون.
2016 ۾ پيانگ يانگ جي منهنجي مطالعي جي سفر کان پوء، غير منافع بخش تنظيم اسپرنگ ورڪشاپ مون کي هانگ ڪانگ ۾ هڪ شاندار جاء ڏني هئي ڪجهه مهينا گذارڻ لاءِ جرنل ۽ نوٽس جا سوين صفحن کي ترتيب ڏيڻ لاءِ جيڪي مون پنهنجي سفرن تي لکيا هئا. ڪتاب تي ڪم شروع ڪرڻ لاءِ هي واقعي تمام ضروري هو. مان Defne Ayas جو شڪرگذار آهيان، جنهن مون کي ڪم ڪرڻ دوران هڪ اپارٽمينٽ ڪرائي تي ڏيڻ جي صلاح ڏني، ۽ اسپرنگ ورڪشاپ جي سڀني عملي جو، جن مان مان خاص طور تي ممي براون ۽ ڪرسٽينا لي کي اجاگر ڪرڻ چاهيان ٿو.
هن وسيع شهر مان اڌ دنيا جو سفر ڪري مون ولنيئس جي وڻن سان ڀريل ماحول ڏانهن سفر ڪيو، جتي مون روپرٽ آرٽس سينٽر جي مهمان نوازي جو فائدو ورتو. هن مرڪز ۾ منهنجي رهڻ دوران، منهنجو ٻه مقصد هئا: هي ڪتاب لکڻ شروع ڪرڻ ۽ ساڳئي وقت نمائش جي تياري ڪرڻ. اهو دنيا ۾ سڀ کان وڌيڪ ثواب واري ڪم جا ڪجهه هفتا هڪ متحرڪ ۽ تمام گهڻو پيداواري ڪم هو. مان جسٽ جونوٽي ۽ روپرٽ سينٽر جي سڀني اسٽاف جو شڪرگذار آهيان انهن سڀني کي ممڪن بڻائڻ لاءِ.
2017 ۾، مان سيول ۾ نيشنل ميوزيم آف ماڊرن آرٽ ۾ بين الاقوامي ساٿي بڻجي ويو، جتي هن ڪتاب جو اڪثر مسودو لکيو ويو هو. زندگيءَ جا جيڪي تجربا مون هن شاندار شهر ۾ ڪم ڪرڻ دوران حاصل ڪيا آهن، انهن کي تاريخي، ثقافتي ۽ لساني نقطه نظر کان، ڪورين ماڻهن بابت منهنجي سمجهه ۾ واڌارو ۽ واڌارو ڪيو آهي. مون ڪيترن ئي اڳوڻي اتر ڪورين شهرين سان ملاقات ڪئي، جن مان گھڻا نالا مون کي بدقسمتي سان ياد نه هئا. انهن سان ڳالهه ٻولهه ڪرڻ کان پوءِ، زندگيءَ بابت منهنجي سمجهه جيڪا 38هين متوازي جي اتر ۾ موجود آهي، ناگزير طور تي تبديل ٿي وئي، ۽ انهن سڀني ملاقاتن مون کي اهو احساس ڏياريو ته زندگي ڪيتري نه گهڻ رخي ”اتي“ آهي، اسان کي ڪيتري غلط فهمي آهي ۽ اسان هن جي باري ۾ ڪيترو گهٽ ڄاڻون ٿا. منهنجي پروجيڪٽ ۾ انهن ماڻهن جي تعاون کي وڌيڪ نه ٿو چئي سگهجي، ۽ مون کي خاص طور تي شڪر ڪرڻ گهرجي Seung Moo، Chang Jinsung، Kim Kyungmook، Kim Beomhee، Dirk Fleischmann، Bartomue Marie، Misa Shin، Barbara Cueto، Emily Bytes، Song Kwangju، Park Heejun، چوئي سيونگ، يوو ڪيونگوان، يوجن ڪوون، ايما ڪورل.
ان کان پوءِ مان برگن، ناروي پهتس ۽ هورڊلينڊ ڪنسٽسنٽر طرفان گرمجوشي سان استقبال ڪيو ويو، جنهن مون کي هن ڪتاب جي آخري نسخي تي رهڻ ۽ ڪم ڪرڻ لاءِ جاءِ ڏني. دعوت ۽ حمايت لاءِ Scott Elliott ۽ Anthea Buys جي دل جي گهراين سان مهرباني.
مهرباني ڪري ايلڪ سگلي ۽ ٽونگل ٽورز جي، جن منهنجي مطالعي جي سفر کي ممڪن بڻايو. مان سائمن ڪاڪرل ۽ ڪوريو ٽورز جو پڻ شڪرگذار آهيان، جن اتر ڪوريا جي منهنجي پهرين سفر جو انتظام ڪيو. هڪ سفر دوران، پرنيلا اسڪر نورڊبي مون سان گڏ هئي - مون اتر ڪوريا جي فن تعمير تي هن جي ماسٽر جي مقالي جي مکيه شقن مان گهڻو ڪجهه سکيو. جان مونٽيٿ جي وڏي مهرباني، جيڪو پهرين سفر ۾ مون سان گڏ هو. مان ٽام ماسٽرز جو خاص شڪريو ادا ڪرڻ چاهيان ٿو، جن اتر ڪوريا ۾ منهنجي دلچسپي پيدا ڪئي، جنهن هي منصوبو شروع ڪيو.
Majek Coccia صرف منهنجو ايجنٽ نه هو. مون هن کي هن ڪتاب جي سڀني ٽڪرن کي "ٽيسٽ" ڪرڻ لاء استعمال ڪيو، هو منهنجو شفا ڏيندڙ ۽ صرف هڪ دوست هو. بغير ڪنهن شڪ جي، هي ڪتاب ڪڏهن به ڏينهن جي روشني نه ڏسي ها، جيڪڏهن هو مون سان گڏ هر رستي ۾ نه هجي ها.
مان پال وائيٽلچ جو شڪر گذار آهيان هن منصوبي ۾ دلچسپي ۽ جوش ۽ ان جي ايڊيٽوريل بصيرت لاءِ جيڪو ڪتاب جي آخري نسخي لاءِ اهم ثابت ٿيو. تمام گھڻو مهرباني سڄي Hachette ٽيم، خاص طور تي لارين همل، ڪيرولين ڪورڪ، جوانا پنسڪر ۽ اوڊٽ فليمنگ.
خاص مهرباني منهنجي عظيم دوست ۽ استاد بروس بينڊرسن جي، جنهن مون کان وڌيڪ ڄاڻو ته وڏي دولت وڃائڻ سان ملي سگهي ٿي. برٽي مارشل جي پڻ مهرباني، جنهن لنڊن ۾ منهنجي ميزباني ڪئي، ۽ منهنجي مرحوم دوست برائن ٽينيسي ڪلافلن جي، جنهن مون کي متاثر ڪيو ۽ مدد ڪئي. هن کي يقين هو ته جلد يا دير سان مان هي ڪتاب لکندس. برلن ۽ سڄي دنيا ۾ منهنجي دوستن جي مهرباني جن گذريل سالن ۾ اتر ڪوريا جي باري ۾ منهنجي ڪيترن ئي ڪلاڪن جي ڳالهين کي ثابت قدمي سان برداشت ڪيو. منهنجي والدين جي مهرباني، ڊيبي ۽ جان جيپيسن، ۽ منهنجي ڏاڏي، ايلزبيٿ بليڪ برن، جن بهادريءَ سان اهو سڀ ڪجهه برداشت ڪيو. وانگ پنگ-جيانگ جي مهرباني - جتي هو آهي، توهان کي گهر ۾ محسوس ٿيو.
پيانگ يانگ کان منهنجي دوستن جا ڪيترائي شڪر - انهن سڀني کي لسٽ ڪرڻ ناممڪن آهي. ڪنهن ٻئي وقت ملنداسين!
 
مصنف پاران پيش ڪيل
هڪ ڪتاب لکڻ هڪ سرگرمي آهي جيڪا توهان کي مڪمل طور تي جذب ڪري ٿي. توهان ڪجهه غير معمولي نظرين جو تعاقب ڪري رهيا آهيو، جن کي توهان اڪثر واضح طور تي بيان ڪرڻ جي قابل نه هوندا آهيو اهو سمجهڻ لاءِ ته سچ ڪٿي آهي. انهي ڪري توهان کي اهو سڀ ڪجهه لکڻ جي ضرورت آهي. ۽ جڏهن اهو اچي ٿو انساني زندگين، هڪ ڪتاب لکڻ جو عمل امڪاني خطري سان ڀريل آهي. ڪو به ماڻهو جيڪو اتر ڪوريا جي سرزمين تي پير رکڻ جو فيصلو ڪري ٿو، اهو واضح طور تي ڄاڻڻ گهرجي. اتر ڪوريا حقيقي دنيا جي بنيادي اصولن تي سوال ڪري رهيو آهي. هي مون کي بار بار انهن طريقن جي ياد ڏياريندو آهي جنهن ۾ "سچ" کي مسلسل ان جي چوڌاري ان جي حوالي سان ٻيهر بيان ڪيو ويندو آهي.
اتر ڪوريا پرڏيهي محققن لاءِ ڪيترائي چئلينج پيش ڪري ٿو. جيئن ته مون هن ڪتاب تي ڪم ڪيو، هڪ مسئلو هميشه منهنجي ذهن جي سامهون هوندو هو - حفاظت، منهنجي پنهنجي گهٽ، ۽ انهن مان وڌيڪ جن سان مون رستا پار ڪيا. معلومات جي ذريعن کي بچائڻ لاء ڪجهه سمجھوتو ضروري هو. هن ڪتاب ۾ بيان ڪيل هر شيءِ سچي آهي، ڇاڪاڻ ته ان جو تعلق آهي ته مون سان ڇا ٿيو آهي يا جن کي مان چڱيءَ طرح ڄاڻان ٿو. ذڪر ڪيل ٻيون ڪيتريون ئي ڪهاڻيون دراصل منهنجي ليکڪ جي ٻن يا ٻن کان وڌيڪ حقيقي ماڻهن جي زندگيءَ جي واقعن جي ”تاليف“ جو نتيجو آهن. اڪثر نالا تبديل ڪيا ويا آهن. مثال طور ڪامريڊ Kim Nam Ryong ڪيترن ئي ماڻهن جي سوانح عمري جي بنياد تي ٺاهيل هڪ اجتماعي تصوير آهي، جن سان منهنجي ملاقات ٿي، دوست به ٿيا، يا جن بابت مون ڪنهن نه ڪنهن طريقي سان ڄاڻ حاصل ڪئي. انهن مان ڪجهه پيانگ يانگ جا رهاڪو آهن، ٻيا ماضي ۾ هئا. ”ڪوريا اسٽيٽ ٽورازم ڪمپني“ جتي هي اجتماعي ڪردار ڪم ڪري ٿو هڪ فرضي ڪمپني آهي، ان جون سرگرميون بيان ڪيون ويون آهن علم جي بنياد تي جيڪي منهنجي مشاهدي مان مليل ڪيترن ئي سرڪاري ملڪيت واري سفري بيوروز جي.
جن پناهگيرن سان مون ڏکڻ ۽ ٻين ملڪن ۾ ڳالهايو، مون انهن کي ڳولڻ جي ڪوشش ڪئي جن جان بوجھ ڪري پريس سان ڳالهائڻ کان پاسو ڪيو. انهن مان ڪجهه انهن جي انٽرويو لاءِ ادائيگي جو مطالبو ڪيو - مون احتياط سان اهڙن ماڻهن سان رابطو ڪرڻ کان پاسو ڪيو. مون سان رابطو ڪرڻ وارن کي خطري ۾ نه وجهڻ جي ڪوشش ۾، پر ساڳئي وقت انهن کي پئسا ڏيڻ کان سواءِ، مون ڪوشش ڪئي ته انهن سان هڪ ڳالهه ٻولهه وارو منظر نامو ٺاهيو، جنهن ۾ انهن جو ڪو اندروني مقصد نه هجي ته مون کي ان بابت غلط معلومات ڏيان جيڪي انهن تجربو ڪيو. ماضي ۾ ۽ جيڪي مستقبل کان توقع ڪندا آهن.
هن ڇنڊڇاڻ کان علاوه، مون اختصار ۽ وضاحت حاصل ڪرڻ لاءِ غير افسانوي ليکڪ جي هٿيارن مان ٻيون ٽيڪنڪ استعمال ڪئي. خاص طور تي، مون ڪيترن ئي واقعن جي وقت جي ترتيب کي تبديل ڪيو ۽ ڪيترن ئي انٽرويو کي گڏ ڪيو ته جيئن مواد جي پيشڪش وڌيڪ منطقي نظر اچي. منهنجو مقصد اهو نه هو ته پڙهندڙن کي هڪ ڊائري ڏيان جنهن ۾ اتر ڪوريا ۾ مون سان ٿيل واقعن جي صحيح وضاحت هجي، بلڪه اهو هڪ خيال آهي ته مون پنهنجي ڪيترن ئي سفرن دوران اتي ڇا محسوس ڪيو ۽ تجربو ڪيو. جيتوڻيڪ ڪتاب گهڻو ڪري منهنجي 2016 جي نصاب جي چوڌاري مقرر ڪيو ويو آهي، مون ڪڏهن ڪڏهن اڳئين دورن ۽ شين مان مثال شامل ڪيا جيڪي مون 2017 ۾ بعد ۾ ڏٺا.
مون کي معلومات جي ذريعن جي اعتبار ۽ حقيقت جي چڪاس جي مسئلن سان پڻ معاملو ڪرڻو پيو. جيئن ته ڪو به ماڻهو جيڪو اتر ڪوريا جو اڀياس ڪيو آهي، ان جي تصديق ڪندو، معياري صحافتي ۽ سائنسي تحقيقي طريقا اڪثر هن حوالي سان ناقابل استعمال آهن. اسان کي حقيقتن کي افواهون ۽ قياس کان الڳ ڪرڻو پوندو. (مزاحمتي ڳالهه اها آهي ته اها حقيقت ان حقيقت جي عڪاسي ڪري ٿي جنهن ۾ سراسري طور اتر ڪوريا جي زندگي گذاري ٿي، پنهنجي قيمتي معلومات وات جي لفظ ذريعي حاصل ڪري ٿو.) اهو تضاد مسلسل پيدا ٿيو جيئن مون ڪتاب تي ڪم ڪيو. تنهن ڪري، مان ان نتيجي تي پهتو آهيان ته سڀ کان وڌيڪ ايمانداريءَ جو ڪم اهو آهي ته انهن فلسفياڻي مشڪلاتن جو ذڪر ڪيو وڃي. اهڙا ڪيترائي لمحا ڪتاب ۾ منهنجي ۽ منهنجي ساٿي مسافرن جي ڳالهين جي صورت ۾ بيان ڪيا ويا آهن.
لساني مسئلا به هئا. توهان جي تعجب ۾، اتي ٻه سسٽم آهن ڪورين لفظن کي ترجمو ڪرڻ لاء جڏهن لاطيني اکرن ۾ لکيل آهي. نام نهاد McCune-Reischauer رومنائيزيشن سسٽم، جيڪو پراڻي سمجهيو ويندو آهي، اڃا تائين اتر ڪوريا ۾ استعمال ۾ آهي. ڏکڻ ڪوريا ۾، نظر ثاني ٿيل رومنائيزيشن سسٽم سرڪاري طور تي 2000 کان استعمال ڪيو ويو آهي. صورتحال کي وڌيڪ مونجهارو ڪرڻ لاءِ، سڀ کان وڌيڪ عام صحيح نالا ٻنهي ڪوريا ۾ پراڻي McCune-Reischauer سسٽم جي پيروي ڪندا آهن (مثال طور، سڀ کان وڌيڪ عام ڪورين سورنام ”ڪِم“ جو ترجمو ”ڪِم“ رهي ٿو، نه ”گيم“، جيئن اهو. لڳي ٿو) نئين سرشتي لاءِ گهربل؛ DPRK جي گاديءَ واري هنڌ جي نالي جي لاطيني اسپيلنگ پڻ ”پيانگ يانگ“ بدران ”پيانگ يانگ“ جي اسپيلنگ برقرار رکي ٿي، جيڪا نئين سرشتي سان مطابقت رکي ٿي). انگريزي ادب ۾ پراڻي ٽرانسليٽريشن سسٽم جي برتري کي نظر ۾ رکندي، ۽ حقيقت اها آهي ته مون اتر ڪوريا ۾ ڪورين جو مطالعو ڪرڻ شروع ڪيو، هن ڪتاب ۾ آئون ڪورين لفظن جي ترجمي جي McCune-Reischauer سسٽم تي عمل ڪريان ٿو. بهرحال، مان ڪوريا جي نالن کي hyphenate نه ڪندس، جيڪي هميشه سرن جي پيروي ڪندا آهن (مثال طور، ڏکڻ ۾ اهو هوندو "جونگ-اون"، جڏهن ته اتر ۾ اهو هوندو "جونگ ان").
صرف بيان ڪيل ڏکين صورتن جي استثنا سان، مون ڪوشش ڪئي آهي ته ڪتاب اهو ئي چوي، جنهن تي مون کي سئو سيڪڙو يقين آهي. ڪا به ممڪن غلطي، جيڪڏهن اهي اوچتو ٿي وڃن ته، منهنجي ۽ صرف منهنجي ضمير تي رهي.
 
اڳڪٿي
جنون هڪ شخص جي زندگي تي هڪ حيرت انگيز اثر آهي. ڏهن سالن جي ڇوڪر جي حيثيت ۾، مون پنهنجي ڪمري مان برلن جي ڀت جي گرهڻ جي ڪوريج ڏٺي هئي، جيڪا ڏکڻ آمريڪا ۾ اسان جي مضافاتي گهر ۾ هئي، ۽ مڪمل طور تي سمجهي نه سگهيس ته ڇا ٿي رهيو هو. يقينن، مون کي سيکاريو ويو ته ڪميونزم هڪ خراب شيءِ آهي، بلڪل ان خالص جمهوريت جي برخلاف، جنهن ۾ مون پرورش ڪئي هئي ۽ جنهن کي مون مستقبل ۾ پالڻ ۽ پالڻ هو. پوءِ مان اڳي ئي سمجھي سگھيس ته ھي بڇڙو آھي ۽ اھو ان جي پڄاڻي تي اچي رھيو آھي. چوڌاري هر شيءِ ڪارو يا اڇي هئي. صرف سٺو يا صرف خراب؛ صرف ٿلهو يا صرف هموار. ڏهن سالن جو نوجوان جڏهن اهڙين سرسبز حالتن ۾ شعوري زندگيءَ جي شروعات ڪري ٿو، تڏهن کيس شين جي حقيقي جوهر ۽ زندگيءَ جي انهن شڪلين جو، جيڪي هن جي پنهنجي ذات کان بلڪل مختلف آهن، ان جو ذرو ذرو به خيال نه هوندو آهي. ان کان ٿورو گهٽ ڏهن سالن کان پوءِ، مان انهن ساڳين سرمئي وچ يورپ جي شهرن جي گهٽين ۾ گهمندو هوس، جن کي مون شام جي خبرن ۾ ٻار جي حيثيت ۾ ڏٺو هو.
مان انهن مان ٻن ۾ رهندو هوس - پراگ ۽ برلن - منهنجي جوانيءَ جي ڊگهي عرصي تائين. هر ڀيري مون کان پڇيو وڃي ٿو ته مون کي انهن شهرن ڏانهن منتقل ڪرڻ جو سبب بڻيو جن گذريل صديءَ جا سڀ کان اونداهي ۽ اهم واقعا ڏٺا، مان واضح جواب نه ٿو ڏئي سگهان. شايد منهنجي ننڍپڻ ۽ جوانيءَ ۾ ڪا شيءِ هئي جنهن مون کي زندگيءَ جي معياري رفتار کي تبديل ڪرڻ لاءِ چيو، جيڪا قدرتي طور تي آمريڪا جي ڏاکڻين مضافات ۾ پرورش کان پوءِ ٿيندي هئي. وڌندڙ تجسس ۽ زندگيءَ جي مختلف طريقن سان به دلچسپيءَ مون کي پهريون ڀيرو نيو يارڪ وٺي ويو، جتي مون هڪ يونيورسٽي ۾ آرٽ، ادب ۽ فلسفي جو اڀياس ڪيو، جتي کاٻي ڌر جي نظرين جو غلبو هو، ۽ جيڪو ڪجهه ٿيو هو، ان کي مارڪسسٽ تاريخ جي پرزم ذريعي ڏٺو ويندو هو. عمل. شروعات ۾، مان عقيدي جي نظامن سان متوجه ٿي ويس جن سان ڀرپور رسمن جي طريقن ۽ نظرياتي ”موڙ“؛ مون پنهنجي آس پاس جي حقيقتن کي سمجهڻ جي محدود طريقن تي ٻيهر غور ڪرڻ چاهيو، جيڪي مون وٽ موجود هئا. مون ڏٺو آهي ته اهو سڀ حاصل ڪرڻ جو بهترين طريقو اهو آهي ته مسلسل گهمڻ ڦرڻ، ڪٿي به گهڻي وقت تائين نه رهڻ. مون ڪنهن به حالتن کان بچڻ جي ڪوشش ڪئي جيڪا شايد مون کي هڪ خوفناڪ ”آرام واري علائقي“ وانگر محسوس ڪري. يقينن برلن جا منهنجا دوست، جنهن شهر ۾ آئون تازو رهي رهيو آهيان، توهان کي ٻڌائيندو ته مان سفر ۾ گهڻو وقت گذاريندو آهيان. ”گهر“ جو تصور زندگيءَ جي هڪ مستقل جاءِ جي حيثيت سان مون لاءِ وڌيڪ مبهم ٿيندو پيو وڃي.
هڪ لفظ ۾، مان هڪ ليکڪ بڻجي ويو. ڪردار جا نمونا هئا Baudelaire جو "flaneur"، رابرٽ والسر جو "spatzirgänger"، هڪ ويندڙ، جيڪو ڪنهن به ملڪ، قوم، اجتماعي يا نظريي سان ڪو به وابستگي محسوس نٿو ڪري، پر عام ۽ وسيع مفهوم ۾ صرف شهر سان - افراتفري ۽ افراتفري ڏانهن. هڪ افراتفري وارو شهر، هڪ چريو مذهب ڏانهن جيڪو مسلسل تحريڪ جو جشن ملهائي ٿو جنهن ۾ شاعري پيدا ٿئي ٿي. Baudelaire جي برعڪس، جيڪو پئرس سان ڳنڍيل هو (19 صدي ۾ سفر جا موقعا سندن وقت لاءِ موزون هئا)، مان خوش قسمت هئس ته هڪ اهڙي دور ۾ رهيس، جڏهن سفر اڳي کان وڌيڪ پهچ ۽ آسان هو. دنيا جي وڏين وڏين شهرن، انهن جي تنوع ۽ دولت سان گڏ، منهنجي تخليقي ترقي لاء زرخيز زمين بڻجي چڪا آهن.
جيئن ته وير لسٽ ئي منهنجي لکڻين کي پهرين جاءِ تي باهه ڏئي ٿو، منهنجي سفر جو بنيادي مقصد گم ٿي وڃڻ، نئين ماحول ۾ اجنبي وانگر محسوس ڪرڻ آهي، هر ڀيري ڪنهن اجنبي شيءِ کي تمام گهڻي واقف ۽ ويجهي شيءِ ۾ تبديل ڪرڻ جي عمل تي حيران ٿي ويس. مان ڪنهن نئين، اڻ واقف ماحول ۾ گم ٿيڻ لاءِ وسيع فاصلن جو سفر ڪرڻ لاءِ تيار آهيان.
انهيءَ ڪري عجيب ڳالهه آهي ته مون جهڙو ڪردار اوچتو پاڻ کي ڌرتيءَ جي هڪ خاص شهر سان جڙيل نظر اچي ٿو، جنهن ۾ ڪنهن کي به گم ٿيڻ ئي منع آهي، هڪ اهڙو شهر جنهن ۾ عجيب رسمون رائج آهن، جن تي ان کان به وڌيڪ اجنبي نظرياتي سرشتو هلي ٿو. هڪ عجيب رياست جي راڄڌاني ڏانهن، هڪ عجيب اڳواڻ جي سربراهي ۾، هڪ ملڪ جي راڄڌاني ڏانهن، جنهن کي هر طرف شيطاني ۽ ٺٺوليون، خوفزده ۽ ڪجهه به نه سمجهي سگهجي. اِها اُها جاءِ آهي، جتي مون جهڙو ڀوتار، مسلسل لکڻ ۽ مسلسل حرڪت ذريعي ”عام“ وجود جي مڙني ڪنوينشنن کان آزاديءَ جو طلبگار هوندو آهي، اُن کان لنوائيندو نظر ايندو. پيانگ يانگ ۾ ”چمڪندڙ“ جي اجازت ناهي! توهان مقامي، سرڪاري طور تي لائسنس يافتہ گائيڊ جي گڏ ٿيڻ کان سواءِ صرف اڪيلو هلڻ جي قابل نه هوندا، جنهن کي يقيني بڻائڻ جي ضرورت آهي ته توهان سختي سان بيان ڪيل رستي تي هلو ٿا. اهڙي جڳهه مون جهڙو ماڻهو ڇا ڪري سگهي ٿو؟ اهو تمام گهڻو نڪتو. ڇاڪاڻ ته سفر لاءِ منهنجي جذبي جو مرڪز هڪ مسلسل احساس جي خواهش هئي، علم جي لاءِ ۽ ”سمجهڻ“ لاءِ جيڪو سمجھ ۾ نه ٿو اچي يا اڃا به سمجھ کان ٻاهر. ان ۾ معنيٰ ڳولهڻ لاءِ جيڪا اجنبي ۽ اجنبي لڳي ٿي. اهو ڪو اتفاق نه آهي ته پهرين ڪهاڻي جيڪا مون 23 سالن جي عمر ۾ لکي هئي جزوي طور تي UFOs جي مذهبي عبادت بابت هئي.
پري کان، اهو لڳي ٿو ته اتر ڪوريا ساڳئي ڪميونسٽ تجربو جو نتيجو آهي، صرف بيوقوفيت جي نقطي تي ورتو ويو آهي، جيئن ٻه يورپي شهر جن ۾ آئون رهندو هوس ۽ ان ڪري هر روز ان جي گونج کي منهن ڏيڻو پوندو. خود اتر ڪوريا ۾، جيڪو ڪجهه ٿي رهيو آهي، اهو سمجهيو ويندو آهي ته زندگي جو هڪ مختلف طريقو آهي. ٻين ڪيترن ئي وانگر، مون کي خبر نه هئي ته اتي پهچڻ به ممڪن هو. بهرحال، منهنجي دوست ٽام ماسٽرس سان منهنجي هڪ گفتگو ۾، جيڪو ڪيترن ئي سفري هدايتن جو مصنف آهي، مون کي معلوم ٿيو ته هو نه رڳو اتر ڪوريا جو ڪيترائي ڀيرا سفر ڪري چڪو آهي، پر هو جلد ئي ٻيهر اتي وڃڻ وارو آهي. اهو ضروري هو ته ايندڙ گائيڊ بڪ ۾ اتر ڪوريا تي باب کي نظرثاني ڪرڻ لاء هن وقت تي ڪم ڪري رهيو هو. ڇا مان هن سان گڏ وڃڻ ۾ دلچسپي وٺندس؟
اسان 2012 جي بهار ۾ پيانگ يانگ پهتاسين، ڪيم جونگ ايل جي موت کان ڪجهه مهينا پوءِ. ملڪ اوچتو پاڻ کي پنهنجي پٽ جي هٿن ۾ مليو، جنهن جي باري ۾ نه اتر ڪوريا جا ماڻهو ۽ نه ئي باقي دنيا کي حقيقت ۾ ڪا به خبر نه هئي. پيانگ يانگ جي گهٽين تي غير يقيني صورتحال جو جذبو پکڙجي ويو، جتي ملڪ ۾ ٿيندڙ واقعن جي باري ۾ معلومات جا مکيه ذريعا گپ شپ ۽ افواهون هيون. يقينن، هوا ۾ ٻيا موڊ هئا - هڪ وسيع پروانيا ۽ شڪ جو احساس. گڏوگڏ ممڪن تبديلين لاء هڪ تمام قابل ذڪر اميد آهي ته نوجوان اڳواڻ ساڻس گڏ آڻي سگهي ٿو - ڪيترائي پراميد هئا.
مون کي اميد نه هئي ته پاڻ کي اهڙي رنگين جڳهه ۾ ڳولي. مون کي اميد نه هئي ته مون کي اهڙي گرمجوشي سان قبول ڪيو ويندو. جيتوڻيڪ مون پنهنجي پوري بالغ زندگي گذاري آهي هڪ expat جي طور تي، مون وٽ اڃا تائين هڪ آمريڪي پاسپورٽ آهي، تنهنڪري اتر ڪوريا جي اختيارين ۽ شهرين جي نظر ۾، مان هڪ آمريڪي آهيان ۽ اهو سڀ ڪجهه مطلب آهي. (هڪ ملڪ ۾ هڪ غالب الٽرا قومپرست نظريي سان، جنهن ۾ پرڏيهي سفر سڀني لاءِ منع ٿيل آهي پر ڪجهه چونڊيل ماڻهن لاءِ، ”جلاوطني“ جي تصور اتر ڪوريا جي اڪثر ماڻهن کي حيران ڪري ڇڏيو، جيڪي تصور به نه ڪري سگهيا هئا ته اصول ۾ اهڙي ڳالهه ڪيئن ممڪن هئي. ) مان هڪ دشمن رياست جو شهري آهيان. بهرحال، آمريڪا جي خلاف معياري دشمني جو اظهار رياستي ميڊيا ڊيموڪريٽڪ پيپلز ريپبلڪ آف ڪوريا (ملڪ جو سرڪاري نالو، مختصر طور تي DPRK) جي طرفان ڪيو ويو آهي، تقريبن اتر ڪوريا وارن ڪڏهن به محسوس نه ڪيو هو ته منهنجي سفر ۾ مون کي ذاتي طور تي هدايت ڪئي وڃي. . اسان جي ٽريولنگ پارٽيءَ ۾ مان اڪيلي آمريڪي هئس، پر مون کي ٻين سڀني وانگر شائستگي سان پيش ڪيو ويو. جيئن اوڀر ايشيا جي سڀني ملڪن ۾، غير ملڪي هتي پيارا مهمان آهن ۽ انهن کي شڪرگذاري جي احساس سان پيش ڪن ٿا. مهمان نوازي ثقافت جو حصو آهي. تمام موسيقيءَ واري اتر ڪوريا ۾، ”پان-گپ-سم-ني-دا“ (“توهان سان ملڻ لاءِ خوش ٿيو!”) نالي هڪ گيت به آهي، جنهن کي ڪورين سڀني پرڏيهي مهمانن کي ڳائڻ پسند ڪن ٿا. پر اتر ڪوريا وارا صرف توهان کي ڏيکارڻ نٿا چاهين ته توهان هتي خوش آمديد آهيو؛ سڀ کان وڌيڪ، اهي چاهيندا آهن ته توهان واقعي ملڪ کان متاثر ٿيو جنهن تي انهن کي بيحد فخر آهي.
مون کي ڪافي خبر هئي ته "خريد" ان ۾ سڀ ڪجهه، پر مان اڃا تائين مدد نه ڪري سگهيو پر ان جي دلڪش جي ڪجهه حد تائين. مون کي ايٽمي هٿيارن بابت، حراستي ڪيمپن بابت، ملڪ ۾ حڪمراني ڪندڙ لاقانونيت بابت ڄاڻ هئي. پر ڇا سڀ ڪجهه صرف هن تائين محدود آهي؟ ملڪ ۾ وڃي، مون محسوس ڪيو ته مان صرف جزوي طور تي پنهنجن سوالن جا جواب حاصل ڪرڻ جي قابل هوندا. اها ڳالهه ڪافي عجيب لڳي سگهي ٿي، پر مان نه رڳو ايترو ته اتر ڪوريا جي سياحت جي مخصوص نوعيت سان، سوويت يونين جي مثال جي مطابق ترتيب ڏيڻ جي قابل ٿي سگهيو آهيان، پر مون ان جي سببن کي جلدي سمجهي ورتو. درحقيقت، هڪ ملڪ ۾ جتي تقريبن هرڪو مسلسل ڏٺو وڃي ٿو، ڇو ته مون کي گهرجي - هڪ غير ملڪي سياح، هڪ دشمن ملڪ جو شهري - قاعدي کان هڪ استثنا ڇو؟
2012 ۾ ان جي پهرين سفر کان پوء، مان ڪيترائي ڀيرا اتر ڪوريا ڏانهن موٽيو. انهن مان پهريون - لفظي طور تي هڪ مهيني ۾ - ارينگ ميلو ڏانهن، جنهن بابت مون آرٽفورم ميگزين لاء لکيو هو. ايندڙ ڀيري مون پيانگ يانگ جو دورو ڪيو هو 2014 ۾ هڪ دوري جي حصي جي طور تي جيڪو مقامي فن تعمير جي خصوصيتن لاءِ وقف ڪيو ويو هو. ان جي مهرباني، مون ڏٺو ته صرف ٻن سالن ۾ شهر ڪيترو بدلجي ويو آهي. اهو ئي سفر هو جنهن مون کي ملڪ جي قيادت جي ترجيحن کي گهڻو وڌيڪ سمجهايو، جيڪي اڪثر ڪري ميڊيا ۾ سرخين جي پويان لڪيل هونديون آهن، ۽ اهي طريقا جن ۾ سرمائيداري ترقي ڪري رهي آهي ۽ انهن ترجيحن جي مطابق تبديل ٿي رهي آهي.
ڪيترن سالن کان، مون هر ڪتاب کي کائي ڇڏيو جيڪو آئون پنهنجي هٿن ۾ اتر ڪوريا بابت، پناهگيرن جي يادگيرين کان وٺي آرٽ، فلم، سماجيات ۽ اقتصاديات تي علمي مقالن تائين. هڪ لفظ ۾، هر شيء جيڪا مون کي حقيقي روزمره جي زندگي جي سمجھ ڏئي سگهي ٿي، پروپيگنڊا ۽ افسانه سازي جي ڪيترن ئي تہن جي پويان لڪيل آهي. ان کان پوء، 2016 جي شروعات ۾، مون اتر ڪوريا بابت هڪ خبر سائيٽ تي هڪ مضمون آيو. اهو Tongil Tours نالي هڪ نئين ڪمپني بابت هو. ٻين ٽريول ايجنسين جي برعڪس جيڪي معياري ٽن يا اٺن ڏينهن جا دورا پيش ڪن ٿيون لڳ ڀڳ هڪجهڙا سفرنامي سان، Tongil Tours کي تعليمي مٽاسٽا پروگرام مهيا ڪرڻ لاءِ ٺاهيو ويو هو. Alek Sigley جو خيال، هڪ نوجوان آسٽريليا جي شاگرد جيڪو اوڀر ايشيائي اڀياس ۾ ماهر هو، ان سال جي اونهاري ۾ پيانگ يانگ جي معروف تعليمي اداري، Kim Hyongjik Pedagogical Institute ۾ پرڏيهي ماڻهن لاءِ پهريون مهينو ڊگهو ڪورين ٻوليءَ جو پروگرام منعقد ڪرڻ هو. مان فوري طور تي ويو Tongil Tours ويب سائيٽ ۽ پروگرام لاءِ رجسٽر ٿيو.
مون هڪ سيڪنڊ لاءِ به نه جهڪيو. مون پنجن سالن جي محنت کان پوءِ پنهنجي سوانح عمري جي هن باب کي ختم ڪندي، پي ايڇ ڊي جو ٿيسز مڪمل ڪيو هو، ۽ مون کي ڪنهن نئين شيءِ جي ضرورت هئي جنهن ۾ مان ”گم ٿي وڃان“. ۽ اها نئين شيءِ اوچتو ئي منهنجي سامهون ظاهر ٿي، اها منهنجي هٿن ۾ اچي وئي. اهو ممڪن هو ته ان ۾ سرسري ٽپو ڏئي، حصو وٺڻ - جيتوڻيڪ تقريبن هڪ ٻاهرين مبصر جي ڪردار ۾ - "موجوده تاريخ" ۾. ان کان علاوه، مون کي غير ملڪي ٻوليون سکڻ پسند آهي. اها محبت مون ۾ اسان جي ڪاليج ۾ تقابلي ادب جي پروفيسر طرفان پيدا ڪئي وئي هئي، جنهن زور ڀريو هو ته توهان ڪنهن ملڪ کي ان وقت تائين سمجهي نٿا سگهو جيستائين توهان ان جي ٻولي نه سکندا. تنهن ڪري، مون فوري طور تي فيصلو ڪيو ته اهو بلڪل اهو ئي موقعو هو جنهن بابت مان هڪ ڊگهي وقت تائين خواب ڏسي رهيو هو. بهرحال، مان ڪڏهن به تصور نه ڪري سگهيو آهيان ته اهو ڪڏهن به هڪ حقيقت بڻجي ويندو: DPRK کي اندر کان سمجهڻ جي ڪوشش ڪرڻ، ان جي پنهنجي ٻولي ۾، پاڻ کي پنهنجي روزمره جي زندگيء ۾ هڪ محدود، پر اڃا تائين وڏي عرصي تائين. اتي پورو مهينو گذارڻ جو موقعو، عام سياحن جي معياري چند ڏينهن جي مقابلي ۾، انهن نزاڪتن کي سمجهڻ جو هڪ موقعو آهي، جيڪي اڪثر پرڏيهي ماڻهن لاءِ دستياب ناهن.
منهنجا ڪجهه مائٽن ۽ دوستن کي ڊپ هو ته مان لفظي طور تي "گم ٿي وڃان" اتي. صرف هڪ مهينو اڳ، ورجينيا يونيورسٽي جي شاگرد Otto Warmbier کي پيونگ يانگ ۾ هڪ پروپيگنڊا پوسٽر چوري ڪرڻ جي ڪوشش لاء گرفتار ڪيو ويو. ڪيترن ئي آمريڪي ميڊيا جي دڪانن دعوي ڪئي ته گرفتاري سياسي فطرت ۾ هئي ۽ هڪ غير واضح علامتي معني هئي: ڪو به آمريڪي اتر ڪوريا جي علائقي ۾ محفوظ نه هوندو. بهرحال، مان اڳي پيونگ يانگ ويو هوس، ۽ ان وقت اتر ڪوريا جي جيلن ۾ اڳ ۾ ئي ڪيترائي آمريڪي هئا. ميڊيا هسٽريا واقعي مون کي هٿ نه ڪيو. مون کي انهن قاعدن جي چڱيءَ طرح خبر هئي جن تي عمل ڪرڻ گهرجي جڏهن DPRK ۾ سفر ڪيو وڃي، ۽ مون ممڪن انعامن جي خلاف خطرن جو پڻ وزن ڪيو.
مون اتر ڪوريا جي سفر بابت اخلاقي مسئلن بابت پڻ حيران ڪيو آهي. ڪيترائي ماڻهو بنيادي طور تي انهن جي خلاف آهن؛ انهن کي يقين آهي ته سفر ڪرڻ "ڊڪٽيٽر جو دورو ڪرڻ" هڪ سستو عمل آهي "اونداهي سياحت" جو. اهو تڏهن آهي جڏهن اهو لڳي ٿو ته "بدقسمتي واري ملڪ" جا سڀئي شهري بنيادي طور تي راڄ جي قيدين يا رهندڙ پروپيگنڊا پوسٽرن کان وڌيڪ ڪجهه به نه آهن. ۽ نيٺ، اتر ڪوريا ڏانهن سندس پئسا آڻيندي، سياح اتي ايٽمي هٿيارن جي ترقي ۾ مدد ڪري ٿو.
ڪو به اهڙو ثبوت نه ڏنو آهي ته سياحت جي آمدني اتر ڪوريا جي فوجي پروگرامن جي حمايت ڪرڻ لاء استعمال ڪيو وڃي. ۽ جيئن ته هي ملڪ پنهنجي بجيٽ ۽ ان جي خرچن جي شين بابت ڊيٽا شايع ڪرڻ کان انڪار ڪري ٿو، اسان گهڻو ڪري ان بابت حقيقت کي ڪڏهن به نه ڄاڻندا سين. پر اهو ڪيترن ئي مغربي ميڊيا جي دڪانن کي روڪي نٿو سگهي، جيڪو اهو مفروضو پيش ڪري ٿو ته پرڏيهي سياحت مان آمدني واضح طور تي قائم ڪيل حقيقت جي طور تي ايٽمي هٿيارن جي ترقي جي پروگرامن ڏانهن هدايت ڪئي وئي آهي. مان ڪنهن به صورت ۾ اتر ڪوريا جي حڪومت جو جواز پيش نٿو ڪريان ۽ ان ڳالهه کان انڪار نٿو ڪريان ته اتي خوفناڪ ڪم ٿي رهيا آهن پر گهرن، اسڪولن ۽ اسپتالن جي اڏاوت ۾ فنڊ به لڳايا پيا وڃن. جيڪڏهن توهان وٽ ناقابل ترديد ثبوت آهي ته توهان پنهنجي سفر تي خرچ ڪيل پئسا هڪ يتيم خانو تعمير ڪرڻ لاء ويا، ڇا اهو توهان لاء فيصلو ڪندڙ عنصر هوندو جڏهن سوال جو جواب ڏيڻ گهرجي "توهان کي وڃڻ گهرجي يا نه؟" ڇا مختلف ملڪن ۾ زندگيءَ جا اهڙا پهلو نه آهن- جن ۾ توهان جا پنهنجا به آهن- جيڪي شايد گهڻا ماڻهو پسند نه ڪن؟ جيڪڏهن اسان ان قسم جي اخلاقي خيالن جي بنياد تي ڪجهه ملڪن ڏانهن سفر جو بائيڪاٽ ڪرڻ شروع ڪريون ٿا، ته اسان تمام جلد ان نتيجي تي پهچنداسين ته سفر نه ڪرڻ ”اخلاقي“ آهي.
اهڙا اخلاقي دليل بلڪل قابل قبول نه آهن، ڇاڪاڻ ته حقيقت ۾ اهو سڄو معاملو هر مسافر جي رويي ۽ ارادن تي اچي ٿو، جنهن کي ڪنٽرول نٿو ڪري سگهجي.
اتر ڪوريا هڪ غريب ملڪ آهي جنهن جا ماڻهو هڪ جبر واري پوليس رياست جي هميشه بدلجندڙ وهم هيٺ رهن ٿا. ۽ اصول ۾، تقريبن هرڪو، ڏکڻ ڪوريا جي پاسپورٽ هولڊرز جي استثنا سان، قانوني طور تي ملڪ ۾ داخل ٿيڻ جو حق آهي. ان مان اهو معلوم ٿئي ٿو ته جيڪو به چاهي اتي وڃي سگهي ٿو "هڪ نظر وٺو". بهرحال، اهو فرض ڪرڻ ته هي مقصد هر ڪنهن کي حوصلا افزائي ڪري ٿو جيڪو DPRK جو دورو ڪرڻ جو فيصلو مضحکہ خیز ۽ بي بنياد آهي. هن ملڪ جي منهنجي پوئين دورن ۾، مون کي مڪمل طور تي مختلف سماجي گروهن کان پرڏيهي ماڻهن سان منهن ڪيو: ڊاڪٽرن کان آرڪيٽيڪچرل مورخن ۽ پرواز جي حاضرين تائين، جن جا مقصد مڪمل طور تي مختلف هئا. اهو تصور ڪرڻ غير منطقي آهي ته ڪجهه متاثر ٿيل مسافر جيڪي اهڙي قسم جي جرئت جو خطرو کڻندا آهن، واضح مشڪلاتن ۽ خرچن جي باوجود، صرف ۽ صرف غير معمولي خيالات کان اڳتي وڌندا آهن.
ڪجھ ٽريول ڪمپنيون جيڪي اتر ڪوريا جي سفرن کي منظم ڪن ٿيون عام طور تي انھن جي پيداوار جي ھڪڙي غير يقيني فائدي جي طور تي زور ڏنو ويو آھي ته ھڪڙي غير ملڪي ۽ مقامي ماڻھن جي وچ ۾ سڌي رابطي ۾ مدد ڪري سگھن ٿيون "توهان جون اکيون کوليو" ڪيترن ئي شين تي ۽ "تصور کي تبديل ڪريو" اتر ڪوريا ۾ قبول ٿيل اصولن جو. . مان عام طور تي ڪنهن به اشتهار جي باري ۾ شڪي آهيان، پر هن معاملي ۾ مون پنهنجي اکين سان ڏٺو آهي ته هن قسم جي انساني رابطي جي حقيقت ۾ ڪافي اثرائتو آهي. مون ڏٺو ته اتر ڪورين پنهنجي زندگيءَ ۾ پهرين گفتگو دوران ڪنهن ٻئي، ”ٻاهري“ دنيا جي اجنبي ماڻهن سان ڪهڙو سلوڪ ڪيو، ۽ ڪيئن، نتيجي طور، انهن کي انهن حقيقتن تي ٻيهر غور ڪرڻو پيو، جيڪي انهن جي سڄي پوئين زندگيءَ ۾ انهن جي سرن ۾ ڌاڙا هڻي ويا هئا. ان کان به وڌيڪ حيرت انگيز ڳالهه اها آهي ته اهو پڻ ڪم ڪري ٿو مخالف سمت ۾: اتر ڪورين کان، مون پنهنجي دنيا جي باري ۾ شيون سکيون جن بابت مون ڪڏهن به نه سوچيو هوندو. مون اهو سکيو ته گهڻو ڪجهه جيڪو مون اڳي ئي اتر ڪوريا بابت ٻڌو هو ۽ جيڪو مون کي يقين ڪرڻ سيکاريو ويو هو غلط، مبالغ آميز يا تحريف ٿيل هو.
مون کي هميشه هڪ مبهم مفروضو ڪيو آهي ته سڀ ميڊيا نظرياتي طور تي متعصب آهن، ڪابه ڳالهه نه آهي ته اهي مقصد هجڻ جي دعوي ڪندا آهن. پر پوءِ مون کي واضح سمجهه ۾ آيو ته مغربي ميڊيا ۾ اتر ڪوريا بابت اڪثر رپورٽون، جيڪي هن ملڪ جي حوالي سان اسان جي روش کي شڪل ڏين ٿيون، اهي نظرياتي آهن. اتر ڪوريا ۾ جيڪو ڪجهه ٿئي ٿو اهو اڪثر ڪري پيش ڪيو ويندو آهي مڪمل طور تي غير معقول طور تي. منهنجو پنهنجو تجربو مون کي هن تشريح تي شڪ ۽ شڪ پيدا ڪري ٿو ته هي تجويز ڪيل "غير معقوليت" صرف هڪ ڪلچ آهي، هڪ ليبل انهن پاران استعمال ڪيو ويو آهي جيڪي صرف پنهنجن مخالفين جي نقطي نظر کي سمجهڻ نٿا چاهين.
مان سمجهان ٿو ته اها انسانيت آهي، جيتوڻيڪ ناممڪن آهي، جيڪو اتر ڪوريا جي ماڻهن کي متحد ڪري ٿو، جن سان مون دنيا جي ٻين هنڌن تي ملاقات ڪئي آهي، پر اهو ئي آهي جيڪو مختصر مدت جي سياسي فائدن جي تعاقب ۾ نظرانداز ڪيو ويو آهي. مون ڏٺو آهي ته ڪجهه تنظيمون جدوجهد جاري رکنديون آهن ۽ هلنديون رهنديون آهن، اڃا ترقي ڪنديون، مٿان کان دٻاءُ هيٺ. اتر ڪوريا وارن سان منهنجون گهڻيون ڳالهيون اڳ ۾ متفق ٿيل هنڌن تي ٿيون جتي اهي مسلسل نگراني هيٺ هئا. پر جيتوڻيڪ اهڙين حالتن ۾ اهڙا لمحا هئا، جيڪي اصول ۾، ڪنٽرول کان ٻاهر هئا - مثال طور، نئين خيالن جو اڀار. انهي لحاظ کان، اتر ڪوريا جا سفر تمام گهڻي تباهي وارا آهن ڇاڪاڻ ته اهي ٻنهي طرفن کي فائدو ڏين ٿا. اهي هڪ ڪارائتو متبادل آهن، يا ان جو متبادل، سفارتڪاريءَ جي وڌيڪ لاڳيتي شڪلين جو جيڪو ٿيڻ گهرجي ها پر هن لکڻ جي وقت تي موجود ناهي.
پيانگ يانگ ۾ گذاريل هڪ مهينو مون کي هيٺين سمجھڻ جي هدايت ڪئي. منهنجي اجنبيت، آمريڪي استثناءَ جي احساس سان ڀريل، جنهن مان نجات حاصل ڪرڻ تمام ڏکيو آهي، مون کي هميشه مجبور ڪيو آهي ته مون کي انهن ملڪن ۽ شهرن جي حوالي سان ڪجهه فاصلو برقرار رکڻ گهرجي، جن جو مون مطالعو ڪيو آهي، ۽ ايستائين جو منهنجو مسلسل سفر ڌرتيءَ جي مختلف ڪنڊن تائين پهچندو هو. هن کي تبديل نه ڪريو. ان کان علاوه، هڪ ليکڪ جي حيثيت ۾، مون هميشه پاڻ کي ڏٺو، جيڪو مون ڏٺو آهي، ڪهاڻي کان ٻاهر. متن لکڻ مون کي پوشيده طور تي موجود هجڻ ۾ مدد ڪئي، هڪ قسم جي پوشيده ثالث هجڻ جو جيڪو ٿي رهيو آهي ان ۾ سڌي طرح حصو نه ٿو وٺي. ۽ اهڙو فاصلو، جيئن مان هاڻي سمجهان ٿو، اسان کي صحيح سمجهه حاصل ڪرڻ جي اجازت نٿو ڏئي. اتر ڪوريا ڏانهن سفر ڏکيو نه هو. ۽ حقيقت ۾ هن بظاهر سمجھ ۾ نه ايندڙ ملڪ کي سمجهڻ شروع ڪرڻ لاءِ، مون کي هڪ ڪوشش ڪرڻي هئي ۽ هن مصنوعي فاصلي مان جان ڇڏائڻي هئي، اهو پوشيده ورهاڱو جيڪو ”اسان“ کي ”انهن“ کان جدا ڪري ٿو. مان هڪ ڊگهو رستو وٺي آيو آهيان، جيڪو آخر ۾ بي قابو ٿي ويو، جيتوڻيڪ ٻاهران اهو رستو نظر نٿو اچي.
پنجن سالن کان پوءِ، مان اهڙي جاءِ تي پهتو آهيان، جتي هر شيءِ بلڪل مختلف آهي، جيئن منهنجي سفر جي شروعات ۾ هئي. اهو بهترين طريقو آهي "گم ٿيڻ" جو - جڏهن هيٺئين لائن آهي ته توهان وٽ صرف توهان جي رستي کان وڌيڪ آهي.
 
حصو پهريون
هڪ وساريل شهر جا خواب
 
پهريون باب
صبح ٿيندي ئي سڄو شهر ٿڌ ۾ پکڙجي ويندو آهي. توهان جي جاڳڻ جو مطلب اهو ناهي ته توهان جاڳندا آهيو. ان جي برعڪس، اهو آهي ته توهان ننڊ جي هڪ حالت کان ٻئي ڏانهن منتقل ٿي رهيا آهيو. ڪنهن ٻئي جادوگر دنيا ڏانهن. هي هيز سڀني عمودي عمارتن کي لڪائي نٿو سگهي جيڪي شهر جي پينوراما ٺاهيندا آهن. اهو بلڪه انهن کي ڍڪيندو آهي، ۽ تنهن ڪري رنگين گهر لڳ ڀڳ شفاف پردي جي پويان اسٽيج تي فنڪار وانگر ظاهر ٿيندا آهن.
ھن پردي ذريعي خلا ۾ گھمڻ، توھان جي اکين کي ڏسي سگھي ٿو چيري-لال شعلن کي تاج ڪري رھيو آھي Juche Idea Monument ۽ جيتوڻيڪ Ryugyong ھوٽل جي بلڪل چوٽي تي. هي دونهون تائيڊونگ نديءَ جي پاڻيءَ جي مٿان گھمندي گھمندي آھي، جيڪو آهستي آهستي شھر جي مرڪز مان لنگھي ٿو، ۽ ڪجھ ڊريجنگ ٻيڙيون ان جي صاف وهڪري کي نمايان ڪن ٿيون. چوڌاري هر شيءِ خاموش ۽ پرسڪون آهي، هن نديءَ جي پاڻيءَ وانگر. انهن لمحن ۾ توهان کي ائين محسوس ٿيندو آهي ته توهان خدا کان خالي جاءِ تي آهيو، 21هين صديءَ جي دنيا جي ڪنهن به راڄڌاني جي مسلسل شور ۽ نيون بيڪانيليا کان، ماڻهن ۽ گاڏين جي گهاٽي موزڪ کان لامحدود پري.
۽ اوچتو اهو سڀ ڪجهه خوابن جي شاندار خاموشي هڪ خاص آواز سان ڇڪيو ويندو آهي، ايتري قدر روشني ۽ روشني جو هڪ فوري خيال پيدا ٿئي ٿو ته اهو واء سان گڏ آهي. پوء توهان سوچڻ شروع ڪيو ته ان جو ذريعو ڪجهه پراڻو اتيمين سنٿيسائزر آهي. توهان ونڊو کوليو، اهو سمجهڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهي ته ڇا ٿي رهيو آهي. آواز لڳي ٿو ته مکيه اسٽيشن جي ويجهو ڪنهن هنڌ کان اچي رهيو آهي، جيڪو گهٽي جي ٻئي ڇيڙي تي واقع آهي. ڇا اهو هڪ هوائي حملو سائرن ٿي سگهي ٿو؟ نه... پوءِ ٻيو آواز اچي ٿو: هڪ خوفناڪ ميلوڊي ٻڌو وڃي ٿو، جيڪو ڪنهن ڊارڪ فلم جي سائونڊ ٽريڪ وانگر.
گيت آهي. هي هڪ فرياد آهي. هي هڪ نرم حڪم آهي. توهان سمجھو ٿا ته هي پيانگ يانگ جي مرڪز ۾ رهندڙ ماڻهن لاءِ ڪنهن قسم جي وڏي الارم ڪلاڪ آهي، انهن جي صبح جي رسم جو حصو. هر جاءِ تي، انهن سڀني پٿريلي رنگن جي گهرن ۾، ماڻهو پنهنجن بسترن تان اٿي، پاڻ کي ڌوء، يونيفارم تي لازمي ڳاڙهي بيج سان سينه جي کاٻي پاسي - ساڄي دل جي ڀرسان. گيت جي عنوان ۾ موجود سوال ("توهان ڪٿي آهيو، پيارا ڪمانڊر") ان جي وسيع ۽ وڌندڙ آواز سان جواب ڏنو ويو آهي. اهو انهن سڀني کي ياد ڏياريندو آهي جيڪي خوابن جي دنيا مان جاڳندا آهن، اهي جيڪي دل جي لفظن سان مڪمل طور تي ڄاڻن ٿا، جيڪي هاڻي نه ٻڌا ويا آهن، اهي حقيقي دنيا ۾ ڪٿي آهن.
**
شهر جا سڀ کان وڌيڪ پرجوش رهواسي اڄ صبح جو ترانو ٻڌڻ کان اڳ ئي اٿي بيٺا آهن. اتي، اڀرندي پيانگ يانگ ۾ ڪٿي ڪٿي، اهي علائقا جيڪي ڪنهن زماني ۾ ڇڏي ويا هئا، پر هاڻوڪي سالن ۾ مقامي نووائي دولت جو هڪ قلعو بڻجي ويا آهن، نوان دڪان، ريسٽورنٽ، تفريحي مرڪز ۽ رهائشي ڪمپليڪس پنهنجي تمام دلڪش شان سان، ڪامريڊ ڪريم نمريانگ جاڳندا آهن. صبح جو چار وڳي پنهنجي ارينگ اسمارٽ فون تان ٽائيٽينڪ جو راڳ وڄندو هو. جڏهن ته هن جي زال ۽ اٺن سالن جي ڌيءَ اڃا سمهي رهي آهي، ڪامريڊ ڪريم صبح جي ڪمري ۾ ويهي ورزش ڪري ٿو ۽ پوءِ باورچی خانه ۾ چانهه جي پيالي مٿان صبح جون اخبارون ڏسي ٿو. هي Nodong Sinmun آهي، يا مزدورن جي اخبار، ملڪ جي مکيه اخبار، ۽ انهي سان گڏ ٻيا ڪيترائي پبليڪيشن جو مقصد صرف نئين ڪاروباري اشرافيه جي اکين لاء. هن، پرڏيهي سياحت ۾ ملوث رياستي ڪمپنين مان هڪ جي ڊائريڪٽر جي طور تي، ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي ڪيترن ئي دستاويزن تائين رسائي آهي. اهي دستاويز سياسي ۽ انتظامي نوعيت جون هدايتون ٺاهيندا آهن، جن تي هو عمل ڪرڻ جو پابند هوندو آهي، يا گهٽ ۾ گهٽ جنهن لاءِ هو پنهنجي عزم جو مظاهرو ڪري. نوڊونگ سنمون ڏانهن واپسي، هن ايڊيٽوريل کي غور سان پڙهيو ته ”ٽون“ جو احساس حاصل ڪرڻ لاءِ جيڪو اعليٰ انتظام ايندڙ ڏينهن لاءِ ترتيب ڏئي رهيو آهي. راڄڌاني جي ٻين وڌيڪ ترقي يافته رهاڪن وانگر، هن خطن جي وچ ۾ پڙهڻ سکيو؛ گهڻو ڪري انهن مضمونن ۾ جيڪو واضح طور تي ذڪر نه ڪيو ويو آهي اهو سڀ کان اهم ۽ ظاهر ڪندڙ آهي.
ساڍي پنجن تي منهنجي زال ۽ ڌيءَ کي جاڳائڻ جو وقت آهي. اهي گڏجي ناشتو ڪن ٿا مکڻ جي دال ۽ سخت اُبليل انڊن سان، ڌوئي چين جي ٺهيل ڳاڙهسري دہی سان، جنهن کي منهنجي ڌيءَ کير سان بدلائڻ پسند ڪندي آهي پاؤڊر مان ٺهيل کير سان.
ڪامريڊ ڪريم صبح جو 7 وڳي ڪم تي وڃڻ کان پوءِ ٿوري دير کان پوءِ دروازي تي زور زور سان کڙڪيو. "اُٿ!" هڪ وڏو ۽ واقف آواز چوي ٿو، "صفائي وقت!"
دروازي تي ڪامريڊ لي آهي، انمنبن جو سربراهه، ”ماڻهن جو گروپ“ جنهن ۾ مقامي رهاڪن جو هڪ خاص تعداد شامل آهي. هر اتر ڪوريا جو تعلق هڪ انبن سان آهي، جيڪو عام طور تي 20-40 خاندانن تي مشتمل هوندو آهي. عمارت ۾ جتي ڪامريڊ ڪريم رهندو آهي، سڀئي اپارٽمنٽ هڪ عام ڏاڪڻ تي کُليل آهن ۽ هڪ انبن بنجي ٿو. Inminbanzhang، ماڻهن جي گروهه جو سربراهه، عام طور تي وچين عمر يا بزرگ عورت آهي. ان جو بنيادي ڪم، پروپيگنڊا پوسٽرن مان هڪ جي مطابق، "انقلابي چوکس نه وڃائڻ" آهي. هر ڪنهن کي ويجهي نگراني ڪريو جيڪو داخل ٿئي ٿو ۽ ٻاهر نڪري ٿو جيڪو هن جي حوالي ڪيو ويو آهي، سڀني ننڍن تفصيلن کي نوٽ ڪندي. ڪامريڊ لي کي پرفيفڪٽ ٿيڻ کان اڳ ۾ ڪيل ڪورسن مان چڱيءَ طرح سکيو هو ته هڪ سٺي ينگمين بان زانگ کي اهو ڄاڻڻ گهرجي ته هر باورچی خانه ۾ ڪيترا چمچا ۽ چپسٽڪ رکيل آهن، ۽ اها معلومات پهرين سگنل تي صحيح جاءِ تي موڪلي سگهي ٿي.
Inminbanzhang اصل ۾ هڪ ناراض پاڙيسري آهي جيڪو سرڪاري حيثيت حاصل ڪري چڪو آهي. هي هڪ مقامي نگران آهي جنهن کي لازمي طور تي انهن جي ذاتي زندگين جي سڀ کان وڌيڪ مبهم پهلوئن تي نظر رکڻ گهرجي جن لاءِ هو ذميوار آهي. 1995 تائين، Yingmingbanzhang کي رپورٽون گڏ ڪرڻ جي به ضرورت هئي ته شهرين پنهنجو پئسو ڪيئن ۽ ڪهڙن ڪمن تي خرچ ڪيو - خاص طور تي جڏهن وڏي خريداري، خاص طور تي لگزري شيون، جن جي قيمت مشڪوڪ طور تي اوسط گهريلو آمدني کان وڌيڪ هئي.
انمنبنزانگ پوزيشن لاءِ سڀئي درخواستون چونڊيل آهن، انهي سان گڏ DPRK ۾ ڪنهن ٻئي نوڪريءَ لاءِ. ڪامريڊ لي جهڙيون عورتون مقامي معيارن مطابق چڱيءَ طرح زندگي گذاري سگهن ٿيون. نظريي ۾، انهن کي هر اپارٽمنٽ جو معائنو ڪرڻ گهرجي انهن جي دائري اختيار هيٺ هفتي ۾ گهٽ ۾ گهٽ هڪ ڀيرو. پر ڪيترن ئي اندرين ملڪن ۾، جنهن ۾ ڪامريڊ ڪريم جو تعلق به شامل آهي، اهو قاعدو آهستي آهستي وساريو ويو آهي، جيڪو نظريي ۽ عمل جي وچ ۾ وڌندڙ خال کي ظاهر ڪري ٿو، جيڪو نئين نوجوان اڳواڻ جي اقتدار سنڀالڻ کان پوءِ ظاهر ٿيو آهي. تنهن هوندي به، inminbanzhang ڪنهن ٻئي شخص جي زندگي بدصورت بڻائي سگهي ٿو. هر هوشيار ۽ محنتي گهر واريءَ کي، نئين اپارٽمينٽ ۾ وڃڻ کان پوءِ، ان جي انمنگ بنزانگ سان دوستي ڪرڻ گهرجي، جنهن بعد ٻئي لفظي تعريفون ۽، سڀ کان اهم، مادي تحفا ڏنا. هن جي جواب ۾، Yingminbanzhang ضابطن کان معمولي انحرافن ڏانهن اکيون بند ڪري ڇڏيندو.
بهرحال، ڪجهه ذميوارين کان پاسو نٿو ڪري سگهجي. هڪ پروفيشنل جاسوس جي حيثيت سان، ينگ منگبانزانگ ينگ منگبان جي ميمبرن وٽ ايندڙ هر مهمان جي استقبال ۽ رجسٽريشن جو ذميوار آهي. ان ڪري، نه ته هر قسم جون شيون وڪڻڻ وارا، نه ڌاڙيل، نه پرڏيهي، نه انقلابي عناصر ان سهولت ۾ داخل ٿي سگهندا. جڏهن ڪنهن ٻئي علائقي مان مهمان ظاهر ٿئي ٿو (جيتوڻيڪ اهو ڪنهن جو مائٽ هجي)، Yingminbanzhang هن جي سفر جي اجازت چيڪ ڪرڻ جو پابند آهي. خاص طور تي، ڄاڻڻ لاء ته ڪيترا ڏينهن مسافر کي پيانگ يانگ ۾ رهڻ جو حق آهي. راڄڌاني ۾ اچڻ جي اجازت، ضابطي جي طور تي، حاصل ڪرڻ تمام ڏکيو آهي، جيتوڻيڪ رشوت جي مدد سان اهو عمل تمام تيز ٿي سگهي ٿو.
رات جو اڻڄاتل معائنو پڻ آهن، جن جي باري ۾ ڪنهن کي به ڊيڄاريو ناهي ۽ جيڪو Yingminbanzhang پوليس سان گڏ هڪ مهيني ۾ ڪيترائي ڀيرا ڪرڻ گهرجي. خاندان کي جاڳايو ويو آهي، اپارٽمنٽ کي ممنوع ادب ۽ ٻين ميڊيا جي موجودگي جي ڳولا ڪئي وئي آهي. اهڙي چيڪ ڪرڻ جو بنيادي مقصد اهو آهي ته اهو يقيني بڻائڻ آهي ته ڪو به سرڪاري اجازت کان سواء اپارٽمنٽ ۾ رات نه گذاريندو آهي. ڪو به ماڻهو جيڪو هن قاعدي جي ڀڃڪڙي ڪري ٿو، جيتوڻيڪ اهو پيونگ يانگ جو رهواسي آهي، جنهن صرف انمنبنزانگ سان ضروري ڪاغذن کي ڀرڻ جي زحمت نه ڪئي، ان کان پڇا ڳاڇا ڪئي ويندي، ڏنڊ، ۽ جرم بابت معلومات هن جي ذاتي فائل ۾ داخل ڪئي ويندي. ماڻهن جو گروپ ۽ سندس ڪم جي جاء تي. اهڙا ڏوهن جي ڪري پوليس سان ڪلاڪن جا ڪلاڪ جهيڙا ٿي سگهن ٿا. گهڻو ڪري عاشق هن طريقي سان پڪڙيا ويا آهن، جيڪي، يقينا، مشهوري نٿا چاهين ۽ انهن جي تمام طاقت سان ان کان بچڻ جي ڪوشش ڪن ٿا. خوشقسمتيءَ سان ڪامريڊ ڪريم جي خاندان ۽ سندس پاڙيسرين لاءِ، ڪامريڊ لي پنهنجي الزامن کي ماءُ وانگر برداشت ڪري ٿو. هوءَ انهن کي ڊيڄاريندي آهي جڏهن اهڙيون رات جي چيڪن کان پاسو نٿو ڪري سگهجي ، جيڪا خاص طور تي اهم آهي بزرگ بيوه لاءِ اپارٽمنٽ ۾ ڪيم جي اڳيان دروازي ۾: هرڪو ڄاڻي ٿو ته هو پنهنجو ٻيو ڪمرو ڪلاڪ جي بنياد تي ڪرائي تي ڏئي ٿو انهن کي جيڪي رازداري چاهين ٿا. اهو مشق هن عورت کي ڪجهه اضافي آمدني ڏئي ٿو.
ڪامريڊ لي، بهرحال، سخت آهي جڏهن اهو صبح جو نظم و ضبط جي اچي ٿو. رياستي سيڪيورٽي اپريٽس جو هڪ حقيقي حصو هجڻ سان گڏ، ينگمن بنزانگ عام علائقن جي روزاني صفائي جو ذميوار آهي. هي صفائي هر اپارٽمنٽ مان هر خاندان جي هڪ بالغ ميمبر جي ذميواري آهي. عام طور تي زالون اهو ڪم وٺنديون آهن، ڇو ته DPRK ۾ شادي شده عورتن کي، مردن جي برعڪس، ڪم ڪرڻ جي ضرورت ناهي. ضابطي جي طور تي، صبح جو هڪ ڪلاڪ صفائي لاء مختص ڪيو ويو آهي، جنهن دوران فرش کي ڌوئڻ، ٻڪرين کي برش ڪرڻ، رستن کي صاف ڪرڻ ۽ عمارت جي چوڌاري لان کي ڇڪڻ ضروري آهي.
نتيجي طور، شهر پنهنجي پراڻي پاڪائي برقرار رکي ٿو. ڪو به سياح جيڪو پيانگ يانگ ۾ اچي ٿو، اهو فوري طور تي قائل آهي.
**
پيانگ يانگ جاڳي پيو. جڏهن ڪامريڊ ڪريم ڪم تي وڃي رهيو آهي، اتي روڊن تي حقيقي انتشار آهي. سفيد ڪالر جا بيحد لباس پائڻ وارا مزدور مقصد سان هلن ٿا انهن جي مدھم روشني واري آفيسن ۾. ڳاڙهي لاڳاپن ۾ نوجوان اڳواٽ، ڪوريا جي لازمي ٻارن جي يونين جا ميمبر، پنهنجن اسڪولن ڏانهن اونچين عمارتن مان گذرندا آهن. سرڪاري ملازمن، سرڪاري آفيسرن، پوليس آفيسرن ۽ فوجي اهلڪارن پاران پائڻ واري نيرو گرين سائي يونيفارم به هن تمام انتهائي ڪارائتي براونين تحريڪ جي مختلف قسمن تي زور ڏئي ٿي، جنهن جا ٽڪرا وسيع رستن ۽ عمارتن جي وچ ۾ گهٽين ۾ پنهنجو رستو ٺاهيندا آهن. هڪ دفعي، تقريبن هرڪو - گهٽ ۾ گهٽ هر ماڻهو - هڪ يونيفارم پائڻ. اڄڪلهه، اهڙا ضابطا آرام ڪيا ويا آهن، ڪپڙا وڌيڪ مختلف ٿي چڪا آهن، پر ان جو انداز اڃا تائين تمام قدامت پسند آهي: هڪ بيڪار کٽ جي ڪپڙا مڪمل طور تي لوڻ گهرجي، ظاهري سخت ۽ صاف آهي. بهرحال، تنوع پنهنجو رستو ٺاهي رهيو آهي. اهو اونهاري جي وچ ۾ آهي، جنهن جو مطلب آهي ته مرد سڀني رنگن ۽ اندازن جي مختصر بازو قميص پائڻ وارا آهن، انهن کي لازمي ڪالرن سان پورو ڪندي. انهن لاءِ جيڪي وڌندڙ وچولي طبقي سان تعلق رکن ٿا، يا بلڪه ان جي مٿئين طبقن سان، هڪ کلائي واچ هڪ لازمي خاصيت آهي، جنهن جي موجودگي غير ضروري آداب جي ضرورت آهي. ان کان علاوه، قيمتي يورپي برانڊز، جهڙوڪ رولڪس، هن آداب جي اندر اعلي ترين درجه بندي ڪئي وئي آهي - جيتوڻيڪ، ويجهي معائنو ڪرڻ تي، اهڙين گھڙين جي وڏي اڪثريت چيني جعلي آهي. عورتون وڌيڪ مختلف ۽ رنگن سان ڪپڙا آهن. صرف تازن سالن ۾، Kim Jong Il جي زندگيءَ جي پڇاڙيءَ ۾، انهن کي اجازت ڏني وئي هئي ته اهي پتلون پائڻ جي عوامي هنڌن تي. سکرٽ اڃا به غالب آهن ۽ ڪيترن ئي ڪيسن ۾ لباس جي ڪوڊ جو حصو آهن - انهن کي گوڏن ڀرڻ لاء ڪافي ڊگهو هجڻ گهرجي، پر پتلون ۽ جيتوڻيڪ پتلون نوجوان عورتن ۽ مٿين طبقن تي ڏسي سگهجي ٿو، جن کي هڪ خاص بغاوت ڏيکارڻ جو موقعو آهي. جيڪڏهن مردن لاء هڪ واچ کي سجيل سمجهيو ويندو آهي، پوء عورتن کي ترجيح ڏين ٿا انهن جي بوٽن ذريعي بيهڻ. اونچي هيل سان گڏ جرابين کي مقامي فيشن ۾ جديد سمجهيو ويندو آهي.
صبح جي رش واري وقت ۾، توهان بس اسٽاپن تي ڊگهيون لائينون ڏسندا، جرمني طرفان ڪورين کي تحفي ۾ سب وي ٽرينن تي ميڙ، ۽ ڳاڙهي ٽرام تي جن جي ظاهر هر ڪنهن کي واقف هجڻ گهرجي جيڪو ڪڏهن به پراگ ڏانهن ويو آهي. اهي ٽرامون چيڪوسلوواڪيا کان 1990ع جي شروعات ۾ خريد ڪيون ويون. شهر جي مرڪز ۾ شديد ٽرئفڪ جي وهڪري کي ٽريفڪ پوليس ڇوڪرين پاران ڪنٽرول ڪيو ويو آهي جيڪي فيروزي يونيفارم ۾ ملبوس آهن، جن جون حرڪتون ڊانسنگ روبوٽ وانگر آهن. سڀئي گاڏيون سرڪاري طور تي رياست يا فوج سان تعلق رکن ٿيون. بهرحال، تازو هن سلسلي ۾ آرام ڪيو ويو آهي - ڪارٽون اڪثر ڪري پرائيويٽ ماڻهن پاران استعمال ڪيا ويا آهن، جن کي سمجهي سگهجي ٿو ڪاروباري ماڻهو ۽ جيڪي ڪافي ڪنيڪشن آهن، جيتوڻيڪ اهي شايد ئي دنيا ۾ ڪٿي به آفيسرن جي طور تي درجه بندي نه هوندا. هر هنڌ سوين ٽيڪسي ڪارون آهن، جن جو تعلق پنجن يا ڇهن ڪمپنين سان آهي، جن کي مقابلي ۾ سمجهيو وڃي ٿو.
ڪامريڊ ڪريم آخرڪار ڪورين اسٽيٽ ٽوئرزم ڪمپنيءَ جي آفيس ۾ پهتو، جيڪو صاف سٿرو آهي، ڇاڪاڻ ته سندس ماتحتن جو فرض آهي ته هو ڪم جي ڏينهن شروع ٿيڻ کان هڪ ڪلاڪ اڳ آفيس ۾ اچي ۽ چڱيءَ طرح صفائي ڪري. ڪم جو ڏينهن هڪ گڏجاڻي سان شروع ٿئي ٿو. ڪامريڊ ڪريم جو ملازم ”روڊونگ سنمون“ جي ايڊيٽوريل جا اقتباس وڏي آواز سان پڙهي ٿو، مضمون جي مواد تي مختصر بحث ڪيو ويو آهي، ۽ هدايتون ڏنيون ويون آهن ته ڪم ڪندڙ ڏينهن جي شروعات ڪهڙي ڪم لاءِ وقف ڪئي وڃي. جيتوڻيڪ هن اداري کي ڪورين اسٽيٽ ٽوئرزم ڪمپني چيو وڃي ٿو، پر سياحت بذات خود انهن سرگرمين مان هڪ آهي، جنهن کي ڪامريڊ ڪريم ان جي جنرل ڊائريڪٽر جي حيثيت سان هر روز سرانجام ڏيندو آهي.
2012 کان وٺي، تقريباً وقت جي ڪري ڪم جونگ ان پنهنجي پيءُ جي موت کانپوءِ اقتدار ۾ آيو، نجي ۽ غير رسمي ڪاروبار کي عوامي ڪاروبار کان الڳ ڪرڻ واريون لائينون تيزي سان ڌماڪيدار ٿي چڪيون آهن. ان ڌانڌلي جو سبب سرمائيداريءَ جي غير عوامي شڪلين ۾ جڙيل آهي، جيڪا 1990ع واري ڏهاڪي مان پيدا ٿي. پيانگ يانگ ۾، اعليٰ عملدار سٺا سياسي رابطا ۽ ٻاهرين سفر ڪرڻ جي صلاحيت سان لڳ ڀڳ ڪجهه به ڪري سگهن ٿا جيڪي هو چاهين ٿا. ڪامريڊ ڪريم ڏاڍو شوقين ۽ محنتي آهي. هو ڪيترن ئي درآمد-برآمد ادارن جي نگراني ڪري ٿو - کاڌي، دوائن، صارفين جي اليڪٽرانڪس، ۽ قيمتي کاسمیٹکس جي شعبي ۾. هن DPRK جي ٻن سفارتخانن ۾ پنهنجي ڪم دوران ٻاهرين ملڪن ۾ ڪيترائي رابطا ڪيا. هن نوڪريءَ کيس ٻه درجن ملڪن ڏانهن سفر ڪرڻ جي اجازت ڏني. ڪامريڊ ڪريم ان سماجي سطح جو هڪ روشن ۽ عام نمائندو آهي جنهن کي مقامي ماڻهو ٽونگجو سڏين ٿا - جنهن جو مطلب آهي ”ڪاروبار جا ڪپتان“، ”نئون ڪورين“ (لفظي طور ”پيسه جا مالڪ“). سياسي اشرافيه جي برعڪس، جن جا نمائندا حڪمران ڪريم خاندان سان خانداني لاڳاپن جي ڪري هڪ مراعات يافته حيثيت حاصل ڪن ٿا ۽ ڪيترن سالن کان ان سان وفاداري ثابت ڪن ٿا، ٽونگجو هڪ قسم جي اشرافيه جو ٻيو درجو بڻجي ٿو: انهن اثر رسوخ ۽ مادي خوشحالي حاصل ڪئي. سرمائيداري جي وڏي پيماني تي حادثاتي حملي جو نتيجو.
انهن کي ”يوپي“ چئي سگهجي ٿو. ٻين ڊونگجو وانگر، ڪامريڊ ڪريم به پنهنجون سرگرميون نگراني هيٺ ڪري ٿو، يا ائين کڻي چئجي ته هڪ وڌيڪ بااثر ماڻهوءَ جي سرپرستيءَ هيٺ، جيڪو وزارت خارجه ۾ ڪم ڪري ٿو ۽ جيڪو فارين لئنگئيج اسڪول ۾ سندس ڪلاس ميٽ هو. اهڙا رابطا ڏکڻ ڪوريا جي وڏين ڪارپوريشنن جي جوڙجڪ کان گهڻو مختلف نه هوندا آهن، جن ۾ هم جماعتون گڏجي ڪم ڪندا رهندا آهن يا هڪ ٻئي سان تاحيات ڪاروباري پارٽنرشپ قائم ڪندا آهن. نتيجي طور، بند برادريون ٺهي وينديون آهن، جن ۾ ٻاهران داخل ٿيڻ لڳ ڀڳ ناممڪن آهي. جيئن ئي ڪامريڊ ڪريم ڪا وڏي ڳالهه ڪري ٿو، ته هو پنهنجي سرپرست کي ڪڪ بڪ ڏئي ٿو، جيڪو بدلي ۾ ان کي پنهنجي مٿان وارن سان شيئر ڪري ٿو. ۽ ائين ئي - درجي بندي جي تمام مٿاهين منزل تائين، جيڪو حڪمران خاندان يا ان جي ويجھو اڳواڻن جي سطح تي ختم ٿئي ٿو. ڇا اهڙيون ادائگيون ڪنهن اهڙي ملڪ ۾ متبادل ٽيڪس جو نظام آهن جتي سرڪاري طور تي ڪو به انڪم ٽيڪس نه آهي، يا ان کان وڌيڪ مافيا جي جبر جي نظام وانگر آهي؟ اهو مسئلو ڪڏهن به ڪنهن سان بحث نه ڪيو ويو آهي. اهو صرف اهو طريقو آهي جيڪو سسٽم ٺاهيو ويو آهي، جيڪو گهٽ ۾ گهٽ هن وقت ڪم ڪري ٿو ۽ ان جي مهرباني، جنهن جي ڪري هڪ وڌندڙ خوشحالي جي واضح نشانين جو مشاهدو ڪري سگهي ٿو. هي عام معاشيات آهي، اوڀر ايشيائي انداز، مارڪيٽ لاڳاپا پنهنجو رستو ٺاهي رهيا آهن، ڪابه ڳالهه ناهي. اشرافيا پاڻ کي مالا مال ڪرڻ لاءِ ڪم ڪن ٿا، ان ڪري نوڪريون پيدا ڪن ٿا ۽ هيٺين طبقي جي ماڻهن لاءِ ڪي موقعا پيدا ڪن ٿا.
**
سڄي شهر ۾، ڇوڪري Kim Geumhee پنهنجي ڏينهن جي شروعات هڪ گيت سان ڪري ٿي، پيانگ يانگ نمبر 4 جونيئر اسڪول ۾ پنهنجي ڪلاس ميٽن سان گڏ هڪ قطار ۾ مارچ ڪندي. گيت جيئن ته ”چلو دفاع ڪريون انقلاب هيڊ ڪوارٽر!“، جيڪو ڪورين کي ”گولي ۽ بم“ سان تشبيهه ڏئي ٿو. هن ڇوڪري کي سيکاريو ته ملڪ جي شهري جي حيثيت سان هن جو پهريون فرض مارشل ڪم جونگ ان جي حفاظت ڪرڻ آهي. ۽ جيڪڏهن ضروري هجي ته انساني ڍال بڻجي وڃي. جڏهن هوءَ پنهنجي ملڪ جي مکيه دشمن جي باري ۾ سکي ٿي، تڏهن کيس سيکاريو ويندو ته هن دشمن طاقت جي ڪنهن به شهري کي ”آمريڪي بيسٽارڊ“ سڏڻ بلڪل صحيح آهي.
اسڪول جي عمارت جي اندر، مکيه دروازي جي پويان، شاگردن کي هڪ وڏي پينٽنگ پاران سلام ڪيو ويو آهي جنهن ۾ ڏيکاريو ويو آهي Kim Il Sung ۽ Kim Jong Il ماؤنٽ Paektusan جي پسمنظر جي خلاف بيٺا آهن، هڪ سفيد ڏند واري مسڪراهٽ انهن جي منهن تي چمڪي رهي آهي. پنهنجي هم جماعتن جي پٺيان، ڇوڪري اڳواڻن جي منهن کي سجدو ڪيو ۽ پوء پنهنجي ڪلاس ڏانهن هليو ويو.
اسڪول جي هر ڏينهن، جيومهي ٻارهن کان سورهن ڪلاڪ پنهنجي والدين کان پري گذاريندو آهي. Orwell جي جانورن جي فارم ۾، سڀني ڪتن کي پيدائش کان پوء فوري طور تي انهن جي ماء ڪتن کان ورتو وڃي ٿو، ان جو واحد مقصد آهي ته اهي بعد ۾ جنگجو طور تي واپس ايندا - واچ ڊاگ، بنيادي طور تي سسٽم جي حفاظت لاء. هتي به ڪجهه اهڙو ئي ٿي رهيو آهي. ڪنفيوشس جي فلسفي ۾، خاندان هڪ مقدس يونٽ آهي جيڪو پاڻ کي بچائڻ جي قابل آهي. خانداني اداري جي اها سمجھ مڪمل طور تي اتر ڪوريا جي رياست لاءِ مناسب ناهي. تنهن ڪري، ان کي تبديل ڪيو ويو: رياست هر ڪورين لاء خاندان آهي. پيءُ ۽ ماءُ جا ڪردار ٻه ماڻهو ادا ڪندا آهن - ٻه اڳواڻ ۽ قوم جا محافظ. ۽ ھاڻي ھڪڙو ٽيون اولاد انھن سان شامل ٿيو، ۽ سچو Paektusan قبيلو اسان جي اڳيان اچي ٿو، ٻين لفظن ۾، ھڪڙي سماجي ٺھيل جا سرپرست، جنھن ۾ خاندان رياست آھي.
اسڪول جي نصاب جو هڪ وڏو حصو اڳواڻن جي زندگين جي مطالعي لاء وقف آهي: انهن ڇا قربان ڪيو، انهن ڇا حاصل ڪيو. جيوما جهڙا ننڍڙا ٻار دنيا ۾ سڀ کان وڌيڪ خوش ڇو ٿي سگهن ٿا؟ هن کي سيکاريو ويندو ته سڀ کان وڌيڪ صحيح زندگي اڳواڻن جي محبت، عبادت ۽ انهن جي خدمت ۾ آهي. هوءَ هر شي کي قبول ڪرڻ جي عادت پوندي جيڪا هن کي سيکاري ويندي آهي بغير ڪنهن سوال جي. سوال بعد ۾ ايندا. پر هن وقت تائين هوء اڳ ۾ ئي پڪ ڄاڻندي ته انهن کي آواز نه ٿو ڏئي سگهجي. ان جي بدران، هوءَ پنهنجو نتيجو ڪڍڻ سکي ويندي.
**
سريلو آواز ٻيهر، ڏينهن جي وهڪري کي ٽوڙي ٿو ۽ اشارو ڪري ٿو ته اهو لنچ جو وقت آهي. شهر ۾ اشرافيه لاءِ وڌيڪ ۽ وڌيڪ ريسٽورنٽ ظاهر ٿي رهيا آهن، پر گهڻا ماڻهو لنچ ڪرڻ بجاءِ اتي ماني کائڻ پسند ڪن ٿا. ڪيترائي ڪورين پنهنجن زالن سان گڏ ماني کائڻ لاءِ گهر موٽن ٿا. ڪجهه ادارا، جهڙوڪ ڪامريڊ ڪريم جي آفيس، انهن جي پنهنجي ڪينٽين آهي.
ڪامريڊ ڪريم پنهنجي ساٿين سان چانورن، مساليدار ڪيمچي ۽ سويابين پيسٽ سوپ سان ڀريل هڪ ڊائننگ ٽيبل تي ڳالهائي رهيو آهي. هن جو چوڻ آهي ته اڄ هو ۽ سندس دوست من ڪم جلدي ڇڏيندا. اهي ايئرپورٽ ڏانهن ويندا. نه، هن ڀيري هو ڀڄي نه رهيو آهي. هن کي هڪ وفد سان ملڻ جي ضرورت آهي - ٽي پرڏيهي مهمان، نوجوان جيڪي هڪ مهيني لاء Kim Hyunjik Pedagogical Institute ۾ پڙهندا. هي ڪامريڊ ڪريم جو پنهنجو پروجيڪٽ آهي، جنهن کي هن ”پنچ ڪيو“. اهو صرف ٻه سال اڳ ناقابل تصور هوندو هو. پر سندس لاڳاپن، حيثيت، ۽ سماج ۾ ٿيندڙ تبديلين جي ڪري، پروگرام کي سائي روشني ڏني وئي.
هن جا ساٿي آهستي آهستي هن معلومات کي هضم ڪن ٿا، انهن مان ٻه سگريٽ روشن ڪن ٿا.
”۽ تون ان تي يقين نه ڪندين،“ هو مسڪرائي ٿو جيئن ٻيا سڀ هن جي سرگوشي ٻڌڻ لاءِ جهڪي رهيا آهن، ”انهن مان هڪ آمريڪن بدمعاش آهي.
 
باب ٻه
جولاءِ 2016 جي وچ ڌاري، حقيقت ۾ هر سال وانگر هن وقت به، بيجنگ ۾ گرمي جو راڄ آهي ۽ هوا نمي سان ڀريل آهي. گرمي پد 35-37 درجن تائين وڌي ٿو. سج سان سڙيل گهٽيون گاڏين سان ڀريل آهن ۽ ٽرئفڪ جام سان ڀريل آهن. منهنجي ٽئڪسي آخرڪار ٽريفڪ سان ڀريل ڇهين لين هاءِ وي تان چمڪندڙ سانليتون شاپنگ ڊسٽرڪٽ ڏانهن نڪتي، جتي چمڪندڙ مغربي اسٽور فرنٽ گهٽين ڪيفين ۽ بارن جي سمنڊ سان گهيريل آهن جيڪي ان جي باوجود خاص طور تي سياحن ۽ پرڏيهين کي پورو ڪن ٿا. مون اتي پنهنجي دوست سائمن ڪاڪرل سان گڏ لنچ ڪيو، جيڪو ٽريول ايجنسي ڪوريو ٽورز جو سربراهه آهي، جيڪو خاص طور تي اتر ڪوريا ڏانهن گروپ گهمڻ جو انتظام ڪري ٿو. اتي منهنجو پهريون چار سفر به هن ٽريول ايجنسي طرفان منظم ڪيو ويو هو. بهرحال، سڀاڻي مان هڪ مڪمل طور تي مختلف قسم جو سفر شروع ڪندس. مان Kim Hyunjik Pedagogical Institute ۾ هڪ مهيني جي ڪورين ٻوليءَ جي ڪورس جو شاگرد بڻجي ويس. هن اداري ۾ غير ملڪي شهرين لاءِ هڪ فيڪلٽي آهي جيڪا ڪورين ٻولي ۾ بيچلر ۽ ماسٽر ڪورسز پيش ڪري ٿي. بهرحال، في الحال صرف چيني شاگرد اتي پڙهي سگهن ٿا مڪمل وقت. انسٽيٽيوٽ ڪوششون ڪري رهيو آهي پنهنجي سرگرمين کي وڌائڻ لاءِ، گڏوگڏ فنڊنگ وڌائڻ لاءِ، ان ڪري تاريخ ۾ پهريون ڀيرو اهو اولهه کان آيل پرڏيهين لاءِ پنهنجا دروازا کولي ٿو. ان کي شايد ئي اداري لاءِ هڪ وڏي پيش رفت سمجهي سگهجي. مان انهن ٽن شاگردن مان هڪ آهيان جن هن پروگرام ۾ داخلا ورتي. هڪ ٻيو شاگرد ڪمپني جو مالڪ آهي "Tongil Tours" (ڪمپني جو هڪ نئون مدمقابل "Koryo")، جيڪو هن پروگرام جي سڀني تفصيلن کي اتر ڪورين سان آباد ڪيو. اهو ظاهر ٿيو ته مان انهن ٻن شاگردن مان هڪ آهيان جن هن ڪورس لاءِ صحيح ”ٻاهران“ طور سائن اپ ڪيو آهي.
سائمن کي حيرت نه ٿي ته اسان جو گروپ ايترو ننڍڙو هو. ”هن سال اسان جي گراهڪن جو تعداد عملي طور تي بدليل نه رهيو آهي،“ هو مون کي ٻڌائي ٿو. ”اسان ڪاروبار نه وڃائي رهيا آهيون، پر اهو واضح آهي ته اسان ترقي نه ڪري رهيا آهيون.
مون کي عجب لڳو ته اهو دير جي عام تڪرارن جو نتيجو آهي. ”ڪڏهن به نه،“ هن جواب ڏنو، ”هميشه ڇڪتاڻ آهي.
هتي هن پنهنجي پاستا جي پليٽ ڏانهن ڏٺو، ڄڻ ته سوچي رهيو هو ته ڪنهن طرح هن کي پنهنجي هن بيان ۾ اضافو ڪرڻ گهرجي. "جيڪڏهن ڪا نئين شيء آهي، اها وارمبيئر آهي."
2016 جي نئين سال جي ڏينهن تي، ورجينيا يونيورسٽي جو 21 سالن جو شاگرد اوٽو وارمبيئر اتر ڪوريا جي پنجن ڏينهن جي دوري تي ويو، جيڪو ينگ پائنيئرز طرفان ترتيب ڏنل آهي، جنهن جو نالو DPRK جي ريڊ ٽائي ٻارن جي تنظيم آهي، جنهن ۾ سڀني ٻارن کي شامل ٿيڻ جي ضرورت آهي. . ڪمپني نوجوان ماڻهن لاءِ خطرناڪ دورن کي منظم ڪرڻ لاءِ مشهور آهي. هن جو نعرو: "اسان انهن هنڌن تي سستا سفر منظم ڪريون ٿا جتي توهان جون مائرون توهان کي ڪڏهن به نه موڪلينديون." گروپ جي ميمبرن موجب، پيانگ يانگ ۾ سندس آخري رات تي، وارمبيئر ينگاڪدو هوٽل جي بار تي پھانسي ڪري رهيو هو. پوءِ اڌ رات ۾، يا ته ڪمزور ٿي يا شراب جي اثر کان حوصلو ٿي، هو ڳجهي طرح هڪ ڪمري ۾ داخل ٿيو، جنهن جو مقصد صرف هوٽل جي عملي لاءِ هو ۽ اتان هڪ پروپيگنڊا پوسٽر چوري ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. تنهن هوندي به، پوسٽر ڪاٺيء جي ورهاڱي سان مضبوطيء سان ڳنڍيل هو؛ اهو ناممڪن هو ته ان کي رول ڪري ان کي سوٽيڪس ۾ وجھي. سو وارمبيئر پوسٽر، ورهاڱي ۽ ٻيو سڀ ڪجهه فرش تي اڇلائي پنهنجي ڪمري ۾ موٽي آيو.
”ٻئي صبح جو جڏهن اسٽاف ڪم تي ويو ته سڀ کان پهرين ڳالهه هرڪو حيران ٿي رهيو هو ته اهو پوسٽر فرش تي ڇا ڪري رهيو هو،“ سائمن چيو. - پوسٽر ڪورين ۾ هو، تنهنڪري وارمبيئر پڙهي نه سگهيو ته نالو Kim Jong Il تي لکيل هو. يقينن، ڪو به ڪوريائي جرئت نه ڪندو ته اهڙي پوسٽر فرش تي ويٺي ڇڏي! هنن گذريل رات کان سيڪيورٽي فوٽيج جو جائزو ورتو ۽ ڏٺو ته واقعي ڇا ٿيو. هن وقت تائين، رات جي واقعي بابت افواهون اڳ ۾ ئي پکڙيل هئي، ۽ هوٽل جي عملي کي هر شيء کي صحيح جڳهه تي رپورٽ ڪرڻو پيو.
جيئن ته گروپ صبح جو پيانگ يانگ ڇڏي رهيو هو، وارمبير کي پاسپورٽ ڪنٽرول تي نظربند ڪيو ويو ۽ جيل ۾ ورتو ويو.
ان کان پوء، اتر ڪوريا جي رياستي ميڊيا اوٽو وارمبيئر کي ملڪ ۾ ڪجهه مشن تي سي آء اي جاسوس طور پيش ڪيو. آمريڪي ميڊيا وارمبيئر کي اتر ڪوريا جي ظالماڻي حڪومت جو معصوم شڪار طور پيش ڪيو ۽ دعويٰ ڪئي ته يرغمالي کي اولهه سان سوديبازي ڪرڻ لاءِ استعمال ڪيو پيو وڃي ۽ ان کي وڌيڪ ”امداد“ لاءِ ”وڪرو“ ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي پئي وڃي، جيڪا حقيقت ۾ استعمال ڪئي ويندي. ان جي ايٽمي پروگرام جي مالي مدد. ڪانگريس ۽ ميڊيا ۾ آمريڪين لاءِ اتر ڪوريا جي سياحت تي پابندي لڳائڻ جو مطالبو ان بنياد تي ڪيو ويو آهي ته اتي جي ڪنهن به آمريڪي شهري کي ٿورڙي شڪ جي بنياد تي جيل ۾ وجهي سگهجي ٿو.
هن پريس مهم پنهنجو ڪردار ادا ڪيو. "اسان وٽ ڪيتريون ئي ناڪاميون آهن،" سائمن چيو.
مان وڏي آواز سان حيران ٿي ويس ته ڇا ينگ پائنيئرز ڪڏهن اتر ڪوريا جي سياحن کي اتي موڪلڻ وارن کي ڪرڻ ۽ نه ڪرڻ جي هدايتون ڏيڻ بابت سوچيو هوندو. جيڪڏهن بريفنگ ٿي وڃي ها، وارمبيئر کي چڱيءَ طرح خبر هجي ها ته، توهان غير ملڪي آهيو يا مقامي، هڪ پروپيگنڊا پوسٽر چوري ڪرڻ اختيارين سان ٽڪراءَ جو سبب بڻجندو. اهڙن پوسٽرن سان ڪنهن به نامناسب عمل جي نتيجي ۾ اتر ڪوريا جي شهري لاءِ سخت سزا ٿي سگهي ٿي - موت جي سزا سميت. ڪنهن به غير ملڪي کي اهڙي سزا کان ڇو بچي؟ ڪنهن به صورت ۾، جڏهن آمريڪي پاسپورٽ سان اهڙن جڳهن ڏانهن سفر ڪيو وڃي، خاص طور تي مقامي قانون ۽ رواج جي حوالي سان محتاط هجڻ گهرجي.
مون ٻڌو آهي ته وارمبيئر اصل ۾ ڪوريو ٽورس سان پيانگ يانگ ڏانهن سفر ڪرڻ جو ارادو رکي ٿو. هن جي گرفتاري کانپوءِ ٽيليويزن اعتراف ۾، اوٽو چيو ته هن سفر بابت ڪوريو ٽورس ۽ ينگ پائنيئرز ٻنهي سان ڳالهه ٻولهه ڪئي هئي، ۽ اهو ته هن جو پيءُ ۽ ڀاءُ ساڻس گڏ وڃڻ چاهي ٿو. آخر ۾، جيئن اوٽو پنهنجي اقرار ۾ چيو، هن نوجوان پائنيئرز ٽورز سان وڃڻ جو فيصلو ڪيو ڇاڪاڻ ته اهو تمام گهڻو سستو هو.
مون سائمن کان پڇيو ته ڇا اهو سچ آهي. جواب ڏيڻ بدران، هو پنهنجي پاستا جي پليٽ کي ڏسندو رهي ٿو ۽ ڳوڙها ڳاڙيندو رهي ٿو. هو چوي ٿو: ”مون کي خبر ناهي ته هن جو پيءُ ساڻس گڏ ڇو نه ويو. مان هن جي مدد نه ڪري سگهيس، پر جيڪڏهن هن جو پيءُ هن سفر ۾ ساڻس گڏ هجي ها ته ڇا اوٽو نئين سال جي موقعي تي صبح جو ٻه وڳي هوٽل جي اسٽاف رومن ۾ ويهڻ جي همت ڪري ها؟ اهو سچ آهي ته YoungPioneers هڪ سستي ڪمپني آهي. ۽ مان نه ٿو چئي سگهان ڪوريو بهتر آهي... اسان بس... اهو صرف هڪ مختلف قسم جو ڪلچر آهي.
هتي هو پنهنجي خصوصيت سان رڪجي ٿو. انهن سمورن سالن ۾، جيڪي اسان هڪ ٻئي کي ڄاڻندا هئاسين، مون سائمن کان ڪڏهن به ڪجهه نه ٻڌو آهي، جيڪو ڪنهن به دور ۾ ڪوريو جي مقابلي لاء تنقيد يا ڪنهن به نفرت سان مشابهت رکي ٿو. تنهن ڪري مون کي پاڻ اهو چوڻ آهي ته ڪوريو اتر ڪوريا ڏانهن وڌيڪ ثقافتي سياحت جا اختيار پيش ڪري ٿو، ۽ اهو ئي سبب آهي ته ڪمپني جا دورا ڪجهه وڌيڪ قيمتي آهن. ڪوريو هن ننڍڙي بازار ۾ ڪنهن به مقابلي باز کان گهڻو وقت تائين رهيو آهي، پيانگ يانگ ۾ ساٿي رياستي ملڪيت جي سفري ڪمپنين سان سٺا لاڳاپا آهن، ۽ حقيقي انگن جي لحاظ کان سڀ کان ڪامياب ڪمپني جي طور تي، پنهنجي گراهڪن کي انهن شهرن ڏانهن سفر ڪرڻ جي قابل آهي. ۽ شهر. ايستائين جو DPRK جا سمورا علائقا، جن جا دورا اڳ ۾ رڳو غير ملڪي سياحن لاءِ منع ٿيل هئا. ۽ جيڪڏهن انهن ٻن ڪمپنين جا عام رستا گهٽ يا گهٽ ساڳيا آهن، ته پوءِ مارڪيٽنگ پاليسين ۽ اندروني ڪاروباري فلسفن ۾ واضح فرق آهن. Young Pioneers ڏکڻ چين جي Yangshuo ڪائونٽي ۾ هڪ مخصوص اتر ڪوريا جي موضوع وارو بار آهي، جيڪو هڪ بيڪ پيڪر جي جنت جي نالي سان مشهور آهي. هن بار تي توهان هڪ مفت شاٽ حاصل ڪريو جيڪڏهن توهان ڪمپني کان هڪ دورو خريد ڪيو. ايسوسيئيڊ پريس، 2017 جي هڪ مضمون ۾ نام نهاد ”گينگ هو ڪلچر“ بابت ينگ پائنيئرز پاران مشق ڪئي وئي، لکيو آهي ته ان جو باني هڪ ڀيرو پيانگ يانگ ۾ اسپتال ۾ داخل ڪيو ويو هو جڏهن هن جي ڳچيءَ کي ڀڃڻ جي ڪوشش ڪئي وئي جڏهن ته سخت نشي جي حالت ۾ ٽپو ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي. . ڪوريو هڪ مڪمل طور تي مختلف طريقو آهي، ڪمپني باهمي طور تي فائدي واري ثقافتي مٽاسٽا جي خيالن کي فروغ ڏئي ٿي، فلمن جي فلمن ۾ حصو وٺي ٿي، نمائشون منظم ڪرڻ ۽ راندين جي واقعن کي پنهنجي اتر ڪورين ڀائيوارن سان گڏ؛ يتيم خانن لاء پئسا گڏ ڪري ٿو.
”شايد هن انڌو شرابي نه ڪيو هوندو ۽ هي احمقانه ڪم نه ڪيو هوندو- ڇا اهو تون چئي رهيو آهين؟
سائمن ڇڪي ٿو: ”مون سي سي ٽي وي فوٽيج ڏٺي. پهرين جنوريءَ تي صبح جا ٻه ٿيا هئا. مون کي خبر ناهي، دوست... ڇا توهان سوچيو ٿا ته هڪ هوشيار ماڻهو - نئين سال جي شام تي - اهڙو ڪجهه ڪندو؟
**
4th ناردرن رنگ تي منهنجي هوٽل جي لابي ۾، مون ايلڪ سگلي سان هٿ ملايو. اسان هن پروگرام لاءِ درخواست ڏيڻ کان ٿوري دير بعد Skype تي هڪ ٻئي سان ڳالهايو، پر هي اسان جي پهرين ملاقات آهي ذاتي طور تي. اليڪ، هڪ آسٽريليا جي سينوولوجسٽ جو پٽ ۽ هڪ عورت اصل ۾ شنگھائي کان، هڪ گريجوئيٽ شاگرد آهي. هو اوڀر ايشيائي اڀياس ۾ ماهر آهي ۽ چيني، جاپاني ۽ ڪورين ۾ رواني آهي. هن گذريل پنجن سالن کان مسلسل علائقي جي مختلف يونيورسٽين جي وچ ۾ سفر ڪيو آهي. 2013 ۾ اتر ڪوريا جي پنجين دوري تي، سندس گائيڊ هڪ صبح پنهنجي ڪورين اسٽيٽ ٽوئرزم ڪمپني جي باس، ڪامريڊ ڪيم سان گڏ ڏيکاريو. Kim Namryong اهو واضح ڪيو آهي ته هو هڪ آسٽريليا جي ڪاروباري پارٽنر ۾ تمام گهڻي دلچسپي رکي ٿو. هن کي هڪ خيال هو ته هو مشهور آسٽريليا بيف درآمد ڪرڻ شروع ڪري. ايلڪ شائستگي سان جواب ڏنو ته هن آڇ کي ساراهيو، پر بين الاقوامي پابندين جي ڀڃڪڙي ڪرڻ واري شيء ۾ حصو وٺڻ سان پنهنجي مستقبل کي خطرو ڪرڻ نه چاهيو. ڪامريڊ ڪريم سمجھاڻي جي نشاني طور ڪنڌ لوڏيو ۽ پوءِ تجويز ڏني ته اسان گڏجي ھڪ نئين ٽريول ڪمپنيءَ کي منظم ڪرڻ بابت سوچيو.
ڪامريڊ ڪريم جي نرم مزاجيءَ واري رويي جو اليڪ تي ڏاڍو اثر ٿيو. هن جي گائيڊ کان سواءِ، من نالي هڪ عورت، هن ڪڏهن به اهڙي نفيس اڃا تائين زمين کان هيٺ، ڪاروبار جي ڄاڻ رکندڙ اتر ڪورين سان ملاقات نه ڪئي هئي. ڪريم ۽ من ٻنهي گهڻو وقت ٻاهرين ملڪن ۾ گذاريو هو ۽ چڱيءَ طرح سمجهي ويا هئا ته اليڪ جنهن دنيا مان آيو آهي، اها ڪيئن ڪم ڪري ٿي، ۽ ساڻس ساڳي ٻولي ڳالهائي سگهي ٿي. ان کان علاوه، پيانگ يانگ پروجيڪٽ، تعليمي پروگرام جنهن جي تحت اليڪ هن جا سمورا سفر ڪيا، ڌار ٿي رهيو هو. هن ۽ ڪامريڊ ڪريم ٻنهي اهو ڏٺو. Kim تجويز ڪيو ته اليڪ هن پروگرام کي ان جاءِ کان ترقي جاري رکي جتي پيانگ يانگ پروجيڪٽ ڇڏي ويو: DPRK کي تعليمي دورن جي آڇ سان، جن کي شاگردن پاران فعال طور تي ترقي ڪرڻي هئي. اهڙيء طرح، ڪمپني "Tongil Tours" پيدا ٿيو، جنهن جو نالو مشهور پيانگ يانگ هاء وي Tongil kori کان ورتو، جنهن جو مطلب آهي "يونيفڪيشن ايونيو" (Tonil ترجمو "يونيڪشن").
ڪريم کي خراج تحسين پيش ڪرڻ ضروري آهي، جنهن جلدي اڳتي وڌيو ۽ پرڏيهي معاملن واري وزارت ۽ تعليم واري وزارت جي رابطن جي مدد سان، اهڙن دورن کي منظم ڪرڻ جي اجازت حاصل ڪئي. ڪيتريون ئي ٻيون ڪمپنيون ماضي ۾ اتر ڪوريا سان ساڳيون نوڪريون ٺاهڻ جي ڪوشش ڪري چڪيون آهن، پر انهن مان ڪو به ڪامياب نه ٿيو. هن واقعي تائين. اليڪ، جيڪو اڳ ۾ ئي نسبتا ترقي يافته سطح تي ڪورين ڳالهائيندو هو، فيصلو ڪيو ته پهرين پروگرام ۾ حصو وٺڻ لاء پاڻ کي اندروني نظر حاصل ڪرڻ لاء اهو ڪيئن ٿيندو ۽ پنهنجي لاء تجربو ڪيو. مون کان علاوه، فرانس مان صرف هڪ گريجوئيٽ شاگرد پروگرام لاءِ درخواست ڏني. Tongil Tours لاء، پروگرام هن خاص صورت ۾ منافع بخش نه هو، پر اليڪ خاص طور تي پرواهه نه ڪئي. پرسڪون ۽ سنجيده، هن پنهنجي مقصد جي خدمت ڪرڻ جي جذباتي خواهش سان ڀريل هڪ انسان جو تاثر ڏنو. هو شايد مالي طور تي وڃائي رهيو آهي، پر هو نوان رستا کولي رهيو آهي. هو پنهنجي خيال کي ”ڪوريو“ کان هڪ قدم اڳتي وڌائيندو آهي.
”اسان ٽنهي جا مختلف سطحون ڪورين آهن،“ اليڪ مون کي ٻڌائي ٿو ته جيئن اسان هوٽل جي لابي ۾ انتظار ڪري رهيا آهيون ته اسان جي ٽئين ساٿي جي ظاهر ٿيڻ لاءِ. - توهان هڪ مڪمل شروعات ڪندڙ آهيو، ۽ اليگزينڊر، فرانس جو هڪ ماڻهو، منهنجو خيال آهي، اڳ ۾ ئي هڪ سال کان ڪورين سکي رهيو آهي. مون کين چيو ته اسان کي ٽن مختلف استادن جي ضرورت آهي، پر ڏسنداسين ته ڇا ٿيندو. مون کي اميد آهي ته هن سان ڪو به وڏو مسئلو نه ٿيندو. پيانگ يانگ ۾ اسان جي ڀائيوارن سان منهنجا تمام سٺا لاڳاپا آهن. اسان صرف دوست آهيون“.
اسان جا ڪلاس هر صبح سومر کان جمعي تائين ٻن ڪلاڪن لاءِ ٿيڻ وارا آهن Kim Hyongjik Teachers' Training Institute اوڀر پيانگ يانگ ۾ واقع. هن اداري جو نالو Kim Il Sung جي پيءُ جي نالي تي رکيو ويو، جيڪو هڪ استاد هو، ۽ اهو سڀ کان معتبر تعليمي ادارو آهي جيڪو مستقبل جي استادن کي تربيت ڏيندو آهي ۽ جنهن تي ڪورين لسانيات جو کاتو هلندي آهي. منجهند ۽ هفتي جي آخر ۾ اسان کي گهر جو ڪم ڪرڻو پوندو آهي ۽ گهمڻ لاءِ وڃڻو پوندو آهي.
”هي اليگزينڊر اچي ٿو،“ اليڪ دروازي ڏانهن ڪنڌ لوڏيو. ٻاهر، هڪ ڊگھي، ٽنگيل ماڻهوءَ تيزيءَ سان ٽئڪسيءَ جي ٽرڪن مان سوٽ ڪيس ڪڍيا، ۽ پوءِ هلڪي هلڪي هلڪي برسات جي باوجود هوٽل جي دروازي ڏانهن هليو ويو. هن مهل تائين، اليڪ اليگزينڊر سان ۽ مون سان، صرف Skype ذريعي رابطو ڪيو هو. پر انهن هڪ ٻئي کي فوري طور سڃاڻي ورتو.
”ماڻهو،“ اليگزينڊر چيو، اسان جا هٿ موڙ ۾ ملائيندي ۽ آمريڪي تاثرات استعمال ڪندي، جيڪي غير متوقع هئا، ”مون کي توهان کي ڏسي خوشي ٿي. هن ۾ سادگيءَ سان صحبت جي محبت ۽ اهڙي خود اعتمادي پيدا ٿي، جو جيتوڻيڪ هن جي عمر فقط ايڪويهه سال هئي، پر ائين لڳي رهيو هو ته هن جي عمر ٻيڻي هئي ۽ هن زندگيءَ ۾ گهڻو ڪجهه ڏٺو هو.
اليڪ ڪافي احتياط سان ۽ حيرت انگيز طور تي پيش ڪيو. تنهن ڪري مون کي هڪ مبهم خيال هو ته هن گهڻو ڪري پنهنجي نوجوانن جو گهڻو حصو ڪمپيوٽر گيمز کيڏڻ ۾ گذاريو. ٻئي طرف، اليگزينڊر، هڪ خوشيءَ سان چمڪيو، جيڪو فرينچ جي اسٽريٽائپائپ سان ايترو ته اختلاف رکي ٿو جيئن پيچيده ماڻهو، جن کي خبر ناهي ته سندن ذهنن ۾ ڇا آهي. سڪندر توانائيءَ سان ڀرپور هو. هن جو مضبوط، مضبوط شڪل ۽ خوبصورت چهرو صرف ان تي زور ڏنو. هو سفر جو چريو آهي، هن وٽ غوطه خور جو لائسنس آهي ۽ هن پئرس ۾ انسٽيٽيوٽ آف پوليٽيڪل اسٽڊيز ۾ پنهنجي موجوده پوزيشن وٺڻ کان اڳ دبئي ۾ پڙهيو. اهو چوڻ گهرجي ته Alec، ڪجهه حد تائين محفوظ هجڻ جي باوجود، آساني سان آرام ڪري سگهي ٿو ۽ هڪ تمام مضحکہ خیز ماڻهو بڻجي سگهي ٿو. اهڙين لمحن ۾، هن پنهنجي راز کي ظاهر ڪيو ۽ نه ئي ذهني شوق، مثال طور، هن موت جي موسيقي ٻڌو، بلند آواز سان اتر ڪوريا جي ڇوڪري گروپ مورانبونگ لاء پنهنجي محبت جي باري ۾ گوڙ ڪري سگهي ٿو، يا اوچتو هڪ ڳجهي ماريجوانا عاشق بڻجي ويو. مون اوچتو محسوس ڪيو ته مان گهٽ ۾ گهٽ 12 سالن جي عمر ۾ منهنجي ٻن موجوده "هم جماعتن" کان، پر ان جو مطلب ڪجهه به نه هو. باربي ڪيو کائڻ ۽ بيئر پيئڻ لاءِ هوٽل ڇڏياسين.
اليگزينڊر اوچتو ڏاڍو سنجيده ٿي ويو ۽ چيائين: ”يار، توهان کي خبر آهي ته مان هن سفر ۾ نه پيئندس. اتي سفر ڪرڻ دوران مان ڪڏهن به نه پيئندو آهيان. معاف ڪجو، بس...“
"ڇا توهان کي ڊپ آهي ته ڪجهه ٿي سگهي ٿو؟" - مون پاڻ کان پڇڻ جي اجازت ڏني.
سڪندر شرمائي مرڪندي چيو: ”مان پاڻ کي سڃاڻان ٿو.
هن کي خبر هئي ته DPRK ڇا آهي. هو مون وانگر چار ڀيرا اتي هو. پر اليڪ جي مقابلي ۾، اسان صرف شروعات ڪندڙ هئاسين - هن اڳ ۾ ئي پنهنجي بيلٽ هيٺ هڪ درجن سفر ڪيو هو. تنهن هوندي به اسان مان ڪو به سائمن جي ويجهو نه پهچي سگهيو، جنهن هڪ سئو پنجاهه ڀيرا اتر ڪوريا جو دورو ڪري رڪارڊ قائم ڪيو... اهڙي طرح اهي ماڻهو جن لاءِ DPRK هڪ خواب ۽ جنون ٻئي هڪ ٻئي کي سڃاڻن ٿا. توهان ڪٿي هئا. توهان ڇا ڪيو. جيڪو مون اڃا تائين نه ڏٺو آهي، پر ڏسڻ چاهيان ٿو.
اهو آخري نقطو سان هو ته اسان کي مشڪلات هئي. اليڪ اسان کي سفر جو تجويز ڪيل پروگرام اڳ ۾ موڪليو هو، ۽ اسان ٽنهي اڳي ئي ان ۾ ڏنل تقريبن سڀني گهمڻ جو دورو ڪري چڪا هئاسين. ڇا تبديليون ڪرڻ ممڪن آهي؟
اليڪ اسان کي يقين ڏياريو ته سڀاڻي سڀ ڪجھ ٺيڪ ٿي ويندو، جڏهن اسان سائيٽ تي پهتاسين ۽ ڪامريڊ ڪريم ۽ من سان ان تي بحث ڪيو. پوءِ اسان پنهنجي هوٽل جي ڪمرن ڏانهن موٽي آياسين، اتفاق ڪيو ته لابي ۾ صبح جو نو وڳي ملنداسين ۽ ساڳي ٽيڪسي وٺي ايئرپورٽ پهتاسين.
 
باب ٽيون
جيئن هڪ غير ملڪي مسافر 1894ع ۾ لکيو هو ته، ”پيانگ يانگ واضح طور تي ساڄي يا اتر-تي پاسي تي هڪ بهترين پوزيشن ۾ آهي، صاف تائيڊونگ نديءَ جي ڪناري تي، جيڪا فيري ڪراسنگ تي اٽڪل 370 ميٽر ويڪر آهي. شهر هڪ موج جي شڪل واري پليٽ تي بيٺو آهي، ۽ شهر جي ڀت چئن ڪلوميٽرن تائين درياهه جي متوازي هلندي آهي، درياهه جي سطح کان مٿانهون شاهراهه ”واٽر گيٽ“ وٽ، پنهنجي سڀني موڙ کي ورجائيندي، ڏاکڻي ڍڳن تي چڙهندي، اوچائي تي چڙهي ٿي. 120 ميٽر ۽ اولهه طرف رخ ڪندي هڪ تيز زاويه هيٺ هڪ ٽڪريءَ جي چوٽيءَ تي، ڪيترن ئي پاڙن مان هڪ سان نشان لڳل آهي، ۽ پوءِ پليٽو جي الهندي تنگ ڪنارن جي پٺيان پوي ٿو، پوءِ تيزيءَ سان هڪ زرخيز ميدان ۾ اچي ٿو.
سڄي تاريخ ۾، پيانگ يانگ جو نالو ڪيترائي ڀيرا تبديل ڪيو ويو آهي، ۽ ان سان گڏ، شهر جي شڪل تبديل ٿي وئي آهي. پيانگ يانگ مسلسل پاڻ کي فوجي واقعن جي ڀنور ۾ مليو ۽ مختلف دورن جو تجربو ڪيو: شڪست کان بحالي ۽ واپسي تائين. هن شهر کي ڪنهن زماني ۾ ”ولو ڪيپيٽل“ سڏيو ويندو هو، پر لامحدود جنگين جي تباهيءَ ۽ تيزيءَ سان صنعتڪاريءَ جي ڪري، شهر ۾ تمام ٿورا ولو وڻ رهجي ويا هئا.
پيانگ يانگ جو مطلب آهي "سادو"، شهر جي ڀرپاسي واري علائقي لاءِ هڪ مناسب نالو ۽ وسيع Taedong نديءَ جي طاقتور پاڻي سان پاڻي ڀريو وڃي ٿو، ان کي زراعت ۽ رهڻ لاءِ هڪ مثالي جڳهه بڻائي ٿي. ڪورين جزائر جو جبل وارو اتر وارو حصو گهڻو ڪري زندگيءَ لاءِ بلڪل سازگار نه آهي، ۽ - انسانن لاءِ اهڙي لڳ ڀڳ دشمن ماحول جي ابتڙ - پيانگ يانگ ۽ ان جي آس پاس جو علائقو قدرتي نظارن جي ٻيٽ وانگر نظر اچي ٿو.
جيئن ته DPRK جي سرڪاري تاريخ وڃي ٿي (۽ حقيقت ۾ باقي دنيا سان اختلاف ڪيو ويو آهي)، ڪورين ماڻهو پيدا ٿيا جيڪي هاڻي پيانگ يانگ آهي، يا گهٽ ۾ گهٽ جتي ان جي اتر اولهه واري مضافاتي گانگڊونگ هن وقت واقع آهي، جيڪو (ڪهڙو اتفاق! ) Kim Jong-un جي موجوده اونهاري جي رهائش کان پري نه آهي. اتر ڪورين جي چوڻ موجب هتي اڳ ۾ ارٿدل جو قديم شهر هو، جنهن ۾ بادشاهه تنگون اٽڪل پنج هزار سال اڳ پنهنجي راڄڌاني جو بنياد رکيو.
دنيا جي چوڌاري تاريخدانن، پر DPRK مان نه، يقين رکون ٿا ته Tanggun جي بادشاهي ۾ واقع هئي، جيڪو هاڻي چين جي اتر اوڀر صوبي ليوننگ ۾ آهي. گهڻو ڪري ماڻهن کي يقين آهي ته Tangun هڪ افسانوي ڪردار آهي. ڏند ڪٿا موجب، هن جي ماء هڪ رڇ هو. Kim Il Sung جو خيال هو ته Tangun اصل ۾ موجود هو، ۽ ان جا تاريخي ثبوت جاپانين طرفان 1910 ۽ 1945 جي وچ ۾ ڪوريا جي جزيره نما جي ظالمانه قبضي دوران تباهه ٿي ويا. 1994 ۾ پنهنجي موت کان ٿورو اڳ، هن اندازي جي تصديق ڪرڻ لاء، Kim Il Sung هڪ آرڪيالاجيڪل مهم جي تنظيم جو حڪم ڏنو، جنهن جو مقصد تنگون جي قبر کي ڳولڻ هو. معجزاتي طور تي، ڪجهه مهينن بعد، اتر ڪوريا جي آثار قديمه وارن قبر دريافت ڪئي، ۽ - بلڪل آساني سان - اهو نڪتو ته پيونگ يانگ جي ڀرسان آهي.
ان حقيقت جي وڏي پروپيگنڊا جي باوجود ته ڪورين تمدن جي ڄمڻ واري جاء DPRK جي راڄڌاني جي ويجهو دريافت ڪئي وئي هئي، وڌيڪ تاريخن جو پتو لڳائڻ تمام گهڻو مشڪل آهي. جڏهن ته ٽنگونا سلطنت جو بنياد 2333 ق.م ۾ پيو، اتر ڪوريا جي مورخن جو اصرار آهي ته کوٽائي دوران دريافت ڪيل هڏا گهٽ ۾ گهٽ 3000 ق.م. جيڪڏهن اهو سچ آهي، ته ڪوريا زمين تي قديم ترين سڃاتل تهذيبن مان آهي. اهو ممڪن ناهي ته اهو معاملو آهي، پر DPRK ۾ اهو هڪ قائم حقيقت سمجهيو ويندو آهي. Kim Il Sung Square ۾ ڪورين تاريخ جي مرڪزي ميوزيم جو دورو ڪرڻ دوران، گائيڊ هڪ دفعو اسان جي گروپ کان هڪ سوال پڇيو: ڇا اسان پنجن وڏين ۽ سڀ کان اهم قديم تهذيبن جا نالا ٻڌائي سگهون ٿا. اسان مونجهاري سان ميسوپوٽيميا، مصر، مايا، چيني هان سلطنت کي لسٽ ڪرڻ شروع ڪيو... جڏهن، گائيڊ جي خوشيءَ لاءِ، اسان هن لسٽ کي ختم نه ڪري سگهياسين، ته هن ”درست“ جواب ڏنو: بادشاهه ٽنگون جي Taedong درياهه جي تهذيب. . يقينن، ان ۾ ڪير شڪ ڪندو!
سائنسي برادريءَ ۾ سڃاتل سڀ کان وڌيڪ مطالعو نوٽ ڪن ٿا ته 427ع کان اڳ، پيانگ يانگ جو عملي طور تي ڪوبه ذڪر نه آهي. انهيءَ سال، شهر گوگوريو رياست جو گاديءَ جو هنڌ ٿيو، جيڪو ڪوريا جي جزيري تي ٽن رياستن مان هڪ آهي. گوگوريو هن علائقي ۾ حڪمراني لاءِ وڙهندڙ سڀ کان وڌيڪ سنجيده رانديگرن مان هڪ هو. انهيءَ رياست جي نالي کان ئي، آهستي آهستي مختصر ڪري ڪوريو ڪيو ويو، ته دنيا جي سڀني ٻولين ۾ ملڪ جو نالو ڪوريا پيو. ايندڙ 200 سال پيانگ يانگ جي اوائلي ڏينهن ۾ ڪافي ممڪن هئا. شهر ترقي جي هڪ اعلي سطح تي پهچي ويو ۽ دشمنن کي ناقابل تسخير هو. ان کان پوءِ هو هميشه انهن خوبين جي قبضي لاءِ وڙهندو رهيو. ان ڪري، اتر ڪوريا جا مورخ هن دور کي شهر جي ڊگھي تاريخ جي ٻين حصن جي ڀيٽ ۾ بلند ڪن ٿا، ڇاڪاڻ ته انهن صدين دوران ڪوريا جو اتر وارو حصو، خاص ڪري پيانگ يانگ، خاص طور تي غالب هو. (تقريبن هڪجهڙا سببن لاءِ، ڏکڻ ڪوريا ۾، قومپرست ڪارڪن ۽ عالم خاص طور تي ٻين ٽن جزيري رياستن، سيلا جو احترام ڪن ٿا، جن جي گاديءَ جو هنڌ سيول هو.)
افسوس، پيانگ يانگ لاء سٺو وقت ڊگهي نه رهي. 16 صدي عيسوي جي آخري سالن ۾ شروع ٿي، چين پيانگ يانگ ۾ قائم گوگوريو حڪمرانن جي خلاف ڪيترائي حملا شروع ڪيا. گوگوريو جي بادشاهي جي حڪمران حلقن جي اندروني ٽڪراءَ ۽ انهن جا علائقائي تڪرار فاتحن جي هٿن ۾ هليا ويا. آخرڪار، 645 ۾، سيلا جي رياست، جيڪو جزيري جي ڏکڻ ۾ واقع آهي، چيني تانگ خاندان سان اتحاد ۾، گوگوريو جي راڄڌاني کي گهيرو ڪيو، جنهن جي مڪمل تباهي ٿي. 688ع تائين، ولوز جو شهر ٻوٽن جو شهر بڻجي چڪو هو.
**
عدم استحڪام جي ڊگهي عرصي کان پوء، بادشاهه تائيجو 918 ۾ گوريو خاندان جي شروعات ڪئي. تنهن هوندي به، هن وقت هن شهر کي هڪ مختلف نالو مليو - Sogyong، جنهن جو مطلب آهي "مغربي راڄڌاني". هن وقت شهر جي صوبائي حيثيت کي سمجهڻ لاءِ ”اولهه“ جي تعريف اهم آهي. گوريئو خاندان جي اصل راڄڌاني ان وقت ڪيسونگ جو شهر هو، جيڪو لڳ ڀڳ ٻنهي ڪوريا جي وچ ۾ موجوده سرحد تي واقع هو.
گوريئو خاندان جي راڄ دوران، ڪنفيوشسزم چين کان ملڪ ۾ آيو، ان جي سرڪاري امتحانن جي نظام ۽ اخلاقي قدرن جي نظريي سان، جيڪو ڪيترن ئي صدين تائين ڪوريا جي اڪثر قانونن ۽ روايتن جو بنياد بڻجي ويو. ٻڌ ڌرم نئين فلسفي جي حملي کان ناخوش هئا؛ انهن جو خيال هو ته ڪوريا ڪنفيوشس جي خيالن ۽ نظرين جي اثر هيٺ ڪمزور ٿي رهيو آهي. ميوچون نالي هڪ ٻڌ ڌرم پنهنجي پوئلڳن سان ڪاسونگ کي ڇڏي هڪ رياست قائم ڪئي جنهن جي گاديءَ واري گادي واري شهر سيوگيانگ/ پيانگ يانگ ۾ گوريو کان آزاد ٿي. فساد کي جلدي دٻايو ويو، پر اهو صرف ان وقت علائقي ۾ ٿيندڙ انتشار واري واقعن مان هڪ هو. هڪ گهٽ محفوظ سيڪنڊ سرمائي جي طور تي، سوگيانگ/پيانگ يانگ مختلف پرڏيهي مداخلت ڪندڙن لاءِ هڪ پرڪشش هدف بڻجي ويو. سڄي سلطنت منگول، منچو خيتان خانه بدوش يا چينين جي مسلسل محاصري ۾ هئي، ۽ شهر فتح ڪرڻ جي انهن سڀني ڪوششن مان تمام گهڻو نقصان پهتو.
1392 ۾، گوريو جي رياست گر ٿي، ۽ ان جي جاء تي هڪ نئين رياست پيدا ٿيو - جوزون، لي خاندان پاران قائم ڪيل، جيڪو پنج سئو سالن تائين حڪومت ڪندو. ۽ هي ڪورين اپٻيٽ جي تاريخ ۾ ڪنفيوشينزم جي حڪمراني جو سڀ کان ڊگهو دور آهي. گاديءَ جو هنڌ Kaesong کان سيئول ڏانهن منتقل ڪيو ويو، ۽ پيانگ يانگ هڪ صوبائي مرڪز بڻجي ويو - يقينا، ڪنهن قسم جو پسمانده پاڻي نه، پر واقعن جو مکيه ميدان پڻ ناهي. سيول ۾، بادشاهه سيجونگ جي تحت، ثقافت تيزي سان ترقي ڪئي: هڪ منفرد ڪورين الفابيٽ ٺاهي وئي، جيڪا ڏکڻ ڪوريا ۽ سڄي دنيا ۾ هنگول جي نالي سان مشهور آهي، ۽ اتر ڪوريا ۾ Chosongul جي نالي سان. اھو اھو آھي جيڪو اتر ڪوريا پنھنجي ملڪ کي پنھنجي مادري زبان ۾ سڏين ٿا، وچئين دور جي ڪورين رياست جوزون جي نالي پٺيان.
اهو ظاهر ٿيو ته ڪو به خاندان ڊگهي عرصي تائين اهڙي ممتاز اپٻيٽ جي حفاظت نه ڪري سگهيو. ان جي جاگرافيائي مقام جي اسٽريٽجڪ اهميت ڪنهن کان به اوجهل نه هئي. جاپاني پهريون ڀيرو 1590s ۾ ڪوريا تي حملو ڪيو، جيڪو صدين تائين جاري رهيو. انهن Imjin محب وطن جنگ دوران ڪوريا جي سڀ کان وڌيڪ تباهي ڪئي - هي ڪيئن هن تاريخي واقعي کي اتر ڪوريا جي مورخن طرفان سڏيو ويندو آهي. 1592ع ۾ جاپانين سيول تي قبضو ڪيو. جوزون رياست جي فوج مضحکہ خیز طور تي ڪمزور ٿي چڪي هئي. ۽ بادشاهه سيجونگ مدد لاءِ منگ چين ڏانهن رخ ڪيو، جنهن منچوريا مان ٽيهه هزار فوج موڪلي جواب ڏنو. هڪ سال جي گهيري کان پوءِ، هن شهر تي ٻيهر قبضو ڪيو ويو. (تاريخ، قسمت جي هڪ ظالمانه موڙ ۾، پاڻ کي ورجائي ٿي. ڪوريا جي جنگ دوران، Kim Il Sung کي ڏکڻ ۾ آمريڪن جي اچڻ کان پوءِ چين کان مدد جي درخواست ڪرڻ تي مجبور ڪيو ويو؛ نتيجي طور، 25 آڪٽوبر 1950 تي، مائو هڪ پيغام موڪليو. ٻن لکن جي فوج، جنهن ڪميونسٽن کي پيانگ يانگ تي قبضو ڪرڻ ۾ مدد ڪئي.)
ايندڙ صدين ۾، جاپاني ۽ منچو قبيلن جي ڪيترن ئي نئين حملن، شهر جي مڪمل تباهي جو سبب بڻيا. اهو ظاهر ٿيو ته هر ڀيري نئين تعمير ٿيل پيانگ يانگ ٻيهر تشدد جي هڪ ٻي واڌ جي نتيجي ۾ تباهه ٿي ويو. اهي سڀئي حملا ڪورين جي تاريخي ياداشت ۾ ڇڏي ويا آهن غير ملڪي ماڻهن جي هڪ گہرے جڙيل شڪ - هڪ تعصب جيڪو اڄ تائين جاري آهي، جيڪو خاص طور تي اتر ۾ بيان ڪيو ويو آهي. 19 صدي ۾، لي خاندان جي آخري سالن ۾، پاڻ کي بچائڻ جي ڪوشش ۾، ڪوريا پاڻ کي باقي دنيا کان جيترو ٿي سگهي الڳ ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. انهيءَ ڪري ملڪ کي ”هرمٽ ڪنگڊم“ سڏجڻ لڳو. هي لقب اڃا به اڪثر اتر ڪوريا جي حوالي سان استعمال ڪيو ويندو آهي. ڪوريا جا سفارتي لاڳاپا (اسان جي سمجهه ۾) رڳو چين سان هئا، جيڪي قديم زماني کان وٺي ان سان وڌيڪ ويسل وانگر سلوڪ ڪندا هئا.
ڪورين جي اها خواهش ٻين ملڪن جي ڪوريا کي واپاري ۽ اقتصادي لاڳاپن ۾ شامل ڪرڻ جي ڪوشش کي روڪي نه سگهي، جنهن جي ڪورين پاڻ سخت مزاحمت ڪئي. ان لحاظ کان 1866ع ۾ آمريڪي واپاري ٻيڙي جنرل شرمين جي سڄي عملدار جو پيانگ يانگ جي رهاڪن پاران ڪيل قتل جو اشارو آهي. جيڪڏهن توهان ڪيم ايل سنگ اسڪوائر ۾ ڪوريا جي مرڪزي تاريخ ميوزيم جو دورو ڪريو ٿا، توهان کي ضرور هڪ تصوير ڏيکاري ويندي جيڪا هن حملي کي ظاهر ڪندي. اتر ڪوريا ۾، ان کي غير ملڪي سامراجين جي خلاف منظم بغاوت جي طور تي تعبير ڪيو ويو آهي، Kim Un جي اڳواڻي ۾، Kim Il Sung جو دادا. تنهن هوندي به، هن لاء ڪو به تاريخي ثبوت نه آهي.
ان حقيقت جي باوجود ته اتر ڪوريا هميشه پنهنجي ثقافت جي اصليت ۽ پاڪائي تي زور ڏيڻ جي ڪوشش ڪندا آهن، 12 صدي عيسويء جي شروعات کان وٺي غير ملڪي اثر نمايان ٿي چڪا آهن. ڪنفيوشسزم چين مان آيو، ۽ ڪيتريون ئي رسمون اصل ۾ جاپاني قبضي دوران پيدا ٿيون. جنرل شرمين سان ٿيل واقعن جي وقت تائين، هڪ ٻيو واقعو ڪورين جي سرزمين تي تمام گهڻيون پاڙون پٽي چڪو هو، جنهن جا سنگين نتيجا هئا. ان وقت تائين ڪورين جي روحاني زندگي مڪمل طور تي ٻڌ ڌرم ۽ ڪنفيوشس جي عقيدن جي ميلاپ سان گڏ، شامي رسمن سان ٺهڪي اچي ٿي. 1603 ۾، ڪورين سفارتڪار لي گوانگ جونگ بيجنگ کان سلطنت واپس آيو، پاڻ سان گڏ Matteo Ricci جي ڪتابن جو هڪ دلچسپ مجموعو کڻي آيو، جيڪو چين ۾ جيسوٽ آرڊر جي مشنري آهي. عيسائيت جي پکيڙ جوزون رياست جي اختيارين کي پريشان ڪيو. انهن مذهب کي هڪ تخريبي قوت طور ڏٺو، جيڪو انهن جي خلاف هدايت ڪئي وئي ۽ پنهنجي پوري طاقت سان نئين عقيدي جي پيروڪارن تي حملو ڪيو، جن مان ڪيترائي شهيد ٿي ويا. 1866ع ۾ عيسائين جو ظلم ان وقت انتها تي پهتو، جڏهن سڄي ڪوريا ۾ اٺ هزار ڪيٿولڪ ۽ ڪيترائي غير ملڪي مشنري عوامي بغاوتن ۾ مارجي ويا.
19 صدي عيسويء ۾، ڪوريا محتاط طور تي پرڏيهي ماڻهن لاء پنهنجا دروازا کولڻ شروع ڪيو، عيسائيت لاء رواداري وڌي، ۽ پيانگ يانگ ڪوريا ۾ مشنري سرگرمين جو مرڪز بڻجي ويو. 1880 تائين، شهر عيسائيت جو هڪ حقيقي مرڪز بڻجي چڪو هو، ايشيا جي ڪنهن به شهر جي ڀيٽ ۾ سئو کان وڌيڪ گرجا گھر ۽ وڌيڪ پروٽيسٽنٽ مشنري. ڪورين جنگ جي شروعات ٿيڻ تائين، ڏکڻ واري حصي جي ڀيٽ ۾ جزيري جي اتر واري حصي ۾ وڌيڪ عيسائي هئا. ڪميونسٽ حڪومت ان کي ختم ڪري عيسائين کي ڏکڻ طرف ڀڄڻ تي مجبور ڪيو. في الحال، ڏکڻ ڪوريا جي آبادي جو 30٪ پاڻ کي عيسائيت جي پيروي ڪندڙ سمجهي ٿو، جنهن جو مطلب آهي اوڀر ايشيا ۾ مشنري ڪوششن جي بي مثال ڪاميابي.
1890ع ۾ پيانگ يانگ ۾ 40 هزار ماڻهو هئا. آبادي جي واڌ جو مطلب آهي استحڪام، جيڪو ماضي ۾ تمام گهڻو گهٽ هو، پر نئين مصيبت اڳ ۾ ئي دروازي تي هئي. نقشي تي ڏسو ۽ توھان سمجھندا سين ته ڪوريا جغرافيائي طور تي ڪيترو ڪمزور آھي. جپان ۽ چين جي وچ ۾ سينڊوچ، اهو تيزيء سان انهن عظيم ايشيائي طاقتن جي وچ ۾ رقابت جو ميدان بڻجي ويو، انهن جي وچ ۾ صرف وڌندڙ تڪرار سان. جنگ کان بچي نه سگهيو، ۽ ڪوريا لفظي طور تي پاڻ کي ٻن باهه جي وچ ۾ مليو.
پيانگ يانگ 1894ع ۾ چيني ۽ جاپانين جي وچ ۾ وڏي جنگ جو منظر هو، جنهن کانپوءِ شهر مڪمل طور تباهه ٿي ويو هو. جنگ ختم ٿي چنگ خاندان کي مجبور ڪيو ويو ته هو هڪ معاهدي تي دستخط ڪن جنهن ڪوريا جي مڪمل آزادي کي تسليم ڪيو. پر اها آزادي وڏي قيمت تي حاصل ڪئي وئي. هڪ ڀيرو ٻيهر ٻوٽن جي جاءِ تي ٻوٽن کي تبديل ڪيو آهي. ۽ انهن مان ڪيترائي جيڪي جنگ کان بچي ويا هڪ سال بعد طاعون کان مري ويا.
ڪورين اختيارين 1897 ۾ ملڪ جو سياسي ڪنٽرول حاصل ڪرڻ جي قابل ٿي ويا، ۽ رياست سيول ۾ ان جي گاديء سان، ڪورين سلطنت جي نالي سان مشهور ٿيو. پيانگ يانگ هڪ ڀيرو ٻيهر تعمير ڪيو ويو ۽ نئين ٺهيل ڏکڻ پيانگان صوبي جي گاديءَ جو هنڌ بڻجي ويو، اها حيثيت 1946ع تائين برقرار رهي. تنهن هوندي به، امن ڊگهي نه رهي. 1904 ۾، ٻن جنگجو سلطنتن جي وچ ۾ جنگ ٿي وئي - روسي ۽ جاپاني، جن مان هر هڪ ڪوريا ۽ منچوريا ٻنهي لاء پنهنجا منصوبا هئا. پيانگ يانگ تي وري جاپانين جو قبضو ٿي ويو. جنگ فقط هڪ سال هلي، پر جاپانين لاءِ اهو ڪافي هو ته هو شهر ۾ قدم رکڻ لاءِ. ۽ 1910ع ۾ جاپان پوري ڪوريا تي قبضو ڪري ورتو، جيڪو 1945ع تائين قائم رهيو.
**
اسان اهو چئي سگهون ٿا ته اتر ڪوريا جي جديد تاريخ صحيح طور تي جاپاني قبضي سان شروع ٿئي ٿي. اڪثر حسابن سان، اها هڪ ظالمانه ۽ بي رحم پاليسي هئي جيڪا ڪورين کي ٻئي درجي جي شهرين وانگر بهترين ۽ بدترين غلامن وانگر علاج ڪيو. هن دور جي خوفناڪ اڄ تائين اتر ڪورين کي ڇڪايو آهي. 2012 ۾ DPRK جي منهنجي پهرين سفر تي، منهنجي هڪ رهنما خوشيءَ سان مون کي يقين ڏياريو ته: ”پريشان نه ٿيو، اسان جاپانين کان وڌيڪ نفرت ڪريون ٿا جتان اسان توهان آمريڪن کان نفرت ڪريون ٿا!
جاپانين پاران جبر لھر ۾ آيو. پهرين ڏهن سالن تائين، اختلاف جي ڪنهن به شڪل کي فوجي طاقت استعمال ڪندي بي رحميءَ سان دٻايو ويو. اهو 1 مارچ، 1919 تائين جاري رهيو، جڏهن جاپاني حڪمراني خلاف احتجاج سڄي اپٻيٽ کي ڦهلائي ڇڏيو. نوآبادياتي اختيارين کي مجبور ڪيو ويو ته هو پنهنجي لوهي گرفت کي خالي ڪن، ڪورين کي اجازت ڏني وئي - ڪجهه حدن اندر، يقينا - آزاد اظهار، پر ان جي باوجود انهن کي غلامن جي حيثيت ۾ انهن جي جاگيردار مالڪن يا ڀائيوارن جي حوالي ڪيو ويو، جن کي "اشرافيه" طور ڏٺو ويندو هو.
جاپاني قبضي مان صرف اهم فائدو، جيڪو، يقينا، ڪڏهن به نه ڪيو ويو آهي ۽ نه ئي اتر ڪوريا ۾ تسليم ڪيو ويندو، تيز جديديت آهي. شهريت، معاشي ترقي، ميڊيا جي اڀار ۽ سماج جي وڏي طبقن لاء تفريحي صنعت - هي سڀ ظاهر ٿيو ۽ جاپاني حڪمراني جي تحت صحيح طور تي پکڙيل آهي. پيانگ يانگ ٻيهر تعمير ڪيو ويو ۽ هڪ صنعتي مرڪز بڻجي ويو. جيئن ته ملڪ جو اتر گهڻو ڪري جبلن وارو هو، صنعتي ادارا پيانگ يانگ ۾ ٺاهيا ۽ ترقي ڪيا ويا - جن جو هڪ تمام سازگار اثر اتر ڪوريا جي معيشت ۽ بنيادي ڍانچي جي ترقي تي اپٻيٽ جي تقسيم جي شروعاتي سالن ۾ هو. اپٻيٽ جو ڏکڻ، ان جي زرخيز ميدانن جي مهرباني، بنيادي طور تي هڪ زرعي علائقي جي طور تي ترقي ڪئي.
جيئن جاپان جي ٻي عالمي جنگ ۾ داخلا جو وقت ويجهو آيو، تيئن ئي نوآبادين جي سختيءَ ۾ اضافو ٿيندو ويو، ڪورين کي مجبور ڪيو ويو ته هو جاپاني ڪارخانن ۾ ڪم ڪن ۽ سپاهي بڻجي مئٽرڪ لائنن تي موڪليا وڃن. 1939ع ۾، جڏهن جاپان بنيادي طور تي هڪ فاشسٽ رياست بڻجي ويو، ته ڪورين کي مجبور ڪيو ويو ته جاپان جا نالا وٺڻ لڳا. هزارين ڪورين عورتن کي زبردستي "آرام ڇوڪرين" ۾ تبديل ڪيو ويو، بنيادي طور تي جاپاني سپاهين لاء جنسي غلام. پر اهو ٿي سگهي ٿو، حقيقت اها آهي ته ڪوريا 20 صدي عيسويء کان بچي ويو جاپاني جي صلاحيت آهي. ۽ جاپاني قبضي جي خاتمي تائين، جاپان جي جنگ ۾ هٿيار ڦٽا ڪرڻ کان پوء، ڪوريا جاپان کان پوء ايشيا جو ٻيو ترقي يافته ملڪ بڻجي چڪو هو.
Kim Il Sung 1912ع ۾ پيانگ يانگ ۾ پيدا ٿيو، جڏهن هن شهر تي ٻن سالن تائين جاپانين جو قبضو هو. هو گهڻو وقت اتي نه رهيو ۽ صرف 1945ع ۾ پنهنجي ننڍڙي وطن واپس آيو، جڏهن کيس سوويت يونين پاران نئين ٺهندڙ ڊيموڪريٽڪ پيپلز ريپبلڪ آف ڪوريا جي سربراهه ۽ اڳواڻ جي عهدي تي مقرر ڪيو ويو. ان وقت کان وٺي، هن شهر کي هڪ نئون نالو مليو - ولوز جي راڄڌاني ۽ weeds جي راڄڌاني هاڻي بڻجي ويو "انقلابي راڄڌاني"؛ اهو شهر اڃا تائين اهو لقب رکي ٿو.
 
باب چار
ڏينهن 23 جولاءِ 2016. بيجنگ کان ايئر ڪوريو فلائيٽ 152 اڪثر مغربي سياحن سان ڀريل هئي. انهن کان علاوه، اتر ڪوريا جي اشرافيه جا ڪجهه نمائندا پڻ ڪاروباري سفرن ۽ مطالعي جي سفرن کان واپس پرواز ڪري رهيا آهن. سياح جلدي جلدي آزاد اخبار The Pyongyang Times ۽ چمڪندڙ ميگزين ڪوريا ٽوڙي ذريعي نڪرندا آهن، ٻئي پيانگ يانگ فارين لينگويج لٽريچر پبلشنگ هائوس پاران شايع ٿيل آهن. ڪورين نوڊونگ سنمون جي تازي مسئلي ذريعي ڳولي رهيا آهن. ٽيڪ آف کان پوءِ، مانيٽر هيٺ لهي ويندا آهن ۽ اتر ڪوريا جي سڀ کان مشهور ڇوڪريءَ جو ڪنسرٽ، مورانبونگ، شروع ٿيندو آهي. فلائيٽ اٽينڊنٽ ڳاڙهي يونيفارم ۾ ملبوس سيٽن جي قطارن جي وچ ۾ هلن ٿا، مشروب پيش ڪن ٿا ۽ بدنام ايئر ڪوريو برگر، جنهن کي صرف بکايل مسافر هٿ ڪرڻ جي جرئت ڪن ٿا. جيئن ئي اتر ڪوريا جي سرحد پار ڪئي وئي آهي، هڪ فتحي ٽرمپ جو آواز ٻڌڻ ۾ اچي ٿو، ۽ چيف فلائيٽ اٽينڊنٽ انٽرڪام تي هڪ مختصر پر متاثر ٿيندڙ انقلابي تقرير ڪري ٿو. 90 منٽن کان پوءِ اسان سنان، پيانگ يانگ جي ايئرپورٽ جي چوڌاري بنجر ٽڪرين تي اسان جي نسل شروع ڪريون ٿا.
منهنجي آخري سفر کان وٺي، ايئرپورٽ جي وڏي مرمت ٿي چڪي آهي. هاڻي اهو واقعي هڪ حقيقي هوائي بندرگاهه وانگر ڏسڻ ۾ اچي ٿو، ۽ نه هڪ وڏو هينگر، جيئن اهو اڳ هو. هاڻي ان ۾ آرامده ٽرمينل، واپس وٺڻ وارا پل، سيڪيورٽي ۽ رجسٽريشن جا علائقا آهن. نئين اتر ڪوريا ۾ ٻين ڪيترن ئي شين وانگر، ايئرپورٽ صرف سطح تي "عام" نظر اچي ٿو، ڇاڪاڻ ته ويجهي معائنو ڪرڻ تي توهان محسوس ڪيو ته اسان جو جهاز صرف هوائي ميدان تي آهي. ھاڻي توھان ھاڻي عمارت ۾ داخل ٿي سگھو ٿا ھڪڙي ريمپ ذريعي واپس وٺي سگھوٿا - اڳي توھان کي ريمپ ذريعي رن وي ڏانھن وڃڻو پوندو ھو ۽ پوءِ ھلڻو پوندو ھو. هڪ دفعو اندر، توهان ڏسندا ته عمارت عملي طور تي خالي آهي: مسافرن کان سواء جيڪي اسان جي اڏام تي پهچندا آهن، هتي صرف سروس اهلڪار آهن - انهن ڏينهن لاء شيڊول صرف چند پروازن جي آمد ۽ روانگي لاء مهيا ڪري ٿي. بهرحال، سڀ ڪجهه چمڪي ٿو ۽ اهو تاثر ڏئي ٿو - اهو ڇا آهي جيڪو هڪ نئين هوائي اڏي جي بوء وانگر آهي!
پهريون اسٽاپ پاسپورٽ ڪنٽرول تي آهي. نوجوان سپاهين لاء ڪم جو هڪ تمام معزز جڳهه بيڪار دٻايو ۽ بلڪل مناسب يونيفارم ۾. توهان جي پاسپورٽ ۽ ويزا کان پوءِ، ڪاغذ جي هڪ الڳ پتلي ٽڪري تي هڪ تصوير سان لڳل (اليڪ اهي ويزا مون کي ۽ اليگزينڊر کي بيجنگ ايئرپورٽ تي ڏنيون آهن)، چيڪ ڪيو وڃي، توهان جلدي هڪ دائري ۾ هلندڙ سامان کنويئر ڏانهن وڃو. اهو آهي جتي حقيقي افراتفري شروع ٿئي ٿي. ملڪ بين الاقوامي پابندين جي تحت آهي، جنهن جو مطلب آهي ته هر اتر ڪوريا اچڻ سان گڏ باڪس ۽ سوٽ ڪيسز سان ڀريل آهي اليڪٽرانڪس، کاسمیٹکس، کاڌي - اهو سڀ ڪجهه پوء خاص طور تي وڪرو، تحفا، رشوت يا ذاتي استعمال لاء. اهو اٽڪل هڪ ڪلاڪ وٺندو آهي آخرڪار توهان جي سامان حاصل ڪرڻ لاء.
اڳيون، توهان کي رواج ذريعي وڃڻ جي ضرورت آهي، هڪ عمل جيڪو خاص طور تي وڌيڪ سخت ٿي ويو کان پوء Kim Jong-un ملڪ ۾ پرڏيهي ميڊيا جي داخلا تي مضبوط ڪنٽرول جو مطالبو ڪيو. منهنجي پوئين دورن تي، مون کي تمام جلدي رواج ذريعي حاصل ڪيو. هاڻي هر مسافر جا سڀئي سوٽ ڪيس احتياط سان چيڪ ڪيا ويا آهن. جڏهن اسان بيٺا ۽ پنهنجي موڙ جو انتظار ڪري رهيا هئاسين، اسان کي اسان جي فون ۽ ٽيبليٽ، ڪمپيوٽرن ۽ ڪتابن کي بعد ۾ چڪاس ڪرڻ لاء گهربل هو.
سائمن مون کي نئين آرڊر بابت هڪ ڏينهن اڳ خبردار ڪيو. ۽ مون رات جي ماني کانپوءِ رات گذاري، منهنجي ڪمپيوٽر جي هارڊ ڊرائيو مان ڏکڻ ڪوريا جون سموريون فلمون ۽ اتر ڪوريا بابت اي-بڪون، جيڪي سالن کان گڏ ڪيون ويون هيون. ڪوريو ٽورز پاران منظم ڪيل آخري سفرن مان هڪ دوران، هڪ ڪسٽم آفيسر بي ترتيب طور تي هڪ سياحن جي iPad تي وڊيو فائلون کوليون ۽ اتفاقي طور تي فحش ۽ هم جنس پرست فحش فلمن تي ڇڪايو. او پي ايس!!! iPad فوري طور تي ضبط ڪيو ويو. ٻئي ڏينهن اها اتر ڪوريا جي گائيڊ ذريعي سائمن ڏانهن واپس آئي، پر اها فائل ڊهي وئي.
ھن نئين سخت ڪسٽم انسپيڪشن جي طريقيڪار جي ڪري، لڪير مشڪل سان ھلندي ھئي. اسان چوڌاري ٽنگيو ۽ هڪ اتر ڪوريا جي شاگرد سان ڳالهه ٻولهه ڪئي جيڪا بئنڪاڪ جي يونيورسٽي ۾ هڪ سال کانپوءِ گهر موٽي رهي هئي. اسان به ان انتشار جي اونهي معنيٰ کي سمجهڻ جي ڪوشش ڪئي جيڪا اسان جي چوڌاري ڦهليل هئي. اتر ڪورين جو هڪ جوڙو، واضح طور تي اشرافيه جا ميمبر، انهن جي سامان جي گاڏي کي دٻايو، گچي انڊر ويئر سان ڀرجي ويو، سڌو لڪير جي مٿو ڏانهن ۽، انهن جي ڀرسان بيٺل آفيسر جي سر تي، اجازت ڏني وئي.
جڏهن منهنجو موڙ آيو ته وچولي عمر وارو ڪسٽم آفيسر کلڻ لڳو. آئون سڄو مهينو سفر ڪري رهيو هوس، تنهنڪري منهنجي هٿن ۾ ڪتابن جو هڪ وڏو اسٽيڪ هو، هڪ آئي پيڊ، هڪ ليپ ٽاپ، هڪ موبائيل فون... انهن وٽ هر اهڙي امپورٽ ٿيل شيءِ لاءِ الڳ ٽاسڪ هو. انسپيڪٽرن مان هڪ هڪ ڪتاب مٿي تي رکيو ۽ ان جو انگريزي عنوان وڏي آواز سان پڙهڻ جي ڪوشش ڪئي: ”Landiskybiesy ophi khomunichzhm. ”ڪميونزم،“ مون هن کي درست ڪيو. هن مون ڏانهن شڪ جي نگاهه سان ڏٺو. هڪ ٻئي منهنجو ليپ ٽاپ ورتو، ان کي کوليو، ان کي آن ڪيو، ۽ پوء ان کي ڦيرايو ۽ ان کي چراغ جي سامهون رکيو، ڄڻ ته هن کي اميد هئي ته ان مان ڪجهه ٻاهر نڪري ويندو. ”اسڪول-کو ايٿو اسٽوٽڪا؟ - هو مون کان پڇي ٿو. مان پريشان ٿي ويس. “Skhol-kho ethotkhy khompyutkhery stotykhy YuES Dalary؟” - هو وضاحت ڪري ٿو. ”اڙي، خير... پنج سؤ رپيا،“ مون جواب ڏنو. هو اطمينان سان ڪنڌ جهڪائي ٿو، ظاهر آهي ته ڪمپيوٽر جي قيمت ۾ ان کان وڌيڪ دلچسپي رکي ٿو ته ان ۾ ڇا ٿي سگهي ٿو.
ٽيون انسپيڪٽر منهنجو iPad وٺي ٿو، ڪيس کولي ٿو ۽ مطالبو ڪري ٿو ته مان پاسورڊ داخل ڪريان. ساڳئي وقت، هڪ ٻيو انسپيڪٽر آيو ۽ مطالبو ڪيو ته مون کي منهنجي بريفڪيس کوليو. پڪ ناهي ته ڪنهن جي حڪم جي پهرين پيروي ڪرڻ، مان انهن جي وچ ۾ هچڪندو آهيان.
پوءِ ايندڙ ڪسٽم آفيسر ويجھو اچي پڇيو ته ڇا مان پاڻ سان ڪو ڪتاب يا رسالو کڻي آيو آھيان. ها، يقينا، پر توهان، ڪامريڊ، انهن سڀني کي اڳي ئي ڪنهن هنڌ ڇڪي ڇڏيو آهي - مان هن کي منهن جي تاثرات ۽ ٻوڙن ۽ گونگن جي الفابيٽ جي مدد سان بيان ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهيان. هو چوي ٿو ته مان ڪنهن هنڌ وڃان ۽ سڀ ڪجهه واپس وٺي اچان، ان ئي وقت جنهن مطالبو ڪيو ته مون پنهنجو بريف ڪيس کوليو اهو رڙ ڪرڻ شروع ڪري ٿو ته مان قطار ۾ بيٺو آهيان ۽ وضاحت طلب ڪريان ٿو ته مون اڃا تائين سندس حڪم تي عمل ڇو نه ڪيو آهي.
منهنجي سامان سان گڏ فرش تي يا ڍير ۾ پکڙيل، ايندڙن، بارڊر گارڊن، ڪسٽم آفيسرن ۽ ڪجهه عام ماڻهن جي ميڙ جي پريشان نظرن جي هيٺان، مون کي نظر اچي ٿو ته سپاهين جو هڪ گروپ ميز جي چوڌاري ميز جي چوڌاري بيٺو آهي، هڪ ميزيڪل ڊيڪٽر سان، چيڪ ڪري رهيو آهي. منهنجا ڪتاب. مان پنهنجا ڪتاب کڻڻ لاءِ اتي وڃڻ جي ڪوشش ڪريان ٿو، پر هڪ عورت سپاهيءَ مون کي روڪيو، جنهن پڇيو ته منهنجو اليڪٽرونڪ ڊوائيس ڪٿي آهي. مون کي شڪ آهي ته هوء هن سوال جو جواب ڄاڻي ٿي. اڳتي وڌڻ کان منع ڪري، مان پنھنجي سامان ڏانھن موٽي آيس.
مون کي لڳ ڀڳ پڪ هئي ته مان اڄ جي آخر تائين هن جاءِ تان نه هلندس، جڏهن اوچتو منهنجي عمر جو هڪ ماڻهو، هڪ عام سٺي نموني ٽنگيو، خاڪي سوٽ ۾ ملبوس ۽ هٿ تي روليڪس رکيل هو، ان جاءِ تي پهتو. ويٽنگ روم مان ڪسٽم ڪنٽرول ايريا، مون ڏانهن هڪ نظر ۽ منهنجي ڪتابن جي هڪ اسٽيڪ ۽ صرف هومرڪ کلڻ ۾ ڦٽي ٿو. هو رواج ۽ بارڊر گارڊز جي خرچ تي ڪجهه مذاق ڪندو آهي، جنهن کان پوءِ اهي سڀ کلڻ لڳندا آهن ۽ پوءِ چوندا آهن: ”هلو، ٽريوس،“ منهنجي مدد ڪري منهنجون سموريون شيون هٿ ڪري ۽ مون کي اچڻ واري علائقي ڏانهن وٺي وڃي ٿو، جتي ايلڪ ۽ اليگزينڊر آهن. اڳ ۾ ئي اسان جو انتظار ڪري رهيا آهن، ٻن رهنمائي سان گڏ، من ۽ رو. ڪامريڊ ڪريم مون کي پٺيءَ تي ڌڪ هنيو: ”ڪوريا ۾ ڀليڪار!
**
جيڪڏهن توهان هڪ غير ملڪي سياح آهيو، پوء ايئرپورٽ تي توهان سان ملڻ کان پوء (۽ توهان کي ضرور هڪ ڀيرو ٻه گائيڊ سان ملندا)، پهرين شيء اهي ڪندا آهن توهان جو پاسپورٽ وٺي. ظاهري طور تي اهو عملي سببن لاءِ ڪيو ويو آهي - سڀ کان پوءِ، ملڪ ۾ توهان جي سڄي رهائش دوران توهان جا رهنما توهان جا ذميوار هوندا. پر هن ۾ ڪجهه علامتي پڻ آهي: توهان هن ملڪ جا شهري نه آهيو ۽ DPRK جي هڪ شهري وانگر ساڳيون آزاديون حاصل نٿا ڪري سگهو - حقيقت ۾ اهي آزاديون ڪيتري حد تائين محدود آهن. توهان مهمان آهيو، ۽ صرف هڪ شخص يا اداري جا نه، پر سڄي ملڪ جا، هڪ واحد بلاڪ. ۽ سڀني اتر ڪورين کي سيکاريو ويو آهي ته ڌارين جي موجودگي ۾ مطابق عمل ڪريو: انهن مان هر هڪ پهريون ۽ سڀ کان اهم ملڪ جو نمائندو آهي، هڪ سڀ کان پهرين ڄاڻڻ واري شخص جو مجسمو.
عام طور تي شهر ۾ رستي تي بس تي، سياحن کي هڪ ابتدائي تعارفي تقرير ڏني ويندي آهي، جنهن ۾ اهڙين دلچسپ حقيقتن جو ذڪر ڪيو ويندو آهي جيئن ته ڪوريا جي جزائر جي جاگرافيائي همراهن ۽ ٻنهي ڪوريا جي آبادي. پر جيئن ته اسان ٽنهي مان هر هڪ اڳي ئي هتي اچي چڪو هو، تنهن ڪري اهي رسمون ختم ڪيون ويون ۽ اسان هڪ ٻئي سان واقف ٿيڻ کان پوءِ فوري طور تي غير رسمي ڳالهه ٻولهه ڏانهن هليا وياسين.
من، هڪ ننڍڙي، پر ڪافي وڏي ڇويهه سالن جي عورت، جنهن جي رنگت به هئي، هن ايلڪ کان صاف، لڳ ڀڳ اڻ سڌريل انگريزيءَ ۾ پڇيو ته هن جي گرل فرينڊ، جيڪا هن سان آخري ڀيرو آئي هئي، ڪيئن هئي. اها من ئي هئي جنهن ايلڪ کي پنهنجي باس ڪامريڊ ڪيم سان متعارف ڪرايو، جيڪو هاڻي اسان جي نوجوان ڊرائيور جي اڳيان بيٺو آهي، 2013 جي ان تاريخي سفر تي، جيڪو ٽونگل ٽورز ڏانهن وٺي ويو. منٽ اسان جو سينئر گائيڊ هوندو. Ro، جونيئر گائيڊ، اصل ۾ من کان وڏو آهي. مون پڇيو ته هن جي عمر ڪيتري آهي - هن ڄاڻي واڻي مسڪرايو ۽ مسڪرائيندي چيو: ”توهان جي ساڳي عمر. ”پر تون ته ننڍي عمر ۾ نظر اچي رهيو آهين! رو سڄو وقت مسڪرائيندو رهيو جڏهن اسان هوٽل ڏانهن هليا وياسين. تنهن هوندي، جڏهن هو آرام ڪيو ۽ پنهنجي ظاهري طور تي معمولي حالت ڏانهن موٽيو، هن جي چهري تي سوچيل پريشاني جو اظهار ڪيو. اهڙو اظهار جيڪو هن جي عدم تحفظ جي باري ۾ وڌيڪ چوڻ لڳي ٿو ته هو پاڻ چاهيندو.
اليگزينڊر ۽ مون سان شروع ۾ من ٿورو شرمندو هو، پر پوءِ رو کان وڌيڪ لفظي نڪرندو هو. بعد ۾ پنهنجي باري ۾ تمام گهٽ چيو، سواء ان جي ته هو هڪ مقامي پيانگ يانگ نه آهي. هو ساحلي شهر وانسن مان آهي، جيڪو اسان جي سفرنامي مطابق سفر جي آخر ۾ گهمڻ گهرجي. ڇاڪاڻ ته هو پيانگ يانگ جو نه آهي ۽ ڪورين اسٽيٽ ٽوئرزم ڪمپني ۾ هن جي پوزيشن هن کان ڏهه سال ننڍي عورت کان گهٽ آهي، مون کي شڪ آهي ته هو سنبون سسٽم ۾ هيٺين سطح تي آهي. هي طبقاتي نظام هڪ طرف ته هر هنڌ موجود آهي ۽ هرڪو ان بابت ڄاڻي ٿو، پر ٻئي طرف حڪمران اشرافيه DPRK ۾ ان جي وجود کي ڪڏهن به تسليم نه ڪيو آهي. گيتبون سسٽم فطرت ۾ سخت سياسي آهي، پر ساڳئي وقت اهو هر خاندان جي تاريخ سان ڳنڍيل آهي. انسان هن نظام جي اندر پيدا ٿيو آهي ۽ ڪڏهن به پنهنجي سطح کان مٿي نه ٿو وڌي سگهي، پر جيڪڏهن هو ڪجهه غلط ڪري ٿو ته هو آساني سان هيٺ ٿي سگهي ٿو. حقيقت اها آهي ته رو جي پيء پنهنجي پٽ کي راڄڌاني ڏانهن منتقل ڪرڻ جي قابل ٿي ويو، جتي رو پنهنجي موجوده نوڪري حاصل ڪرڻ کان اڳ يونيورسٽي آف فارن اسٽڊيز ۾ پڙهيو، مطلب ته اهو خاندان سسٽم جي هيٺين سطح تي نه هو. ڪو به ماڻهو جيڪو دشمن طبقن مان اچي ٿو، ان کي ڪڏهن به اجازت نه ڏني ويندي ته پيانگ يانگ ڏانهن وڃو ۽ غير ملڪي سان لاڳاپيل. حقيقت اها آهي ته خاندان راڄڌاني ڏانهن منتقل ڪرڻ جي قابل هو، يا گهٽ ۾ گهٽ پنهنجي پٽ کي ٻيهر آباد ڪيو، ملڪ جي تاريخ ۾ ڏکيو سالن دوران - 1990s جي ڏڪار دوران - اهو ظاهر ٿئي ٿو ته انهن وٽ ڪجهه اختيار ۽ اثر هو. ان کان علاوه، Ro راڄڌاني ڏانهن منتقل ٿي ويو، ان حقيقت جي باوجود ته هن ڪڏهن به فوج ۾ ڪم نه ڪيو ۽ ڪڏهن به سخت سنبرن جو شڪار نه ٿيو، جنهن ۾ ڪيترائي اتر ڪورين مرد آهن. اها هڪ عجيب نشاني آهي، جيڪا مون محسوس ڪئي، مثال طور، اسان جي نوجوان ڊرائيور تي، ظاهر آهي ته انسان کي کليل هوا ۾ سخت ڪم ڪرڻ لاء سڏيو ويو آهي. رو کي خبر هئي ته ان کان ڪيئن بچجي- ڇانوءَ ۾ ڪيئن رهجي. شايد ان ڪري هو هميشه پريشان نظر ايندو هو. آخرڪار، مون فيصلو ڪيو ته شايد هو صرف هر شيء کان ٿڪجي ويو هو. هو ڪورين اسٽيٽ ٽوئرزم ڪمپني جي سٺ گائيڊن مان هڪ آهي. اهو هڪ آسان ۽ سٺي ادا ڪيل نوڪري آهي، جنهن جو اتر ڪوريا ۾ مطلب آهي ته توهان کي ڪم تي وڌيڪ محنت ڪرڻ جي ضرورت ناهي. جيئن ته ملڪ ۾ ٿورا سياح اچن ٿا، ڪم گهڻو ڪري هر روز آفيس ۾ ظاهر ٿيڻ، اتي ڪجهه به نه ڪرڻ، وقت کي مارڻ جا نوان طريقا ڳولڻ تي مشتمل آهي.
منهنجو بچاءُ ڪندڙ، جنهن مون کي ايئرپورٽ جي ميس مان ٻاهر ڪڍيو هو، سامهون بيٺو هو، مذاق ۽ مسڪرائيندي، مذاق جي حالت ۾ هو. "۽ تون! - ڪامريڊ ڪريم کلندو، منهن موڙيندو ۽ پنهنجي آڱر مون ڏانهن اشارو ڪندو، ڄڻ ته ڇرڪائي ۽ ملامت ڪري. - توهان اسان جي ملڪ ۾ پڙهڻ لاء پهريون آمريڪي آهيو. ڏاڍو بهادر ۽ دلير ماڻهو!”
اسان جو ڊرائيور Hwa کلندو آهي، جيتوڻيڪ هو انگريزي ڳالهائي يا سمجهي نٿو سگهي. هوا گلابي ڳل آهي ۽ هڪ معصوم، مسڪرائيندڙ ٻار وانگر لڳي ٿو. مني بس ايندڙ مهيني لاءِ اسان جي ٽرانسپورٽ جو مکيه وسيلو هوندو. اسان سوسان هوٽل ڏانهن وياسين. جيتوڻيڪ اسين شاگرد آهيون، اسان کي شاگردن جي ڊارمنٽ ۾ رهڻ جي اجازت ناهي. اليڪ ۽ ساٿي ڪيم ڪم ڪري رهيا آهن مستقبل ۾ اهو ممڪن بڻائڻ لاءِ. خير، اسان ٻن هوٽلن جي وڏي ۾ رهنداسين، جيڪي پيانگ يانگ جي اولهه ۾ راندين واري ڳوٺ ۾ واقع آهن. اهو 1989 جي نوجوانن ۽ شاگردن جي عالمي فيسٽيول جي موقعي تي ٺاهيو ويو، جنهن کي سيول ۾ سال اڳ منعقد ٿيل سمر اولمپڪ گيمز جي متبادل طور ڏٺو ويو.
**
اڳتي وڌندي، اسان آرڪ ڊي ٽرومپف وٽان لنگهندا آهيون، جيڪو پيانگ يانگ ۾ ايندڙ اڪثر سياحن لاءِ پهريون اسٽاپ آهي. ان جاءِ تي تعمير ڪيو ويو جتي آگسٽ 1945ع ۾ هڪ پرجوش ميڙ پاران Kim Il Sung جو استقبال ڪيو ويو، جيڪو جاپاني نوآبادياتي ظلم جي خاتمي ۽ نئين دور جي شروعات جي علامت هو، اهو محراب ان جي پيرس جي نالي سان بلڪل ملندڙ جلندڙ آهي، پر 11 ميٽر بلند آهي، جنهن کي ڪو به نه. گائيڊ توهان کي ٻڌائيندو ته ياد ڏياريندڙ ڪڏهن به ٿڪجي نه ٿو.
اسٽالن جو اثر پيونگ يانگ ۾ هر هنڌ محسوس ٿئي ٿو. خاص طور تي اهڙن تعميراتي يادگارن ۾. يادگار نيوڪلاسيڪل منهن وڏين چوڪن تي غالب آهن. ڪنهن به شخص کي هن شاندار تعميراتي ساخت جي منهن ۾ ڪجهه ننڍڙو ۽ غير معمولي محسوس ڪرڻ گهرجي. ٻين ڪيترن ئي يادگارن وانگر جيڪي پيانگ يانگ جي اڏاوتي اسڪائي لائن کي شڪل ڏين ٿيون، آرڪ ڊي ٽرومپف 1982 ۾ Kim Il Sung جي جنم جي سترهين سالگره تي کوليو ويو. اهو شهر جي ”شوڪيس“ جو حصو آهي، جنهن کي ڪجهه مورخ ”تسلسل جو فن تعمير“ سڏين ٿا. هي يادگارن جو هڪ سڄو سلسلو آهي جيڪو ڪم جونگ ايل جي شروعات تي تعمير ڪيو ويو آهي، جنهن جي ذريعي هن پنهنجي پيء جي عزت جو اظهار ڪرڻ چاهيندا هئا.
اڄ، سوويت ريئلزم جي تعميراتي انداز جا مداح پيانگ يانگ جي خوبصورتي کان حيران ٿي ويا آهن جڏهن اهي پهريون ڀيرو هن شهر سان ملن ٿا. وڏين وڏين بليوارڊن جي ڪنارن تي بيٺل گرين پينل جي اونچين عمارتن کي ڏسڻ جي اميد، ڪنڪريٽ جي جهنگ وانگر جيڪو روح کي ماري ڇڏي ٿو، جهڙوڪ ٻين شهرن ۾ جيڪي اسٽالنزم جي روح کي کڻندا آهن، اهي ڏسي حيران ٿي ويا آهن ته انهن جي سامهون. نرم پيسٽل quadrangles رنگن جي هڪ وڏي قسم آهي. اهي هڪ جهنگلي، سادو جاميٽري نه ڏسندا آهن، پر بلند عمارتن جو هڪ نامياتي ۽ محدود سمنڊ ڏسڻ ۾ اچي ٿو، جنهن کي ذائقي طور تي هلڪي رنگن ۾ پيچ، فيروزي، ليوينڊر، گلاب، گولڊن امبر، پيلو ڪينري، اوچر ۽ مينهن، ڪڏهن ڪڏهن. اڇو ۽ ڳاڙهو. ڪارو ۽ اڇو تصويرن ۾، شهر جا مختلف حصا اڃا تائين اوڀر برلن وانگر آهن. اهو حيرت انگيز آهي ته ڪيئن رنگ شامل ڪرڻ هڪ پينٽنگ کي تبديل ڪري ٿو.
يقينن پيانگ يانگ ۾ ڪيترائي يادگار آهن. پر بنيادي طور تي شهر جي تعميراتي خاڪو رهائشي گهڻن منزلن عمارتن جي ٺهيل آهي. 1952 ۾ ڪورين جنگ دوران بمباري سبب پيانگ يانگ عملي طور ختم ٿي ويو. نتيجي طور، جاپاني طرفان تعمير ڪيل صرف ٽي عمارتون برقرار رهيون. بهرحال، Kim Il Sung جي سرڪاري سوانح نگارن جي مطابق، جنگ جي عروج تي به، اڳواڻ اهو سوچي رهيو هو ته جنگ کان پوءِ واري دور ۾ شهر ڪيئن ترقي ڪندو. انهن جي دعويٰ آهي ته 1951 ۾ هن هڪ معمار کي به دعوت ڏني هئي ته هو ساڻس بحث ڪري ته شهر ڪيئن نظر ايندو، ايستائين جو راڄڌاني تي بمبار ڊرون ڊرون ڪيا ۽ هوائي جهاز مخالف آرٽلري فائر ڪيا. پيانگ يانگ DPRK جي پروپيگنڊا آرٽ جو سڀ کان اهم ڪم بڻجي چڪو هو، جنهن ۾ ڪيترائي وسيع بليوارڊ، وڏا چوڪ، ڊگها يادگار آهن- لڳ ڀڳ انهن شهرن وانگر، جيڪي هن سوويت يونين ۾ ڏٺا هئا ۽ جيڪي هن جي مرشد جي نگرانيءَ هيٺ ٺهيل هئا. استاد ۽ معلم - اسٽالن. ۽ اوڀر برلن هن انداز جي هڪ آئڪن طور ڪم ڪرڻ هو. شهر، سفيد ڪنڪريٽ جو ٺهيل آهي، شاندار طور تي صاف ۽ ڪنهن به ٽرئفڪ جام کان خالي آهي. ڪورين ماڻهن جي جنت جو حقيقي مرڪز.
پيانگ يانگ برباد ٿي ويو، جنگ بندي جي معاهدي تي دستخط ٽن سالن جي وحشي جنگ کان پوء آرام ڪرڻ جو ڪو به موقعو نه ڏنو. ڪريم سوويت اسٽيخانوف تحريڪ جي تجربي کي اختيار ڪيو، جنهن جي فريم ورڪ ۾ باس انفرادي ترقي يافته ڪارڪنن کي ڌار ڌار ڌار ڌار ڪمن ۾ شامل ڪيو ۽ انهن کي مثالي طور تي همٿايو ۽ انعام ڏنو. انهن، انهن جي مثال سان، ٻين کي متاثر ڪيو هوندو ته انهن جي قائم ڪيل مزدور رڪارڊ کي وڌائڻ لاء. استعمال ڪرڻ جو مطلب اهو آهي ته هن کي يقين آهي ته ٿڪل پر اڃا تائين جنگ جي ذهني آبادي جي دلين ۾ هڪ مثبت جواب ملندو، ڪريم ماڻهن کي هڪ نئين قومي "جنگ" لاء سڏيو - هن ڀيري پيانگ يانگ جي بحالي لاء گهٽ ۾ گهٽ وقت ۾. هن هر ڪنهن کي متحرڪ ڪيو جنهن کي هو ڪري سگهي ٿو - نه رڳو سپاهي، پر يونيورسٽي جي شاگردن ۽ آفيسرن کي پڻ، انهي ڪري ته تعميراتي سائيٽن تي ڪم 24 ڪلاڪ جاري رهي.
انهيءَ سخت ڪوشش جو نتيجو اهو نڪتو ته پيانگ يانگ انسٽيٽيوٽ آف آرڪيٽيڪچر جي هڪ ميمبر ”ملڪ جو پهريون معجزو“ بيان ڪيو: ”پيانگ يانگ اسپيڊ“ مهم، جنهن تحت 1950ع جي ڏهاڪي جي آخر تائين 30 منٽن ۾ سراسري اڪيلو خانداني اپارٽمينٽ ٺاهي سگهبو هو. . شهر پنهنجي رستي تي وڃي رهيو هو ته اها جاءِ بڻجي وڃي جتي اشرافيه رهندا هئا، جيڪو هاڻي آهي. جيڪڏهن توهان اتر ڪوريا جي اوسط کان پڇو ته سرمائي کان سواءِ ڪنهن ٻئي هنڌ رهندڙ انهن جو زندگيءَ جو سڀ کان وڏو خواب ڪهڙو آهي، اهي گهڻو ڪري جواب ڏيندا: ”گهٽ ۾ گهٽ هڪ ڀيرو پيانگ يانگ کي پنهنجي زندگيءَ ۾ ڏسڻ لاءِ.
**
اسان شهر جي گهٽين ۾ ڊوڙندا رهيا آهيون. اڄ ڇنڇر آهي، پر ان جي باوجود، ٽريفڪ تمام گهڻي مصروف آهي، ۽ مون ڏٺو ته اتي ڪيتريون ئي ٽيڪسيون آهن، جيڪي مون کي ياد آهن ته اڳي هيون. جڏهن ڊرائيور ڪامريڊ ڪريم کي پنهنجي آفيس جي ويجهو پو ٽانگ نديءَ جي ٻوٽي سان ڍڪيل درياءَ جي ڪناري تي ڇڏي، اسان سڌو پنهنجي هوٽل ڏانهن روانا ٿياسين. هڪ ٽيهه ماڙ ٽاور جو نظارو، تماڪ ٿيل سالمن جي رنگ ۾ رنگيل ۽ هڪ ننڍڙي ٽڪريءَ جي چوٽيءَ تي واقع، هڪ فٽبال اسٽيڊيم ۽ ان جي چوڌاري راندين جي محلات جو نظارو، واضح طور تي ٻڌائي ٿو ته هيءَ عمارت رڳو هڪ هوٽل ٿي سگهي ٿي - ڏسڻ ۾ اچي ٿي. جيئن ته ان ۾ ڪو شڪ ناهي ته ان جي فنڪشنل مقصد نه ٿي سگهي، دنيا جي ڪنهن به ملڪ جي شهرن ۾ هوٽلون اهڙيون نظر اچن ٿيون. هي اسان جي سوسن هوٽل آهي. هوٽل جي عمارت جي مرمت ڪئي وئي گذريل سال ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي باني جي سترهين سالگره جي تياري ۾. مکيه لابي وڏي ۽ شاندار نظر اچي ٿي، جيڪا Pyongyang جي سڀني هوٽلن جي نموني آهي، جن ۾ مان ماضي ۾ رهي چڪو آهيان. معياري يادگار دڪانن جي بدران، راندين جي ڪپڙن ۽ سامان جي دڪان آهن.
جيئن اسان اسان جي چيڪ ان جو بندوبست ڪرڻ لاءِ من ۽ رو جو انتظار ڪري رهيا آهيون، مون کي ياد ڏياريو ويو آهي ته، مهمانن جي استقبال واري ميز جي مٿان ڪيترن ئي وال ڪلاڪن جي نظر ۾ جيڪي مختلف ٽائم زونز جا موجوده وقت ڏيکاري رهيا آهن، ته منهنجي واچ ٽيهه منٽ پوئتي آهي، هڪ ٻي نشاني. اهي تبديليون جيڪي ٻه سال اڳ منهنجي آخري سفر کان وٺي آيون آهن. 15 آگسٽ 2015 تي، جاپاني قبضي کان ڪوريا جي آزاديءَ جي سترهين سالگرهه تي، اتر ڪوريا سرڪاري طور تي پنهنجي گھڙين کي اڌ ڪلاڪ پوئتي هٽائي، پنهنجو ٽائم زون ٺاهيو. ان تبديليءَ جو مطلب اهو ٿيڻ گهرجي ته ملڪ ان وقت جي ڳڻپ ۾ واپس اچي جيڪو قبضي کان اڳ هو. پر اهو پڻ سمجهي سگهجي ٿو هڪ مخصوص اتر ڪوريا جي وقت جي ڳڻپ جي انداز جي هڪ ٻيو مظهر: بدران، جيئن رواج آهي، مسيح جي ڄمڻ کان اسان جي دور جي سالن کي ڳڻڻ جي بدران، DPRK جوچي دور مان گذري رهيو آهي، پهريون سال. جنهن مان 1912ع سان ملندڙ جلندڙ آهي - Kim Il Sung جي ڄمڻ جو سال. تنهن ڪري، اهو هاڻي جوچي جو 105 هون سال آهي، 18:46 - 30 منٽ پوئتي ڏکڻ ڪوريا، بيجنگ کان 30 منٽ اڳ. باقي دنيا جي پويان هڪ هزار نو سئو ۽ يارنهن سالن تائين.
منهنجو ڪمرو اٺين ماڙ تي، اليگزينڊر ۽ ايلڪ جي ڪمري جي سامهون آهي، جن، معيشت جي سببن لاء، ٻن لاء هڪ ڪمرو حصيداري ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. اسان پنهنجو سامان هوٽل جي عملي جي حوالي ڪيو. خوشقسمتيءَ سان، مون ڏٺو ته بحاليءَ جو ڪم هوٽل جي لابي تائين محدود نه هو. منهنجي ڪمري ۾ ٻه وڏا بيڊ ۽ چمڪندڙ نئون چيني فرنيچر، هڪ وڏو الماري، هڪ بالڪوني جنهن ۾ شهر جو نظارو آهي- ۽ هڪ لڪل ايئر ڪنڊيشنر. اصول ۾، ان کي هڪ renovated هوٽل لاء ڪافي آهي. تنهن هوندي به، مون وٽ گهڻو وقت نه آهي ته انهن سڀني تفصيلن ۾ وڃڻ لاء. اسان جا ساٿي رات جي ماني تي وڃڻ لاءِ هيٺ اسان جو انتظار ڪري رهيا آهن.
منٽ پريشان ٿي ويو جڏهن اليڪ هن کي بس ۾ چيو ته اسان پنهنجي پروگرام ۾ ڪجهه تبديليون ڪرڻ چاهيون ٿا. اهو ڏسي، اليگزينڊر فيصلو ڪيو ته شام جو اسان جي ميزبانن کي پيزا جي دعوت ڏني وڃي ته جيئن انهن سان ڳالهين کي آسان بڻائي سگهجي. من ۽ رو ٻنهي هن تجويز تي مسڪراهٽ سان جواب ڏنو. سڀ ڪجهه ٺيڪ آهي.
اهي حقيقت ۾ اسان کي سائنسدانن جي نئين کليل اسٽريٽ يا ”مستقبل جي گهٽي“ (“Mire”) ڏيکارڻ چاهين ٿا، جتي اطالوي کاڌي جو هڪ نئون ريسٽورنٽ آهي. گهٽي، ڇهه لين ويڪر، Taedong نديء سان گڏ هلندو آهي ۽ مرڪزي اسٽيشن تي پهچي ٿو. اڏاوتي جوڙجڪ، جيڪا، گهڻو ڪري، اصول ۾ ڪٿي به نه ڏسي سگهجي ٿي، ڪيترن ئي عاليشان رهائشي بلند عمارتن مان ٺهيل آهي، جيڪي پوسٽ ماڊرن اڳتي وڌڻ جي ڪوشش ۽ هڪ قسم جي ريٽرو فيوچرزم جو هڪ عجيب پر پرڪشش ميلاپ آهن. ستر جي ڏهاڪي جو روح. گهٽي جنهن تي، اختيارين موجب، سائنسدانن کي رهڻ گهرجي ۽ ڪيم چاڪ پولي ٽيڪنڪ يونيورسٽي جا مختلف شعبا واقع هجڻ گهرجن، شهر جي نئين ڪشش آهي. هتي اسان واقعي محسوس ڪريون ٿا ته اسان 21 صدي ۾ آهيون، ۽ اسان جي چوڌاري هر شيء چوڻ لڳي: "آخرڪار اسان اهو ڪيو!"
ريسٽورنٽ ۾ اسان پيزا آرڊر ڪندا آهيون. اسان جو ڊرائيور هوا، رت جي ڳاڙهي ساس ۾ ڍڪيل عجيب مانيءَ ۽ ڪنهن قسم جي اڇي ڪاري کي حيرانگي ۽ شڪ جي نگاهه سان ڏسي ٿو. ان کان اڳ، هن ڪڏهن به پيزا جي ڪوشش نه ڪئي هئي ۽ نه ئي ڏٺو هو. اسان هڪ ٽڪرو ڪٽي ڇڏيو ۽ ان کي پليٽ تي رکي، هن کي ٻڌايو ته شرم ڪرڻ جي ڪا ضرورت ناهي. ھو پيزا کي چکڻ کان اڳ ھڪڙي ڌاتو جي لٺن سان ٺھي ٿو. پوءِ هو مسڪرائي ٿو - خراب ناهي!
اسان بيئر ۽ سوجو جو حڪم ڏيون ٿا. جتان سڪندر نه پيئندو، سو ٻين کي به وڌيڪ ملندو. من، ان دوران، دل سان چيٽ ڪري ٿو: ”او، ڪڏهن ڪڏهن مان ڪيوبا کي تمام گهڻو ياد ڪندي آهيان،“ هوءَ غير حاضريءَ سان چوي ٿي.
ڇا؟؟؟ ڪيوبا؟؟؟ مان صرف اتي ويس!
”مان اتي اٺن سالن کان رهيس،“ هوءَ ٻڌائي ٿي.
ڇا؟؟؟ اٺ سال؟؟؟ مان حيران آهيان! اهو اتر ڪوريا سان ملڻ تمام گهٽ آهي جيڪو صرف ڪنهن هنڌ سفر ڪري چڪو آهي ، گهڻو گهٽ ٻاهرين ملڪ ۾ رهندو هو. خاص طور تي جيڪڏهن هي شخص تمام جوان آهي. ”پوءِ توهان جا والدين سفارتڪار آهن؟ - مان هن کان پڇان ٿو.
هوءَ ڪنڌ جهڪائي شرمندگيءَ سان اکيون هيٺ ڪري ٿي. تمام گھڻي ڄاڻ، تمام گھڻو تيز...
اوچتو، اوچتو، بلند آواز ٻڌڻ ۾ اچي ٿو، مورانبونگ گروپ جي ھٽ گيت "We Strive for the Future" (달려가자 미래로) جو پهريون پهريون ڪردار.
اسان جي ويٽريس ڪاراوڪي سسٽم ڏانهن رخ ڪن ٿيون، ريڊيو مائڪروفون هٿ ۾، ۽ پوءِ شروع ٿيندڙ نظم ڳائڻ دوران هڪجهڙائي ۾ پنهنجو يادگار ڊانس هلڻ شروع ڪن ٿا:
جوان ٿيڻ ڪيترو نه عجيب آهي
عظيم ڪاميابين جي دور ۾!
ڪجھ به ناهي جيڪو اسان نٿا ڪري سگهون.
اسان مستقبل لاءِ ڪوشش ڪريون ٿا - هڪ نئين صدي اسان کي سڏي رهي آهي.
منهنجو ملڪ هڪ مضبوط ۽ خوشحال ملڪ آهي.
اچو ته ان کي ٻرندڙ جنت ۾ تبديل ڪريون!
اتر ڪوريا وارا اسان جي چوڌاري ٽيبلن تي ويٺل گانا جي بيٽ تي تاڙيون وڄائي رهيا آهن، شراب تي.
**
مان تجويز ڪريان ٿو ته شام جو پڄاڻي پنهنجي گاني جي پرفارمنس سان Taedongan ڊپلوميٽڪ ڪلب جي ڪاراوڪي بار تي ڪريان. نالو ڪافي گمراھ آھي - ڪلب 1972 ۾ ھڪڙي خاص قسم جي سفارتي واقعن جي ميزباني ڪرڻ لاء کوليو ويو، يعني اتر ۽ ڏکڻ ڪوريا جي وچ ۾ گڏجاڻيون. جيئن ته اهڙن واقعن جي تعدد گهٽجي چڪي هئي ۽ حالتون تبديل ٿيڻ جو ڪو به نشان نه هو، اهو فيصلو ڪيو ويو ته سڄي عمارت کي ريسٽورنٽ ۾ تبديل ڪيو وڃي ۽ سخت ڪرنسي رکندڙ پرڏيهي ماڻهن لاء تفريحي هنڌ. ڪلب Taedong درياهه ۽ سفارتي چوٿين جي ويجهو واقع آهي. بهرحال، اهو خاص طور تي سفارتڪارن لاءِ جڳهه ناهي - سڀئي پرڏيهي، ڇا اهي سياح آهن، سفارتي مشنن جا ملازم يا غير سرڪاري ادارن، يا شاگردن (اسان وانگر)، هن مرڪز جون خدمتون استعمال ڪرڻ جي اجازت آهي: ڪيترائي ريسٽورنٽ، هڪ. اندروني تلاءُ، ڪاراڪي ۽ بار. ڊپلوميٽڪ ڪلب پڻ هڪ تعليمي مرڪز طور ڪم ڪري ٿو جتي پرڏيهي ماڻهو ڪورين ٻولي، مصوري، خطاطي، ترڻ ۽ ٽيڪوانڊو سکي سگهن ٿا.
تنهن هوندي به، هڪ شهر ۾ جتي عملي طور تي رات جي زندگي نه آهي ان جي معمولي معنى ۾، ڊپلوميٽڪ ڪلب تقريبن شرابي تفريح لاءِ واحد جڳهه آهي. منهنجي پهرين سفر ۾، منهنجي گائيڊ، هڪ وڏي عمر جي عورت جيڪا 1980ع واري ڏهاڪي ۾ گهڻو وقت پرڏيهه ۾ رهي ۽ ويانا ۾ DPRK جي سفارتخاني جي ملازم جي حيثيت سان ڪم ڪري رهي هئي، ان ڳالهه کي يقيني بڻايو ته اسان جي الڳ ڪراوڪي روم جا دروازا مضبوطيءَ سان بند ڪيا ويا، ٽپو ڏئي هليو ويو. پنهنجي سيٽ تان اٿيو ۽ ڳائڻ شروع ڪيو ”راڻي“ راڻي. ان شام اهو معلوم ٿيو ته هوءَ سويڊن جي گروپ ABBA جي لڳ ڀڳ سڄي رپيٽ کي ڄاڻي ٿي. ۽ ڇا مڪمل طور تي حيرت انگيز هئي ته هوء ڪيترن ئي سگريٽ نوشي ڪئي. DPRK ۾ سگريٽ نوشي مڪمل طور تي عام آهي جيڪڏهن توهان مرد آهيو (اهو سمجهيو وڃي ٿو ته DPRK دنيا ۾ تمباکو جي تماڪ جي ناڪاري اثرن جي ڪري موت جي شرح سڀ کان وڌيڪ آهي)، پر عورتن لاءِ اها سختي سان منع ٿيل آهي - گهٽ ۾ گهٽ عوامي هنڌن تي . بهرحال، اتر ڪورين، مرد ۽ عورتون، پيئڻ پسند ڪن ٿا، جهڙوڪ پنهنجن ڏکڻ پاڙيسرين وانگر. شراب جو استعمال ڪجھ شين مان ھڪڙو آھي جيڪو عملي طور تي ھتي محدود نه آھي.
منهنجي حيرت انگيز طور تي، اهو نڪتو ته مون کي هن ڪلب لاء هڪ گائيڊ بڻجي ويو. اتي نه من ۽ رو ڪڏهن به آيا هئا، نه اليڪ ۽ اليگزينڊر. جيتوڻيڪ اها ڇنڇر جي شام آهي، جڳهه بلڪل خالي نظر اچي ٿي. اسان هيٺ هلون ٿا هڪ ٻرندڙ روشني ماربل ڪوريڊور ۾ هڪ ڪاروڪ بار ۾. ٻه ويٽريس اڪيلي مهمان سان ڳالهه ٻولهه ڪن ٿيون، نيپال جي وچين عمر وارو ماڻهو.
اليگزينڊر ۽ ايلڪ ان حقيقت جو فائدو وٺن ٿا ته چوڌاري ڪو به نه آهي ۽ اسان جي ميزبانن کي اتر ڪوريا جي پاپ ريپرٽويئر جي وسيع ڄاڻ سان متاثر ڪرڻ جي ڪوشش ڪندا آهن. ويٽريس ڪاراوڪ تي موڙي ٿي، ۽ اليگزينڊر جوش سان مشهور گيت ڳائڻ شروع ڪري ٿو "سيٽي." اتر ڪوريا جي موسيقي ۾ هڪ انتهائي غير معمولي پيار گيت، اهو ڪجهه وقت 1980 جي آخر ۾ ۽ 1990 جي شروعات ۾ لکيو ويو، ۽ ان جي غزلن ۾ ڪنهن به مقامي فنڪار جي ڀيٽ ۾ گهٽ غير معمولي نظرياتي مواد شامل آهن. هن وقت کي شايد ئي "پيريسٽروڪا" سڏيو وڃي ٿو - DPRK جي اڳواڻن انهن تبديلين کي ڏٺو، جيڪي چين ۽ سوويت يونين ۾ ٿيڻ شروع ٿي ويا، صدمي ۽ خوف جي ميلاپ سان. پر اهو انهن سالن ۾ صحيح طور تي هو ته Kim Jong Il ڪورين سئنيما کي جديد ڪرڻ جي خواهش بابت تمام گهڻو پرجوش هو.
1980 جي ڏهاڪي جي آخر تائين، رومانس ڪڏهن به اتر ڪوريا جي فلمن، موسيقي يا ادب جو مرڪز نه هو. لفظ "محبت" صرف لفظن "ليڊر"، "عوام"، "انقلاب" سان گڏ استعمال ڪيو وڃي. اهو يقين آهي ته ڪم جونگ ايل هڪ ڀيرو چيو هو ته "ماڻهو پيار ڪرڻ پسند ڪن ٿا" ۽ "اسان کي اهو اسڪرين تي ڏيکارڻ گهرجي!" هن هدايت جي پٺيان ڪيتريون ئي فلمون ٺهيون، جن تي ٻڌل خوبصورت، پرڪشش ماڻهن جي ڪهاڻين تي ٻڌل هئي، جيڪي هڪ ٻئي سان پيار ۾ پئجي ويندا آهن انهن جي بي لوث محب وطن جذبن ۽ انقلاب لاءِ لامحدود عقيدت. ادب ۾ اهڙين ڪهاڻين جي ظاهر ٿيڻ جي ڪري حقيقت اها آهي ته ڪم ڪم ايل سانگ ۽ سندس پارٽي جي ڪامريڊن جي زندگي جي ڪهاڻين تي گهٽ ڌيان ڏيڻ شروع ڪيو، جڏهن ته ساڳئي وقت هڪ عام شخص جي زندگي ڏانهن رخ ڪيو - هڪ ڪارخانو مزدور يا هاري. انهن رجحانن جي چوٽي تي، ڪيترائي پيار گيت ظاهر ٿيا، جن مان "سيٽي" سڀ کان وڌيڪ مشهور ۽ يادگار هو. سندس لفظن ۾ عملي طور تي سياست جو ڪو به حوالو نه آهي. اهو بلڪل ناقابل تصور آهي ته اهڙو گيت اڄ لکيو ويندو.
**
اليگزينڊر نيپالين سان گفتگو شروع ڪري ٿو. هو هتي ستن سالن کان رهي چڪو آهي ۽ ٻارن جي خيراتي غير منافع بخش تنظيمن مان هڪ لاءِ ڪم ڪري ٿو، جن مان پيانگ يانگ ۾ ڪافي ٿورا آهن. اليگزينڊر پڇي ٿو ته هتي زندگي ڪٿي آهي. آخرڪار، ڇنڇر جي رات يارنهن ٿيا آهن ۽ هي ڊپلوميٽڪ ڪلب آهي. يقينن هن وانگر ڪجهه غير ملڪي آرام ڪرڻ چاهيندا؟ هڪ نيپالي اسان کي ٻڌايو ته رات جي زندگي دوستي ڪيفي ڏانهن منتقل ٿي وئي آهي. ”پر مان نه ٿو سمجهان ته توهان جا گائيڊ توهان کي اتي وڃڻ ڏين،“ هو اسان کي ڊيڄاري ٿو.
مسٽر شڪيا کي نيپال ۾ گهر ۾ هڪ زال ۽ ٻار آهن. هن پيانگ يانگ ۾ ايتري عرصي تائين رهڻ جو فيصلو ڇو ڪيو؟ هن کي هتي پسند آهي، هو هن زندگي لاء استعمال ڪيو ويو آهي. مثال طور، "ڊپلوميٽڪ ڪلب" ڏانهن، جنهن مان هو باقاعده آهي. هو هفتي ۾ ڪيترائي ڀيرا هتي اچي ٿو ته هو مقامي فنڪار کان آرٽ جا سبق وٺي. ان کان اڳ، هن هتي ڪورين جو اڀياس ڪيو. هو مقامي عملدارن سان رواني سان ڳالهائي سگهي ٿو ۽ سڀني مقامي گانا ڄاڻي ٿو. هو ويٽريس سان فلرٽ ڪري ٿو، پر فلرٽ ڪڏهن به وڌيڪ سنگين شيءِ ۾ تبديل نه ٿي سگهي. ڪورين ۽ پرڏيهين جي وچ ۾ ويجها لاڳاپا سختي سان منع ٿيل آهن. بهرحال، ڪجهه وقت تي مون ڏٺو ته هو ويٽريس مان هڪ کي پيار ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيو هو. هوءَ اجنبي ماڻهن جي موجودگيءَ کان خوفزده ٿي، جلدي سندس هٿ ڇڪي ٿي.
 
باب پنجون
ڪامريڊ ڪريم گهر موٽي آيو. ڏينهن ڏاڍو ڪارائتو ثابت ٿيو. هن هڪ چيني سپلائر سان هڪ معاهدو هڙتال ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿي ويو جنهن سان هن گذريل هفتي بيجنگ ۾ ملاقات ڪئي. ٽرانزيڪشن جو موضوع فرانس کان قيمتي چمڙي جي سنڀال جي کاسمیٹکس جي خريداري آهي. اهو اشراف جي زالن ۽ ڌيئرن جي وچ ۾ سٺو وڪرو ٿيڻ گهرجي. هو پنهنجي زال کي ٻڌائي ٿو ته هن ايئرپورٽ تي پرڏيهي شاگردن جي هڪ گروپ سان ڇو ملاقات ڪئي. هن کي اڃا تائين موقعو نه مليو هو ته ايلڪ سان ٻيهر ڳالهائڻ لاءِ آسٽريلوي گوشت کي ٻيهر حاصل ڪرڻ جو خيال آڻي. پر هي موضوع سندس ڪم جي فهرست تي آهي. آخرڪار، اڃا پورو مهينو آهي.
هو پنهنجي ڌيءَ کي انگريزي هوم ورڪ ڪرڻ ۾ مدد ڪري ٿو. پوءِ اهي ٽي وي تي شام جون خبرون ڏسڻ لاءِ رهائش واري ڪمري ۾ ويٺا آهن جڏهن ته هن جي زال باورچی خانه ۾ رات جي ماني تيار ڪري ٿي. باورچی خانه ڀرسان واقع آهي، ايندڙ ڪمري ۾. جڏهن 25 منٽن جي خبر شروع ٿئي ٿي، ڪريم اڳ ۾ ئي ننڊ ۾ آهي. پروگرام تقريبن مڪمل طور تي وقف ڪيو ويو آهي بيان ڪرڻ لاءِ ته مارشل Kim Jong-un ڇا ڪيو. هي وڊيو تسلسل خوشيءَ سان ڀرپور سمفونڪ ميوزڪ سان گڏ آهي، ۽ اعلان ڪندڙ جو پرجوش آواز سندس ڪارناما بيان ڪري ٿو.
هڪ مارشل هڪ مڇي پروسيسنگ فيڪٽري جو معائنو ڪري ٿو جيڪو ڪورين پيپلز آرمي جو حصو آهي. مارشل فوجي مشق جو انچارج آهي، جنهن جو موضوع بيلسٽڪ ميزائل جي لانچ آهي. Kim Il Sung سوشلسٽ يوٿ يونين جي نائين ڪانگريس مارشل Kim Jong-un جي موجودگي ۾ شروع ٿي. مارشل ٽيڊونگ ندي تي هڪ سور فارم جو دورو ڪيو. مارشل جي چوڌاري عورت سپاهين جي ساراهه ڪندڙ ۽ روئڻ وارن جي ميڙ آهي. هڪ مارشل خلائي سيٽلائيٽ جي لانچ کي ڏسي ٿو.
صوفا تي هڪ ٻئي جي ڀرسان ويٺي پيء ۽ ڌيء جي اکين اڳيان تصويرون چمڪيون. نيوز ڪاسٽ جي وچ ۾، گيومهي ۽ هن جو پيءُ اڳ ۾ ئي مڪمل طور تي پنهنجي ڪوريوليڪ فون تي راندين ۾ غرق آهن.
مارشل مائنز جي معائني واري سفر تي وڃي ٿو. مارشل شتر مرغ فارم جو دورو ڪيو جيڪو هن جي پيءُ کوليو هو ته جيئن ملڪ ۾ خوراڪ جي مسلسل کوٽ کي ختم ڪري سگهجي. هر اهڙي معائني تي، مارشل سرگرمي جي هر پهلوءَ تي انمول صلاحون ڏئي ٿو، ۽ سهولتن جي منتظمين انهن تجويزن کي فوري طور تي سڀني ملازمن جي ڌيان ۾ آڻڻ لاءِ لکن ۽ ياد رکو؛ انهن تجويزن کي فوري طور تي عمل ۾ آڻڻ گهرجي. اعلان ڪندڙ لفظي طور تي اهو سڀ ڪجهه پڙهي ٿو جيڪو مارشل هر انسپيڪشن دوران چيو. هن جي بيانن جو مواد اڪثر غير معمولي آهي - "هي سٺو آهي، ۽ اهو خراب آهي،" پر اهي پابنديون مواد جي ميلو ڊرامياتي پيشڪش سان ڍڪيل آهن، جيڪي هر جملي کي مڪمل طور تي ويگنيرين سنجيدگي، سنجيدگي ۽ اهميت سان پورو ڪري ٿو.
خبرن کان پوءِ موسيقيءَ جو پروگرام آهي. قومي ترانو جا لفظ اسڪرين تي اسڪرول ڪيا ويندا آهن، جهڙوڪ ڪراوڪي ۾، ته جيئن هرڪو انهن کي ياد ڪري - اهو تمام ضروري آهي، ڇاڪاڻ ته هر ڪنهن کي ڪنهن به وقت ڪنهن تقريب ۾ شرڪت ڪرڻ لاءِ سڏيو وڃي ٿو جتي ترانو ڳائڻو پوندو. ڪورس ۾. جڏهن ڪامريڊ ڪريم سمهي رهيو آهي، ننڍڙو گيومهي ٽي وي سان گڏ تازو هٽ گيت ڳائي ٿو: ”اسان جو مارشل“، ”اسان توکان سواءِ رهي نٿا سگهون“، ”اسان جي قسمت ۽ مستقبل توهان جي هٿن ۾ آهي“، ”اسان صرف توهان جي پيروي ڪنداسين“، انقلابي هٿياربند فوجون ”مارشل ليڊر جو بنيادي سهارو“.
سوشلسٽ ملڪ ۾ ڪو به اشتهار نه آهي. ان جي بدران، مختلف ڪهاڻين جي وچ ۾ رڪاوٽ Kim Il Sung، Kim Jong Il ۽ Kim Jong Un جي لافاني ڪمن مان متاثر ڪندڙ حوالن سان ڀريل آهن.
ڪريم خاندان رات جي ماني تي ويٺو آهي جيئن فلم شروع ٿئي ٿي. اڄ رات اهي هڪ ڪلاسڪ ڏيکاري رهيا آهن جيڪو ڪامريڊ ڪريم ۽ سندس زال پنهنجي جوانيءَ کان ياد ڪندا آهن: 1986 جي فلم ”ٽريفڪ گرل ايٽ ڪراس روڊ“. هڪ سوشلسٽ ملڪ لاءِ روڊ پار ڪرڻ جي صحيح طريقي بابت هڪ بهترين فلم. سيڪسي نظر ايندڙ ٽريفڪ پوليس ڇوڪريون پيانگ يانگ شهر جي زندگيءَ جي مشهور خصوصيت آهن. افواهون موجب، انهن مان هر هڪ ذاتي طور تي سپريم ليڊر طرفان انهن جي ظاهر جي ڪري چونڊيو ويو. ۽ اسان کي ٽريفڪ بتين جي ضرورت ڇو آهي، ڇو ته اتي ٻيا آهن، خالص ڪورين ۽ خاص طور تي سوشلسٽ طريقا ظاهر ڪن ٿا ته ڪڏهن روڪيو وڃي ۽ ڪڏهن وڃڻو آهي.
ڪامريڊ ڪريم فلم بند ڪري ڇڏي ته ڪير به نه ڏسي رهيو آهي. هو پائريٽ ٿيل زوٽوپيا ڊسڪ داخل ڪري ٿو جيڪو هن ڪيوسڪ تي خريد ڪيو ڊي وي ڊي پليئر ۾. خاندان خاموشيءَ سان رات جي ماني ختم ڪري ٿو، ارادي سان اسڪرين ڏانهن ڏسندو رهيو. جڏهن فلم ختم ٿئي ٿي، ڪامريڊ ڪريم جي زال گيمهي کي بستري تي رکي ٿي. ڪامريڊ ڪريم ڪورين سينٽرل ٽيليويزن جي نشريات ڏانهن واپس موٽيو، ايندڙ خبرن جي پروگرام جي پڄاڻي تي مارشل جي تازي تحريڪن کي ڍڪيندي. هن ڀيري تقريبن ڪا به ڪارروائي ناهي. ان جي بدران، اعلان ڪندڙ ڪاغذ جي هڪ ٽڪڙي مان متن پڙهي ٿو جيڪو هوء پنهنجي هٿن ۾ رکي ٿي، سامعين جي يادگيري ۾ هر قدم جي تفصيل کي بحال ڪندي مارشلسٽ سوشلسٽ انقلاب جي نالي تي ورتو. ان کان پوء رات جو اچي ٿو "امن ۽ اتحاد ڪميٽي جي رپورٽ،" جيڪو آمريڪا ۽ ڏکڻ ڪوريا جي خلاف ڪورين جزائر جي تقسيم ۾ پنهنجي ڪردار لاء بي رحمي، بي عزتي ۽ تعصب جو رنگين صف استعمال ڪري ٿو. اهو پڻ دشمنن تي الزام لڳائي ٿو وڌيڪ اشتعال انگيز اتر جي خلاف هدايت ڪئي. آخرڪار، ايندڙ ڏينهن لاء موسم جي اڳڪٿي آهي. پيانگ يانگ ۾ چمڪندڙ، ڪڪر وارا ڏينهن. اسڪرين خالي ٿي وڃي ٿي - شام جو پروگرام ختم ٿي چڪو آهي. هن وقت ڪامريڊ ڪريم ڪافي دير تائين سمهي رهيو آهي.
 
باب ڇهين
اسان ڪاراوڪي بار ٽپسي مان هوٽل ڏانهن واپس اڌ رات جي ڀرسان ڪٿي. اسان لفٽ جي چوٽي تي اسان جي گائيڊن کي شب بخیر جي خواهش ڪئي جنهن ڏانهن اهي اسان کي وٺي ويا. اسان اڳ ۾ ئي ان ۾ وڃڻ لاءِ تيار آهيون، جڏهن اوچتو اسان کي هڪ منتشر چيني واپاري اچي روڪيو، جيڪو اسان کان به وڌيڪ موسم هيٺ آهي (سواءِ اليگزينڊر جي، جنهن رڳو چانهه پيئي هئي). ”تون ڪير آهين؟ مون توکي هتي اڳي نه ڏٺو آهي... اچو ته ان کي ماريون، اچو ته بار ڏانهن هلون. اسان ٽنهي هڪ ٻئي ڏانهن ڏٺو. "ڇو نه؟" - پهريون جيڪو جواب ڏيڻ لاءِ ڪجهه مليو اهو اسان جو ٽيوٽلر هو.
لابي جي ڀرسان بار تي، هن واپاري پنهنجو تعارف سائمن طور ڪيو. جڏهن هن کي خبر پئي ته اسان هتي پڙهڻ لاءِ آيا آهيون، تڏهن هو ڏاڍو متاثر ٿيو. ”مان به چاهيان ٿو ته منهنجي ڌيءَ هتي يونيورسٽيءَ ۾ پڙهي. پر هوءَ نٿي چاهي،“ هو پنهنجي آواز ۾ اداسيءَ سان چوي ٿو. هو مقامي ٽيڊونگانگ بيئر جون ڪيتريون ئي بوتلون آرڊر ڪري ٿو، ۽ ويٽريس ان کي شيشي ۾ وجهي ٿي. سائمن اسان سان ڪلاسيڪل چيني ۽ انگريزيءَ جي ميلاپ ۾ ڳالهائيندو آهي، ۽ هو جيترو شراب پيئندو آهي، اوترو ئي هو پنهنجي مادري زبان تي وڌيڪ واضح طور تي زور ڏيندو آهي. هو ونسن جي ويجهو واقع هڪ جوائنٽ وينچر مائن جي مينيجر طور ڪم ڪري ٿو. هو چيني پاسي کان مينيجر آهي. جيئن ته ٻين سوشلسٽ ملڪن جهڙوڪ ڪيوبا ۾، غير ملڪي ڪاروبار نه ٿا ڪري سگهن يا اتر ڪوريا ۾ ڪا ملڪيت ناهي. تنهن هوندي، جيڪڏهن اهي وڏي پئماني تي سيڙپڪاري ڪن، وسيع تجربو ۽ جديد ٽيڪنالاجيون آهن، اهي مقامي ڀائيوارن، جهڙوڪ ڪامريڊ ڪريم سان گڏ گڏيل منصوبن کي منظم ڪري سگهن ٿا.
”مون هن ملڪ ۾ تمام گهڻو سرمايو ڪيو آهي،“ سائمن وراڻيو. هو چوڌاري شڪ جي نگاهه سان ڏسندو آهي ۽ پنهنجن سڀني بيانن کي تحفظات سان گڏ ڪندو آهي. هوٽل هن ملڪ جي چند هنڌن مان هڪ آهي جتي غير ملڪي هڪ ٻئي سان گهٽ يا گهٽ آزاديءَ سان ڳالهائڻ جي قابل نظر اچن ٿا. انهي جي ڪري، اهو وڏي پيماني تي يقين آهي ته هتي هر شيء ٻڌڻ جي ڊوائيسز سان ڀريل آهي - جيئن سوويت يونين ۾ اهڙن هنڌن تي هميشه هو.
پر هن راءِ جا به مخالف آهن. هڪ ٻيو سائمن، ڪوريو مان هڪ انگريز، جيڪو ڪنهن ٻئي کان وڌيڪ اتر ڪوريا ويو آهي، اهو سوچي ٿو ته هي بيوقوفي آهي: ”انهن وٽ اڪيلي ينگاڪڊو هوٽل ۾ هزار کان وڌيڪ ڪمرا آهن. اهي ڇو پريشان ڪن ۽ سڀني کي ٻڌن؟ هن کي يقين آهي ته عام سياحن جي راڄ لاء ٿورو دلچسپي آهي - صرف سندن پئسا.
"نه نه نه! - چيني سائمن خاموش آواز ۾ چوي ٿو. - اسان کي محتاط رهڻو پوندو. سڀني ڪمرن ۾ مائڪروفونون آهن. سڀني ۾!"
مارڪ، سائمن جو نوجوان اسسٽنٽ، بار ۾ داخل ٿيو. هو Qingdao مان آهي، پر ڏکڻ ڪوريا ۾ پڙهيو آهي ۽ ڪورين رواني سان ڳالهائي ٿو. هو اڪثر مترجم طور ڪم ڪندو آهي جڏهن سندس باس اتر ڪوريا جي ڀائيوارن سان ڳالهائيندو آهي.
”اهو سچ آهي،“ مارڪ مڪمل انگريزيءَ ۾ چوي ٿو، بيئر جو پهريون چُپ کڻي، ”مون کي ونسن ۾ اسان جي آفيس ۾ هڪ ننڍڙو مائڪرو فون به مليو آهي: اهو هڪ چراغ ۾ لڪيل هو. ڇا توهان Dongmyeon هوٽل بابت ٻڌو آهي؟ سڄي اٺين منزل اسان جي آهي.
اڃان تائين، مون کي اهو لڳي ٿو ته اهو وڌيڪ امڪان آهي ته اتر ڪوريا عام سياحن جي ڀيٽ ۾ پنهنجن گڏيل منصوبن جي ڀائيوارن کي بگاڙي رهيا آهن ... ٻئي طرف، اليڪ ڪامريڊ ڪم جو ڪاروبار پارٽنر نه آهي؟
سائمن وڌ کان وڌ شرابي ٿي ويو، ۽ ان سان گڏ، هن جي نشا جي شدت به وڌي وئي، جنهن وقتي طور تي سچ کي ڪٽڻ جي خواهش پيدا ڪئي هئي - پر پوءِ، جھولندڙ پنڊولم وانگر، هو پنهنجي جنوني سوچ ڏانهن موٽي آيو: ”ڏسو ڇا توهان؟ چئو، اهي سڀ آهن اهي ٻڌن ٿا، اهي سڀ ڪجهه ٻڌن ٿا،“ هو هڪ آواز ۾ چوي ٿو، ۽ پوءِ زور سان ڪريم جونگ ان جي ساراهه ڪري ٿو، جمهوريت ۽ مارڪيٽ سرمائيداري جي مذمت ڪري ٿو.
جڏهن هو سياست جي باري ۾ ڳالهائڻ جي جرئت کان ڪم ڪري ٿو، هو چوي ٿو ته ڪم جونگ ان جي چوڌاري پراڻن ماڻهن جو هڪ گروپ آهي. اهو ئي آهي جيڪو ملڪ جي ترقي کي سست ڪري ٿو. اشرافيه جو دائرو جيڪو نوجوان مارشل ڪريم جونگ ايل کان وراثت ۾ مليو آهي، ان ۾ سخت گير ۽ مثالي ڪفر پرستن جو وڏو تعداد شامل آهي. انهن جو اثر طاقت جي اعليٰ عهدن جي تازي صفائي جي وضاحت ڪري ٿو، سائمن جو يقين آهي، جن مان سڀ کان وڏي گونج ڪريم جونگ ان جي چاچي، جانگ سونگ-ٿيڪ جي موت جي ڪري هئي، جيڪو پيانگ يانگ ۾ ٻيو شخص سمجهيو ويندو هو ۽ انهن مان هڪ هو. نوجوان اڳواڻ جي مکيه صلاحڪار. پر جڏهن مون سائمن کان پڇيو ته ڇا هو سمجهي ٿو ته ڪريم کي مائو جي وارث، سڌارڪ ڊينگ شيائوپنگ جي نقش قدم تي هلڻ جي سخت خواهش آهي، هو صرف اتفاق ۾ سر ڏئي ٿو، پوءِ پنهنجو نعرو ٻيهر شروع ڪري ٿو: ”ڏس ته تون ڇا ٿو چوين، ڪيم جونگ ان عظيم، سرمائيداري آهي. بڇڙو."
”هي پهريون ڀيرو آهي جو مان هتي ڪنهن آمريڪن سان ملي آهيان،“ مارڪ پنهنجي آواز ۾ دلچسپيءَ جي نوٽ سان چيو.
”مان هتي ڪيترائي ڀيرا آيو آهيان،“ مون جواب ڏنو، سگريٽ روشن ڪيو. زبان ڪجهه گهٻرائجي ٿي: ”مون کي خبر آهي... هتي ڪيئن رويو ڪجي. ڪو مسئلو نه ٿيڻ گهرجي“.
"ها، پر ... حقيقت ۾، هاڻي آمريڪين جي اچڻ جو بهترين وقت ناهي."
"تمام خطرناڪ، تمام خطرناڪ،" سائمن پنهنجي بار بار دعا يا منتر ۾ نوان لفظ شامل ڪري ٿو.
”توهان کي انهن ماڻهن کان وڌيڪ محتاط رهڻ جي ضرورت آهي،“ هو ميز جي ٻئي پاسي ويٺي منهنجي ڪامريڊن ڏانهن اشارو ڪري ٿو.
سائمن مون کي پنهنجو بزنس ڪارڊ ڏئي ٿو: ”توکي ڪو مسئلو آهي- تون مون کي ڪال ڪر. مان هتي جي ماڻهن کي سڃاڻان ٿو. توهان کي جيڪو به مسئلو آهي، آئون ان کي حل ڪندس. هو پنهنجي سيني کي اختيار جي هوا سان ماريندو آهي.
مون ڪنڌ لوڏي سندس شڪريو ادا ڪيو.
اسان وڃڻ لاءِ تيار ٿي وڃون ٿا ۽ مارڪ اسان سان واعدو ڪري ٿو ته سڀاڻي رات گڏجي ٻيو پيئنداسين. سوسان ھوٽل جو اھڙو بز نه آھي جيترو شھر جي مرڪز ۾ واقع ھوٽل بارن جو. يقينن، مارڪس جي عمر جي چوڌاري ڪو به ماڻهو نه آهي جنهن سان گڏ ٻاهر نڪرڻ لاء. هن جي ڪم جي ڪري، هن کي هتي قطار ۾ ڪيترائي مهينا گذارڻ جي ضرورت آهي، انٽرنيٽ کان سواء، گهر واپس پنهنجي گرل فرينڊ سان رابطي ۾ رکڻ جي صلاحيت کان سواء؛ صرف اهي ماڻهو آهن جن سان هو ڳالهائي سگهي ٿو هن جو باس ۽ هڪ هٿ سان چونڊيل اتر ڪوريا جي بيوروڪريٽس ۽ ڪاروباري عملدار، جيڪي هن کان تمام وڏا آهن. اسان کيس يقين ڏياريو ته، يقيناً، اسين وري ملنداسين ۽ پيئنداسين، ۽ پوءِ اسين اٺين ماڙ ڏانهن روانا ٿياسين، جيڪو ايندڙ مهيني لاءِ اسان جو گهر هوندو.
**
پنهنجي ڪمري جي بالڪوني تي بيٺو، مان شهر جي اونداهي ۾ ڪٿي اوندهه ڏانهن ڏسندو آهيان، تصور ڪندو آهيان ته صبح جو ڪجهه ڪلاڪن کان پوءِ جڏهن مان پردا هٽائيندس ته اهو سڀ ڪجهه ڪيئن ٿيندو. ڪريم جونگ ايل اهو چوڻ پسند ڪيو: ”اسان کي پنهنجي شهري جاءِ کي گهاٽي ڪوهيڙي ۾ ڍڪڻ گهرجي ته جيئن اسان جي دشمنن کي اسان جي باري ۾ ڪجهه به ڳولڻ کان روڪي سگهجي. اهو چوڻ ته صبح جو ٿڌ واضح طور تي پيونگ يانگ جي باري ۾ منهنجي تصور جي جوهر تي قبضو ڪري ٿي، هڪ بيحد مبالغو هوندو. پر سچ اهو آهي ته اڪثر پهرين شيء جيڪا ذهن ۾ ايندي آهي جڏهن اسان انهن شهرن کي ياد ڪندا آهيون جيڪي اسان هڪ ڀيرو دورو ڪيا آهن ذهني تنظيمن جو هڪ خلاصو سيٽ آهي. اهي ماڻهو ٿي سگهن ٿا جيڪي توهان اتي پيئندا هئا. اهي منظر جيڪي توهان ڏٺا هئا جڏهن توهان گهٽي پار ڪرڻ جي انتظار ۾ هئا. کاڌي پيتي جي خوشبوءِ ريسٽورنٽ مان نڪرندي آهي. ٿڌ جيڪا توهان کي ڍڪي ٿي جڏهن توهان پنهنجي هوٽل جي دري مان ٻاهر ڏسو.
هڪ جڳهه توهان کي ڪيئن محسوس ڪري ٿي؟ خاص طور تي اهڙي جڳهه، جتي هر روز توهان هڪ رولر ڪوسٽر تي آهيو، جتي جذبات جلدي هڪ ٻئي کي تبديل ڪن ٿا: شوق، سازش، نفرت، تعجب، وحشت - ۽ اڪثر ڪري سڀ هڪ ئي وقت، هتي ۽ هڪ ئي وقت ۾ پيدا ٿين ٿا.
پيانگ يانگ ڇا ٿيڻ جي خواهش رکي ٿو ۽ اهو اصل ۾ ڇا آهي جي وچ ۾ هڪ وسيع خلاء آهي. پينٽنگ ”نائيٽ ان پيانگ يانگ“ 2012ع ۾ مصور Kim Myung-un جي پينٽنگ هئي، يعني اهو سال جنهن سال آئون پهريون ڀيرو ڪم جونگ ان جي موت ۽ ڪريم جونگ ان جي عروج کان پوءِ هتي آيو هوس. ان ۾، راڄڌاني چمڪندو آهي، سڀني رنگن جي روشني جو هڪ بيشمار روشني Taedongan جي پاڻيء ۾ ظاهر ٿئي ٿو، روشن رات جي شهر کي وڌيڪ روشن ڪري ٿو. جڏهن مون هن پينٽنگ کي پهريون ڀيرو ڏٺو، تڏهن مون ان کي هڪ تحريف ٿيل تعبير گهٽ سمجهيو، پر خوابن جي شهر جي مثالي تصوير، جنهن کي تعمير ٿيڻ گهرجي.
گذريل چئن سالن ۾ تمام گهڻو تبديل ٿي چڪو آهي. اهو شهر جيڪو منهنجي پيرن هيٺان آهي، اهو هاڻي ايترو اونداهو ناهي جيترو اڳ هو. شهري منصوبا جهڙوڪ چمڪندڙ اسٽريٽ آف دي فيوچر مثالي ۽ حقيقي جي وچ ۾ هن فرق کي گهٽائڻ ۾ مدد ڪري رهيا آهن. اهو زندگيءَ سان ئي ڀريل آهي: هي چمڪندڙ تضادن جو هڪ دلدل آهي، پڌرو منافقت، ۽ زهريلو نعرا، ۽ انهن رازن مان جوش، جن کي رڳو سرگوشي ۾ ئي چئي سگهجي ٿو، ۽ خوفناڪ خطرن، ۽ عام خواهشن کي ختم ڪرڻ جي خواهش. حقيقت جي طور تي. ان سموري مونجهاري کان پريشان ۽ ان کان به وڌيڪ ان جذبن جي ڪري، جيڪي ان کي اڀاري ٿو، مان سمجهان ٿو ته مون کي ڪنهن نه ڪنهن طرح هن شهر ۽ هن سڄي گند سان گڏ وڃڻ جي ضرورت آهي. هن شهر کي جيتري قدر مان سمجهان ٿو، اوترو گهٽ سمجهان ٿو. پر جيتري گهٽ منهنجي سمجھ، اوترو وڌيڪ هو مون کي متوجه ڪندو. اهڙو شهر جيڪو ماڻهن سان آباد هجي، جيڪو گهڻو وقت شڪست برداشت ڪري سگهي. ھڪڙو شھر جيڪو ھڪڙو ماڻھو ۽ سندس اولاد جي خوابن مان اڀريو.
 
حصو ٻيو
دنيا ۾ بدترين ملڪ
 
باب ست
ٻئي ڏينهن صبح جو، جڏهن ويٽريس انسٽنٽ ڪافي جا پيالا ايلڪ، اليگزينڊر ۽ مون جي سامهون وڏي خالي ريسٽورنٽ جي ڪمري ۾ رکي رهي هئي، سائمن به اسان سان شامل ٿيو. ناشتي جي دوران، هو حيرت انگيز طور تي بلڪل خاموش رهيو، جيتوڻيڪ ظاهر آهي ته هو اسان جي هر ڳالهه کي غور سان ٻڌي رهيو هو ۽ وڏي دلچسپي سان، ڄڻ ته اڃا تائين سمجهڻ جي ڪوشش ڪري رهيو هو ته اسان ڇا آهيون. صبح جي اونداهي روشنيءَ ۾ مون کي ائين لڳي رهيو هو ته سائمن کي ڌارين ٻولين جي ڄاڻ نه هئي. پر هن جي خاموشيءَ اڃا تائين مون کي حيران ڪري ڇڏيو هو ته هو اڳي رات ڪيتري خوش فهمي ۾ هئي. شايد هو خاموش رهيو ڇو ته هن کي ڊپ هو ته هن اڳي ئي گهڻيون غير ضروري ڳالهيون چئي ڇڏيون هيون. درحقيقت، اسان ايندڙ هفتن ۾ هن سان ڪيترائي ڀيرا ڀڄي ويا، هوٽل ۽ شهر ۾، پر هن وري ڪڏهن به اسان سان ڳالهائڻ جي ڪوشش نه ڪئي. ان کان علاوه، هن ڪجهه فاصلو رکڻ لاء واضح ڪوششون ڪيون.
جڏهن توهان اتر ڪوريا ۾ ايندا آهيو، توهان کي هڪ عجيب روايت يا حتي حڪمراني سان منهن ڏيڻو پوندو: توهان جا رهنمائي ڪندڙ ڪڏهن به توهان سان ناشتو نه ڪندا آهن. ٿي سگهي ٿو اهو ان ڪري جو پيانگ يانگ ۾ خالي هوٽلن ۾ ايترا ڪيترائي ريسٽورنٽ آهن جن کي توهان کي مسلسل معلوم ڪرڻو پوندو ته انهن کي ڪيئن استعمال ڪجي. يا اهو ٿي سگهي ٿو ڪورين جي بفٽ تائين رسائي کي محدود ڪرڻ لاءِ انهن جي چيني، ڪورين ۽ مغربي وينجن جي ڀرپور چونڊ سان. بهرحال، ٻي منزل تي ريسٽورنٽ ۾ ناشتو ڪرڻ کان پوءِ، اسان ڏاڪڻين تان هيٺ لٿاسين ۽ لابي ۾ من ۽ رو سان ملياسين.
منٽ اڃا تائين اسان جي گهمڻ واري پروگرام بابت پريشان هو. اسان مڪمل طور تي تجويز ڪيل پروگرام جي پيروي ڪرڻ نٿا چاهيون، ڇاڪاڻ ته ان ۾ سڀني معياري سياحن جي بيوقوف شامل آهن - اسان اڳ ۾ ئي ان جي ذريعي گذري چڪا آهيون. مان سمجهان ٿو ته هڪ شخص لاء جيڪو صرف ملڪ سان واقف ٿيڻ شروع ڪيو آهي، اهڙي پروگرام دلچسپيء جو هوندو، پر اسان لاء اهو بورنگ هو، ڇاڪاڻ ته اسان اهو سڀ ڪجهه اڳ ۾ ئي ڏٺو هو. سڀئي عجائب گھر ۽ تاريخي ماڳ جيڪي سياحن جو دورو ڪندا آهن عام طور تي رهنمائي ڪندڙ سياح پيش ڪن ٿا جن ۾ هميشه Kim Il Sung ۽ / يا Kim Jong Il جي ساڳي وفاداري جي ساراهه شامل آهي ۽ انهن جڳهن جي انهن جي زندگين ۾ ادا ڪيل ڪردار تي تبصرا شامل آهن.
اڄ اسان وٽ پروگرام تي آهي جوش خيالن جو يادگار، جنهن کي اسان مان هر هڪ ٻه يا ٽي ڀيرا اڳ ۾ ئي دورو ڪيو آهي. ڪالهه، من واضح طور تي پريشان ۽ ٿورو ڊڄي ويو جڏهن، هوٽل ڏانهن رستي تي، اليڪ هن کي ٻڌايو ته اسان پروگرام ۾ ڪجهه تبديليون ڪرڻ چاهيون ٿا. حقيقت اها آهي ته هر شئي جو پنهنجو خاص گائيڊ هوندو آهي، جنهن سان توهان کي اڳواٽ ئي گهمڻ جو بندوبست ڪرڻو پوندو آهي، ۽ ڪجهه حالتن ۾ توهان کي خاص اجازت وٺڻ جي به ضرورت پوندي آهي. DPRK ۾ spontaneity عملي طور تي ناممڪن آهي.
جڏهن ته من سمجهي نه سگهيو ته ڇا ڪجي، اليگزينڊر صلاح ڏني ته مانسودا هيل ڏانهن وڃڻ لاءِ عظيم يادگار - اڳواڻن جا مجسما. اهو ٻڌي، من اُٿيو ۽ صاف خوش ٿيو: ”ها، ها، اچو ته اتي هلون. ۽ پوءِ ڇو نه اسان نئين واٽر پارڪ جو دورو ڪريون؟ توهان ڪلاس شروع ڪرڻ کان اڳ ٿورو مزو ڪري سگهو ٿا. ڇا تون پنهنجا ترڻ جا ٽڪر پاڻ سان کڻي آيو آهين؟”
**
اتر ڪوريا بابت ٿورو سمجھڻ لاءِ - ان جو ماضي، حال ۽ مستقبل - توھان کي صرف Kim Jong-un جي ڏاڏي، Kim Il Sung بابت گھڻو ڪجھ ڄاڻڻ جي ضرورت آھي. پر ائين ڪرڻ لاءِ، ڪنهن کي لازمي طور تي رياست طرفان منظور ٿيل هيگيوگرافيءَ کان پاسو ڪرڻو پوندو، جيڪو صرف جهنگلي مبالغيءَ تي مبني آهي، ۽ ايستائين جو ڪوڙ ۽ ٺڳيءَ تي ٻڌل آهي. ان کان علاوه مختلف ميڊيا ۽ حڪومتي ادارن ۾ سالن کان ٻاهرين ملڪن ۾ به مضحکہ خیز افواهون ۽ قياس آرائيون ڪيون پيون وڃن. انهن افواهن جي حقيقت، جيڪي بلند آواز سان پيش ڪيا ويا يا واقعن جي رپورٽن جي، ڪنهن به تصديق يا ترديد ڪرڻ جي ڪوشش نه ڪئي، ڇاڪاڻ ته "دنيا جو بدترين ملڪ" صرف سچائي جي وقار جو حقدار ناهي.
جيتوڻيڪ اتر ڪوريا جو الٽرانشنلسٽ نظريو اڄڪلهه حيران ڪندڙ ۽ بلڪل سمجھ کان ٻاهر نظر اچي ٿو، ان جي پاڙ ان منفرد ماحول ۾ آهي، جنهن ۾ ملڪ پاڻ کي نوآبادياتي دور ۾ مليو. ونسٽن چرچل، چيانگ ڪائي شيڪ ۽ فرينڪلن روزويلٽ 1943ع ۾ قاهره ڪانفرنس ۾ ان ڳالهه تي اتفاق ڪيو ته جنگ جي خاتمي کان پوءِ جاپان کان اهي سڀئي نوآباديون کسي وينديون، جن ۾ ڪوريا به شامل آهي، جن کي هن وحشي طاقت ذريعي فتح ڪيو هو. ساڳئي وقت، II جي عالمي جنگ جي پڄاڻي تي، سوويت يونين واعدو ڪيو ته جاپان جي شڪست کي فوري طور تي نازي جرمني تي فتح کان پوء. پنهنجو واعدو پورو ڪندي، سوويت يونين ايتري تيزيءَ سان اڳتي وڌيو جو ڪوريا ۾ ايترو ته اڳتي وڌيو جو آمريڪي حڪومت کي سخت انديشو پيدا ٿي ويو ته هو پوري جزيري تي قبضو ڪري وٺن. واقعن جي تيزيءَ سان ترقيءَ جي سلسلي ۾، ٻه نوجوان آفيسر- ڊين رسڪ ۽ چارلس بونسٽيل، جيڪي نه رڳو اڳي ڪوريا ويا هئا، پر ان بابت به ڪا خاص ڄاڻ نه هئي- 8 آگسٽ 1945ع تي، هڪ آفيسر جي هٿ ۾ آيو. نيشنل جيوگرافڪ ۾ هڪ مضمون مان ڪورين جزائر جو نقشو. اڌ ڪلاڪ ۾ هنن ٻيٽن کي ورهايو. آفيسرن 38 هين متوازي سان پنهنجا نشان ڇڏيا، جن ڪورين جي علائقي کي اڌ ۾ مڪمل طور تي ورهايو. ان جو فائدو اهو هو ته سيئول پاڻ کي آمريڪي قبضي جي مفروضي علائقي ۾ مليو - جزيره نما جي ڏکڻ ۾. آمريڪن جي تعجب ۾، سوويتين فوري طور تي هن تجويز کي قبول ڪيو، گهڻو ڪري ڪوريا جي "سمجهڻ" جي تقريبن ساڳئي سطح جي ڪري. اهڙي طرح ڪوريا جي قسمت جو فيصلو ڪيو ويو - اهو ٻن مخالف عالمي سپر پاورن جي وچ ۾ ورهايو ويو، جيڪي ملڪ بابت ٿورو ڄاڻن ٿا.
جيڪڏهن جاپاني قبضو اهو عنصر هو جنهن آزاديءَ لاءِ ٻرندڙ خواهش پيدا ڪئي ۽ ڪوريا جي جمهوري عوامي جمهوريه جي قيام جو سبب بڻيو، ته پوءِ - سرڪاري تصوف جي مطابق - ڪامريڊ ڪريم ايل سنگ هٿياربند گوريلا جدوجهد جي اڳواڻي ڪئي، جنهن سبب قابضن کي بي دخل ڪيو ويو. ڪورين جي سرزمين مان، ۽ ملڪ واپس ماڻهن ڏانهن ويو. يقينا، اهو مڪمل طور تي سچ ناهي. اهو ابتدائي نقطو جنهن مطابق اسٽالن ڪم کي اتر ڪوريا جو اڳواڻ مقرر ڪيو هو، اهو به غلط آهي. حقيقت ۾، ستم ظريفي اها آهي ته اپٻيٽ جي ورهاڱي وقت، اتر ڪوريا ۾ ڪميونسٽ نه هئا. نوجوان ڪميونسٽ تحريڪ جي گاديءَ جو هنڌ، جنهن کي جاپانين چيڀاٽي ڇڏيو هو، سيئول هو، ۽ جڏهن ڪوريا نوآبادياتي حڪمرانيءَ کان آزاد ٿيو، تڏهن لڳ ڀڳ سڀئي ڪورين ڪميونسٽ يا ته منچوريا يا سوويت يونين ۾ هئا. ۽ حقيقت ۾، Kim Il Sung ڪيترن ئي ڪورين مان هڪ هو، جيڪو سوويت يونين طرفان ڪوريا جي اتر ڏانهن موڪليو ويو. شروعات ۾، هن کي دفاع جي وزير طور هڪ نسبتا معمولي ڪردار مقرر ڪيو ويو. هن جي ايندڙ اڀار جا تفصيل پردي جي پويان چالاڪيءَ ۾ پکڙيل آهن جيڪي سرد جنگ جي دور جي نشاندهي ڪن ٿا. هڪڙي ڳالهه واضح آهي: ڪريم جو قرض آهي ته هن جي حيران ڪندڙ تيزيءَ سان ۽ يقيني طور تي حادثاتي طور تي ڪيريئر ڪوريا جي اعليٰ درجي تي پهچي نه ٿو صرف هڪ مهيني اندر وانسن ۾ يو ايس ايس آر کان سوويت فوجي اختيارين ۽ پيانگ يانگ ۾ مقامي صلاحڪارن تائين پهچڻ کان پوءِ. ڇاڪاڻ ته هنن گهٽ ۾ گهٽ 1949ع تائين راڄ ڪيو. گهڻو ڪري، پوء Kim Il Sung پاڻ اهڙي بلندي جي اميد نه ڪئي ۽ ان لاء ڪوشش نه ڪئي.
**
مانسودا هيل جو سفر اسان کي پيانگ يانگ جي بلڪل مرڪز ڏانهن وٺي ويو. اُتي رستي ۾ نئين لگزري رهائشي بلند عمارتن جي بلاڪن مان گذريا، جن مان هڪ، بظاهر، نيويارڪ جي ٽرمپ پلازه جي صحيح ڪاپي هئي. هتي رهندڙ پرڏيهي ماڻهو طنزيه انداز ۾ انهن پاڙن کي ”دبئي“ سڏين ٿا. مکيه وسيع شاهراهه کي بند ڪرڻ کان پوءِ، اسان جو رستو اسان کي منسودا ڪنوينشن پيلس جي ظالمانه، مسلط ٿيل عمارت جي اڳيان وٺي ويو، جتي پارليامينٽ سال ۾ هڪ ڀيرو اجلاس ۾ قيادت جي فيصلن جي حمايت لاءِ متفقه طور تي ٿيندي آهي. غير ملڪي مهمان پهچندا آهن پارڪنگ لاٽ تي، جيڪو عمارت جي ويجهو واقع آهي ۽ هڪ ننڍڙو گلن جو ڪوسڪ آهي. اسان گلدستا خريد ڪيا ۽ تنگ فوٽ پاٿ تي چڙهندا رهياسين، ان سان گڏ پوشيده اسپيڪرن مان ٻرندڙ حب الوطني جي موسيقي سان گڏ، اسان جي چهرن تي سوڳوار تاثرات رکيل ماتم واري رسم سان ملائڻ لاءِ، جنهن ۾ لکين ڪورين هر سال شرڪت ڪندا آهن. ڀرپاسي واري پارڪ کي ”رضاڪار“ شهرين جي محنت سان بيڪار حالت ۾ رکيو ويو آهي جيڪي لان کي قينچي سان کائي رهيا آهن. مجسمن جي رستي تي اڄ اسان کي ٻيو ڪو به نظر نٿو اچي، سواءِ هڪ اڪيلائي واري نوجوان جي، جيڪو ٿلهي جھنڊي سان قدم ڌوئي رهيو هو.
منسودا هيل بلاشبہ پيانگ يانگ جو مرڪز آهي - جاگرافيائي، سياسي ۽ روحاني. 1972 ۾، پنهنجي پيءُ جي سٺهين سالگرهه جي اعزاز ۾ - سڀ کان اهم ڪنفيوشين درجي جي لحاظ کان، فيضي پرهيزگاري جي لحاظ کان - ڪريم جونگ ايل ٽڪريءَ جي بلڪل چوٽيءَ تي عظيم ليڊر جو 22 ميٽر ڊگهو برونز مجسمو ٺهرايو، جنهن تي نظر اچي ٿي. شهر پنجن سالن کان پوء، يادگار گلڊنگ سان ڍڪيل هو، جيڪو جلد ئي هٽايو ويو، مجسمي کي ان جي اصلي ظاهر ڏانهن موٽايو ويو. اهو ان وقت ٿيو جڏهن ڊينگ شيائو پنگ ملڪ جي سرڪاري دوري تي ملڪ جو دورو ڪيو، جنهن سون جي مجسمي کي ڏسي پڇيو ته چيني امداد جي حصي طور مختص ڪيل رقم ڪيڏانهن وڃي رهي آهي. جڏهن کان يادگار جو افتتاح ڪيو ويو آهي، اهو ڪورين لاء هڪ روايت بڻجي وئي آهي ته هو مجسمي جي پيرن تي گلن کي ترتيب ڏيڻ ۽ هڪ رسمي ڪمان ٺاهي سندن احترام ادا ڪن.
2012 ۾ منهنجي اتر ڪوريا جي پهرين دوري کان هڪ هفتو اڳ، Kim Jong Un Mansudae Hill جي چوٽي تي هڪ نئين يادگار جي پڌرائي ۾ شرڪت ڪئي، جتي هن جي ڏاڏي جي ٿوري تبديل ٿيل شڪل هڪ ٻئي مجسمي جي صحبت ۾ بيٺي هئي - تازو فوت ٿيل Kim Jong Il. . شروعات ۾، Kim Il Sung جي يادگار نوجوان اڳواڻ کي هڪ غير بٽڻ ٿيل فوجي اوورڪوٽ ۾ ملبوس ڏيکاريو ويو، جنهن جي هيٺان هڪ مائو طرز جي جيڪٽ نظر اچي رهي هئي، جيڪا پهرين طور تي ڪيم ايل سنگ لاءِ آرامده لباس جي شڪل ۾ هئي. اڳواڻ جو هٿ مٿي اڀريو، آسمان ۽ تارن ڏانهن اشارو ڪيو، هن جي منهن تي هڪ فيصلي وارو اظهار هن جي مقصد لاء بيحد مضبوطي ۽ عزم جي علامت آهي. نئين نسخي ۾، فرانسيسي جيڪٽ هڪ ٽائي سان گڏ روايتي سخت سوٽ کي رستو ڏنو، جنهن کي Kim Il Sung بعد ۾ پائڻ شروع ڪيو، سخت انقلابي نظرن جي بدران، عالمي اڳواڻ جي هڪ پراعتماد، گرم مسڪراهٽ ظاهر ٿي، ۽ گلاس مڪمل ڪيو. هڪ قسم جي دادا جي تصوير - دائمي صدر. هن جو پٽ، محبوب اڳواڻ Kim Jong Il، ڀرسان بيٺو آهي ۽ ساڳئي گرم مسڪراهٽ آهي جيڪا هن جي خاصيتن کي زندگي ڏئي ٿي. هي مسڪراهٽ، اهو ضرور چيو وڃي ٿو، سرڪاري تاريخ جي فوٽيج ۾ ڏسڻ ناممڪن آهي. هو پنهنجي ملڪ جي مستقبل ۾، افق کان ٻاهر ڪنهن جاءِ تي نظر اچي ٿو، جنهن تي هن ۽ سندس پيءُ اڌ صديءَ کان وڌيڪ عرصي تائين حڪومت ڪئي. ٻئي مجسما يادگار فن، ڪيشچ، انهن جي ڪارٽونش شڪلين، خوفناڪ سائيز ۽ ٽئڊري سيڊو-چمڪي سان نفرت ڪندڙ نظر اچن ٿا.
يقيناً توهان کي هتي کلڻ لاءِ بيوقوف ٿيڻو پوندو. آخرڪار، هي جڳهه اتر ڪوريا جي مقدسات جو مقدس آهي. توهان کي خبردار ڪيو وڃي، ۽ اهو اڳ ۾ ئي بهتر آهي، ته توهان کي يادگار جي تصوير کي اهڙي طرح ڏيڻ جي ضرورت آهي ته اڳواڻن مڪمل اونچائي ۾، سر کان پير تائين، فريم ۾. يادگار جي ڪنهن به تفصيل جي ويجهو تصويرون وٺڻ سختي سان منع ٿيل آهي. توھان جا ھدايتون انھن ھدايتن کي بار بار ورجائيندا، توھان جي ڪلھي تي ان وقت ڏسندا جڏھن توھان پنھنجو ڪيمرا کڻندا. اڳواڻن جي انگن اکرن جو پس منظر اتر ڪوريا جي سڀ کان مشهور موزائيڪس مان هڪ آهي، ڍنڍ جيونگچي کي بيج، سفيد ۽ سرمائي رنگن ۾ ڏيکاريل آهي، جيڪو Paektusan ٻرندڙ ٻرندڙ ٻرندڙ ۾ واقع آهي، جيڪو ٻنهي ڪوريا ۾ مقدس سمجهيو ويندو آهي. ڪورين انقلاب جي ميوزيم جي ڀت تي لڳ ڀڳ 70 ميٽر ڊگهو هڪ موزڪ پينل لڳايو ويو آهي. هن عجائب گھر جي نمائش ملڪ جي تاريخ ان جي باني کان اڄ ڏينهن تائين ٻڌائي ٿو.
”ٽريوس، مهرباني ڪري پنهنجي چشمي کي هٽايو،“ من پڇي ٿو.
ڦٽڪار وجهوس! مون اڳ ۾ ئي هڪ غلطي ڪئي آهي، ۽ اهو صرف ٻيو ڏينهن آهي. چشما - يقينا! مان جلدي انهن کي پنهنجي مٿي تان لاهي ڇڏيان ٿو ۽ پنهنجا هٿ پنهنجن ڪنارن ڏانهن هيٺ ڪريان ٿو، ٻن خوفناڪ انگن اکرن کي ڏسڻ کان سواءِ اڳتي ڏسان ٿو.
**
Kim Il Sung ڇو؟ سوويت يونين کي هن ۾ ڪهڙي خاص ڳالهه نظر آئي؟
سوويت آرڪائيوز مان دستاويز ظاهر ڪن ٿا ته يو ايس ايس آر جي قيادت ٻي عالمي جنگ جي خاتمي کان پوء اتر ڪوريا لاء تمام معمولي منصوبا هئا. جيڪڏهن ڪو منصوبا هئا. اهي ظاهري طور تي ظاهر ٿيا ۽ فطرت ۾ بهتر هئا. امڪان اهو آهي ته ڪنهن مرحلي تي سوويت يونين آمريڪين کي جزيره نما تي مڪمل قبضو ڪرڻ جي اجازت ڏيڻ لاءِ راضي ٿي ويا هئا - تنهنڪري ڀڄڻ انهن جي دلچسپي هئي، جيتوڻيڪ ڪوريا روس سان هڪ زميني سرحد شيئر ڪري ٿو - جيڪو آمريڪا کي خلا تي تسلط کان روڪڻ لاءِ ڪافي هوندو. . ساڳئي طرح، اهو وضاحت ڪري سگهجي ٿو ته ڇو اڄ جي چين ڪوريا جي جزائر کي متحد ڪرڻ ۾ دلچسپي نه آهي، ڏکڻ ڪوريا هن عمل جي تسلط سان: ڪو به آمريڪي فوجين کي پنهنجي سرحدن تي ڏسڻ نٿو چاهي.
اهڙين غير يقيني حالتن ۾، جڏهن ٻين ملڪن کان ٿورو دلچسپي نه آهي، واقعا مڪمل طور تي غير متوقع طور تي ترقي ڪري سگهن ٿا. ڪريم جلدي يو ايس ايس آر کان پيانگ يانگ جي صلاحڪارن جو ڌيان ڇڪايو. جيڪڏهن هو ڪجهه هفتن بعد پيانگ يانگ ۾ ڏيکاري ها، اهو تمام گهڻو امڪان آهي ته هن جو نالو وساري ڇڏي ها. ظاهر آهي، هن کي ماسڪو ۽ مقامي آبادي جي وچ ۾ هڪ ڪامياب ثالث طور ڏٺو وڃي ٿو. آخرڪار، هن گذريل ٻه ڏهاڪا سوويت يونين ۾ جلاوطنيءَ ۾ گذاريا هئا ۽ قابل روسي ڳالهائيندو هو- جيتوڻيڪ هن جي اٺين درجي جي تعليم سان ڪنهن به ڪريم کي سنجيده دانشور نه سوچيو هوندو. سوويت ساٿين جي هڪ وڏي انگ جو خيال هو ته مارڪس ۽ لينن جي تعليمات بابت سندس ڄاڻ اڻپوري هئي. پر ان وقت عظيم مفڪرن جي سوويت بلاڪ جي ملڪن ۾ خاص ضرورت نه هئي. سڀ کان قيمتي ڪيفيت هئي فرمانبرداري ۽ فرمانبرداري ڪرڻ جي صلاحيت. ۽ ڪريم عقلمنديءَ سان پيشه ور، ٻرندڙ انقلابين ۽ اپارچڪس جي گروهه کان پنهنجو فاصلو رکيو، جن کي اسٽالن حقير سمجھندو هو- ان ڳالهه ۾ بلاشبہ جنرلسيمو جي نظر ۾ ڪريم جو قدر وڌي ويو. ان کان علاوه، ڪريم پيونگ يانگ ۾ پيدا ٿيو، جيڪو نئون راڄڌاني بڻجي ويو، ۽ جاپانين جي خلاف سندس گوريلا ڪارناما لاء ڪورين جي وچ ۾ مشهور ٿيو - اهي ڪارناما جيڪي جلد ئي ايترو ته مبالغ آميز ۽ سرڪاري سرڪاري پروپيگنڊا طرفان به مسخ ٿي ويندا جيڪي اصل ۾ چڱي ريت ڄاڻندا هئا ته Kim ڇا هو. 1945 ۾ هڪ گرم آگسٽ واري ڏينهن تي ڪوريا ڏانهن واپسي کان اڳ ۾ مصروف هو، اهي صرف اهو نه سمجهي سگهندا ته اهي ڇا ڳالهائي رهيا آهن. اهو فيصلو ڪيو ويو ته Kim روس لاء هڪ مثالي ڪٺور هوندو.
Kim Il Sung Mangyongdae جي ڳوٺ ۾ پيدا ٿيو، جيڪو هاڻي پيانگ يانگ جو حصو آهي ۽ ساڳئي نالي جي ضلعي جو حصو آهي. Kim Il Sung جو جنم ڏينهن، 15 اپريل، 1912، ان ڏينهن سان ٺهڪي اچي ٿو جڏهن ٽائيٽينڪ ٻڏي ويو. اهو ٿي سگهي ٿو ته ٽائيٽينڪ بعد ۾ سندس پٽ جي پسنديده فلمن مان هڪ بڻجي ويو. (هن فلم جو ريميڪ، ڪم جونگ ايل جي هدايتڪاري ۾، بُري طرح ناڪام ٿيو- يا، جيڪڏهن توهان چاهيو ته، ٻڏي ويو- بين الاقوامي فيسٽيول سرڪٽ تي.) ڄمڻ تي، مستقبل جي اڳواڻ کي نالو ڏنو ويو Kim Seongju، جنهن جي ذريعي هو ڪجهه وقت تائين معلوم ٿيو، جيستائين هن ان کي 1930s ۾ تبديل ڪيو. سرڪاري تصوف جي مطابق، Kim Il Sung هڪ غريب، مظلوم هاري خاندان ۾ پيدا ٿيو، جيتوڻيڪ حقيقت ۾ سندس خاندان، جيتوڻيڪ امير نه هو، پر انهن ڏينهن جي معيار جي لحاظ کان اڃا به گهٽ يا گهٽ خوشحال هو. پيءُ هڪ اسڪول جو استاد آهي ۽ پريزبيٽرين چرچ جي معاملن ۾ تمام گهڻو ملوث هو. ٻين ڪيترن ئي خاندانن وانگر، ڪمن کي پنهنجي ملڪ تي جاپاني قبضي کان نفرت هئي ۽ آخرڪار منچوريا ڏانهن هليا ويا، جاپاني مخالف تحريڪ جو مکيه مرڪز، جتي ٻه لک ڪورين پناهه مليا.
جڏهن جاپان 1932ع ۾ پنهنجي نوآبادياتي ملڪيتن کي وڌائڻ لاءِ علائقي ۾ فوجي مهم شروع ڪئي ته مزاحمت وڌيڪ پرتشدد ٿي وئي. جن حملي آورن جي مخالفت ڪئي، تن ۾ ويهه ورهين جو ڪيم به هو، جنهن پنهنجي پهرين جماعتي لشڪر کي منظم ڪيو. هن جي وچولي طبقي جي شروعات جي باوجود، جيڪي هن کي هڪ آفيس ورڪر يا هڪ سادي سوداگر بنائڻ لاءِ گهڻو ڪري رهيا هئا، ڪريم، ناانصافي کان ناراض ۽ انقلابي جذبي کان متاثر ٿي، پهريون ڀيرو پاڻ تي زور ڀريو، جڏهن، وڏي جنگ ۾، سندس لاتعلقي، جنهن ۾ شامل هئا. سڀ کان وڌيڪ قسم جي ريبل ۽ کٽٿروٽس لاء، چيني ڪمانڊر شي زونگنگ جي زندگي بچائڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا. ان لمحي کان وٺي، ڪيم ممتاز چيني آفيسرن جو اعتماد بڻجي ويو، جن علائقي ۾ ويڙهه ۾ حصو ورتو.
ان بغاوت کي جلد ئي دٻايو ويو، ۽ جاپاني حامي ڪٺ پتلي رياست مانچوڪو اُڀري، پر جاپاني نوآبادين جي خلاف مزاحمت، جنهن جي اڳواڻي چيني ڪميونسٽ پارٽي ڪري، جنهن جي نالي جي باوجود، خاص طور تي ڪورين شامل هئا (جهڙوڪ ڪيم ۽ سندس اسڪواڊ جا ميمبر )، جاري رهيو. 1936 تائين، چند گوريلا هڪ وڏي چين-ڪورين فوج بڻجي چڪا هئا، جنهن ۾ Kim ٽئين ڊويزن جي ڪمانڊر هئي. هن 1930ع جو ٻيو اڌ حصو مسلسل جنگ ۾ گذاريو.
جڏهن ته يقيني طور تي جاپانين جي مخالفت ڪرڻ واري واحد قوت نه آهي (جيئن سرڪاري اتر ڪورين پروپيگنڊا هاڻي ان کي پيش ڪري ٿو)، ڪريم جو يونٽ ڪيترن ئي جنگي يونٽن مان هڪ هو، جنهن جاپانين تي بي بنياد حملا ڪيا، ڪاميابي جي مختلف درجي سان. پر - پوءِ به سندس خوبين جي مبالغيءَ کان سواءِ - ڪريم جي ويڙهه بهادر ۽ بهادري هئي، ۽ هن جي لاتعلقي جي اڳواڻي ايتري اثرائتي هئي ته جاپانين کي مجبور ڪيو ته هو پنهنجي سر تي فضل رکي. بهرحال، 1940ع ۾ سخت شڪست کان پوءِ، ڪريم ۽ سندس بچيل ساٿي منچوريا ۾ وڌيڪ رهي نه سگهيا. انهن وٽ گهڻو اختيار نه هو - انهن کي سوويت يونين ڏانهن ڀڄڻو هو. اتي، ڪورين پارٽيون لال فوج جي ويڙهاڪن بڻجي ويا ۽ ايندڙ سالن ۾ سوويت يونين ۽ جاپان جي وچ ۾ متوقع جنگ کان اڳ مناسب جنگي تربيت حاصل ڪئي. ڪريم هڪ ميجر بڻجي ويو. USSR آخرڪار هن جنگ ۾ داخل ٿيو - ٻي عالمي جنگ جي آخر ۾، 1945 جي اونهاري ۾. پر فتح ايتري تيز هئي جو ڪريم جي لاتعلقي کي ويڙهاڪن ۾ حصو وٺڻ جو معمولي موقعو نه هو. اهو، قدرتي طور تي، اتر ڪوريا جي پروپيگنڊا کي دعوي ڪرڻ کان روڪي نٿو سگهي ته فتح ڪريم جي سرگرمين جو نتيجو آهي ۽ صرف هن کي.
**
ملڪ جي وڌيڪ تاريخ جي سرڪاري نسخي سان واقف ٿيڻ لاء، توهان ڪوريو هوٽل جي ويجهو واقع ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي باني جي ميوزيم جو دورو ڪري سگهو ٿا. عجائب گھر جي عمارت جاپاني قبضي کان آزاد ٿيڻ کان پوء شروعاتي سالن ۾ Kim Il Sung جو هيڊ ڪوارٽر هو. اهو 1920 جي شروعات ۾ ٺهيل هڪ معمولي ٻه-ڪهاڻي جوڙجڪ آهي، جاپاني نوآبادياتي فن تعمير جو هڪ نادر بچيل مثال. ڪوئلي جي جوڙجڪ هڪ گنبد ڇت سان مٿي آهي - ٽوڪيو جاپاني ڊائٽ عمارت جي مرڪزي ٽاور جي هڪ ننڍڙي ڪاپي. عجائب گھر جي پهرين منزل تي نمائش ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي پيدائش جي تاريخ کي نمايان ڪري ٿي - ملڪ جي معروف ۽ رهنمائي ڪندڙ قوت - ۽ ٻئي منزل تي صدارتي آفيسون ۽ ميٽنگ روم محفوظ آهن، جن ۾، حيرت انگيز طور تي. مارڪس، اينگلز، لينن ۽ اسٽالن جا مجسما موجود آهن، ان حقيقت جي باوجود ته انهن تصويرن کي پوري مکيه وهڪري جي پروپيگنڊا لائن ۾ احتياط سان ختم ڪيو ويو. هتي توهان کي معلوم ٿيندو ته پنهنجي ماء جي پيٽ مان پيدا ٿيڻ کان پوء، Kim Il Sung ڪوريا جي ورڪرز پارٽي ٺاهڻ جي منصوبي تي ڪم شروع ڪيو. حقيقت ۾ ڪوريا جي پهرين ڪميونسٽ پارٽي جو بنياد 1925ع ۾ سيئول ۾ رکيو ويو- جن هنڌن کان ڪيترائي ڪلوميٽر پري نوجوان ڪريم رهندو هو، جنهن کي هن پارٽيءَ جي وجود جي ڪا به خبر نه هئي، جيڪا ٽن سالن کانپوءِ اندرين حالتن جي نتيجي ۾ ٽٽي وئي. جاپاني نوآبادياتي انتظاميه کان تڪرار ۽ دٻاءُ.
اهي توهان کي ٻڌائيندا ته ڪريم جو بنيادي نظريو - جوچ - هميشه پارٽي جي نظرياتي پليٽ فارم جو مرڪز رهيو آهي، ۽ اهو هڪ ٻيو افسانو هوندو. حقيقت ۾، "جوچ" جو تصور صرف 1950s ۾ اتر ڪوريا جي لغت ۾ ظاهر ٿيو ۽ 1970s ۽ 1980s ۾ سرڪاري نظريي جي پيماني تي وڌايو ويو، Kim Il Sung يا سندس پٽ طرفان نه، پر Hwang Chang-yup، اتر ڪوريا جو حقيقي نظرياتي. هڪ ٻي ڳالهه جيڪا توهان جو گائيڊ فائونڊنگ ميوزيم آف دي ورڪرز پارٽي آف ڪوريا توهان کي نه ٻڌائيندو (گهڻو ڪري ڇو ته هو پاڻ ان بابت ڪجهه نه ٿو ڄاڻي) اها آهي ته ڪريم پنهنجي دور ۾ چين جي ڪميونسٽ پارٽي جو ميمبر هو. منچوريا.
ڪوريا جي ورڪرز پارٽيءَ جي باضابطه باني جي تاريخ 10 آڪٽوبر 1945ع آهي. حقيقت ۾، هن ڏينهن تي اتر ڪوريا جي ڪميونسٽ پارٽي آف ڪوريا جي بيورو، سوويت اختيارين پاران منظم ۽ منظم ڪيو ويو. ڪوريا جي حقيقي ورڪرز پارٽي صرف هڪ سال بعد ظاهر ٿيو. تنهن هوندي به، انهن تفصيلن جو ٿورو مطلب آهي، ڇاڪاڻ ته Kim Il Sung، سرڪاري طور تي ڪنهن به تنظيم يا پارٽي جو ان وقت سربراه نه هو، اڳ ۾ ئي هڪ "وڏو ماڻهو" سمجهيو ويندو هو تقريبا فيبروري 1946 - هن جي وطن واپسي کان ڇهه مهينن کان به گهٽ.
”ايندڙ سال،“ تنهنجو گائيڊ پنهنجي آواز ۾ جوش سان چوندو، ”جمهوري سڌارا شروع ٿي ويا. ان کي مڪمل ڪرڻ ۾ صرف هڪ سال لڳي ويو!”
”جمهوري سڌارا“ انهن عملن جي هڪ سلسلي تي مشتمل هئا، جن ڪميونسٽ حڪومتن جو اڀياس ڪيو آهي. زميني سڌارا ڪيا ويا، ۽ اهو پاڙيسري چين وانگر خونريزي نه هو، جيتوڻيڪ ڪيترن ئي زميندارن کي ڏکڻ ڏانهن ڀڄڻ تي مجبور ڪيو ويو. انهن مان ڪجهه آمريڪي نواز پوليس رياست Syngman Rhee ۾ اعليٰ عهدن تي قبضو ڪيو. مکيه صنعتون، جن جا بنياد جاپانين طرفان رکيا ويا هئا، قومي ٿي ويا. عيسائين جو ظلم شروع ٿيو - انهن مان ڪيترائي مارجي ويا، باقي ملڪ مان ڀڄي وڃڻ جي قابل هئا.
اهو سڀ ڪجهه ملڪ جي آبادي جي گهٽ ۾ گهٽ مزاحمت سان ٿيو، جنهن ۾ جاپاني قبضي دوران سياسي زندگيءَ ۾ ڪنهن به قسم جي شموليت کان پاسو ڪيو ويو ۽ جنهن تي جاپاني ٻئي درجي جي شهرين جي حيثيت ۾ حڪومت ڪندا هئا. عوام آزاديءَ جي خواب جي پورائيءَ ۾ مگن هو. ساڳئي وقت، تمام ٿورڙن نوجوان رياست تي سوويت يونين جي سنگين اثر جي باري ۾ ڪنهن به عدم اطمينان جو اظهار ڪيو، ڇاڪاڻ ته سوويت يونين کي اتحادين طور ڏٺو ويو، نفرت ڪندڙ جاپاني خلاف ڪورين سان گڏ وڙهندي. بلاشڪ، اتر ڪوريا جي رياست جو بنيادي نظرياتي پيغام ايترو سوويت نواز نه هو جيترو جاپاني مخالف هو. جيئن مؤرخ بروس ڪمنگس اشارو ڪري ٿو، انهن واقعن جو ڪو به سرڪاري نسخو شروع ٿئي ٿو ڪورين جي ماڻهن جي خوفناڪ مصيبتن جي ذڪر سان جپانين جي ظالمانه جبر هيٺ (جپاني قومي خاصيت جي طور تي بيان ڪيل ظلم جي خواهش سان) ۽ ان جي وضاحت شامل آهي. Kim Il Sung جي اڳواڻي ۾ جاپان مخالف بغاوت. ”هي سڀ ڪجهه پراڻن نسلن پاران هر اتر ڪوريا جي سر ۾ ڌڪيو ويو آهي، جن کي يقين آهي ته انهن کان ننڍو ڪو به اهو محسوس نٿو ڪري سگهي ته 1930ع واري ڏهاڪي ۾ جاپانين يا 1950ع واري ڏهاڪي ۾ آمريڪن سان وڙهڻ جهڙو هو،“ ڪمنگز لکي ٿو. .
پهريون ڀيرو، ڪورين محسوس ڪرڻ جي قابل ٿي ويا ته جديد دنيا ۾ ان جو مطلب ڇا آهي هڪ خود مختيار ماڻهن جو حصو هجڻ جي پنهنجي ٻولي، تاريخ، ثقافت - ۽ هاڻي انهن جي پنهنجي حڪومت. ڪوريا جي ورڪرز پارٽيءَ جي پهرين ڪانگريس 28-30 آگسٽ 1946ع تي ٿي. اهي تاريخون آهن جن کي پارٽي جي حقيقي بنيادن جا ڏينهن سمجهي سگهجن ٿا، اتر ڪوريا ۾ ڪم ڪندڙ اڳوڻن ننڍين پرو ڪميونسٽ تنظيمن جي متحد ٿيڻ جو لمحو هڪ پارٽي ۾. ڪورين ڪميونسٽن جا چار مکيه ٽولا آهن جن کي سوويت يونين اتر ڏانهن ”درآمد“ ڪيو: مهاجر جيڪي اڳي منچوريا ۾ رهندا هئا، سوويت ڪوريا، سيئول کان ڏکڻ ڪوريا جا ڪميونسٽ، ۽ آخر ۾ ڪريم ايل سنگ جون گوريلا فوجون. وقت گذرڻ سان گڏ، پهرين ٽن گروهن جي ميمبرن Kim Il Sung جي اڀرندڙ شخصيت پرستيءَ ۽ سندس گمراهه ڪندڙ معاشي پاليسين تي اعتراض ڪرڻ شروع ڪيا. اها تعجب جي ڳالهه ناهي ته اهي جلد ئي سياسي "پاڪستان" جي نتيجي ۾ برداشت ڪيا ويا، ۽ صرف ڪريم جا اڳوڻو گوريلا ڪامريڊ هيل تي رهيا، جيڪو ڪريم خاندان جي پرستار پرست پرست پرستن جي هڪ متحد نظرياتي نظام جي اڀار لاء اڳوڻو شرط بڻجي ويو.
سيپٽمبر 9، 1948 عوامي جمهوريه ڪوريا جي ٺهڻ جي سرڪاري تاريخ آهي، جنهن جو سربراهه ۽ مرڪز ڪوريا جي ورڪرز پارٽي هئي. هن عارضي حڪومت جي ڪم کي ختم ڪري ڇڏيو؛ سوويت فوجن ۽ انتظاميه ملڪ ڇڏي، مڪمل اقتدار ڪوريا جي ورڪرز پارٽيءَ کي منتقل ڪري ڇڏيو. اهو حيرت انگيز آهي ته ميوزيم جي نمائش ۾ DPRK جي وجود جي شروعاتي ڏينهن ۾ سوويت جي موجودگي جو ڪو به ذڪر ناهي. هر شيءِ جيڪا ڪنهن نه ڪنهن طريقي سان پرڏيهي اثر سان جڙيل هجي، جيئن ڪميونسٽ پارٽي آف چائنا ۾ ڪريم جي رڪنيت جي حقيقت، ملڪ جي سرڪاري تاريخ مان مڪمل طور ختم ٿي چڪي آهي. ان ۾ فرقيوارانه تڪرار يا اندروني تڪرار جو ڪو به ذڪر نه آهي. باقي رهي ٿو، جيئن هن قسم جي ٻين عجائب گھرن ۾، "اسان جي سڀني فتوحات" جي شاندار متاثر ڪندڙ جي بورنگ ساراهه، جيڪو بلڪل اڪيلو ڪيو - Kim Il Sung.
1949 تائين، Kim اڳ ۾ ئي "عظيم ليڊر" يا "سپريم ليڊر" جو لقب وٺي چڪو هو (ڪورين ۾، سوريونگ - گوگوريو خاندان جي سونهري ڏينهن جو هڪ لفظ، جڏهن پيانگ يانگ سڄي ڪورين جزائر جو مرڪز هو)، جيڪو هو. ان حصي ۾ هڪ حيرت انگيز ۽ جرئتمندانه بدعت هڪ اهڙي دنيا جيڪا يو ايس ايس آر جي قبضي ۾ هئي ۽ جتي صرف اسٽالن کي اهڙي شيءِ جي لائق سمجهيو ويندو هو. پر اها پڻ هڪ واضح علامت هئي ته اتر ڪوريا پنهنجي طريقي تي عمل ڪرڻ جو ارادو ڪيو، ۽ حقيقي طاقت جا اختيار هاڻي سوويت جي هٿن ۾ نه هئا: نالي جي مطابق، اهو هڪ سوشلسٽ ملڪ هو، پر اصل ۾ اهو هڪ هو. monarchical depotism.
**
اهو چوڻ ته سوويت يونين ۾ ڪجهه عرصي کان پوءِ هنن کي افسوس ٿيڻ لڳو ته هنن Kim Il Sung کي اقتدار ۾ آندو، مطلب ته ڪجهه به نه چوڻ. اتر ڪوريا جو تجربو، جيڪو ستن ڏهاڪن کان وڌيڪ جاري آهي، هڪ اسٽالنسٽ منصوبي جي طور تي شروع ڪيو. پر جلد ئي DPRK، ڪريم جي اڳواڻيءَ ۾، سوويت مفڪر جي مقرر ڪيل هدايتن کان اڳتي وڌي، رٿابنديءَ کان به وڌيڪ انتها، پنهنجي رستي تي هلڻ لڳو. ۽ اها تحريڪ اڄ ڏينهن تائين جاري آهي. ائين ڇو ٿيو؟ ڪريم شايد اسٽالن ۽ سوويت يونين جي ايتري قدر نه ڪئي هجي جيتري تاريخدان مڃين ٿا.
يقينن، سوويتين کيم ايل سنگ جي چالاڪ، چالاڪ ۽ وسيلن جي گھٽتائي ڪئي - اهو واضح آهي. پر اهي اڳڪٿي نه ڪري سگهيا هئا ته ايشيا ۾ ڪميونزم جي خيالن کي ڪيئن سمجهيو ويندو. جيئن جاپان، ڏکڻ ڪوريا، يا تائيوان ۾ مليل جمهوريت واضح طور تي مختلف آهي جيڪا اسان آمريڪا ۾ ڏسون ٿا، ايشيائي ڪميونزم جون پنهنجون خاصيتون آهن. سوويت طرز جي ڪميونزم جو بنياد سماجي ۽ معاشي برابريءَ لاءِ يوٽوپيائي خواهش ۾ هو، ۽ ان جي بين الاقواميت (“سڀني ملڪن جا مزدور، متحد ٿي وڃو!”) سوويت جي توسيع جو جواز پيش ڪيو. ايشيائي ڪميونسٽ - مائو زيڊونگ، هو چي من، ڪيم ال سنگ - سڀ کان اول ۽ سڀ کان اهم قومپرست هئا. هنن سوشلزم ۾ ڏٺو ته نوآبادياتي دور ۾ پنهنجن ملڪن جي پسماندگيءَ کي دور ڪري، عميق غلاميءَ مان ڇوٽڪارو حاصل ڪيو وڃي. سوشلزم جو خيال هو - انهن جي منصوبي مطابق - انهن رياستن کي تيزيءَ سان جديد بنائڻ لاءِ ته جيئن اهي ترقي يافته ملڪن جي صحبت ۾ شامل ٿي وڃن ۽ ساڳئي وقت قومي خودمختاري کي برقرار رکي، جنهن لاءِ انهن تمام گهڻي ڪوشش ڪئي. ۽ اتر ڪوريا ۾ سوشلزم جي هن سمجھه پاڻ کي تمام واضح طور تي ظاهر ڪيو.
امڪان اهو آهي ته ڪريم جي قومپرستي جزوي طور اسٽالن جي سوويت ڪورين جي ظالمانه علاج جو ردعمل هو. 1930ع واري ڏهاڪي جي وڏي دهشت دوران، اسٽالن سڀني ڪورين ڪمنٽرن ايجنٽن کي واپس گهرائڻ ۽ انهن کي موت جي سزا ڏيڻ جو حڪم ڏنو، ۽ عام سوويت ڪورين کي قزاقستان ۽ ازبڪستان ڏانهن جلاوطن ڪرڻ جو حڪم ڏنو، خالص نسل پرستيءَ جي بنياد تي نسلي صفائي جي حصي طور، جنهن ۾ فرق ڪرڻ ناممڪن هو. جاپاني دشمنن کان ڪورين جي ظاهر ٿيڻ.
پر ڪم مڪمل طور تي اسٽالن تي منحصر هو جيستائين ڪورين جنگ جي شروعات ٿي. اهو يقين آهي ته اتر ڪوريا جي پروپيگنڊا طرفان ڦهليل سڀ کان وڏو ۽ سڀ کان وڏو ڪوڙ اهو دعوي آهي ته ڪورين جنگ ڏکڻ طرفان شروع ڪئي وئي هئي، جيڪا آمريڪا جي حمايت ڪئي هئي. DPRK ۾ هي ڪوڙ هڪ مقدس سچ سمجهي وڃي ٿو، ڇاڪاڻ ته اهو ملڪ جي وجود جي جواز جي جواز جو بنياد آهي. جيتوڻيڪ ڪي کاٻي ڌر وارا ڏکڻ ڪوريا وارا ان ڪوڙ کي سوويت يونين جي ٽٽڻ تائين مڃيندا رهيا. جنهن کان پوءِ آرڪائيو دستاويز ظاهر ڪيا ويا، خاص طور تي، Kim Il Sung ۽ اسٽالن جي وچ ۾ خط و ڪتابت، جنهن مان ظاهر ٿئي ٿو ته DPRK جي اڳواڻ پنهنجي سرپرست کي ڏکڻ ۾ وڏي پيماني تي حملي جي منظوري ۽ حمايت ڪرڻ جي درخواست ڪئي ۽ ان کان علاوه، ڏکڻ جي مڪمل ”آزادي“ کي. اپٻيٽ جو.
ڇا ڏکڻ جي حصي تي هڪ اشتعال انگيز هو هڪ ٻيو سوال آهي. Syngman Rhee ان وقت ڪيترن ئي مضبوط بيانن جي باري ۾ پنهنجي واضح ارادن جي باري ۾ بيان ڪيو هو ته هن اپٻيٽ جي اتر اڌ ۾ فوجون موڪلڻ لاء، بين الاقوامي ميڊيا کي يقين ڏياريو ته ملڪ کي ڪميونزم کان بچائڻ جي عمل کي صرف چند ڏينهن لڳندو. جون 1950ع ۾، اتر پنهنجي جارحيت شروع ڪرڻ کان ڪجهه هفتا اڳ، اتر ڪوريا جي فوجي سپاهين دوربين ذريعي 38هين متوازي حدبندي واري لائن کي ڏسندي ڏکڻ ۾ سينيئر آمريڪي آفيسرن ۽ فوجي اهلڪارن کي سرڪاري دوري تي ڏٺو، جن جواب ۾ اتر ڪوريا جي ذريعي اتر ڏانهن ڏٺو. دوربين اها ڳالهه ان حقيقت جي حق ۾ مضبوط دليل هئي ته ڏاکڻي پاسي کان حملي جون تياريون زور شور سان جاري هيون. ان کان علاوه، گهرو ويڙهه - جيڪا هيءَ جنگ بنيادي طور تي هئي، پر جنهن کي مورخ وقت بوقت وساريندا نظر اچن ٿا- 1940ع جي آخر ۾ ڏکڻ ۾ مختلف کاٻي ڌر جي گروپن جي بغاوتن جي صورت ۾ اڳ ۾ ئي جابر پوليس راڄ جي خلاف بغاوتون ٿي چڪيون هيون. Syngman Rhee، جنهن کان نفرت تمام گهڻي پکڙيل هئي. (ان جو مطلب ڪنهن به طرح نه هو ته ڏکڻ ڪوريا جي آبادي ڪميونسٽ آرڊر کي پسند ڪندي Kim Il Sung جي طرز تي. ۽ ڏکڻ ڪوريا جي اختيارين طرفان سڀني بيانن کي ته انهن بغاوتن کي اتر جي حمايت ڪئي وئي هئي.) عام طور تي، اهو نه آهي. حقيقت ۾ اهو مسئلو ناهي ته ڪير ڪورين جنگ شروع ڪيو. ان ماحول ۾ اهو ناگزير هو، ۽ جيڪڏهن نه هجي ها ته 24 جون 1950 جي صبح جو، جڏهن اتر ڪوريا جي فوج 38 هين پارليل پار ڪئي، ته شايد ڪجهه هفتن يا ڏينهن کان پوءِ ناگزير طور تي تباهه ٿي وڃي ها.
**
اسٽالن عام جارحيت تي راضي ٿيڻ نه ٿي چاهيو، ڇاڪاڻ ته حقيقت ۾ اهو آمريڪا جي خلاف جنگ جو اعلان ڪرڻ جي برابر هوندو، جيڪو ان وقت دنيا جي واحد ايٽمي طاقت هئي. هيروشيما ۽ ناگاساڪي جي بم ڌماڪن جون يادون اڃا به تازيون هيون، ۽ نئين ٺهندڙ اتر ڪوريا سوويت يونين جي مفادن ۾ ٽئين جاءِ تي قبضو ڪري ورتو. اسٽالن کي هن جي گهڻي پرواهه نه هئي.
سوويت اتر ڪوريا جي قومپرست جذبن کان چڱيءَ طرح واقف هئا، انهن جا عزائم، جيڪي وڌي رهيا هئا، جن جو واضح ثبوت يو ايس ايس آر جي سفارتخاني کان ماسڪو ڏانهن سفارتي موڪلون آهن. اسٽالن ڪيترائي ڀيرا ڪريم ڏانهن پنهنجي ”نه“ کي ورجايو. هو هڪ نفيس سياستدان هو، جنهن الٽرا نيشنلسٽ جنونيت جي هڪ ٽولي کي اجازت نه ڏني ته هو کيس آمريڪا سان موتمار جنگ ۾ ڇڪي وٺي.
بهرحال، دنيا ۾ ٿيندڙ واقعن اسٽالن کي مجبور ڪيو ته هو پنهنجي پوزيشن تبديل ڪري. 1949ع ۾ چيني ڪميونسٽن گهرو ويڙهه ۾ فتح جو اعلان ڪيو، جيڪا ٻي عالمي جنگ ۾ جاپان جي شڪست کان پوءِ شروع ٿي. مائو جي اڳواڻي ۾، دنيا جي سڀ کان وڏي آبادي وارو ملڪ، اتر ڪوريا ۽ سوويت يونين جي ويجهو، ڳاڙهي بينر هيٺ متحد ٿي ويو. سوويت يونين به ڪاميابيءَ سان پنهنجا ايٽمي هٿيار آزمائي سگهيا. ان کان علاوه، انٽيليجنس رپورٽن جو اشارو ڏنو ويو آهي ته گڏيل قومن جي ڪوريا جي جزائر جي حوالي سان ڪو به ڊگهي مدي وارو اسٽريٽجڪ مفاد يا منصوبو نه هو. ان جو مطلب اهو ٿيو ته آمريڪين کي بظاهر هن ورهايل ملڪ جي سوويت يونين کان به وڌيڪ پرواهه هئي. اسٽالن جو خيال هو ته آمريڪا ڏکڻ جي ”آزاديءَ“ جو جواب نه ڏيندو- بلڪل اهڙيءَ طرح جيئن هو پاڻ، گذريل ماضيءَ ۾، سڄي جزيري آمريڪا جي قبضي هيٺ اچڻ جي ممڪن صورتحال تي غور ڪندو هو. آخر ۾، ڪريم جي مسلسل ماتم کي قبول ڪندي، اسٽالن جارحيت لاء اڳتي وڌڻ جي اجازت ڏني.
ڪم اسٽالن کي يقين ڏياريو ته جنگ ٽن ڏينهن ۾ شاندار فتح سان ختم ٿي ويندي. ان ڳالهه تي زور ڏيڻ ۾، هن پنهنجي انٽيليجنس ڊيٽا تي ڀروسو ڪيو (ڪو شڪ ناهي ته نظرياتي سببن جي ڪري حقيقي صورتحال کي بگاڙيندي)، ڏکڻ ڪوريا جي ماڻهن جي مصيبت کي بيان ڪندي هڪ وحشي فوجي آمر جي هيل هيٺ، جنهن کي هرڪو نفرت ڪندو هو. اهو فرض ڪيو ويو هو ته ڏکڻ ڪوريا جا هاري، ڪورين پيپلز آرمي جي ويڙهاڪن کي ڏسي، فوري طور تي پنهنجون دستيون اڇلائي ڇڏيندا ۽ پنهنجون رائفلون کڻندا، انهن جي ظالمن جي خلاف هٿياربند جدوجهد ۾ شامل ٿي ويندا.
انهن رپورٽن جو پهريون حصو شايد صحيح هجي. بهرحال، وڏي بغاوت جنهن جي ڪريم توقع ڪئي هئي جڏهن هن "آزادي" جي عمل جو تصور ڪيو هو ڪڏهن به نه ٿيو. ٽن ڏينهن واري بلٽزڪريگ جي طور تي ڇا رٿيو ويو هو هڪ ڊگهي ٽن سالن جي جنگ ۾ بدلجي ويو. اتر، پنهنجي تاريخ کي ٻيهر لکڻ جي خطرناڪ ڪوشش ۾، اصرار ڪيو ته جنگ ٻنهي آزاديء جي جنگ هئي ۽ هڪ گڏيل قومن جي طرفان. سرڪاري طور تي، ان کي سڏيو ويندو آهي "عظيم محب وطن آزاديء جي جنگ،" جيڪو عام احساس رکندڙ شخص لاء سوال نه ٿو ڪري سگهي. جيڪڏهن DPRK رڳو ٻاهرئين دشمن جي حملي کان پاڻ کي بچائي رهيو هو ته اها جنگ ”آزادي“ جي جنگ ڪيئن ٿي سگهي ٿي؟ ۽ اها ”آزادي“ واري جنگ ”فتح“ ڪيئن ٿي، نتيجي طور، جزيره نما جي ڏاکڻي حصي کي ”آزاد“ ڪرڻ ممڪن نه هو ۽ هر شيءِ بلڪل ساڳي حالت ۾ رهي جيئن جنگ شروع ٿيڻ کان اڳ هئي. ؟
شروعات ۾، اتر واضح طور تي فتح ڪيو. سيپٽمبر 1950ع ۾ آمريڪي قيادت ۾ گڏيل قومن جي فوجن مداخلت ڪئي، ڪريم ۽ اسٽالن ٻنهي کي حيران ڪري ڇڏيو، اتر جي ڏکڻ طرف اڳڀرائي ايتري ڪامياب ٿي چڪي هئي جو هن جزيري جي 95 سيڪڙو حصي تي قبضو ڪري ورتو هو. ڪوريا جي عوام جي فوج طاقت جي لحاظ کان جمهوريه ڪوريا جي فوج (ڏکڻ ڪوريا جو سرڪاري نالو) کان تمام گهڻي مٿاهين هئي، ڇاڪاڻ ته هن جا اڪثر ويڙهاڪ تازو چيني گهرو ويڙهه ۾ سخت جنگ ۾ هئا، جتي اهي چيني ڪميونسٽن سان گڏ وڙهندا هئا. جيڪڏهن آمريڪا مداخلت نه ڪري ها ته جنگ گهڻو ڪري اتي ئي ختم ٿي وڃي ها ۽ پوري ڪوريا جو جزيرو Kim Il Sung خاندان جي حڪمراني هيٺ هجي ها.
درحقيقت، منظر تي آمريڪي داخلا Kim Il Sung لاء هڪ تعجب هئي. پر هي آمريڪا ۾ ميڪارٿيزم جو عروج وارو ڏينهن هو، جنهن ۾ ”لال جادوگرن“ جي ڳولا هئي. هن جنگ ۾ واشنگٽن جي گڏيل قومن جي منظور ڪيل مداخلت، جيڪا آمريڪي تاريخ ۾ ”وساريل جنگ“ جي نالي سان مشهور ٿي، آمريڪا طرفان ”ڪميونزم جي پکيڙ کي روڪڻ“ لاءِ ايندڙ تباهي وارين ڪوششن جي اڳڪٿي بڻجي وئي، جيئن ويٽنام جي جنگ. ڪجهه هفتن اندر، گڏيل قومن جي فوجن، جن ۾ گهڻو ڪري آمريڪي ۽ ڏکڻ ڪورين فوجون شامل هيون، صورتحال کي مڪمل طور تبديل ڪري ڇڏيو. اتر ڪوريا جي قيادت کي پيانگ يانگ ڇڏڻ تي مجبور ڪيو ويو ۽ چين سان سرحد جي ويجهو پوئتي هٽڻ تي مجبور ڪيو ويو. هڪ خوف ۾، Kim ماو کي عرض ڪيو ته چين جي پيپلز لبريشن آرمي کي جنگ ۾ اڇلائي. مائو، 1947 ۾ چيني گهرو ويڙهه ۾ ڪورين جي تعاون کي ياد ڪندي، جلدي اتفاق ڪيو، اسٽالن کي صرف حقيقت کان پوء ڄاڻايو، جيڪو جنرلسيمو لاء حيران ٿي ويو. Kim Il Sung کي ذلت آميز طور تي هڪ طرف ڌڪيو ويو چيني جنرل پينگ ديهائي، جيڪو ڪورين اڳواڻ لاء ٿورو احترام ڏيکاريو ۽ گندگي هن جي سرگرمين جي ڪري هئي. ٻن هفتن اندر، گڏيل چين-ڪورين فوج دشمن قوتن کي 38 هين متوازي کان اڳتي پوئتي ڌڪي ڇڏيو هو، پر چيني اهو واضح ڪري ڇڏيو هو ته انهن کي وڌيڪ ڏکڻ ڏانهن وڌڻ جو ڪو ارادو ناهي. تنهن هوندي به، نومبر تائين اترين سيول کي واپس ورتو. (چيني امداد مڪمل طور تي اتر ڪوريا جي سرڪاري تاريخ مان ختم نه ڪئي وئي هئي، جيتوڻيڪ ان جي اهميت ضرور گهٽجي وئي هئي.)
جنرل ڊگلس ميڪ آرٿور، ان وقت جي گڏيل قومن جي ڪمانڊر ان چيف، چين جي جنگ ۾ داخل ٿيڻ تي جواب ڏنو، سڄي اپر اپنينسولا کي 38 هين متوازي کان چين جي سرحد سان ملندڙ يالو نديءَ تائين ريگستان بنائڻ جو حڪم ڏنو. آمريڪن اتر ڪوريا جي وڏي حصي کي وڏي بمباري سان تباهه ڪيو، بيشمار جنگي ڏوهن جو ارتکاب ڪيو: ڊيمن کي تباهه ڪرڻ سان، اهي شهري سهولتن جي وڏي ٻوڏ ۽ پيئڻ جي پاڻي جي فراهمي جي خاتمي جو سبب بڻيا. ان کان علاوه، اهي نيپلم استعمال ڪيا ويا ته شهري آبادي کي تباهه ڪرڻ لاء. هن سڀني ظلمن جي وچ ۾، اتحادي فوجون ڏکڻ جي سيول کي ٻيهر منظم ڪرڻ ۽ واپس وڙهڻ جي قابل ٿي ويا. انهن اپريل جي شروعات ۾ سيئول کي ٻيهر حاصل ڪيو، ۽ جلد ئي آمريڪي زميني فوجن 38 هين پارليل کي ٻيهر پار ڪيو، پر هن ڀيري اهي اتر طرف گهڻو اڳتي نه وڌيا. ان کان پوء، جنگ جي شروعات کان تقريبا هڪ سال بعد، جنگ ٻيهر 38 هين متوازي جي چوڌاري مرڪوز ڪئي وئي، ۽ پهرين عالمي جنگ جي جذبي ۾ خندق جي ويڙهه لڳ ڀڳ ٻه سال جاري رهي، جيستائين 1953 جي وچ ۾ آرميسٽس معاهدي تي دستخط ڪيو ويو. جنهن ۾ اتر ۽ ڏکڻ جي وچ ۾ حد بندي واري لڪير لڳ ڀڳ ساڳي رهي جيئن خونريزي شروع ٿيڻ کان اڳ هئي. اها جنگ، جنهن ۾ لکين ڪورين، چيني ۽ آمريڪي سپاهين ۽ ڪورين شهرين جون جانيون ضايع ٿيون، وڏي تعداد ۾ زخمي ٿيا ۽ آخرڪار هڪ بي حسي سانحو ثابت ٿيو. ڄڻ ته هن جنگ جي بيوقوفي تي زور ڏيندي، امن جو معاهدو ڪڏهن به ختم نه ڪيو ويو. ٻئي ڪوريا اڃا تائين رسمي طور تي مسلسل جنگ جي حالت ۾ آهن.
**
اڄ توهان دورو ڪري سگهو ٿا Demilitarized Zone (DMZ)، جيڪو 241 ڪلوميٽرن تائين پکڙيل آهي. نالو، ظاهر آهي، حقيقت سان ڪو به واسطو نه آهي، ڇاڪاڻ ته اهو دنيا جي سڀ کان وڌيڪ هٿياربند سرحد آهي، ٻنهي طرفن تي بارودي سرنگون ۽ سپاهين جا لشڪر مسلسل ڊيوٽي تي آهن. توهان پنمونجوم جي ڳوٺ ڏانهن گهمڻ تي وڃي سگهو ٿا، جتي گڏيل سيڪيورٽي زون واقع آهي ۽ جتي هٿياربند معاهدي تي دستخط ڪيو ويو آهي. ان ۾، ٻنهي ڪوريا جا سپاهي ٻه نيري عمارتن جي وچ ۾ هڪ ٻئي جي سامهون بيٺا آهن جن ۾ DPRK ۽ ڪوريا جي جمهوريه جي حڪومتن جي نمائندن جي سفارتي گڏجاڻيون منعقد ڪيون وينديون آهن. توهان جو گڏيل سيڪيورٽي ايريا جو تجربو واضح طور تي بلڪل مختلف هوندو ان تي منحصر آهي ته توهان ڪهڙي پاسي کان ان جو دورو ڪريو ٿا. جيڪڏهن توهان ڏکڻ مان آهيو، اهو عام طور تي سيول ۾ شروع ٿيندڙ هڪ ٽور پيڪيج هوندو، ۽ توهان ضرور محسوس ڪندا ته اعلي ڊراما ۽ گہرے پارونيا جنهن سان ڏکڻ ڪورين پنهنجن اتر پاڙيسرين سان علاج ڪندا آهن. سياحن جي شرڪت ڪندڙن کي مڪمل طور تي ۽ سختي سان هدايت ڪئي ويندي ۽ هڪ خاص دستاويز تي دستخط ڪرڻ تي مجبور ڪيو ويندو، جنهن جي مطابق سياحن کي ڪنهن به دعوي کي رد ڪري ٿو ممڪن زخمن جي صورت ۾ يا دشمن جي عملن جي نتيجي ۾ موت پڻ. (دوري کان پوء، هي دستاويز توهان کي هڪ يادگار طور تي واپس ڪيو ويندو.) ڏاکڻين کي سخت پريشان آهي ته هڪ سياح جي هڪ بي پرواهه حرڪت ڏهاڪن کان ڊگهي جنگ کي ٽوڙي سگهي ٿي. آمريڪي فوج، پنهنجي ڏکڻ ڪوريا جي اتحادين جي ڀرسان پنهنجي بيس تي بيٺل، توهان کي ڊيڄاري ٿو ته اتر ڪوريا جي سپاهين کي ورهائڻ واري لڪير جي ٻئي پاسي ڏانهن اشارو يا لہر نه ڏيو (جيتوڻيڪ جنهن ڏينهن آئون اتي هوس، پنمونگاڪ جي داخلا تي - a عمارت اتر ڪوريا جي پاسي - اتي صرف هڪ سپاهي فرض تي هو). انهن کي خوف آهي ته لڙڪندڙ سياح کي اتر ڪوريا جي پاسي کان فوٽو ڪڍيو وڃي، ۽ پوءِ فوٽوشاپ ڪيو وڃي ته جيئن سلامي واري لهر وچين آڱر ۾ بدلجي وڃي، ۽ ڏکڻ ڪوريا تي وڌيڪ حملن لاءِ بهانه طور استعمال ڪيو وڃي. سياحن کي چيو ويندو آهي ته هو هڪ صاف لڪير ۾ بيهڻ لاءِ، سڌو اتر ڪوريا جي طرف ڏسن، انهن جي پاسن تي هڪ سنگين منهن ۽ هٿ آهن، جيڪي صرف فوٽوگرافي لاءِ اٿاريا ويندا آهن جڏهن هڪ خاص سگنل ڏنو ويندو آهي.
مزاحيه طور تي، اتر کان گهمڻ هڪ وڌيڪ آرام واري ماحول ۾ جاء وٺندو آهي. يقينا، انهن سياحن مان تمام گهٽ آهن - توهان مڪمل طور تي اڪيلو ٿي ويندا جيڪڏهن توهان هڪ گروپ جو حصو نه وڃو. اتي پڻ خاص طور تي گهٽ سپاهي سرحد جي حفاظت ڪن ٿا جيڪي توهان جي اکين کي پڪڙيندا. بس توهان کي سووينئر ڪيوسڪ تي ڇڏي ويندي، ۽ توهان جي خريداري ڪرڻ کان پوء، هڪ فوجي ماڻهو توهان کي مقرر ڪيو ويندو، جيڪو هڪ گائيڊ ۽ سيڪيورٽي گارڊ ٻنهي جي حيثيت سان ڪم ڪندو. هو آرام سان توهان کي ڊي پي آر ڪي پيس ميوزيم ڏانهن وٺي ويندو، هڪ تعمير ٿيل پويلين جتي 27 جولاءِ 1953 تي هٿياربندي معاهدي تي صحيحون ڪيون ويون ۽ اهو هڪ مثال آهي ته پنمونجوم ۾ جڏهن اهو هڪ عام ڳوٺ هو ته گهر ڪهڙا هئا. هتي توهان جي گارڊ گائيڊ انهن واقعن کي سختي سان ٻڌائيندو جيڪي جنگ جو سبب بڻيا ۽ ختم ٿي ويا. اهو اتر ڪوريا جو نسخو هوندو، جنهن جي مطابق ملڪ هڪ شڪار بڻجي ويو، آمريڪي جارحيت پسندن طرفان هن جي مرضي جي خلاف هن مقابلي ۾ تيار ڪيو ويو. اهي به توهان کي هن جنگ ۾ فتح جي باري ۾ ٻڌايو. دوري جي آخر ۾، توهان کي گڏيل سيڪيورٽي ايريا ڏانهن وٺي ويندو، جتي توهان کلڻ، موج، ۽ ڏکڻ ڪوريا جي طرف اشارو ڪري سگهو ٿا جيترو توهان چاهيو.
اتر ڪوريا جي پاسي کان DMZ جي سڀني ٽن دورن ۾، مون ڪڏهن به ڏکڻ ڪوريا جي پاسي تي هڪ فوجي ماڻهو نه ڏٺو. درحقيقت، ٿوري تعداد کان سواءِ ڪورين جي پيپلز آرمي جي موڪليل سپاهين جيڪي بيگي براون يونيفارم ۾ ملبوس آهن (مان تصور ڪري سگهان ٿو حسد انهن کي محسوس ٿيڻ گهرجي سجيل يونيفارم ۾ انهن جي ڏاکڻي ڀائرن جي پائڻ سان، انهن جي پتلون پيرن تي ٽنگيل آهي)، ڳاڙهو چشمو ۽ ڪارو ۽ اڇو هيلمٽ)، عملي طور تي حد بندي لائن جي اتر وارن علائقن ۾ ڪو به ناهي. مون کي اهو حيرت انگيز محسوس ٿيو، ڇاڪاڻ ته ڪورين تڪرار کي بيان ڪندڙ دستاويزن ۾ لازمي طور تي هتي فلمايل مناظر شامل آهن جن ۾ جنگي فوجن جا سپاهي هڪ ٻئي کي منهن ڏئي رهيا آهن. هن جو مطلب آهي ڊرامائي طور تي اپٻيٽ جي جاري ڊويزن کي نمايان ڪرڻ. اهڙي فوٹیج بل ڪلنٽن کي جنم ڏنو، ان وقت جي موجوده آمريڪي صدر، اهو چوڻ ته "DMZ زمين تي سڀ کان وڌيڪ خوفناڪ جڳهه آهي." هن جي صدارت دوران سڄي دنيا شايد هاڻي جي ڀيٽ ۾ ٿوري گهٽ خوفناڪ هئي. DMZ جي باري ۾ ڇا واقعي پريشان آهي، اهو آهي جنگجو، جارحاڻي بيان ٻنهي طرفن طرفان استعمال ڪيو پيو وڃي.
مون هڪ دفعو پنهنجي اتر ڪوريا جي گائيڊ کان پڇيو ته ڇو فوج ڪڏهن به حد بندي لائن جي ڏاکڻي پاسي نه ڏٺي هئي. ”اهي تڏهن ئي ظاهر ٿيندا آهن جڏهن سياح ايندا آهن،“ هن مسڪرائيندي جواب ڏنو، ”اسان جي پاسي تي به ائين ئي ٿئي ٿو. جڏهن تون هلندين ته فوج هلي ويندي.
جڏهن مون سيول کان DMZ ڏانهن سفر ڪيو، مون سووينئر جي دڪان ۾ ڪجهه واضح طور تي اتر ڪوريا جون شيون ڏٺيون، جهڙوڪ سوجو بوتلون. ۽ اتر طرف، مون هڪ دفعو ڏٺو ته هڪ سپاهي سامراجي مشروب ڪوڪا ڪولا کي ايلومينيم جي بوتل مان پيئندو هو. انهن مشاهدن جي ڀيٽ ڪندي، مان ان نتيجي تي پهتو آهيان ته، گهڻو ڪري، ٻنهي پاسن کي غير قانوني، پر گڏيل طور تي فائدي واري سرحد پار واپار ڪرڻ جا طريقا مليا. جيڪو ڪنهن زماني ۾ ٻنهي ملڪن جي وچ ۾ هڪ ٻئي سان تدريجي مصالحت بابت ڳالهين لاءِ صرف هڪ اهم جاءِ هو (جيڪڏهن مڪمل اتحاد نه هجي ته پوءِ گهٽ ۾ گهٽ هڪ امن معاهدو) وقت گذرڻ سان گڏ سياحن جي ڪشش جو مرڪز بڻجي ويو آهي.
**
سڀني سياسي نظامن جو اتحاد، وڏي يا گھٽ حد تائين، گڏيل دشمن جي خيال تي ٻڌل هوندو آهي، جنهن جي موجودگي قومي تشخص جي قيام ۾ اهم ڪردار ادا ڪري ٿي. آمريڪا ۾، اهو دشمن ڪميونسٽ هئا، جن کي تازو ئي شدت پسند اسلام پسندن سان تبديل ڪيو ويو آهي. سرد جنگ دوران ٻي دنيا جي کاٻي ڌر جي آمريتن ۾، اندروني دشمنن جي وجود جو خيال (اهي شهري جيڪي ڏسڻ ۾ بلڪل هر ڪنهن وانگر - مون وانگر ۽ توهان وانگر - پر حقيقت ۾ دشمنن جا ايجنٽ آهن، مداخلت ڪندڙ. سماج کي اندر کان تباهه ڪرڻ لاءِ) هڪ بنيادي افسانو هو، جنهن جي بنياد تي ماڻهن کي متحد ڪرڻ لاءِ پرهيزگار شعور پيدا ڪيو ويو هو، جنهن تي ڪنهن به وقت الزام هنيا ويندا هئا. اهو عوام جي تحفظ کي يقيني بڻائڻ جي نعري هيٺ آبادي تي مڪمل ڪنٽرول قائم ڪرڻ لاءِ استعمال ڪيو ويو: اهو خلاصو ماس جيڪو، اتر ڪوريا جي اصطلاحن ۾، "هڪ مقصد حاصل ڪرڻ ۾ واحد اتحاد" کي ظاهر ڪري ٿو.
منچوريا ۾ Kim Il Sung ۽ سندس ساٿي گوريلا ويڙهاڪن جي استثنا سان، گهڻو ڪري اتر ڪوريا جي رياست جا ٻيا باني يونيورسٽي جا تعليم يافته مرد ۽ عورتون هئا جن جي دانشورانه جوڙجڪ سوشلزم جي اصولي ڪمن کان متاثر هئي. اڪثريت پنهنجي جوانيءَ ۾ پرڏيهه ۾ رهندي هئي ۽ انهيءَ ڪري انهن جي نظرن ۽ عقيدن ۾ قومپرستي ۽ عالمگيريت جي مناسب درجي کي گڏ ڪرڻ جو رجحان هو.
جڏهن خروشچوف 1956 ۾ اسٽالن جي شخصيت جي ثقافت کي ختم ڪري ڇڏيو، ساڳئي طرح ڊي-اسٽالنائيزيشن مهم جي هڪ لهر سوويت بلاڪ ۾ ڦهلجي وئي، جنهن ۾ ڪيترائي مقامي اڳواڻ جيڪي موقعي پرست طور تي پاڻ کي جنرلسيمو جي تصوير ۾ نموني ٺاهي رهيا هئا، انهن کي اعلي عهدن تان هٽايو ويو، عوامي حمايت تائين. هن ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي اڳ ۾ ئي گم ٿيل گروهن کي بحال ڪيو، جنهن ۾ سوويت ڪورين ۽ ينگان (چيني ڪورين) ٻئي گروپ ٿي سگهن ٿا، ۽ انهن Kim Il Sung جي حڪمراني جي وڌندڙ ظالمانه فطرت جي مخالفت ڪئي. 1956 ۾، انهن دشمن گروپن کيم تي الزام لڳايو ۽ کيس اقتدار کان هٽائڻ جي ڪوشش ڪئي، جيڪو آگسٽ حادثو جي نالي سان مشهور ٿيو.
ڪريم بدلجندڙ مزاج کي محسوس ڪيو ۽ ڄاڻي ٿو ته ڇا توقع ڪجي - خروشچوف کيس مارڻ لاءِ ماسڪو ڏانهن گهرايو، ۽ هن سفر دوران، اندروني دشمنن ڪيم تي حملي جي رٿابندي ڪئي، جيڪو مرڪزي ڪميٽي جي ٽئين پلينم جي ٻئي اجلاس ۾ ٿيڻو هو. ڪوريا جي ورڪرز پارٽي.
عظيم ليڊر پريشان ٿيڻ جو سبب هو. منچو گروهه، جيڪو ڪريم جي گوريلا ڪامريڊن تي مشتمل هو، پولٽ بيورو ۾ عددي اقليت ۾ هو. ان کان علاوه، سوويت ۽ ينگان گروپن پنهنجن طاقتور سرپرستن جي حمايت شامل ڪئي - ملڪن جي اڳواڻن - جن تي نسبتا ڪمزور DPRK اڃا تائين مالي، سياسي ۽ فوجي طور تي منحصر هو. ايندڙ سازش جون نشانيون خراب هيون.
ماسڪو کان واپس اچڻ کان پوء، Kim هڪ سيڪنڊ ضايع نه ڪيو. هن کي هڪ مهيني لاءِ رٿيل اجلاس ملتوي ڪرڻ جو سبب مليو، جنهن ڪري هن کي وقت مليو ته هو جواب تيار ڪري ۽ مرڪزي ڪميٽيءَ ۾ پنهنجي حمايتين جي هڪ فوج ٺاهي، ڌمڪيون ڏئي، بليڪ ميل ڪري ۽ رشوت وٺي. جڏهن ڪانگريس آخرڪار کوليو ۽ ڪريم جي دشمنن جي گروهن هن تي الزام سان حملو ڪيو - هڪ شخصيت جو هڪ فرقو ٺاهڻ، هڪ پوليس رياست ٺاهڻ، پارٽي ۽ رياستي طاقت کي هڪ هٿ ۾ مرڪوز ڪرڻ، ۽ وڏي صنعت جي ترقي تي زور ڏنو، جنهن ۾ وڏي پئماني تي بکيو ويو. هاري ڳوٺاڻا علائقا - انهن کي مرڪزي ڪميٽي جي ميمبرن جي اڪثريت طرفان بوء ڪيو ويو.
سوويت نواز ۽ چين نواز ٽولا ان کان پوءِ ايندڙ ٻن سالن ۾ پارٽي قيادت کان ڪچي ۽ ”پاڪ“ ڪيا ويا. جن آفيسرن کي اعليٰ عهدن تي تبديل ڪيو، انهن کي اڳوڻي پارٽين مان چونڊيو ويو، جيڪي ڪريم ايل سنگ سان گڏ، منچوريا ۾ وڙهندا هئا ۽ ثابت ٿيا سيڪوفين. هنن ماڻهن اتر ڪوريا جو مستقبل ائين ئي ڏٺو جيئن هي ملڪ اصل ۾ هاڻي آهي. انهن جي اڳين جي برعڪس - مارڪسزم-ليننزم جي نظرين سان سرشار دانشور - نئين سياسي اشرافيه جا نمائندا، جيڪي بدتميزي ۽ سخت اڳوڻي ويڙهاڪن مان ٺاهيا ويا، شايد ئي پرائمري تعليم تي فخر ڪري سگهيا، انهن مان گهڻا اڻ پڙهيل هئا، ۽ انهن جو عالمي نظريو هو. انهن جي اڳين جي cosmopolitanism جي برعڪس- عام هارين جي خيالن جي نمائندگي ڪئي. ان صورتحال کي نقصانڪار ۽ شرمناڪ سمجهڻ بجاءِ، DPRK جي نظرياتي ۽ دانشورن ان جي منظوري ڏني، ان سموري آدمشماري کي معصوميت، ٻاراڻي شفقت ۽ پاڪيزگي جي تازي هوا جي طور تي ڀليڪار ڪيو، جيڪا سڀني ڪورين جي خاص خصوصيت آهي. ابتدائي جذبات ۽ خميري حب الوطني جدلياتي ماديت ۽ منطقي گفتگو جي نفيس دانشورانه تعميرات کي تبديل ڪري ڇڏيو آهي - اهو ئي سبب آهي ته دانشورانه غربت اڄ ڏينهن تائين اتر ڪوريا جي خاصيت آهي.
1950ع واري ڏهاڪي جي آخر ۾ ڪميونسٽ دنيا جي وڏي اسٽيج تي هڪ ٻيو ڊرامو ٿيو- چين-سوويت ورهاست. ان وقت تائين، ٻن مختلف قسم جا ڪميونزم ٻن ريڊ سپر پاورن ۾ غالب هئا. اسٽالن جي موت کان پوءِ سوويت يونين نسبتاً کليل ۽ آزاد ٿي ويو، ۽ مائوسٽ چين ۾ لامحدود نظرياتي متحرڪ ۽ خود قرباني جي جذبي جو غلبو هو، جنهن عظيم ليڊر جي نالي تي پنهنجي مقصد لاءِ انڌي عقيدت ڪئي. اتر ڪوريا، هڪ نئون جديد اوڀر ايشيائي ملڪ جنهن ۾ رياست جي اختيار جو احترام ڪنفيوشس جي روايت جي هڪ بنيادي خصوصيت هئي، ثقافتي طور تي سوويت يونين جي ڀيٽ ۾ چين جي تمام گهڻو ويجهو هو ۽ هڪجهڙا قومپرست خواهشون شيئر ڪيون. سوشلزم جي پنهنجي منفرد برانڊ کي ترقي ڪرڻ ۾، Kim Il Sung گهڻو ڪري مائو زيڊونگ کان قرض ورتو، جڏهن ته اسٽالن کان پوءِ يو ايس ايس آر جي نسبتاً لبرل ڪلچر جي اثر کان پاسو ڪيو. جيتوڻيڪ اسٽالن سان لاڳاپا ڏکيا هئا، جنرلسيمو ڪريم لاءِ هڪ قسم جو نمونو رهيو، ۽ اسٽالنزم جا ڪيترائي عنصر سندس راڄ جي آخر تائين رهيا.
گھٽ ۾ گھٽ ھڪڙي شيء ۾، ڪريم آخرڪار پنھنجي مرشد کي ختم ڪيو - چالاڪ ۽ چالاڪ ۾. جڏهن چين-سوويت لاڳاپا خراب ٿيڻ شروع ٿيا ته، اتر ڪوريا هڪ طرفي ڪرڻ بدران، سپر پاورز جي وچ ۾ پيدا ٿيل هن ڇڪتاڻ کي ظاهري فائدي لاءِ استعمال ڪرڻ شروع ڪيو. ڪريم جي حڪمت عملي هئي ته انهن طاقتن کي هڪ ٻئي سان مقابلو ڪري، انهن مان هر هڪ کي خوش ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ۽ اهڙي طرح ٻنهي کان مدد حاصل ڪئي، پر آخرڪار ڪنهن به طرف نه ورتو. ملڪي سياست ۾، DPRK پاڻ کي يو ايس ايس آر ۽ چين ٻنهي کان پري ڪري ڇڏيو، پنهنجي الٽرانشنلسٽ نظريي کي ترقي ڪري ٿو، جيڪو Juche جي نالي سان مشهور ٿيو.
نئين اشرافيه وٽ نه ته هوشيار هو ۽ نه ئي عملي تجربو هو ته هڪ اڃايل ملڪ جي اڳواڻي ڪري. تنهن هوندي به، هن جي هڪ خوبي هئي، جيڪا "آگسٽ واقعي" جي روشني ۾ هن ملڪ ۾ واحد اهم بڻجي وئي، جتي سياسي مخالفت جي سڀني شڪلن ۽ قسمن کي ختم ڪيو ويو آهي: غير يقيني فرمانبرداري، عظيم ليڊر جي غير مشروط عقيدت.
**
سجدو پورو ڪرڻ کان پوءِ، مون پنهنجي چشمي جو چشمو لڳايو ۽ مانسودا هيل تي عظيم يادگار جي ساخت جي عناصر کي بهتر نموني ڏسڻ لاءِ هليو ويو، جيڪي مون کي سڀ کان وڌيڪ پسند آهن: اڳواڻن جي مجسمن جي ٻنهي پاسن تي ٻه مجسما گروپ. پهرين جاپانين جي خلاف هٿياربند جدوجهد لاء وقف آهي، جيڪا رياست جي قيام جو سبب بڻيل آهي، ۽ ٻيو سوشلزم جي فتح واري تعمير ۽ آمريڪي پرچم تي هڪ سپاهي کي لتاڙيندي ڏيکاري ٿو. اهي ٽڪرا، ڪريم جي مجسمن جي برعڪس، تفصيل تي ڏاڍي ڌيان سان ٺاهيا ويا هئا، ۽ سوشلسٽ حقيقت پسنديءَ جي تمام گهڻي بدنامي واري اصولن تي عمل ڪرڻ جي باوجود، ان ۾ ڪجهه خوبصورت هئي، جنهن طريقي سان انهن ۾ ثابت قدمي، اميد ۽ ڪاوڙ جي جذبن جو اظهار ڪيو ويو. سپاهين، مزدورن ۽ هارين جا چهرا، جن جي انگن اکرن تي اهي امدادي گروپ ٺاهيا هئا؛ ساخت جي فطريت ان جي سالميت تي زور ڏنو، ساڳئي وقت مبصر کي جدوجهد جي حالت محسوس ڪرڻ ۽ هر فرد جي پلاسٽڪ تحريڪ کي ڏسڻ جي اجازت ڏئي ٿي.
هي ديوانگي ڪيم ڇو مسڪرائي رهيا آهن؟ انھن ڏانھن پنھنجي پٺڀرائي ڪندي، توھان ڏسي سگھوٿا ھڪڙي برابري جي وڏي پيماني تي. ان جي عظمت تي زور ڀريو پيو وڃي، هيٺ لهندڙ قدمن سان، جن مان هر هڪ کي غالب ٿيڻو پوندو ته جيئن هيٺ واري گهٽيءَ کان مجسمن جي پيرن تائين اڀري. توهان کان اڳ هڪ شهري نظارو آهي - پيانگ يانگ جي وڏي گهٽين مان هڪ جو هڪ نظارو، جيڪو Taedong نديءَ جي پار پکڙيل آهي. پر ڪيمس نه رڳو پنهنجي آس پاس جي راڄڌاني جي خوبصورت منظر تي مسڪرائي رهيا آهن، پر هڪ ٻئي يادگار تي پڻ Taedong نديءَ جي ٻئي پاسي واقع آهن.
جيڪڏهن توهان جي اکين جي روشني تمام تيز نه آهي ته توهان کي هن يادگار کي چڱي طرح ڏسڻ لاء دوربين جي ضرورت پوندي، ڇاڪاڻ ته ان جي سامهون لڳ ڀڳ ڏيڍ هيڪٽرن جو هڪ وڏو گرين پارڪ آهي، جيڪو ٿورڙي ننڍڙي چورس ۾ بدلجي ٿو جتي ريليون ۽ وڏي تعداد ۾. ناچ جا واقعا منعقد ٿيندا آهن. گرينائيٽ بلاڪ مان ٺهيل ٽي نشانيون ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي باني واري يادگار جو مرڪز آهن. هيمر پورهيت طبقي جي علامت آهي، برش دانشورن جي علامت آهي (اتر ڪوريا جو بين الاقوامي سوشلزم جي علامت نگاري ۾ منفرد تعاون، ۽ ”ذهانت“ هتي ”سفيد ڪالر مزدور“ پڻ شامل آهي)، دستي مزدور هارين جي علامت آهي. هيٺئين پاسي هن ٽنهي نشان جي چوڌاري هڪ انگوزي جي شڪل واري جوڙجڪ آهي، جيڪو پڻ گرينائيٽ مان ٺهيل آهي، جنهن تي هڪ برونز لکت ڏسي سگهجي ٿو، جنهن تي لکيل آهي: “ڪوريا جي ورڪرز پارٽي، آرگنائيزر ۽ ڪوريا جي سڀني فتوحات جو اڳواڻ زنده باد. ماڻهو!" جيئن ته DPRK ۾ سڀني يادگار فن تعمير ۽ مجسمو لاء عام آهي، انگ ۽ سائيز هڪ اهم علامتي معني آهي. اهڙيء طرح، گرينائيٽ رنگ 216 بلاڪن مان ٺهيل آهي، ۽ ان جو اندروني قطر 42 ميٽر آهي: Kim Jong Il 16 فيبروري، 1942 تي ڄائو هو. يادگار جي هيٺان سرڪيولر بيس تي 70 ميٽر رليف آهي، جيڪو ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي 70 هين سالگرهه جي علامت آهي، جيڪڏهن ڪو سمجهي ٿو ته ان جي باني يونين جي قيام جي مشڪوڪ تاريخ آهي سامراج جي خاتمي لاءِ، جنهن کي مڃيو وڃي ٿو ته منچوريا ۾ چوڏهن سالن جي Kim Il Sung پاران منظم ڪيو ويو. يادگار جي ٻنهي پاسن تي ٻه رهائشي عمارتون ڳاڙهي جھنڊن جي شڪل ۾ لڳل آهن، انهن جي ڇت تي ڪوريا ۾ هڪ نعرو آهي: ڪجهه "100 جنگين، 100 فتوحات"، يورپي ٻولين ۾ ترجمو ڪيو ويو آهي "سڀني فتح. ” يادگار پيانگ يانگ ۾ يادگار مجسمي جي آخري ڪمن مان هڪ آهي، 1995 ۾ ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي باني جي پنجاهه سالگره جي يادگار جي يادگار لاء.
جيڪڏهن توهان ٻيهر ڪريم مجسمن ڏانهن رخ ڪندا، عظيم يادگار جي ساڄي پاسي، مانسودا هيل تي، توهان کي چوليما يادگار ڏانهن هڪ ننڍڙو رستو نظر ايندو، جيڪو پيانگ يانگ جي مرڪزي گهٽين جي خيالي ويب ۾ هڪ ٻيو ريڊيل بيم ٺاهيندو آهي. چوليما هڪ پرن وارو گهوڙو آهي، هڪ تصوير جيڪا اوڀر ايشيا جي تصوف ۾ اهم ڪردار ادا ڪري ٿي. چون ٿا ته هي گهوڙو ايتري تيزيءَ سان اڏامندو آهي جو ان تي ڪو به ماڻهو سوار ٿي نه سگهندو آهي.
يادگار چوليما تحريڪ جي اعزاز ۾ 1961 ۾ کوليو ويو، جيڪو ٽي سال اڳ پيدا ٿيو. اهو وقت وڏي صفائي ۽ اڀرندڙ قومپرستي جو هو، ۽ ڪريم هڪ ٻيو اسٽالنسٽ قدم اختيار ڪيو. هن Stakhanov تحريڪ جو خيال قرض ورتو، ان کي ڪورين منهن ڏنو. هن اهو ڪم انهن دشمن گروهن جي مخالفت ۾ ڪيو، جيڪي ڪريم جي زور ڀريندڙ هارين جي خرچ تي ڳري صنعت کي وڌائڻ تي ڪاوڙ جو اظهار ڪرڻ جي جرئت ڪن ٿا، جيڪي ملڪ جي اڪثريتي آبادي تي مشتمل آهن.
چوليما موومينٽ جو مقصد صنعتي مزدورن جي حوصلا افزائي ڪرڻ هو ته هو ڊبل شفٽ ۾ ڪم ڪندي ۽ ناقص معيار جو کاڌو کائڻ کان وڌيڪ امڪاني پيداواري منصوبن تي عمل ڪن، ۽ شاگردن ۽ آفيس جي ڪارڪنن کي متحرڪ ڪرڻ لاءِ ”رضاڪار“ طور تي پنهنجو وقت ۽ توانائي ماڻهن جي انهن منصوبن کي حاصل ڪرڻ ۾ مدد ڪن. نتيجن جي مبالغہ جي باوجود، چوليما تحريڪ جي نتيجي ۾ گهٽ معيار جي پيداوار جي وڌيڪ پيداوار، مڪمل طور تي غير ماهر ۽ وڌيڪ ڪم ڪندڙ افرادي قوت طرفان جلدي ٺاهي وئي. "چولم رفتار" جو تصور اتر ڪوريا جي ٻولي ۾ هڪ ناڪام معاشي نموني جي علامت طور داخل ٿيو جيڪو رفتار ۽ مقدار کي اعتبار ۽ معيار تي ترجيح ڏئي ٿو. 2014 ۾، راڄڌاني ۾ هڪ نئين تعمير ٿيل رهائشي عمارت ڊهي وئي (ڪيترائي رهواسين کي قتل ڪيو) تعميراتي ڪارڪنن جي غفلت جي ڪري ڪلاڪ جي چوڌاري ڪم ڪندڙ. گھر نئين "ڪورين اسپيڊ" مهم جي حصي طور تعمير ڪيو ويو، جيڪو مختلف ڪيم پاران شروع ڪيو ويو.
 
باب اٺون
يادگار جي صبح جو دورو ڪرڻ کان پوء، جنهن دوران اسان کي هڪ روح نه ملي، اسان ماڻهن جي ڳولا ۾ ويا. آچر هڪ سرڪاري موڪل آهي جيڪا اتر ڪوريا جي سڀني ماڻهن کي ڏني وئي آهي، ۽ ڇاڪاڻ ته اهو ٻاهران تمام گهڻو ڀريل آهي، مانسو واٽر پارڪ، جيڪو نومبر 2013 ۾ وڏي شوق سان کوليو ويو، بلڪل پرجوش پيانگ يانگ جي رهاڪن سان ڀريل آهي، جيڪو ٿورو ٿڌو ٿي رهيو آهي.
ان جي شاندار، سائيز ۽ پيش ڪيل سرگرمين جي تعداد جي ڪري، هي پارڪ اهو جڳهه ٿي سگهي ٿو جتي هر ڏهن سالن جو اسڪولي ٻار دنيا جي ڪنهن به ملڪ ۾ گهمڻ جو خواب ڏسي سگهندو. اسان کي فوئر ۾ ڪم جونگ ايل جي هڪ موم جي مجسمي طرفان سلام ڪيو ويو جيڪو هڪ سٽي ساحل جي هڪ خوبصورت تصوير جي سامهون رکيل آهي. هن کي پنهنجي چهري تي وڏي مسڪراهٽ سان ڏيکاريو ويو آهي، هن جي دستخطي خاڪي جيڪٽ، اونچي هيل ۽ هڪ پومپادور وار اسٽائل پائڻ. هن آپريٽا ڪردار ڏانهن هڪ رسم جھڪائڻ کان پوء، مون هڪ مسڪرائي تي مجبور ڪيو ۽ هڪ فوٽو ڪڍڻ لاء ڪئميرا کي وڌائڻ جي ڪوشش ڪئي، پر رو جلدي پنهنجي هٿن کي منهنجي اڳيان وڌايو: "نه تصويرون، نه تصويرون!" خير، گهٽ ۾ گهٽ ڪنهن کي اهو مزو آهي ته هن بدصورتيء جي حقيقي قيمت کي سمجهي.
پندرهن هيڪٽرن جي ايراضيءَ تي، سائيز ۾ محلات جي پارڪ جي مقابلي ۾، بيشمار انڊور ۽ آئوٽ ڊور سلائيڊون آهن جن ۾ مختلف قسم جي سائزن ۽ شڪلين جون سلائيڊون شامل آهن، جن ۾ ٿلهيون به شامل آهن، جيڪي توهان کي آزاد ٿيڻ جو احساس ڏيارينديون آهن جڏهن توهان هيٺ لهي رهيا آهيو. ڪشش جي چوڌاري هڪ ميڙ سان گڏ هڪ inflatable raft. توهان کي سلام. هڪ مصنوعي درياهه آهستي آهستي ٻاهران تلاءَ جي چوڌاري وهي ٿو، جنهن جي سست حرڪت توهان کي پنهنجي پاڻ تي ترڻ جي اجازت ڏئي ٿي يا انفليٽبل گدو تي، اهو سڀ ڪجهه سئنيما اسرافگنزا ڏسي رهيو آهي. Ro باڪس آفيس تي داخلا ٽڪيٽون خريد ڪيون ۽ پوءِ اسان کي لاڪر روم ڏانهن وٺي ويو، جنهن ۾ داخل ٿيڻ تي فوري طور تي اڻ ڌوتل گدا جي سخت بدبو ظاهر ٿئي ٿي. عيش جي ٻاهرئين نشانين جي باوجود جيڪي اڄ جي پيانگ يانگ ۾ گهڻا آهن، ٽوائلٽ پيپر اڃا تائين سڄي ملڪ ۾ هڪ نادر آهي، جيئن گرم پاڻي آهي، جيڪو واضح طور تي ذاتي صفائي کي متاثر ڪري ٿو. سانس نه وٺڻ جي ڪوشش ڪندي، مون جيترو جلدي ٿي سگھي پنھنجا ڪپڙا لاھي، چاٻي سان لاڪر ۾ ڀري، ۽ پنھنجي ترڻ جي ٽنگن تي کڄي. ان کان پوء آئون شاور ۾ ڀڄي ويو.
پوءِ اسان هڪ تلاءَ ڏانهن وياسين. هڪ شخص اسان جي پٺيان بلڪل ننگا، ظاهري طور تي سوچي رهيو هو ته هن طريقي سان هو واپس لاڪر روم ۾ پهچي ويندو. بظاهر هو سوچن ۾ غرق هو، شايد مڪمل طور تي پاڻ ۾ گم ۽ گم ٿي ويو، ڇاڪاڻ ته جڏهن هن پاڻ کي ماڻهن سان ڀريل هڪ واٽر پارڪ جي وچ ۾ ڏٺو هو، ۽ آس پاس جا سڀ ماڻهو حيرانيءَ سان هن ڏانهن نهاري رهيا هئا، ته اوچتو هن کي احساس ٿيو. هن جي حالت، چوڌاري ڦري ويو ۽ شاور ۾ واپس آيو.
”شايد هو زال ڳولي رهيو آهي،“ سڪندر مذاق ڪندي چيو. رو، کلڻ سان ٻيڻو ٿي ويو. بغير ڪنهن شڪ جي، هي قسط سڀ کان وڌيڪ مزيدار شيء آهي جيڪا هن سان تازو ٿي چڪي هئي.
اسان ٽنهي، هن وڏي پارڪ ۾ فقط پرڏيهي ماڻهو، گجگوڙ ڪندڙ ڪورين لاءِ هڪ قسم جو مفت مزاحيه شو هو. جيڪڏهن توهان غير ملڪي آهيو، اتر ڪوريا ۾ هر هنڌ ڏسڻ لاء تيار ٿي. توهان جلد ئي ان کي نظر انداز ڪرڻ سکندا، پر اهو ممڪن ناهي ته توهان ان کي مڪمل طور تي استعمال ڪرڻ جي قابل ٿي ويندا. بلڪل هرڪو توهان کي ڏسي رهيو آهي، پر صرف ٿورڙا گهٽ ۾ گهٽ توهان ڏانهن هڪ قدم کڻڻ لاء تيار آهن گهٽ ۾ گهٽ ڪجهه جملن کي مٽائڻ لاء. گهڻو ڪري نه، اهي جيڪي واقعي دلچسپي وٺندا آهن اتر ڪوريا جي منهنجي سفرن جي تفصيل ۾ پڇن ٿا ته ڇا مان صرف عام ماڻهن سان ڳالهائي سگهان ٿو. مقامي رهاڪن ۽ پرڏيهي ماڻهن جي وچ ۾ رابطا آهن، ان کي نرمي سان رکڻ لاء، خوش آمديد نه؛ انهن مان گهڻا صرف ڪنهن به رابطي کان ڊڄندا آهن. بهرحال، بنيادي شيء جيڪا انهن رابطن کي روڪڻ لڳي ٿي، شرم جو احساس آهي، يا وڌيڪ واضح طور تي، ڪورين کانسواء ٻين ٻولين جي ڄاڻ جي کوٽ آهي.
**
اليڪ، جيڪو ترڻ نه ٿو ڪري سگهي، من ۽ رو سان گڏ پارڪ جي هڪ فاسٽ فوڊ ريسٽورنٽ تي ويو ته جيئن ڪجهه کائڻ لاءِ وٺي، ۽ اليگزينڊر ۽ مون کي پاڻ ئي ان جاءِ کي ڏسڻ لاءِ ڇڏي. سڪل سونا ۾ ويٺي، جنهن ۾، اهڙي جڳهه لاءِ صحت ۽ حفاظت جي سڀني معمولي ضابطن جي باوجود، هڪ وڏو بيبي باٿ به هو، جتي مائرون ۽ انهن جا ننڍڙا ٻار ڦاٿل هئا، اسان ان ڊور پول مان هڪ کليل دريءَ مان گهورندا رهياسين.
”ڇا تون هن شخص کي ڏسين ٿو؟ - اليگزينڊر پڇيو، هڪ پوڙهي ماڻهوءَ ڏانهن اشارو ڪندي، جيڪو تلاءَ جي ڪناري سان هلي رهيو هو، جنهن جا هٿ هن جي پٺيءَ پٺيان ڪراس ڪري رهيا هئا. هو ترڻ جي ٽنگن ۾ هو، پر بلڪل سڪل هو ۽ ڪنهن سان به گفتگو نه ڪندو هو. ان جي بدران، هو اڳتي پوئتي هليو ويو، خاموشيء سان هن جي چوڌاري ڇا ٿي رهيو هو. ”توهان هر هنڌ اهڙا مرد ڏسندا آهيو. توهان ڪجهه دير کان پوء انهن کي نوٽيس ڪرڻ سکندا. مان هن کي گهڻي دير کان ڏسندو رهيو آهيان. ترڻ نه ڪندو آهي، مزو نه ايندو آهي، ڪجهه به نه ڪندو آهي. هن جو ڪم آهي چوڌاري ڏسڻ، ماڻهن جو مشاهدو ڪرڻ ۽ پوءِ سڀ ڪجهه رپورٽ ڪرڻ.
”شايد هو سڀني ماڻهن کي نه ڏسي رهيو آهي،“ مون وراڻيو، ”پر فقط هڪ فرد يا هڪ مخصوص خاندان.
"تون صحيح آهين. شايد مان هن کي نه ڏسان.
Powibu رياستي سلامتي جي وزارت آهي، هڪ سرڪاري ادارو آهي جيڪو سڀني اتر ڪورين ۾ خوف کي متاثر ڪري ٿو. ان جي ملازمن جو ڪم سياسي نوعيت جي ڏوهن جي تحقيق ڪرڻ آهي. اهي توهان کي ۽ توهان جي سڄي ڪٽنب کي رات جي وچ ۾ بغير ڊيڄاريندڙ وٺي سگهن ٿا.
جنهن مان اسان ڏٺو آهي، اهو ماڻهو اهڙو ايجنٽ ٿي سگهي ٿو. پر هو هڪ خانگي سيڪيورٽي گارڊ پڻ ٿي سگهي ٿو. امير ماڻهو هر هنڌ آهن.
”ڇا توهان کي خبر آهي ته اسان جي داخلا ٽڪيٽ جي قيمت ڪيتري آهي؟ اليگزينڊر پڇيو. مون کي اها خبر نه هئي، پر مون کي پڪ هئي ته اسان لاءِ اهو کيسي ۾ پئسو هو، ۽ سراسري اتر ڪورين لاءِ اها ڪيترن ئي مهينن جي پگهار هئي. ۽ اڃا تائين پارڪ ماڻهن سان گنجائش سان ڀريل آهي. يقيناً انهن مان ڪيترن کي ترغيب جي طور تي ادارن لاءِ داخلا ٽڪيٽون مليون. پر يقيناً سڀ نه. ٿوري دير اڳ، پاڻيءَ جي هڪ سلائيڊ تي اسان جي موڙ جو انتظار ڪندي، اسان ڏٺو ته هڪ خاندان، هڪ پرسنل سيڪيورٽي گارڊ سان گڏ، اسان جي پويان قطار جي اڳيان هليو ويو. ظاهر آهي، انهن وي آءِ پي سروس لاءِ اضافي رقم ادا ڪئي ته جيئن عام قطارن ۾ بيٺل ماڻهن سان گڏ سندن وقار جي توهين نه ٿئي.
اڄ صبح، منسودا هيل جي رستي تي، ايلڪ مون کان اجازت گهري ته مون جون تصويرون ۽ وڊيوز پوسٽ ڪرڻ جي ويب سائيٽ تي جيڪو هو Tongil Tours کي فروغ ڏيڻ لاء هلندو آهي. "هي ايندڙ سال نوان گراهڪن کي راغب ڪرڻ ۾ مدد ڪري سگهي ٿي،" هن چيو. بنا ڪنهن شڪ جي، مون اتفاق ڪيو.
"ڇا توهان پنهنجي فيصلي تي يقين رکو ٿا؟" اليگزينڊر مون کان پڇيو جڏهن اليڪ اسان کي ٻڌڻ کان گهڻو پري هو.
مون جواب ڏنو ته، ايمانداري سان، مون ان بابت نه سوچيو هو. سڪندر جون اکيون ڀرجي آيون. واضح طور تي هن جي ذهن ۾ ڪجهه خيال گردش ڪري رهيا هئا. پر سونا ماڻهن سان ڀريل هو. ڪير ڄاڻي ٿو ته اهي اسان تي ڳجهي طور تي ڳولهي رهيا آهن؟ ڪنڌ لوڏيندي، اسان خاموشيءَ سان هڪ ٻئي سان اتفاق ڪيو ته بهتر ٿيندو ته اها ڳالهه ٻولهه ڪنهن محفوظ جاءِ تي جاري رکجي.
اسان ٻاهران هڪ اونهي تلاءَ تي چڙهي وياسين. مصنوعي آبشار جي شور اسان جي آوازن کي ٻوڙيو.
”مون اليڪ کي ٻڌايو ته مان نه ٿو چاهيان ته منهنجو چهرو تصويرن ۾ ظاهر ٿئي،“ اليگزينڊر چيو. - مان هن ملڪ ۾ ڪيترائي ڀيرا آيو آهيان. ۽ مختلف... مقصدن سان. پر مان هڪ سمجھدار ماڻهو آهيان. ۽ مان پنهنجي باري ۾ ڪو غلط تاثر پيدا ڪرڻ نٿو چاهيان.
"توهان جو ڇا مطلب آهي؟ مان ڪنهن کي غلط تاثر ڏيان؟
سڪندر جون اکيون وري ڀرڻ لڳيون. پڪ ڪرڻ کان پوءِ ته ڪو به ويجهو نه هو، هن چيو: ”مان نه ٿو چاهيان ته اهو لڳي ته مان ... ڪنهن به طرح سان منظور ڪريان ٿو ته هتي ڇا ٿي رهيو آهي. منهنجو مطلب آهي، مون کي اهو طريقو پسند ناهي."
هن کي پريشان ٿيڻ جو سبب هو. ڪجهه پرڏيهي ماڻهو DPRK ۾ موجود نظام لاءِ معافي ڏيندڙ بڻجي ويا آهن. 2012 ۾ پيانگ يانگ جي منهنجي پهرين سفر تي، مون ڏٺو ته هڪ موهيندڙ اسپيني جهاز تي منهنجي سامهون ٻه قطار بيٺو آهي. هن اخبار ”دي پيانگ يانگ ٽائمز“ ۾ ڪم جونگ ايل جي هڪ تصوير ڏانهن اشارو ڪيو ۽، وات تي فوم ڪندي، هن جي ڀرسان ويٺل غريب خاموش ماڻهوءَ کي ڪجهه ثابت ڪيو. منهنجي پيٽ ۾ ڪٿي ڪٿي مون کي خوف جو احساس ٿيو. مون کي ياد آيو ته هن جو چهرو 2006 جي ڊاڪيومينٽري ” فرينڊز آف ڪيم“ ۾ ظاهر ٿيو هو. اها فلم اتر ڪوريا جي پرڏيهي ماڻهن جي سفر لاءِ وقف هئي، جنهن کي ڪورين فرينڊشپ ايسوسيئيشن (KAFA) پاران منظم ڪيو ويو، هڪ پرو ڪورين ڍانچي جنهن جي ميمبرن ۾ سڄي دنيا جا ماڻهو شامل هئا.
اهو رنگ روڊ جو صدر اليجندرو ڪاو ڊي بينوس ڊي ليس پيريز هو. ڪيترن ئي سالن کان، Alejandro DPRK حڪومت جو سرڪاري مغربي نمائندو رهيو آهي، جنهن کي غير ملڪي مهمانن کي راغب ڪرڻ ۾ مدد ڏيڻ گهرجي، جيڪي هو منظم ڪن ٿا. حقيقت ۾، هو هن ملڪ سان پنهنجي لاڳاپن کي تمام گهڻو وڌائي ٿو. هن لقبن تي فخر ڪيو ته ڪورين حڪومت ڪڏهن به هن کي انعام نه ڏنو. اليجندرو فخر ڪري ٿو ته هن کي اتر ڪوريا جي اعزازي شهريت ۽ پاسپورٽ ملڪ جي شهري طور مليل آهي. ”اهو ناممڪن آهي،“ سفرن مان هڪ تي منهنجو گائيڊ جڏهن مون هن کي ان بابت ٻڌايو ته هُن کلندي چيو. ان جي باوجود، هو اڪثر ڪري انهن بيوقوف سياحن کي گمراهه ڪرڻ جو انتظام ڪري ٿو جيڪي انهن بيحد مبالغات ۽ صريح ڪوڙ تي يقين رکن ٿا ۽ انهن کي قائل ڪن ٿا ته اتر ڪوريا تائين صرف رنگ روڊ ذريعي پهچي سگهجي ٿو (جيڪو ظاهري طور تي ائين ناهي) يا اهو رنگ روڊ ڪجهه اضافي موقعا فراهم ڪري سگهي ٿو، مثال طور، جڳهن تائين رسائي جتي عام سياحن کي داخل ٿيڻ کان منع ٿيل آهي.
فلم "فرينڊز آف ڪيم" ۾، هي خاص "موقعو" ٽور گروپ جي ميمبرن جي لازمي شموليت هئي هڪ پروپيگنڊا جي مظاهري ۾ ٿنيل اسٽريٽ تي ٻيهر اتحاد جي يادگار جي سامهون - انهن کي ڪورين جي ميڙ سان گڏ مارچ ڪرڻو هو. پر ڇا وڌيڪ مشڪل آهي ته فلم ڏيکاري ٿو هڪ وڏي تعداد ۾ رويي جي مثالن جو صرف بيان ڪري سگهجي ٿو سماجيات جي طور تي. اتر ڪوريا جي پروپئگنڊا ڪندڙن کان به وڌيڪ جوش ۾ ڪريم جونگ اُن جي راڄ لاءِ پنهنجي عقيدت ۾، اليجيندرو ايترو ته اڳتي وڌيو جو هڪ ڀيرو هڪ صحافي جي هوٽل روم ۾ گهڙي ويو، جيڪو هن منظم ڪيل سفر ۾ حصو وٺي رهيو هو، ۽ - گروپ سان گڏ ڪورين گائيڊن جي وڏي شرمندگي - هن جي ڪئميرا ۽ ليپ ٽاپ کي ٽوڙي ڇڏيو ڇاڪاڻ ته هن کي هڪ جنون هو ته هي صحافي پنهنجي مواد کي DPRK ۾ زندگي کي تنقيدي طور تي ڍڪڻ لاء استعمال ڪرڻ چاهي ٿو. ٻين CAD-منظم ٿيل سفرن جي ميمبرن ٻڌايو ته جيڪڏهن ڪو اهڙو ڪم ڪيو جيڪو اليجيندرو کي جارحانه لڳي يا ٻي صورت ۾ هن کي ناراض ڪيو (۽ انهي کي معمولي عذر جي ضرورت آهي)، هو جلاوطني جي ڌمڪي ڏيندو يا هو پنهنجي "رابطي" کي استعمال ڪندي "فالو ڪرڻ" جي رپورٽ ڪندو. رياست جي حفاظتي سامان ۾.
فخر ڪرڻ جي باوجود ته هو DPRK ۾ ”اندروني“ آهي ، مون ڪڏهن به اتر ڪوريا وارن سان نه مليا آهن جيڪي اليجيندرو کي پسند ڪن ٿا ۽ جن واقعي هن جي سرگرمين کي ساراهيو آهي ، جنهن جو مقصد ملڪ جي ڀلائي آهي. DPRK جو سياسي نظام، سڀ کان پوء، نسلي طور تي ان جي نظرياتي بنيادن ۾ بند ٿيل آهي، ڪنهن به طريقي سان غير ملڪي ماڻهن کي سمجهڻ جو ارادو ناهي. ان ڪري سياحن کي اهو ڊپ نه ٿيڻ گهرجي ته ڪو انهن کي برين واش ڪري ڇڏيندو، يا ان کان به وڌيڪ ڪوشش ڪري ”انهن کي پنهنجي عقيدي ۾ تبديل ڪري“. ڪو به مقامي رهواسي توهان کي ٻڌائيندو ته انهن جو سياسي نظام ڪورين طرفان ٺاهيو ويو هو ۽ صرف ڪورين لاءِ. حيرت انگيز طور تي، هي نقطو مسلسل اليجندرو کي ختم ڪري ٿو - هو هميشه پهرين شخص جي جمع ۾ ملڪ بابت ڳالهائيندو آهي، ڄڻ ته هو ڪورين ماڻهن جو حصو هئا. اهڙيون حرڪتون ظاهري طور تي DPRK جي شهرين کي پاڻ ۾ ناراض ڪن ٿيون، جيڪي نوآبادياتي ماضي جي صدمي جي ڪري، اعتماد سان ان خيال کي رد ڪن ٿا ته ڪو اجنبي سندن طرفان ڳالهائي سگهي ٿو. جڏهن اتر ڪورين هڪ ٻاهرئين شخص کي سرڪاري پروپيگنڊا جي سڀني بفنري کي ٽوڙيندي ڏسندا آهن، انهن کي واضح طور تي ڏسڻ گهرجي ته انهن جي سياسي نظام کي ڪيئن بيحد مضحکہ خیز ۽ جنوني نظر اچي ٿو.
**
ڇا اليگزينڊر جي خوف جي پويان اليڪ جي بي اعتمادي جو احساس آهي ته هن جي سڃاڻپ پروپيگنڊا جي مقصدن لاء استعمال ٿي سگهي ٿي، ۽ هن جي انڪار جي پويان؟ هاڻي ان جي باري ۾ سوچيندي، مون محسوس ڪيو ته اليڪ اڪثر وڌيڪ بحث کان پاسو ڪرڻ جو انتخاب ڪيو جڏهن، اسان جي اڌ سرسبز گفتگو ۾، اليگزينڊر ۽ مون اتر ڪوريا جي پاليسين تي تمام گهڻو تنقيد جو اظهار ڪيو يا پنهنجي ميزبانن کي نقصان پهچائڻ ۽ انهن جي نجي زندگين ۽ عقيدن تي بحث ڪرڻ ۾ تمام گهڻو اڳتي وڌو. مان سمجهان ٿو ته هي هڪ قسم جو پروفيشنل فاصلو آهي.
يقينن، اليڪ هڪ ئي شخص ناهي جيئن اليجندرو. هن جي پوزيشن مان معلوم ٿئي ٿو ته هن جو ڪردار دوئي آهي - هو ٻئي سفر جو آرگنائيزر ۽ ان ۾ حصو وٺندڙ آهي. اهو کيس، هڪ طرف، اسان مان هڪ، ۽ ٻئي طرف، ڪنهن کي "ٻاهر" ڪري ٿو.
سڀ مغربي سفري ڪمپنيون جيڪي DPRK جي سفرن کي منظم ڪن ٿيون، ساڳئي مصيبت ۾ مجبور آهن. آخرڪار، اهي هڪ پراڊڪٽ وڪرو ڪري رهيا آهن جيڪي گهڻا سمجهي رهيا آهن نا مناسب. Koryo Tours وانگر، Alec's Tongil Tours بين الاقوامي سفارتڪاريءَ طرفان ملڪ تي لاڳو ٿيل اڪيلائي جي ناڪاري اثرن کي گھٽائڻ ۾ ذاتي رابطي جي اهميت تي زور ڏئي ٿو. بين الاقوامي برادري جي اها پاليسي، ايلڪ دليل ڏئي ٿو، صرف اتر ڪوريا جي ماڻهن جي بدحالي کي وڌائي ٿو، جيڪي اڳ ۾ ئي پنهنجي حڪومت جي عملن جي ڪري ڏکيا آهن. گفتگو ۾، اليڪ اڪثر ڪري هڪ تمام پرجوش محافظ بڻجي ويندو آهي جنهن کي هو سڏيندو آهي "نقصان سمجهي" اتر ڪوريا جي.
نه ئي اليگزينڊر ۽ نه ئي مان انڪار ڪريان ٿو ته اليڪ هن بابت صحيح آهي. پر اهڙا لمحا هئا جڏهن اهو جذبو هن کي تمام گهڻو پري وٺي ويو، ۽ اهو لڳي ٿو ته هن جي همدردي ۾ هو اسان جي ڀيٽ ۾ اسان جي ميزبانن جي ويجهو ٿي ويو آهي، هن جي "عمدي ناداني" کي خيانت ڪندي - صرف هڪ عجيب جملو مان استعمال ڪري سگهان ٿو اتر ڪوريا ڏانهن سندس رويي کي بيان ڪرڻ لاء. . ۽ بيوقوف، عمدي يا نه، خطرناڪ ٿي سگهي ٿو. ڪنهن به رابطي کي ان جون حدون هجڻ گهرجن.
**
پر اليڪ ۽ اليگزينڊر جي وچ ۾ ڪجهه ٻيو ٿي رهيو هو - هڪ ڄاڻڻ جي نظرن جي بدلي، ڪجهه سرگوشيون. هاڻي، جڏهن اليگزينڊر ۽ مان آهيون، ڪو چئي سگهي ٿو، اڪيلو هن شور واري آبشار جي هيٺان، مون کانئس پڇيو ته مون کي انهن جي رشتي ۾ ڇا آهي. هن جو چهرو شرمسار، بيوقوف نظر آيو.
”ٺيڪ آهي، معاف ڪجو، مان توهان کي ان بابت اڳ ۾ ئي ٻڌائڻ چاهيان ٿي، پر مون کي ڊپ هو ته گائيڊ غلطيءَ سان ڪجهه ٻڌندا. جيتوڻيڪ، شايد، اهي اڳ ۾ ئي واقف آهن - مون کي پڪ آهي ته انهن کي اسان جي اچڻ کان اڳ تفصيل سان هدايت ڪئي وئي هئي، اهي سڀ ڪجهه معلوم ڪري سگھن ٿا، پر ... ان جي باوجود ... - اليگزينڊر ٿورو پري هليو ويو ۽ اڳتي وڌايو: - ٻه سال اڳ ، منهنجي يونيورسٽي هڪ بدلي پروگرام ۾ حصو ورتو. اها سختي سان غير رسمي هئي، ڪنهن به ان بابت بلند آواز سان نه ڳالهايو يا ڪٿي به ان جو اعلان ڪيو: فرانس پابندين جي پاليسي تي عمل ڪري ٿو، تنهن ڪري، جيڪڏهن ڪا شيء لڪي وڃي ٿي جتي ان جي ضرورت نه هئي، هڪ وڏو اسڪينڊل ڀڄي ويندو. ان جي باوجود، پروگرام تي عمل ڪيو ويو. ڪيترائي اتر ڪوريا فرانس ۾ اسان جي يونيورسٽي ۾ آيا، ۽ مان انهن ڏهن شاگردن مان هڪ هو، جيڪي هتي ڪيم ايل سانگ يونيورسٽي ۾ پڙهڻ ويا هئا.
مان صرف حيران ٿي ويو. مون ڪڏهن به نه ٻڌو آهي ته ڪنهن به غير ملڪي کي هتي پڙهندو آهي. مون سمجهيو ته اسان جو ننڍڙو گروپ پهريون هو. مون پڇيو ته هن ڪيترو وقت هتي پڙهيو آهي.
”پروگرام هڪ مهينو هليو،“ هن جواب ڏنو، ”هاڻي وانگر. پر فرق اهو هو ته مون وٽ اسٽوڊنٽ ويزا هو. مان شاگردن جي ڊارميٽري ۾ رهندو هوس، ۽ جيئن ته ويزا سياح نه هئي، تنهن ڪري مون سان گڏ گائيڊ به نه هئا. مان جتي چاهيان گھمڻ ڦري سگهيس. هڪ ڏينهن آئون گهمڻ لاءِ ويس ۽ پنجن ڪلاڪن تائين بغير ڪنهن شيءِ جي شهر ۾ گھمندو رهيس.
”ڇا ڪنهن توکي روڪڻ جي ڪوشش ڪئي؟ - مون بيحد ۽ ٿوري حسد جي احساس سان پڇيو.
"نه. اهي ٿي سگهن ٿا - گھڻا ماڻھو مون کي ڏسندا آھن جيئن مان ھڪڙو اجنبي آھيان - پر ڪنھن به ڪجھ ڪرڻ جي ڪوشش نه ڪئي. ڪنهن به هڪ لفظ نه چيو... تنهنڪري توهان تصور ڪري سگهو ٿا ته هن سفر ۾ مون لاءِ ڪيترو ڏکيو آهي - مسلسل نگراني هيٺ رهڻ، جتي به وڃون. آخري دفعو آئون هتي هئس، مان تقريباً ڪٿي به وڃي سگهيس ٿي. پر هاڻي مان صرف اليڪ سان هن پروگرام ذريعي هتي واپس اچڻ جي قابل ٿي سگهيو آهيان.
”۽ تو منگ کي ان بابت ڪجهه به نه ٻڌايو؟
"نه".
”پر بغير ڪنهن شڪ جي انهن کي ڄاڻڻ گهرجي. اهڙيون ڳالهيون هتي ڳجهي نه ٿيون رکي سگهجن.”
”شايد،“ سڪندر چيو. هن ڊڄندي هيٺ ڪنهن هنڌ ڏٺو. "پر هاڻي مان صرف ٿورو وڌيڪ محتاط ٿيڻ چاهيان ٿو."
اهو سڀ ڪجهه ڏاڍو عجيب آهي. ۽ اهو اڃا به وڌيڪ عجيب ٿي ويندو آهي. ان کان علاوه، اها جڳهه ايتري قدر نه آهي جيڪا عجيب ٿي وڃي، پر ماڻهو - ۽ ايترو گهڻو نه مقامي ماڻهو، پر سياح جيڪي هتي پنهنجي آزاديء سان پرواز ڪن ٿا. خاص طور تي اسان جهڙا ماڻهو - ماٺ جيڪي شعلن ڏانهن اڏامندا آهن، ان جي اسرار کان متاثر ٿي ويندا آهن.
**
شام جو دير سان هوٽل تي واپسي، مون پاڻ کي هڪ عجيب سوچ سان پڪڙيو. اليگزينڊر جي خاص احتياط، اسان جي گائيڊن جي موجودگيءَ ۾ پاڻ کي ظاهر ڪرڻ لاءِ هن جي واضح بيچيني - اهو سڀ ڪجهه اسان کي حيران ڪري ڇڏيو: ڇا هن سفر ۾ هن جا ڪي ٻيا مقصد هئا جيڪي هو ڪنهن سان به شيئر ڪرڻ نه چاهيندو هو، جنهن ۾ اليڪ ۽ مون سميت. ڇا هو واقعي هتي پنهنجي آزاد مرضيءَ سان آهي ۽ ڪنهن به شيءِ تي منحصر نه آهي؟ دنيا جو پراسرار انسان.
شايد مان بيوقوف ٿي پيو هوس.
اصول ۾، ڪو به تعجب ناهي ته، اهڙي جڳهه ۾، توهان سست رفتار سان ساڳي حالت ۾ پئجي ويندا آهيو. توهان هن کي نوٽيس ڪرڻ شروع ڪيو ويندو جيتوڻيڪ اهڙين بي ضرر جڳهن ۾ جهڙوڪ واٽر پارڪ. پوشیدہ پروانيا هتي روزمره جي زندگيء جي ڪپڙي ۾ ونڊيل آهي. مون اهو محسوس ڪيو، پر مون کي پڪ ناهي ته ڪورين پاڻ ان کان واقف آهن يا جيڪڏهن انهن کي مڪمل استثنا حاصل آهي. گذريل سال هاوانا جو دورو ڪرڻ کان پوءِ، فنڪار تانيا بروگيرا مون کي ٻڌايو ته ڪيوبا هاڻي ان ۾ رهن ٿا، جنهن کي هو Fear 2.0 سڏين ٿا. هاڻ ٻن ٽن نسلن کان، اهي پيدا ٿيا آهن ۽ پيدا ٿيا آهن خوف جي ماحول ۾، جيڪو لڳي ٿو ته اڳ ۾ ئي انهن جي ڊي اين اي ۾ داخل ٿي چڪو آهي. (سڀ کان تازو، The Future is History: How Totalitarianism Conquered Russia Again، Masha Gessen بيان ڪيو آهي ته خوف کي لڳ ڀڳ جينياتي سطح تي ڪيترن ئي نسلن ۾ ڦهلائڻ جو هڪ اهڙو ئي ارتقائي عمل، جيڪو خوف جي رهاڪن لاءِ درد جو سبب بڻجندو رهي ٿو. اڳوڻي سوويت يونين جو سڄو خلا: جيئن هن جي هيٺان رهندڙ ۽ سندن اولاد.) پروانيا روزمره جي زندگي کي متاثر ڪري ٿو. اهو روزمره جي زندگيءَ جي ننڍڙن ننڍڙن تفصيلن ۾ ايترو ته گهڙي ٿو ته توهان مهارت سان نوٽيس وٺڻ ۽ تعبير ڪرڻ سکندا ته هر روز ڇا ٿئي ٿو. اهو اثر اڄ واٽر پارڪ ۾ تمام گهڻو نظر آيو، جڏهن هر ڪو اسان ڏانهن نهاري رهيو هو، پر ڪنهن به ممڪن نتيجن جي خوف کان اسان سان ڪنهن به طرح سان رابطو ڪرڻ جي ڪوشش نه ڪئي. آخرڪار، ڪنهن به غير ملڪي تي اعتبار نه ٿو ڪري سگهجي. اها ڳالهه من جي ذهن جي پٺيءَ ۾ به تمام گهڻي هئي، جيڪو هن جي زندگيءَ جي تجربن کي ڏسندي ڪافي ترقي پسند ۽ کليل ذهن وارو لڳي رهيو هو. ايستائين جو منگ وٽ سندن ڳاڙهي لائينون هيون.
**
من هڪ سازش جو ٻار آهي. اتر ڪوريا اڪثر ڪري نظر اچن ٿا ڪجهه قسم جي صوفياتي انگن اکرن کي غير ملڪي، پر، حقيقت ۾، ڪيترن ئي سببن جي ڪري، اهو رويو پڻ ضد بدعنواني آهي. اتر ڪوريا ۽ ٻين ملڪن جي وچ ۾ سنگين ثقافتي اختلاف آهن: هتي جي زندگي هڪ ٻئي جي عام بي اعتمادي سان ڀريل آهي، اهو حقيقت جو قدرتي نتيجو آهي ته ماڻهو مسلسل مڪمل ڪنٽرول جي صورتحال ۾ رهن ٿا، جيڪو شايد دنيا ۾ ڪڏهن به موجود ناهي. تاريخ؛ هتي هرڪو هڪ امڪاني ڄاڻ رکندڙ آهي. هن ملڪ جي هر رهواسي کي گهٽ ۾ گهٽ هڪ ڀيرو خيانت جو سامنا ٿيو آهي، جيڪو هڪ دفاعي رد عمل کي جنم ڏئي نه سگهيو آهي، هڪ پتلي، پر بي اعتمادي جي هٿيارن جي صورت ۾. جڏهن توهان مڪمل طور تي پنهنجي پاڙيسرين يا گهٽ يا گهٽ ويجهن مائٽن تي ڀروسو نٿا ڪري سگهو، توهان کي ممڪن ناهي ته ڪجهه غير ملڪي جي اعتبار تي اعتبار ڪريو. خاص طور تي جيڪڏهن توهان کي پنهنجي سڄي زندگي سيکاريو ويو آهي ته ڪو به پرڏيهي دشمن جو امڪاني ايجنٽ آهي.
جنهن ماحول ۾ توهان پيدا ٿيا آهيو اهو توهان جي زندگي تي سنجيده اثر انداز ٿئي ٿو، توهان جي حقن ۽ موقعن جو تعين ڪري ٿو. سونگ بون سسٽم ۾، جيڪو پولٽ بيورو ۾ عظيم پرجز جي ساڳئي دور جي چوڌاري Kim Il Sung پاران قائم ڪيو ويو آهي، اهو ناممڪن آهي ته ڪلاس کان ٻاهر نڪرڻ، جيڪو ڄمڻ سان طئي ڪيو وڃي ٿو. هڪ ننڍڙي اقليت جي استثنا سان، جن جي امتيازي حيثيت ان حقيقت تي مبني آهي ته سندن دادا (يا ڏاڏا ڏاڏا به) ڪيم ايل سنگ لاءِ سندس عظيم شان جي ڏينهن ۾ ڪجهه ڪارآمد ڪم ڪيا آهن، ڪنهن کي به حق نه آهي ته هو آزاديءَ سان هدايت اختيار ڪري. انهن جي زندگي جي رستي جو. توهان زندگي گذاري سگهو ٿا جيئن توهان جا والدين رهندا هئا، يا، جيڪڏهن توهان بدقسمت آهيو، ترتيب واري ڏاڪڻ کي سلائيڊ ڪريو. صرف تمام گهڻو، تمام ٿورا ماڻهو ان تي چڙهائي سگهن ٿا، ۽ اهو هميشه هڪ وڏو خطرو آهي.
اهو واضح آهي ته منگ هڪ مراعات يافته اقليت سان تعلق رکي ٿو، جيتوڻيڪ اهو طئي ڪرڻ ڏکيو آهي ته اصل ۾ ڪهڙي هڪ آهي: ٽي مکيه سماجي ڀاڱن ۾ ڪيترائي درجا آهن - وفادار، ڊگھو ۽ دشمن طبقا. من جي والدين کي گهٽ ۾ گهٽ ايترو ڀروسو هو ته انهن کي ڪيوبا ۾ اٺن سالن تائين رهڻ لاءِ موڪليو وڃي، جتي هن جي ماءُ DPRK سفارتخاني ۾ شيف طور ڪم ڪيو ۽ هن جو پيءُ ڪنهن قسم جو ڪاروبار هلائيندو هو. اهڙو ماحول هو جنهن ۾ هوءَ وڏي ٿي هئي. ڏهن کان ارڙهن سالن جي عمر ۾، هوءَ ڪيوبا جي هڪ اسڪول ۾ وئي، هسپانوي رواني ڳالهائي ٿي، ۽ سالسا ۽ مامبا نچڻ سکي ٿي. ڪيوبا لڳي ٿو ته اتر ڪوريا وانگر هڪ سسٽم هيٺ رهن ٿا. حقيقت ۾، ڪيوبا سماج تمام گهڻو کليل آهي. DPRK جي برعڪس، ڪيوبا ۾ غير ملڪي ريڊيو ۽ ٽيليويزن کي ڏسڻ ۽ ٻڌڻ جي منع ناهي. من وڏو ٿيو گرين ڊي، سسٽم آف اي ڊائون، ميڊونا ۽ برٽني اسپيئرز کي ٻڌڻ، ۽ هيري پوٽر جون فلمون ڏسندي - سڀ ڪجهه بغير سزا جي خوف کان.
هوءَ پيانگ يانگ موٽي آئي ۽ هتي لڳ ڀڳ اٺن سالن کان رهي رهي آهي، پر ان جي باوجود، لاپرواهيءَ جي ڪري، هوءَ اسان سان ڳالهائڻ ۾ مسلسل پنهنجي ”پتلي هٿيار“ مان نڪتي. پاڻ کي اجازت ڏئي ٿو ته نتيجن جي خوف کان بغير ڳالهائڻ. سو، هن چيو ته هوءَ هاوانا ۾ رهڻ پسند ڪندي ۽ اتي يونيورسٽيءَ مان گريجوئيشن ڪندي، پر پوءِ هن پنهنجي زبان ڪٽي ڇڏي. هن هڪ ڪاروڪ بار تي ”باربي گرل“ ڳايو. هن چيو ته هن جي هڪ ساٿي کي تازو ئي مسلسل ورلڊ آف وارڪرافٽ کيڏڻ تي ملامت ڪئي وئي هئي.
بي پرواهه يا بي پرواهه. يا ٻئي. جزوي طور تي، هوء هن طريقي سان هلندي آهي ڇو ته هوء پنهنجي خاندان جي امتيازي حيثيت سان ڪافي محفوظ محسوس ڪري ٿي. پر من، هڪ لحاظ کان، ٻي دنيا جي مخلوق آهي. موقعو ۽ حالتن جو ٻار. پيدا ٿيل انقلابي ناهي. پر هوءَ ڪوشش ڪري ٿي نه رڳو ڪنهن جي ڌيءَ، پر ڇا/ ڪير؟ هوءَ واجبي بيج پائيندي آهي، ”صحيح“ شيون چوندي آهي، پر هي نه هن جو جوهر آهي، نه هن جو حقيقي نفس. منگ پنهنجي پوري ڪوشش ڪري ٿي ته موجوده وهڪري تي قابو پائڻ لاءِ جيڪو هن کي ڇڪي رهيو آهي. اڃا تائين اهو سمجهڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهي ته ڪورين طريقي سان زندگي گذارڻ ڇا آهي. نظم و ضبط جو مطلب ڇا آهي؟ ۽ بغير ڪنهن شڪ جي اطاعت ڪريو.
**
مون لفٽ کي لابي ڏانهن وٺي ويو ته ڏسو ته ڇا مارڪ اڃا تائين مون سان گڏ پيئڻ چاهي ٿو. اڄ شام هو هڪ وڏي ۽ ويجهي ڪمپنيءَ ۾ ٽيبل تي ويٺو هو- اتي سائمن ۽ سندس ڪورين ”ساٿي“ هئا، جن سڀني کي مائو طرز جي جيڪٽن ۾ ملبوس هو. اهي زنجيرن سان تماڪ ڪيا ويا ۽ لڳي رهيا هئا ڪنهن قسم جي بيوروڪريسي جال ۾ ڦاسي پيا. مارڪ مون ڏانهن نهاريو ۽ پوءِ مبهم انداز ۾ ڪنڌ لوڏيو. صورتحال ڪا خاص سازگار نه هئي، تنهنڪري مان پنهنجي ڪمري ۾ واپس هليو ويس. شايد اهو به بهتر لاءِ آهي - سڀاڻي هڪ hangover سان شروع نه ٿيندو.
مان سمهڻ لاءِ وڃي رهيو هوس ته اوچتو دروازي تي کڙڪو ٿيو. مون ان کي کوليو ۽ سڪندر کي سندس انڊر ويئر ۾ ڏٺو.
"معاف ڪجو، ٽريس، ڇا مان هڪ منٽ لاء اندر اچي سگهان ٿو؟"
اهو ڏسي ته مون کي به بيحد لباس پهريل هو، هن به مون سان گڏ بيزاريءَ سان کليو. مون کي پرواه ناهي - ٻيو ڪو به اسان جي منزل تي نه رهندو هو.
”مان صرف توهان کي ٻڌائڻ چاهيان ٿو،“ هن چيو، ”اليڪ ۽ مون فيصلو ڪيو ته سڀاڻي اسان کي وڌيڪ مهذب لباس ڏيڻ گهرجي: ڪلاس جو پهريون ڏينهن. بهترين تاثر ڏيڻ لاءِ“.
مون مسڪرايو. هڪ سٺو پهريون تاثر ٺاهڻ اليگزينڊر لاءِ تمام ضروري آهي: ڪورين گانا ڪاراوڪي بار ۾، مانسودا هيل جو دورو ڪرڻ ۽ گلن جو دورو ڪرڻ. پر مان هن کي سمجهان ٿو، ۽ ان کان سواء، مون کي اهو محسوس ٿيو ته پاڻ کي اڳ ۾ ئي. هڪ لوهي قميص ۽ نئين پتلون اڳ ۾ ئي اسڪول جي پهرين ڏينهن لاء تيار آهن.
 
حصو ٽيون
"Sevkoralism"
 
باب نائين
ڪنهن به اسان جي گلابي گلي واري ڊرائيور هاوا کي 25 سالن کان وڌيڪ نه ڏنو هوندو، جيتوڻيڪ اسان نه پڇيو. هو صرف فوج مان واپس آيو آهي، تنهنڪري شايد هو ٿورو پراڻو آهي، ڇاڪاڻ ته DPRK ۾ گهڻا ماڻهو ڏهن سالن تائين فوج ۾ شامل ڪيا ويا آهن. سندس سروس دوران هو ڊرائيور به رهيو. ڪنهن ماڻهوءَ لاءِ جيڪو هيٺين مڊل ڪلاس مان اچي، اهو نوڪري معزز سمجهي سگهجي ٿو. تازو تائين، تمام ٿورا ماڻهو ڪارون استعمال ڪري سگھن ٿا. ۽ فقط ٿورا ڄاڻن ٿا ته ڪيئن هلائڻ. اهو هن کي پوئتي ڀڃڻ واري دستي مزدوري جي بوجھ کان به آزاد ڪيو- جيتوڻيڪ هاوا جي چهري تي ڳاڙهو رنگ ان ڳالهه جي علامت هو ته هن کي ڪيترا ڀيرا ٻيا ڪم ڪرڻا پوندا هئا جڏهن هن کي وفدن کي ڀرڻ جي ضرورت نه هئي. جڏهن هو اسان سان گڏ هوندو هو، هو هميشه مسڪرائيندو هو ۽ هميشه مدد لاء تيار هوندو هو.
مون کي مقرر ڪيل ٻين ڊرائيورن جي برعڪس، جن جو ڪردار پوئين دورن تي صرف پنهنجو ڪم چڱيءَ ريت ڪرڻ تائين محدود هو، يعني جڏهن به اسان نئين جاءِ تي پهتاسين، پارڪ ٿيل ڪارن ۾ انتظار ڪرڻ، هوا هر هنڌ اسان سان گڏ وڃڻ جي خواهشمند هئي ۽ حقيقي دلچسپي ڏيکاريندي هئي. جيڪو اسان ڪري رهيا هئاسين هڪ ميوزيم يا ايڪرياريم جو دورو هو. اليگزينڊر ان رويي جي وضاحت ڪندي چيو ته اسان اڪثر اهڙن هنڌن تي ويا هئاسين، جتي عام سياح نه ايندا آهن. ۽ تنهن ڪري، هوا کي صرف دلچسپي ٿي سگهي ٿي، ڇاڪاڻ ته هو اڳ ۾ ڪڏهن به نه آيو هو. مان سمجهان ٿو ته اهو وڌيڪ ممڪن آهي ته هن کي ڪڏهن به اڳ ۾ ڪجهه ڏسڻ جو موقعو نه مليو هو.
جيئن ته ڊرائيور جي حيثيت سان ڪم ڪرڻ - اهو ٽرڪ هجي يا ڪار - DPRK ۾ هڪ تمام سٺو ۽ معزز پيشو سمجهيو ويندو آهي، مزدور پاڻ ان کي ڏاڍي سنجيدگي سان وٺندا آهن. هر روز صبح جو، هوا اسان جي هوٽل جي داخلي دروازن تي مني بس پهچائي، ٻاهران ۽ اندر ٻنهي ڀرپور صفائيءَ سان چمڪندي هئي- چاهي هن کي اسان کي ڏينهن اڳ هلائڻو هو يا رات جو ڪار ڪهڙي حالت ۾ هئي. اليگزينڊر هڪ دفعي مون کي ٻڌايو ته هو هڪ ڏينهن صبح جو سوير اٿيو ۽ هوٽل جي چوڌاري گهمڻ ويو. هن ڏٺو ته هوا کي ڦيٿين کي هٽائي ڇڏيو ۽ انهن کي احتياط سان معائنو ڪيو، انهي ڳالهه کي يقيني بڻائي ته اهي صحيح ڪم جي ترتيب ۾ آهن.
هر صبح اسان ساڳئي رستي کي ڍڪيندا هئاسين، معمول جي رستي تي - اولهه کان اوڀر طرف پيانگ يانگ جي مرڪز ذريعي - جنهن اسان کي ڏسڻ جي اجازت ڏني ته ڪيئن بيدار شهر جي زندگي ۾ آئي ۽ تبديل ٿي، نئين ڏينهن جي شروعات لاء تيار ٿي. ۽ ھاڻي، پھريون ڀيرو ھن رستي تي ھلندي، اسان خوبصورت پوٽونگن نديءَ کي پار ڪيو، جنھن جا ڪنارا وولو وڻن سان ڀريل آھن، گھڻن پنن سان ڍڪيل پنھنجي شاخن کي ان جي خاموش پاڻيءَ ۾ اڇلائي، اسان پوٽونگن ھوٽل جي پويان ڊوڙون ٿا، جيڪو ھڪڙي سمجھي ٿو. سڀ کان وڌيڪ شاندار - ٻين شين جي وچ ۾ هن شهر ۾ بهترين جاپاني ريسٽورنٽ آهي، ۽ CNN سڀني ڪمرن ۾ ٽي وي تي دستياب آهي.
اسان جو رستو پيانگ يانگ جي مرڪزي ضلعن مان هڪ چانگوان مان گذري ٿو، جنهن ۾ سفيد گنبد وارو برفاني محل آهي، جيڪو ڏسڻ ۾ اچي ٿو ته ريٽروفوچرزم جو هڪ ٽڪڙو آهي، پر چوڌاري ڪجهه خلائي انداز جي عمارتن سان گهيريل نظر اچي ٿي، جيڪا 1970ع جي فن تعمير جي خاصيت آهي. مشرقي بلاڪ جي سڀني ملڪن مان. هڪ وسيع ۽ ويران گهٽي جي پويان، دات جي دروازن ۽ حفاظتي پوسٽن سان محفوظ، وڻن جي هڪ سڄي ٻيلي، گهاٽي سائي سائي سان ڍڪيل اکين کان بند، اتي ڪيتريون ئي عمارتون آهن. توهان کي هي ٽه ماهي ڪنهن به سرڪاري نقشي تي نه ملندو، ڇاڪاڻ ته مرڪزي ڪميٽي جا ميمبر اتي رهن ٿا ۽ ڪم ڪن ٿا. سيٽلائيٽ تصويرون ڏيکارين ٿيون هڪ سائي پارڪ سان محلات جهڙو ولا جنهن جي چوڌاري ننڍڙا محافظ عمارتون آهن. جتي قدرتي ڦرندڙ علائقو ۽ ڊگها وڻ مڪمل طور تي منظرنامي جي تفصيل کي لڪائڻ لاءِ ڪافي نه آهن، اتي رهائشي بلند عمارتن جون قطارون نظر اچي رهيون آهن - گهڻو ڪري ٿورڙي هيٺين درجي جي سرڪاري اهلڪارن لاءِ رهائش. شايد، هتي رياست جي پهرين شخص جي رهائش آهي، جيتوڻيڪ ڪو به ان بابت بلند آواز سان ڳالهائيندو.
هر شي گاڏين سان ڀريل آهي. جڏهن ته، صبح جي رش واري وقت ۾ به انهن مان تمام گهڻو نه آهي ته ٽرئفڪ جام ٿئي ٿي. گهڻيون گاڏيون ٽيڪسيون آهن. انهن جو وڏو تعداد شهر جي رهاڪن جي مسلسل وڌندڙ خوشحالي جو اشارو آهي. پيانگ يانگ جا رهواسي ٽيڪسي سواري ڪرڻ لاءِ ساٿين يا پاڙيسرين سان گڏ ٽيم ٺاهي رهيا آهن - هڪ تمام گهڻو آرامده تجربو آهي ڀرپاسي بسن ۽ ٽرامن ۾ نچڻ جي ڀيٽ ۾ جتي چوري کي وڏي پئماني تي چيو وڃي ٿو.
اڳتي هلي اسان پيانگ يانگ جي اڀرندي حصي ۾ داخل ٿي، Taedong ندي پار ڪري. بندن مان، Ryugyong صحت ۽ تفريحي ڪمپليڪس جي شيشي جا منهن اسان کي نظر اچن ٿا، جيڪو ڪنهن حد تائين اوسط آمريڪي ڪاروباري پارڪ جي ياد ڏياري ٿو. اتي ڪيتريون ئي بالنگ عمارتون آهن - جنهن کي "گولڊن لين بالنگ آلي" سڏيو ويندو آهي، انهي سان گڏ هڪ ڀرپاسي عمارت، جنهن ۾ پيارا هيمبرگر قسم جا ڪيفي آهن، اتي پڻ هڪ رجحان وارو ايسپريسو بار آهي، جيڪو ٻاهرين، اندر ۽ ٻاهران مشهور آهي. اسڪيٽنگ رينز. ڪافي تازو، ٽونگجو لاءِ سونا جو هڪ وڏو ڪمپليڪس کوليو ويو. گرائونڊ فلورز تي غير ملڪي لگزري برانڊز جي ڪپڙن جا دڪان، فٽنيس ڪلب، انڊور سوئمنگ پول، مردن ۽ عورتن لاءِ سونا، قيمتي ريسٽورنٽ ۽ بار آهن. جڏهن مان پهريون ڀيرو اتي پهتس ته رستوران جي رستي ۾ مون کي هڪ وڏي تصوير نظر آئي، جنهن جي وچ ۾، مون کي لڳي رهيو هو، هڪ مرد، مضبوط طور تي ٺهيل هم جنس پرست هو، هڪ اداس چهرو، هڪ بدصورت ايپرن ۾ ۽ هڪ مئل سان. تلاءَ تان لٽڪيل مڇي. اهو محسوس ڪرڻ ۾ ڪجهه وقت لڳي ويو، ٻين کي ڌيان سان ڏسڻ ۾، پر تمام گهڻو ڌيان سان نه، اهو حقيقت ۾ هڪ نوجوان ڪريم جونگ ايل هو، بغير چشمي کان سواء، پنهنجي شاندار کاڌي جي صلاحيتن جو مظاهرو ڪيو. اها تصوير هڪ مسڪرائيندڙ ڪم جونگ ايل جي معياري سرڪاري پورٽريٽن کان ايترو ته مختلف هئي جو پوري اتر ڪوريا ۾ پلستر ٿيل آهي ته اهو هر ڪنهن کي حيران ڪري ڇڏيندو ته جيڪو به ان کي اتي ٽنگي ٿو اهو فوٽو سان چوڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهي. مون کي هن تصوير جي مشڪوڪ نوعيت جي باري ۾ منهنجي خيال جي فوري تصديق ملي ٿي: جيئن مون پنهنجي ڪئميرا کي هڪ يادگار طور وٺڻ لاءِ وڌايو، هڪ سيڪيورٽي گارڊ ڪوريڊور ۾ جزوي طور تي لڪيل ڊيسڪ تي ويٺو هو ۽ مون کي حڪم ڏنو ته ڪنهن به شيءِ جي تصوير نه ڪڍان.
جيئن اسان اڳتي وڌون ٿا شهر جي اڀرندي حصي ۾، سڀني يادگارن کان پري ۽ شهر جي ڌڙڪندڙ دل، اسان جي سامهون هڪ مختلف پيانگ يانگ کلي ٿو. رهائشي عمارتون اسان جي اکين اڳيان هيٺيون ۽ هيٺيون ٿي رهيون آهن، ۽ جڏهن اسان ڊونگڊائيون علائقي ۾ گهيرو وڃون ٿا، اهو واضح ٿئي ٿو ته هي شهر جو هڪ غريب حصو آهي. سياحن کي تمام گهٽ ڪٿي به کڻي ويندا آهن جُوچ يادگار يا ريوگيانگ ڪمپليڪس جي اوڀر طرف، تائيڊونگ جي اڀرندي ڪناري تي واقع آهي.
جيتوڻيڪ شهر جي اوڀر ۾ ڪي به جايون آهن، جن کي ڪنهن حد تائين نرم يا ”جنٽريفائيڊ“ ڪيو پيو وڃي (جيڪڏهن اهڙو تصور هتي به هجي) - انهن مان هڪ ۾ ڪامريڊ ڪريم به رهي ٿو - گهڻو ڪري شهر جو اهو حصو غريب رهيو آهي. Dongdaewon، پاڙيسري سونگيو ضلعي سان گڏ، پيانگ يانگ جي انهن چند هنڌن مان هئا، جتي 1990 جي ڏهاڪي جي ڏڪار سبب رهاڪو واقعي متاثر ٿيا، ايتري قدر جو ڪجهه مري ويا. هووا شهر جي هن حصي ۾ رهي ٿو.
جيئن ئي اسان ڪيم هونجيڪ نارمل انسٽيٽيوٽ جي ويجهو پهتا آهيون، رهائشي بلند عمارتون سنگل ماڙ ڍڳن کي رستو ڏين ٿيون جيڪي گندي روڊن سان ڀريل آهن، نوآبادياتي دور جي ياد ڏياريندڙ. اهو ادارو خود علائقي جي مکيه گهٽين مان هڪ تي واقع آهي، مکيه دروازي کان عمارت صحيح حالت ۾ آهي - جيڪا تعجب جي ڳالهه ناهي، ڇاڪاڻ ته اهو ادارو Kim Il Sung جي پيء جي نالي تي رکيو ويو آهي. داخلا دروازن جي ويجهو محافظ آهن جيڪي هر ڪنهن جي دستاويزن جي جانچ ڪن ٿا جيڪو انسٽيٽيوٽ جي علائقي ۾ داخل ٿيڻ چاهي ٿو. مکيه دروازي جي مٿان پٿر جي سليب تي هڪ پيتل جي رنگ جي رليف ڊيزائن آهي، Kim Il Sung جي هٿ سان لکيل چوڻي جو هڪ نمونو، جيڪو سڀني عمرن لاء هڪ ٻي وڏي سچائي جو مثال ڏئي ٿو. ”ڪيم هونجڪ انسٽيٽيوٽ هڪ سٺو ادارو آهي،“ اليڪ مون لاءِ ترجمو ڪيو.
تدريس جو هتي اهم موضوع آهي. سڄي ملڪ مان مستقبل جا استاد هتي پنهنجي قيمتي پيشي جا بنيادي سبق سکندا. لسانيات جي ڊپارٽمينٽ ۾ پرڏيهي ماڻهن لاءِ ڪورين ٻوليءَ جو پروگرام آهي- گهڻو ڪري چيني مٽاسٽا وارا شاگرد- جيڪي جوزون ۾ بيچلر يا ماسٽر ڊگري حاصل ڪري سگهن ٿا. هي منبر سسليم اسٽريٽ جي سامهون مکيه عمارتن مان هڪ ۾ واقع آهي. انهن جي سامهون فٽبال جو ميدان آهي، جنهن تي اسان پنهنجي پوري ٽريننگ دوران ڪڏهن به هڪ به ماڻهو نه ڏٺو. اونهاري جي مهينن دوران ڪي به ڪلاس نه هوندا آهن، پر ٻاهر به تمام گهڻو گرم هوندو آهي ته به راند کيڏڻ لاءِ. صرف شاگرد ئي مٿس شاگرد آهن جيڪي اضافي ڪلاس وٺي رهيا آهن.
هر يونيورسٽي ۽ انسٽيٽيوٽ جو پنهنجو يونيفارم آهي؛ Kim Hyunjik Institute ۾، سڀئي شاگرد نيري بليزرز ۽ ڳاڙهي ٽائيپ پائيندا آهن، ڇوڪرين کي ڊگها اسڪرٽ پائڻ گهرجن، ۽ ڇوڪرن کي وڏيون پتلونون ۽ وڏيون ٽوپيون پائڻ گهرجن جيڪي جنگي جهاز جي ڪپتان جي ڪيپ ۽ روايتي پرولتاري ٽوپي جي وچ ۾ ڪراس وانگر نظر اچن ٿيون. جيڪڏهن ڪو اتر ڪوريا جو شاگرد يونيورسٽي جي دالان ۾ ڪنهن پروفيسر سان ملي ٿو، ته هن کي گهرجي ته هو روڪي ۽ هڪ گہرا، احترام وارو رکوع- هڪ شائستہ اشارو جيڪو، اليڪ اسان کي ٻڌايو، ڏکڻ ڪوريا ۾ پڻ عام آهي ۽ جنهن جي جلدي عادت ٿي وڃي ٿي.
اسان ڪريم جونگ ايل جي واجبي پورٽريٽ وٽان لنگهندا آهيون ۽ پوءِ هڪ اڻ روشن ڪوريڊور سان گڏ ڏاڪڻين ڏانهن، جنهن سان گڏ اسين ٽين منزل ڏانهن وڌندا آهيون. اسان کي لسانيات کاتي جي آڊيٽوريم ڏانهن وٺي ويا آهيون، جتي، اتر ڪوريا جي اڪثر آفيسن وانگر، اتي ڪو ڪمپيوٽر يا ٻيو ڪو اليڪٽرانڪ سامان نه آهي - جيڪو ذهن ۾ آڻيندو آهي ته گذريل صديء ۾ اهڙا ادارا ڪيئن نظر اچن ٿا. ريسيپشنسٽ، هڪ شائستہ وچين عمر جي عورت، جنهن جي وار خراب ٿيل آهن، اسان کي اسان جي ٽن استادن سان متعارف ڪرايو. اسان مسڪرايو ۽ شائستگي سان رکون. اهو سڀ ڪجهه انتهائي باضابطه ۽ سنجيدگيءَ واري ماحول ۾ ٿئي ٿو، جيتوڻيڪ محسوس ڪيو وڃي ٿو ته استادن ۾ ڪجهه حوصلا آهن، ڇاڪاڻ ته ان کان اڳ هنن کي ڪڏهن به مغربي شاگردن کي پڙهائڻ جو موقعو نه مليو آهي.
منهنجي ”استاد“ ڪامريڊ پاڪ جي عمر چاليهه جي لڳ ڀڳ آهي، هوءَ مون کان فقط ٻه سال وڏي آهي. هن جا ڪربلا وار ريسيپشنسٽ جي وار اسٽائل کان گهڻو بهتر نظر اچن ٿا. هڪ خاص عمر جي گروپ جي اتر ڪورين عورتن جي وچ ۾، پرم تمام مشهور آهي، جيتوڻيڪ اهو سيول جي تازي رجحانات جي ڪري آهستي آهستي فيشن کان ٻاهر آهي. ڪامريڊ پارڪ مون کي سخت مسڪراهٽ ۽ شرمساريءَ سان پنهنجي سونهن جي ڍير واري شيشي جي پويان ڏسندو آهي، پوءِ مون کي هال کان هيٺ ڪلاس روم ڏانهن وٺي ويندو آهي، جتي مان هر روز هڪ درجن ڪاٺين جي ميزن مان چونڊ ڪري سگھان ٿو، جيئن شروعاتي ڪلاس ۾ اڪيلو شاگرد هو.
 
باب ڏهه
اپٻيٽ جي ستر سالن کان وڌيڪ ورهاڱي جي نتيجن مان هڪ آهي 38 هين متوازي جي مخالف طرفن تي رهندڙ ڪورين جي ٻولي ۾ اڳ ۾ موجود اختلافن جو اضافو. ڪورين ٻولي جا ڪيترائي لهجا آهن، پر اهو چئي سگهجي ٿو ته اتر ڪورين جي تقرير عام طور تي ڏاکڻين جي تقرير جي مقابلي ۾، خاص طور تي سيول کان وڌيڪ آهي. اتر ۾، ڳوٺاڻن ٻولين ۽ ٻولي جو اثر محسوس ٿئي ٿو، جيڪو سماج جي هيٺين ۽ غريب تعليم يافته طبقن لاء عام آهي. اتر وارا اصل ۾ هن سان متفق آهن: تازو، ڏکڻ ڪورين ٽي وي سيريز ۽ فلمون بليڪ مارڪيٽ تي ظاهر ٿيا آهن، ۽ توهان ٻڌي سگهو ٿا ته نوجوان ماڻهو پنهنجي ڏکڻ "ڀائرن" جي فيشن واري تقرير انداز جي نقل ڪرڻ شروع ڪري رهيا آهن.
ٻئي طرف، جوسن ۾ ڳالهائڻ جي ٻولي جو انداز وڌيڪ سخت ۽ شائستہ آهي. ڏکڻ ۾، هي انداز صرف فوج ۾ يا وڏي سامعين کي خطاب ڪندي استعمال ڪيو ويندو آهي. اتر ۾، اهو روزمره جي رابطي لاء بلڪل عام آهي. اها خاصيت اتر ڪوريا جي تقرير کي ڏاکڻين لاءِ عجيب بڻائي ٿي، پر ساڳئي وقت پرڪشش، ان جي آواز ۾ به جادوگر. جيئن هڪ ڏاکڻي ليکڪ نوٽ ڪيو، اتر ڪوريا ۾ ٻولي ائين لڳي ٿي ڄڻ سڄو ملڪ ”هڪ ننڍڙو ڳوٺ، وقت گذرڻ سان اڻڄاڻ هجي“. بهرحال، بدسلوڪي ٻولي اڪثر ڪري هن رسمي طور تي صحيح ٻولي ۾ ڀڃي ٿي. جڏهن اهو اچي ٿو دشمن رياستن جي سياسي شخصيتن، جهڙوڪ ڏکڻ ڪوريا يا آمريڪا، اهو مڪمل طور تي عام آهي ته ريڊيو ۽ ٽيليويزن جي پيش ڪندڙن، اعلان ڪندڙن، ۽ اخبارن ۽ ميگزين جي مضمونن جي ليکڪن لاء لفظ استعمال ڪرڻ جهڙوڪ "bastard" ۽ "bitch" انهن سياستدانن جي حوالي سان.، "ڪيشي" يا ان کان به وڌيڪ مضبوط ... (ايڊيٽوريل مان هڪ ۾، صدر اوباما کي "آفريقي جنگل مان بندر" وانگر بيان ڪيو ويو آهي.)
اصلي انگريزي ڳالهائيندڙ جيڪي سيول ۾ ڪورين سکيا آهن انهن لاءِ اهو ٿورڙو آسان آهي ڇاڪاڻ ته وڏي تعداد ۾ قرض ورتو ويو انگريزي اصطلاحن ۽ ٻولن جي ڪري. پر اتر ڪوريا ۾، قومي پاڪائي کي بچائڻ جي عام خواهش ۽ هر شيء جي روايتي "قدرتي" فطرت پڻ ٻولي کي متاثر ڪري ٿي. نتيجي طور، اهو ظاهر ٿئي ٿو ته روزمره جي زندگيء جي ڪيترن ئي شين ۽ واقعن کي اڄ ڏکڻ ۽ اتر وارن طرفان مختلف طور تي سڏيو وڃي ٿو، ۽ اهو ڪجهه مونجهارو پيدا ڪري سگهي ٿو جڏهن، مثال طور، DPRK کان نادر پناهگير ڏکڻ ۾ اچن ٿا.
نئين ٻوليءَ تي عبور حاصل ڪرڻ عام طور تي تلفظ جي بنيادي خصوصيتن سان واقف ٿيڻ سان شروع ٿئي ٿو. ڪورين جي صورت ۾، اها واقفيت الفابيٽ جي مطالعي سان گڏ ٿئي ٿي، جنهن کي ڏکڻ ۾ هنگول ۽ اتر ۾ چوسونگول سڏيو ويندو آهي. ڪنگ سيجونگ پاران ان جي ايجاد ۽ تعارف کان اڳ، ڪورين لفظن کي پيچيده چيني اکرن کي استعمال ڪندي لکيو ويو. اهو ئي سبب آهي ته ڪورين جي وڏي اڪثريت اڻ پڙهيل هئي. جڏهن Sejong 1443 ۾ پنهنجي لکڻين کي متعارف ڪرايو، هن کي يقين هو ته هڪ سنجيده ذهني صلاحيت رکندڙ ماڻهو هن "الف بيٽ" کي هڪ ڪلاڪ ۾ سکي سگهي ٿو، ۽ مڪمل بيوقوف - ڏهن ڏينهن ۾. ۽ هاڻي مون کي اهو معلوم ڪرڻو آهي ته مون کي هن "شاهي امتحان" جي مطابق ڪهڙي درجي ۾ درجه بندي ڪرڻ گهرجي.
چيني اکرن جي برعڪس، جتي سڀ کان پيچيده تصويري نظام کي مختلف اسٽروڪ لاءِ هزارين اسپيلنگ جا اختيار ياد رکڻ گهرجن، ڇاڪاڻ ته اهي آوازن سان ملندڙ جلندڙ نه آهن، ڪورين لکڻين ۾، افقي ۽ عمودي لائينن ۽ دائرن جو مجموعو صرف اٺاويهه اکر ٺهي ٿو - سترهن کنسوننٽس ۽ يارهن سُر، جن مان هر هڪ مخصوص آواز سان جڙيل آهي. ڪنگ سيجونگ جو تصور ڪائناتي، صوتيات ۽ جسمانيات جي برابر حصن ۾ هو. واول ٽن بنيادي آوازن جو مجموعو آهن جيڪي ڪائنات جي ٽن مکيه عنصرن سان ملن ٿا - آسمان، زمين ۽ انسان؛ هن اکر سان ملندڙ آواز جي تلفظ جي وقت هر ڪنسننٽ جي شڪل تقرير جي عضون جي ظاهري شڪل وانگر آهي. اهڙيءَ طرح، سيجونگ جيڪو ڪيو، سو زمين ۽ خلا سان انساني جسم جي ميلاپ کان گهٽ نه هو.
ڇاڪاڻ ته Chosong-geul هڪ سخت صوتياتي رسم الخط آهي، اکر سان ملندڙ آواز هڪ ٻئي جي مٿي تي ترتيب ڏنل ترتيب ۾ رکيل آهن، جنهن ۾ انهن کي اکر ٺاهيا ويندا آهن. غير ملڪي ماڻهن جي تعجب ۾، ڪورين ٻوليء ۾ هڪ مخصوص آواز سان لکيل نشاني جو خطوط ايترو ته برابر آهي ته جيڪڏهن توهان سڀني خطن کي ياد ڪيو، ته پوء - نظريي ۾ - ڪجهه ڪلاڪن اندر توهان بلند آواز سان پڙهي سگهندا. ڪورين متن، تنهن هوندي به، ان جي معني جي ڪا به سمجھ کان سواء.
تنهن ڪري، منهنجو پهريون سکڻ وارو ڪم الفابيٽ ۽ ان جي اکرن سان لاڳاپيل سمورن آوازن کي سکڻ آهي، جن سان شروع ٿئي ٿو. آواز جيڪي سادو سمجهي سگهجن ٿا - اهي اسپينش يا اطالوي هجن - پنجن منٽن کان گهٽ ۾ سکي سگهجن ٿا. پر ڪورين واول هڪ غير ملڪي لاء هڪ تمام سنگين ڏکيائي پيش ڪن ٿا، جزوي طور تي ڇاڪاڻ ته انهن مان تمام گهڻا آهن. ان کان علاوه، يورپي ٻولين جي ڳالهائيندڙن لاء ڪجهه آوازن جي تلفظ ۾ فرق ناگزير آهي، پر ڪورين لاء ڪافي قابل ذڪر ۽ اهم آهي. ان کان علاوه، ڪيترائي سرن وارا آواز ڊفٿنگس آهن، يعني، ٻن آوازن جو مجموعو جيڪي هڪ ٻئي سان گڏ بيان ڪيا ويا آهن - هڪ مشين گن جي رفتار تي. پر، ٻئي طرف، Chosongul اکرن جي لکڻين پاڻ کي ڪجهه حد تائين آسان بڻائي ٿو، جيڪو توهان کي ٻڌائي ٿو ته انهن کي ڪيئن تلفظ ڪجي: اکرن جي ظاهر ٿيڻ توهان کي ياد ڏياريندو آهي ته توهان جي چپن يا زبان سان ڪهڙي حرڪت ڪرڻ گهرجي. آواز هر اکر سان ملندڙ جلندڙ. مسز پارڪ پنهنجي وات ۽ بليڪ بورڊ تي لکيل خطن ڏانهن اشارو ڪندي مون کي اهو سڀ ڪجهه ٻڌايو.
ڪلاس جي پهرين ڏينهن مون کي ”حقيقي اتر ڪوريا“ جي هڪ جھلڪ ڏني جيڪا پرڏيهي صحافي - جيئن اهي اڪثر شڪايت ڪندا آهن - ڪڏهن به ڏسڻ ۾ نه ايندا آهن. انسٽيٽيوٽ جي عمارت جي عام علائقن ۾ بجلي ناهي - حيرت انگيز طور تي، ڪم جونگ ايل جي مکيه دروازي تي پڻ اونداهي ۾ لڪيل آهي. ڪلاس روم ۾ بجلي آهي، پر روشنيءَ جي روشنيءَ ۾، هر وقت ڪم نٿو ڪري. چاڪ بورڊ کان سواءِ، جنهن جي مٿان Kim Il-sung ۽ Kim Jong-il جا لازمي پورٽريٽ مسڪرائيندڙ شاگردن وانگر لٽڪيل آهن، محترمه پارڪ جو ٻيو اوزار هڪ فليٽ اسڪرين ٽي وي هو؛ الفابيٽ جا لفظ ۽ اکر ان جي اسڪرين تي ظاهر ٿيا، جن کي مون کي ورجائڻو پيو. اڌ رستي ۾ فرسٽ ڪلاس ۾ بجلي هلي وئي. محترمه پارڪ، بلڪل بي پرواهه، بورڊ ڏانهن هلي وئي ۽ پنهنجي وضاحت جاري رکي، ان تي گم ٿيل آوازن کي لکندي رهي.
پهرئين ڏينهن جي سکيا جا ڪم ڪافي مشڪل ثابت ٿيا. نتيجي طور، مون سڄو سبق هر حرف جي تلفظ کي ورجائيندي گذاريو. سبق جي آخر ۾، محترمه پارڪ مون کي فون تي فلم ڪرڻ جي دعوت ڏني ته هوءَ انهن آوازن کي ڪيئن ورجائيندي. وڊيو کي ڏسڻ سان، مان پنهنجي تلفظ جي مشق ڪري سگهان ٿو جڏهن اڄ منهنجو هوم ورڪ ڪندي. يقينن، مان سٺو ڪيمرا مين نه آهيان، پر پوءِ به مون انفرادي خطن کي رڪارڊ ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿي ويو، جيڪي مون احتياط سان پنهنجي نوٽ بڪ ۾ لکيا هئا، ۽ مسز پارڪ جي چهري تي، جڏهن ته هوءَ هر داخلا ڏانهن اشارو ڪندي ان سان لاڳاپيل آواز ٺاهيندي هئي. آخر ۾، هوءَ ۽ مان ڪجهه سمجهه ۾ پهچي ويا، يا گهٽ ۾ گهٽ مون کي ائين لڳي رهيو هو ته مون هن کي گهٽ ۾ گهٽ اڌ صحيح سمجهي ورتو هو. اهو سڀاڻي ايندڙ مشڪل ڪم ڏانهن وڃڻ لاءِ ڪافي هو - ڪنسنٽس.
**
ڪلاس کان پوء، مون دوست ڪيم سان ملاقات ڪئي، جيڪو مڪمل طور تي اونداهي ڪوريڊور جي کوٽائي مان غير متوقع طور تي ظاهر ٿيو. "۽ اهو ڪيئن ٿيو؟" “ هن پريشان ٿيندي پڇيو.
مون تمام يارنهن سُر آوازن کي چڱيءَ طرح صاف ڪري ڇڏيو، جيڪي مون اڄ سکيا هئا. ڪامريڊ ڪريم تاڙيون وڄايو ۽ مون سان وري انهن کي ورجايو، ۽ پوءِ کلڻ لڳو.
”تون ڏاڍا خوش قسمت آهين،“ هن اوچتو ڏاڍو سنجيده ٿي چيو. - جڏهن مان پنهنجي ڪورسز لاءِ پروگرام ٺاهي رهيو هوس، ڊپارٽمينٽ جي منتظم مون کي ٻڌايو ته محترمه پارڪ سڄي ڪوريا ۾ شروعات ڪندڙن لاءِ بهترين استاد آهي. هن کي پندرهن سالن جو تجربو آهي!”
جواب ۾، مون خاموشيءَ سان ڪنڌ لوڏيو: سرن جا آواز اڃا تائين منهنجي مٿي ۾ گونجي رهيا هئا.
"سڀني پرڏيهي شاگرد جيڪي اسان جي ملڪ ۾ ٻولي سکڻ چاهيندا آهن، هن کان سکندا آهن."
”اففف،“ مون سوچيو. ”هوءَ نه رڳو بهترين آهي، پر ڪوريا جي واحد اهڙي استاد آهي!
ڀت تي هڪ ڊگهو پوسٽر آهي جنهن ۾ چوليما تحريڪ جي تاريخ ۽ ان جي اهم ڪاميابين کي اجاگر ڪيو ويو آهي. مان هن پوسٽر کي ايندڙ ڪجهه ڏينهن ۾ تفصيل سان پڙهندس پندرهن منٽن جي وقفي دوران ڪلاسن جي وچ ۾ برفاني ڪافي جي هڪ ڪئن مٿان، جيڪا منهنجي ڪلاس روم جي ڀرسان واقع مڪمل طور تي خالي ڪيفيٽريا ۾ وڪرو ڪئي وئي هئي.
”مان چوليما جي رفتار سان ڪورين سکندس! - مون مسڪراهٽ سان اعلان ڪيو.
ڪامريڊ ڪريم پراسرار کلڻ ۾ ڦاٿل ۽ پوءِ مون کي مايوس ڪندڙ نظر ڏيکاريو، بلڪل ائين جيئن ڪجهه نوجوان پنهنجن ”ابن ڏاڏن“ کي ڏيندا آهن جڏهن اهي ڪوشش ڪري رهيا آهن، غير معقول ۽ بيتابيءَ سان، ”ٿڌي“ ڏسڻ جي. "هاڻي هي مالم رفتار آهي."
”ڇا توهان به هن اداري ۾ پڙهيو آهي؟ - مون هن کان پڇيو. ڪريم خوشيءَ سان مسڪرايو: ”نه، مون پيانگ يانگ فارين اسٽڊيز يونيورسٽي ۾ پڙهيو. من ۽ رو ٻئي ان مان گريجوئيشن ڪئي. Kim Il Sung University کان پوءِ هي اعليٰ تعليم جو ٻيو نمبر معزز اتر ڪوريا جو ادارو آهي. ”مون ڪيترن ئي مضمونن جو اڀياس ڪيو! يونيورسٽي ۾، منهنجي خاص خصوصيت ڏکڻ اوڀر ايشيا جون ٻوليون هيون - ٿائي، ملئي، ويٽنامي، لاوٽين. پر مون پڻ چيني ۽ انگريزي ٻنهي جو اڀياس ڪيو. پوءِ مون بزنس ايڊمنسٽريشن ۾ ڊپلوما حاصل ڪيو...“
"توهان سالن کان پڙهائي رهيا آهيو؟"
”نووو،“ هن نرمي سان جواب ڏنو. - مون ڪيترن ئي سالن کان ٻاهر ڪم ڪيو. گهڻو ڪري ويتنام ۾. ڪورين سفارتخاني ۾. ۽ ساڳئي وقت هو ڪاروبار ۾ مصروف هو.
اهڙو ٻٽو ڪردار دنيا جي ڪنهن به ملڪ ۾ مڪمل طور تي ناممڪن آهي. پر اتر ڪوريا ۾، حڪومت لاء سخت ڪرنسي ڪمائڻ سڀني سفارتخانن جي سڀ کان اهم ڪمن مان هڪ آهي.
"ها، مون کي اهو چوڻ وسري ويو ته مون اطالوي جو اڀياس ڪيو!" - ڪامريڊ ڪريم وري کلڻ لڳو. مون جواب ۾ کلندي چيو. اهو کلڻ لڳڻ لڳو ڄڻ ڪنهن وبائي مرض وانگر. هنن مون سان ايئرپورٽ تي ملاقات ڪئي. ساڳي کلڻ سان، ڪامريڊ ڪريم پوءِ ڪسٽم جي سمورن حفاظتي بندن کي پار ڪري، مون کي ۽ منهنجي ڪتابن جي انبار کي بچائي ورتو. ڪامريڊ ڪريم ايترو ته اهم ماڻهو هو جو هو پاڻ کي آرام ڪرڻ جي اجازت ڏيندو هو ۽ هُن جي راهه ۾ ايندڙ مسئلن کي کلڻ جي مدد سان حل ڪندو هو.
 
باب يارنهن
منسودا هيل تي وڏو يادگار، مسڪرائيندڙ ڪيمس جي مجسمن سان گڏ تائڊونگ درياءَ جي پار ڪوريا جي ورڪرز پارٽيءَ جي باني واري يادگار ڏانهن ڏسندو آهي، هڪ شعاع جو رخ مقرر ڪري ٿو جنهن جي چوڌاري پيانگ يانگ جو مرڪز ٺهيل آهي. ٻيو شعاع، مانسودا ڪنوينشن پيلس (منسودا هيل تي پڻ) مان نڪرندو آهي، جيڪو درياءَ جي پار ڪريم ايل سنگ اسڪوائر کان وٺي جوشي آئيڊيا يادگار تائين پکڙيل آهي. جيڪڏهن توهان نقشي کي ڏسو، اهي شعاع هڪ نيم دائرو ٺاهيندا آهن - ڪريم جي وڌايل هٿ جو هڪ استعاري تسلسل، ڄڻ ته سڄي جوزون کي ڍڪيندي.
ٻاهرين دنيا ڏانهن، پيانگ يانگ ۾ سڀ کان وڌيڪ سڃاتل جڳهه Kim Il Sung Square جي وسيع وسيع آهي، جتي فوجي پريڊ منعقد ڪيا ويندا آهن ته جيئن ميزائلن جي خدمت ۽ اتر ڪورين فوج جي طاقت جو مظاهرو ڪيو وڃي. اهي واقعا آهن جيڪي گهڻو ڪري اتر ڪوريا بابت رپورٽن ۾ شامل آهن. هن چورس ۾، توهان فرش تي رنگيل انگن جي قطار ڏسي سگهو ٿا - هڪ نشاني آهي ته مختلف عوامي تقريبون هتي اڪثر منعقد ٿينديون آهن.
درياهه جي سامهون واري پاسي جوچي خيالن جو يادگار آهي. ڪريم جونگ ايل 1982ع ۾ پنهنجي سترهين سالگرهه تي پنهنجي پيءُ لاءِ تحفي طور هي اڏاوت ٺاهي هئي. يادگار ”چوليم اسپيڊ“ تي مڪمل ڪيو ويو - پنجن ڏينهن ۾. اوبليسڪ جو جسم 25,550 پٿر جي بلاڪن تي مشتمل آهي - انهن ڏينهن جو تعداد جيڪو Kim Il Sung پنهنجي سترهين سالگره جي وقت گذاريو. يادگار کي هڪ شعلي جي چيري-ڳاڙهي تصوير سان تاج ڪيو ويو آهي، جيڪو عظيم يادگار وانگر، سڄي رات روشن رهي ٿو، جيتوڻيڪ سرمائيداري جي ڪنهن ٻئي علائقي ۾ بجلي بند ٿي وڃي. جڏهن يادگار عوام لاءِ کليل آهي، توهان لفٽ کي مشاهدي واري ڊيڪ تي وٺي سگهو ٿا، جيڪو شهر جو هڪ خوبصورت منظر پيش ڪري ٿو. پيدل تاج تي پٿر جا قدم درياهه جي ڪناري کان اوبليسڪ جي پيرن تائين پهتا آهن، اتي هڪ ٻيو برونز مجسمو آهي: ٽي شخصيتون - هڪ مزدور، هڪ هاري عورت ۽ هڪ دانشور - هڪ موضوع جيڪو ڪڏهن به پراڻو نه ٿيندو.
Kim Il Sung Square جي مکيه خصوصيت پيپلس پيلس آف اسٽڊي آهي، جنهن جي بالڪوني مان ملڪ جو اڳواڻ پريڊون ڏسي ٿو. محلات جي عمارت اتر ڪوريا جي منفرد اڏاوتي طرز جي ٻن سڀ کان وڌيڪ نمايان مثالن مان هڪ آهي. ٻيو آهي پيانگ يانگ گرانڊ ٿيٽر. ٻنهي عمارتن جو انداز ظالم مرحوم اسٽالنسٽ يادگار ۽ ڪوريا جي روايتي ڳوٺاڻي فن تعمير جي عنصرن جو مجموعو آهي. ٻنهي پاسن جي هڪ خاص خصوصيت ڪالمن جي صورت ۾ لوڊ بيئرنگ ڍانچي آهي، سوويت فن تعمير جي خصوصيت، جنهن ۾ نيوڪلاسڪزم جي متحرڪات کي استعمال ڪرڻ ۽ رياستي طاقت جي عظمت تي زور ڏنو ويو آهي. مٿي تي، اهي منهن روايتي ڇتن سان ڍڪيل آهن، جن جي نرم شڪل ڳوٺن جي گهرن جي ڇت سان ٺهڪي اچي ٿي. هڪ سوشلسٽ جسم تي ڪوريائي سر.
The People's Palace of Study هڪ تمام وڏو ڍانچو آهي، جيڪو اکين کي موهيندڙ ڪيترن ئي تفصيلن سان، خاص طور تي ڇت جي ڇت جو پورو سلسلو، جنهن جي ڪري اهو محل ننڍڙن تصويرن ۾ هڪ سڄي ڳوٺ جهڙو آهي ۽ جيڪو هيٺ ڏهن منزلن جي توانائي ۽ خوبصورتي تي زور ڏئي ٿو. محل 15 اپريل 1982ع تي عظيم ليڊر جي سالگرهه جي موقعي تي کوليو ويو، جيتوڻيڪ هن معاملي ۾ اهو چئي سگهجي ٿو ته اهو ملڪ جي اڳواڻ طرفان پنهنجي قوم لاءِ تحفو هو. ۽ انهي ڪري ته ماڻهو هن جي باري ۾ نه وساريندا، Kim Il Sung جو هڪ وڏو گرينائيٽ مجسمو هر ڪنهن کي داخلا تي سلام ڪري ٿو. عمارت 100 هزار چورس ميٽر جي ڪل ايراضي سان سوين ڪمرا، هال ۽ آڊيٽوريم تي مشتمل آهي. محل جي تعمير تي هڪ ارب ڊالر خرچ آيو. هن جڳهه تي، پيانگ يانگ جو ڪو به رهواسي، نه رڳو هڪ شاگرد، پر هڪ شخص جيڪو سرگرمي جي ڪنهن به شعبي ۾ مصروف آهي، هڪ وسيع لائبريري تائين رسائي آهي، جنهن ۾ ڪجهه اندازن مطابق، 30 ملين شيون علم جي مختلف شعبن ۾ - مغربي ڪلاس کان. (قديم يونان کان وٺي شيڪسپيئر تائين ۽ 19هين صديءَ جي عظيم روسي اديبن تائين) ڌارين ٻولين ۾ خاص ادب تائين، سائنسي جرنل جيڪي رياضي، ٽيڪنالاجي ۽ ٻين سائنسن ۾ جديد ڪاميابين کي ڍڪيندا آهن. الڳ ڪمرا Kim Il Sung، Kim Jong Il ۽ هاڻي Kim Jong Un جي ڪم لاءِ وقف آهن. لائبريريءَ جو دورو ڪندڙ پرڏيهي ماڻهن کي لازمي طور تي گون ود دي ونڊ جي هڪ قيمتي ڪاپي ڏيکاريو وڃي، آمريڪي ليکڪن جو هڪ ناياب ناول، جيڪو عام ڪورين عوام لاءِ سينيئر آفيسرن طرفان لائق سمجهيو ويو، شايد ان ڪري جو اهو ظاهر ڪري ٿو ته اُتر جي مٿان نيڪين جي فتح کي ظاهر ڪري ٿو. آمريڪي گهرو ويڙهه ۾ ڏکڻ کي غلام رکڻ، جيڪو ڪهاڻي جو پس منظر آهي. اهو ڪم اتر ڪوريا ۾ تمام گهڻو مشهور آهي.
مون کي ياد آهي ته ڪيئن، 2012ع ۾ منهنجي پهرئين سفر تي، مون کي محلات ۾ هڪ فلاسافر متعارف ڪرايو هو، جيڪو هڪ جادوگر آفيسر هو، جنهن جي ڪم جي جاءِ بغير دريءَ جي ڪمري ۾ هئي. اسان جي گائيڊ چيو ته شاگرد هن ماهر کان ڪو به سوال پڇي سگهن ٿا ۽ ”صحيح جواب“ حاصل ڪري سگهن ٿا. پنهنجي ميز تي ويٺو، بابا ڪجهه پيلي ڪاغذن کي آڱريون ڏئي رهيو هو، جڏهن ته اسان جو گروپ ڪجهه مونجهاري ۾ هن جي سامهون بيٺو هو. ”ڪنهن وٽ آهي ڪو سوال مسٽر فلاسفر لاءِ؟ - گائيڊ پڇيو. هڪ سوال جهڙو، ”ڇا تون واضح ڪري سگهين ٿو ته ڇا جوچ جو خيال ڪلاسيڪل مارڪسي نظريي مان نڪتل آهي؟“ منهنجي زبان بند ٿيڻ واري هئي. پر مون پاڻ کي روڪيو. اسان جي گائيڊ جي وڏي راحت لاءِ، ڪو به سمجهي نه سگهيو ته فلسفي کان ڇا پڇي. جيئن ئي مون ڪمرو ڇڏي ڏنو، مون ٻڌو ته اسان جي گائيڊ کيس جاڳائڻ لاءِ معافي گهرندي – مون کي پڪ آهي.
**
پيپلس پيلس آف اسٽڊي ڪمپليڪس هڪ پاسي ثقافت جي وزارت ۽ ٻئي پاسي پرڏيهي معاملن واري وزارت جي ڀرسان آهي. اسڪوائر کي سني اسٽريٽ ٻن حصن ۾ ڪٽيو ويو آهي، جنهن کي اڳي اسٽالن اسٽريٽ سڏيو ويندو هو. ٻئي پاسي قابل احترام ادارا آهن - ڪورين ميوزيم آف فائن آرٽس ۽ مرڪزي ميوزيم آف ڪورين تاريخ.
اسڪول جي پهرئين ڏينهن جو مواد هضم ڪرڻ کان پوءِ لنچ سان گڏ، اسان ڪامريڊ ڪريم کي آفيس ۾ ڇڏي ڪيم ايل سنگ اسڪوائر ڏانهن روانا ٿياسين ته ميوزيم آف فائن آرٽس ڏسڻ لاءِ. بهرحال، مون اصرار ڪيو ته ان کان اڳ اسان تاريخي عجائب گھر جي عمارت ۾ واقع هڪ وياني ڪافي شاپ تي وڃو ۽ ڪجهه تمام ضروري ايسپريسو پيئو. اهو 2011 ۾ پيانگ يانگ ۾ کولڻ لاءِ پهرين ڪافي دڪانن مان هڪ هو، آسٽريا جي ڪمپني هيلمٽ سيچر سان گڏيل منصوبو. ايسپريسو جو هڪ ننڍڙو پيالو هتي هڪ مهيني ۾ اتر ڪورين جي سراسري آمدني کان وڌيڪ آهي - اٽڪل ٽي ڊالر. ڪافي شاپ ۾ بارسٽا کان سواءِ ٻيو ڪو به نه هو، جيڪا ويهن سالن جي هڪ غير معمولي پرڪشش عورت هئي، جيڪا اهڙي اسٽيبلشمينٽ جي ڪنهن به ملازم لاءِ هڪ خاص معيار سان پوري طرح مطابقت رکي ٿي. سروس انڊسٽري ۾ ڪم ڪندڙ مرد نه آهن.
ڪافي جو پيالو پيئڻ کان پوءِ، اسان ٻاهر نڪتاسين ۽ ڏٺم ته بارسٽا هڪ ننڍڙي پنجري ۾ ٻن ننڍڙن گلن جي مٿان چڙهائي ڪندي هئي - هن انهن کي جبلن ڏانهن آخري گهمڻ دوران پڪڙيو هو. انهن مان هڪ پلاسٽڪ جي بوتل مان ٺهيل ڦيٿي ۾ گھمائي رهيو هو، ٻيو انب جو ٽڪر چبا رهيو هو. من خوشيءَ سان رڙ ڪئي ۽، پنهنجو فون ڪڍي، فلم ٺاهڻ شروع ڪيو ته ڪيئن ننڍڙي گليري ڊوڙي رهي هئي، ۽ ڦيٿو ڦرندو رهيو، ۽ گھمندو، ۽ گھمندو رهيو...
 
باب ٻارھوون
ڪورين ميوزيم آف فائن آرٽس DPRK ۾ پينٽنگس ۽ گرافڪس جو سڀ کان وڏو مجموعو ڏيکاري ٿو ۽ ڪيترائي مجسما سازي جا ڪم. جيئن ئي اسان گيلري بلڊنگ جي دروازي تي پهتاسين، مون کي فوري طور تي محترمه ڪواڪ سونگ-آه کان سڃاڻي وئي، جيڪا پنهنجي معمول جي گلابي چوسونوٽ ۾ ٻاهر اسان جو انتظار ڪري رهي هئي - هڪ روايتي ڪورين فرش ڊگھائي لباس جيڪو ڏسڻ ۾ اچي ٿو ته اهو ٺهيل آهي. هڪ روشن ريشمي پردي کان. هڪ ثقافت ۾، جيڪا نرمي جي فضيلت تي زور ڏئي ٿي، ڪپڙا جيڪي مڪمل طور تي لڪائيندا آهن ۽ لباس جي جسم جي شڪل کي مشهور آهي.
مون محترمه ڪوڪ سان گذريل گيلري جي دوري تي ملاقات ڪئي هئي. هوءَ مکيه ٽور گائيڊ ۽ آرٽ جي تاريخ جي ماهر آهي. جڏهن مون کانئس علمي ڪم جي باري ۾ پڇيو ته هن ٻڌايو ته هن فيلڊ ۾ هن جو هڪ اهم حصو هڪ آرٽيڪل هو جيڪو آرٽ جي تاريخ جي قومي جرنل ۾ شايع ٿيو هو جنهن ۾ آرٽ ميوزيم ۾ رهنمائي جي ضرورت تي بحث ڪيو ويو هو. هن جا نقطا ڪهڙا هئا؟ "گائيڊ کي هر تصوير جي صحيح سمجھ کي يقيني بڻائڻ گهرجي، سرڪاري نظريي سان مطابقت رکي، ٻي صورت ۾ ماڻهو غلط فهمي سان پڪڙي ويندا."
مستقل نمائش سان گڏ، جن جون شيون وقتي طور تي تبديل ٿينديون آهن، ڪورين ميوزيم آف فائن آرٽس پڻ عارضي نمائشون منعقد ڪري ٿو. جڏهن اسان گهمڻ لڳاسين، ته گيلري ملڪ جي ڪجهه مشهور ۽ معزز فنڪارن جي نئين ڪمن جي ٻن عارضي نمائشون ڏيکاري رهي هئي. انهن مان پهريون داخلا تي مکيه ڪوريڊور ۾ واقع هو، سياحن کي پيش ڪيو ويو ست وڏا ڪئنوسس جيڪي منسودا تخليقي ايسوسيئيشن جي ورڪشاپ ۾ رنگيل آهن ۽ ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي آخري، VII ڪانگريس جي واقعن لاء وقف ڪيا ويا آهن. ان حقيقت جي باوجود ته پارٽيءَ جي چارٽر ۾ چيو ويو آهي ته هر ستن سالن ۾ ڪانگريس منعقد ڪئي وڃي، اڳئين ڪانگريس 1980ع ۾ ٿي هئي. ان تي، Kim Il Sung سرڪاري طور تي Kim Jong Il کي پنهنجو وارث قرار ڏنو. هن سال جي ڪانگريس ۾، Kim Jong-un ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جو چيئرمين چونڊيو ويو، جنهن کي ڪنهن به حيران نه ڪيو. جيتوڻيڪ ڪانگريس کي ٻه مهينا گذري چُڪا هئا، پر اُن وقتي سازيءَ واري واقعي سبب پيدا ٿيل سنگين مزاج اڃا به محسوس ٿي رهيو هو.
"هن نمائش ۾ ڊسپلي تي سڀني تصويرن کي ذاتي طور تي مارشل Kim Jong-un پاران منظور ڪيو ويو،" محترمه ڪوڪ چيو. انهن مان چار جبل Paektusan جي سياري جا منظر آهن. ڇاڪاڻ ته اڪثر جديد فنڪار ايترا نوجوان آهن جن کي سخت آبهوا ۽ مشڪلاتن جي پهرين هٿ جي ڄاڻ آهي، جيڪي Kim Il Sung جاپاني حملي آورن خلاف جنگ دوران قابو ڪيا، ان ڪري مصورن جي هڪ گروپ کي سياري جي موسم ۾ انهن هنڌن جي سير ڪرڻ لاءِ موڪليو ويو. اهو فرض ڪيو ويو آهي ته هڪ اهڙو تجربو، جيڪو وڌيڪ سزا وانگر آهي، فنڪار کي شاندار نموني ٺاهڻ لاء متاثر ڪرڻ گهرجي. انهن مان هر هڪ پنهنجي پنهنجي نقطه نظر ۽ زاويه جو انتخاب ڪري سگهي ٿو. هڪ، ظاهري طور تي اميد آهي ته معياري ڪلچيز کان بچڻ لاء جيڪي ڪنهن به مصوري ۾ واضح طور تي اهڙي بي رحم استحصال ٿيل قدرتي نظارن کي ظاهر ڪن ٿا، هن مقدس جبل جي چوڌاري جنگل کي رنگڻ جو فيصلو ڪيو جنهن ۾ Kim Il Sung ۽ سندس ڪامريڊ لڪيل هئا. سامهون ڀت تي ٽي ٻيا پينٽنگس آهن. پينٽنگ ۾ سوشلسٽ حقيقت پسنديءَ جي اصولن کان واقف ماڻهن لاءِ، انهن کي ڪا معمولي ڳالهه نه لڳڻ گهرجي: فيڪٽرين ۾ محنت ڪندڙ خوش مزدور، پيداواري منصوبن جي حد کان زياده ٿيڻ تي جشن- عام طور تي، ڪميونسٽ پلاٽن جي زور تي.
اڳيون، ڪوريڊور ۾ مکيه نمائش جي اڳواڻي ۾، هڪ ٻي عارضي نمائش پيش ڪئي وئي آهي، جنهن ۾ سالياني قومي نمائش مان چونڊيل نقاشي شامل آهن. هن نمائش ۾ پيش ڪيل هڪ هزار کان وڌيڪ ڪمن مان، هڪ درجن کي چونڊيو ويو - باقي باقي ميوزيم جي مستقل مجموعي جي اسٽوريج روم ڏانهن ويا. سال جي اسٽينڊ آئوٽ ۾ مدر گرل هئي، جيڪا 2016 ۾ لي يونينگ جو ڪم هڪ بمباري، ڪارٽونش ريئلزم انداز ۾ هئي. ويهن سالن جي هڪ نوجوان عورت کي هڪ فيلڊ ۾ روايتي يونيورسٽي يونيفارم ۾ ڏيکاريو ويو آهي، جنهن جي چوڌاري کلندڙ ٻارن سان ڳاڙهي پائنيئر ٽائيپ پائڻ. توهان فوري طور تي هن ڇوڪري کي Jang Chonghwa طور سڃاڻي سگهو ٿا، اتر ڪوريا جي پروپيگنڊا جي جديد "ستارن" مان هڪ آهي. هڪ قومي هيروئن ۽ يونيورسٽي جي شاگردياڻي، هن کي تازو ئي مارشل پاران ”گرل مدر“ جو لقب ڏنو ويو هو، هن جي يتيم ٻارن جي پرورش ۾ بي لوث ڪم ڪرڻ جي باوجود، حقيقت اها آهي ته هوءَ پاڻ هڪ ٻار آهي.
مکيه مجموعو تاريخي طور تي ترتيب ڏنل آهي، گوگوريو رياست مان دفن ٿيل مورالن جي پيداوار سان شروع ٿئي ٿو. پيداوار شيشي سان ڍڪيل آهن ۽ تمام اداس، مٽي ۽ ڀريل نظر اچن ٿا. انهن مان گهڻا تڪڙ ۾ ٺاهيا ويا هئا ڪورين جنگ دوران دستاويز ڪرڻ لاءِ ته آمريڪي ڪارپيٽ بمباري سبب ڇا وڃائجي ويو هجي. نمايان نمايانن ۾ شاهي دفن دفن جي ديوار جون تصويرون آھن جيڪي يونيسڪو جي عالمي ورثي واري سائيٽ نمپو جي اولهه ساحلي شھر جي ويجھو کوٽائي دوران دريافت ٿيل آھن.
روايتي ڪورين پينٽنگس ريشم يا چانورن جي پيپر تي مسي واريون تصويرون آهن. 20 صدي عيسويء ۾، اهي ڪلاسيڪل فنڪشنل ٽيڪنالاجي فائن آرٽ جي هڪ منفرد شڪل ۾ تبديل ٿي ويا، صرف اتر ڪوريا جي خاصيت - Choseonhwa. ”هوا“ جو مطلب آهي ”پينٽنگ“، ”جوزون“، يقيناً، صبح جي تازگي جي سرزمين آهي، اتر ڪوريا جو سرڪاري نالو - ۽ ڪيئن اتر ڪوريا وارا سڀ ڪوريا سڏين ٿا، جڏهن ته ڏکڻ ڪوريا (“Hanguk”، جيئن ڏکڻ ڪوريا پاڻ ان کي سڏين ٿا) "ڏکڻ جوزون" سڏيو ويندو آهي. DPRK جي شروعاتي سالن ۾، Kim Il Sung اتر ڪوريا جي فنڪارن ۽ اديبن کي حوصلا افزائي ڪئي ته هو پنهنجي سوويت ۽ چيني ساٿين جي سوشلسٽ حقيقت پسند ڪمن جو مطالعو ڪن ته جيئن انهن کان متاثر ٿي انهن جي پنهنجي ”شاعرن“ لاءِ. پر 1960ع واري ڏهاڪي ۾، چوليما دور جي اچڻ سان، ڪريم ايل سنگ پنهنجي ملڪ کي سوويت ۽ چيني اثر رسوخ جي دائري کان پردي جي پسمنظر ۽ ڪورين الٽرانشنلزم جي فروغ جي ذريعي الڳ ڪرڻ جو جنون بڻجي ويو. فن، جيڪو DPRK ۾ سرڪاري پروپيگنڊا جو مکيه ذريعو هو، انهن رجحانن جي پيروي ڪرڻ هو.
1961ع ۾، چوٿين پارٽي ڪانگريس ۾، سخت ضرورتون پيش ڪيون ويون ته فن کي ڪيئن ترقي ڪرڻ گهرجي. ڪانگريس ۾، تخليقيت جي آزادي ۽ انفرادي انداز تي تنقيد ڪئي وئي، ڇاڪاڻ ته اهي بورجوا مغرب ۾ معزز آهن. ھدايتون ٺاھيون ويون صحيح فارم ٺاهڻ ۽ آرٽ جي ڪم جو مواد - ھڪڙو ڀيرو ٻيهر: ڪورين سر، سوشلسٽ ٽوسو. پهريون فنڪار جنهن انهن رجحانن کي ورتو ۽ انهن کي پنهنجي پينٽنگس ۾ مجسم ڪيو، اهو Kim Yongjun هو، جنهن کي 1967 ۾ Choseonhwa جي خالق جي لقب سان نوازيو ويو. هڪ نئين جمالياتي نظريي تي عمل ڪندي، چوسونهوا انداز ۾ روايتي ٽيڪنالاجي ۽ مواد جو استعمال شامل آهي - مس ۽ چانور پيپر، پر آرٽ جي ڪم جو موضوع جديديت هجڻ گهرجي، سوشلسٽ اتر ڪوريا جي نئين نظريات جو عڪس. مختصر ۾، پروپيگنڊا جي دعوي جي باوجود ته هي انداز خاص طور تي ڪورين ايجاد هو، Choseonhwa جي اصليت ملڪ جي پوسٽ نوآبادياتي رياست جي مخصوص صورتحال جي ڪري آهي. Choseonhwa روايتي جاپاني nihonga پينٽنگ جو هڪ مرکب آهي، جنهن تي قبضي دوران غلبو، ۽ سوويت سوشلسٽ حقيقت پسندي. نئين انداز جي ترقي جو عمل اتر ڪوريا جي سياسي نظام جي ترقي سان بلڪل ملندڙ جلندڙ آهي، جيڪو گذريل جاپاني سامراج جي عنصرن جو هڪ غير معمولي ميلاپ آهي جيڪو پنهنجي شهنشاهه ۽ اسٽالن جي دور جي سوويت يونين جي خاصيتن سان گڏ آهي. Joseonhwa، ڄڻ ته جادوءَ سان، اتر ڪوريا جي فائن آرٽ جي سڀني شڪلين جا منفرد جمالياتي بنياد ٺاهيا، جيڪي بعد ۾ ايندا.
**
اهو تصور ڪرڻ ناممڪن آهي ته فن هڪ واحد نظرياتي نظام جو حصو نه ٿي سگهي ٿو جيڪو Kim Il Sung پاران ٺاهيل سالن ۾ صاف ٿيڻ کان پوء. پر ليڊر جي پٽ ڪم جونگ ايل جي عروج دوران فن خاص طور اهم پروپيگنڊا جو ڪردار ادا ڪرڻ شروع ڪيو، جنهن فن کي اهڙي اهميت ڏني.
1960ع واري ڏهاڪي جي آخر تائين، Kim Il Sung پاڻ کي طاقت جي بلند ترين منزلن ۾ ويڙهه جي هڪ ٻي لهر کي منهن ڏيندي ڏٺو، جيڪا 1967ع ۾ پنهنجي انتها تي پهچي وئي ۽ پارڪ جيم-چول جي اڳواڻي ۾ نام نهاد ڪيپسان گروهه جي ”انڪشاف“ جو سبب بڻيو. . ڪئپسان آپريشنز ڪميٽي هڪ زير زمين تنظيم هئي جيڪا انٽيليجنس ڪم ڪندي هئي ۽ قبضي دوران جاپاني مخالف گوريلا جي مدد ڪندي هئي - خاص ڪري Kim Il Sung جي فوجن جي. پارڪ ۽ سندس ساٿين کي محسوس ٿيو ته سندن طاقت گهٽجي رهي آهي جيئن Kim Il Sung جي شخصيت جو ڪلچر پکڙجي ويو ۽ تاريخ ٻيهر لکي وئي، جنهن جي نتيجي ۾ جاپانين جي خلاف جنگ ۾ ڪپتان ڪميٽي جي سرگرمين جي اهميت ۽ اپٻيٽ جي آزاديءَ کي پس منظر ۾ منتقل ڪيو ويو. ۽ پوءِ صرف ختم ڪيو وڃي ٿو ۽ سڀني ميرٽ کي خاص طور تي عظيم ليڊر ڏانهن منسوب ڪيو وڃي ٿو.
اهو چوڻ گهرجي ته هن "اپوزيشن" جو وجود ٿوري وقت لاء هو. تمام جلدي، پارڪ کي پارٽي مان ڪڍيو ويو، پيانگ يانگ مان ڪڍيو ويو ۽ ڳوٺاڻن ۾ ڪجهه ڏورانهين ڪارخاني ۾ ڪم ڪرڻ لاء موڪليو ويو، جڏهن ته سندس ساٿين کي گرفتار ڪيو ويو ۽ معمولي ٽراپ اپ سازش جي الزامن تي ڪوشش ڪئي وئي.
ان کان پوءِ 1968ع ۾ ڪريم ايل سنگ کي اقتدار تان هٽائڻ لاءِ فوجي بغاوت جي ڪوشش ڪئي وئي. سازش جي شروعات ڪندڙ رياستي سلامتي جو وزير ڪيم چانگ بونگ هو، جنهن کي بعد ۾ دٻايو ويو ۽ ان جي جاءِ تي جنرل چوئي هون مقرر ڪيو ويو. چانگ چنسونگ، جيڪو 1990 جي ڏهاڪي ۾ ڪريم جونگ ايل جو پسنديده شاعر بڻجي ويو ۽ پوءِ ڏکڻ ڏانهن ڀڄي ويو، دليل ڏنو ته ڪم جونگ ال کي وراثت واري طاقت جو خيال جنرل سوئي جو هو. جي حقيقت، filial وراثت جو اصول ڪميونسٽ دنيا ۾ ناقابل قبول هو - ان کي فوري طور تي سوويت يونين ۽ چين ۾ بادشاهت سان لاڳاپيل ڪيو ويندو. پر Tsoi تمام گهڻي قدامت پسند پوزيشن تي عمل ڪيو، سندس نظريات ۽ قدر روايتي نو-ڪنفيوشسزم تي ٻڌل هئا، جنهن فرض ڪيو ته ڪنهن به طاقت پيء کان سندس وڏي پٽ ڏانهن منتقل ٿيڻ گهرجي. Tsoi جي حمايت سان، Kim Jong Il جو اثر تيزيءَ سان وڌڻ لڳو، جيڪو ساڳئي وقت DPRK جي ”روايتي“ ڪميونزم کان فاصلي جي علامت طور ڪم ڪري ٿو، جيڪو سوويت يونين ۽ چين ۾ موجود هو. ڪو به تصور ڪري سگهي ٿو ته ڪيم ال سنگ جي گذريل ٻن ڏهاڪن جي اندروني بدامني، خطرن ۽ صفائي کان پوء، اهو قائل ڪرڻ ڏاڍو ڏکيو نه هو ته "طاقت خاندان ۾ رهڻ گهرجي." ان جي حصي لاء، Kim Jong Il، 1969 ۾، 27 سالن جي عمر ۾، هڪ واحد نظرياتي نظام کي مضبوط ڪرڻ ۾ ڪردار ادا ڪيو، هن کي WPK سينٽرل ڪميٽي جي تنظيمي ۽ هدايت واري کاتي لاء چونڊيو ويو - ان جي سڀ کان وڌيڪ بااثر اداري. اتر ڪوريا جي حڪومت، سڌو سنئون ملڪ جي اڳواڻ سان رابطو ڪندي.
**
جڏهن Kim Jong Il کي پنهنجي پهرين اهم عهدي تي مقرر ڪيو ويو، Kim Il Sung هڪ لوهه جي مُٺ سان حڪمراني ڪئي ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي ذريعي نه، پر DPRK حڪومت جي ذريعي، جيڪا حقيقي طاقت هئي. تنظيمي کاتو صرف هڪ پارٽي جو اوزار هو - ڪيترن ئي بيوروڪريسي ادارن مان هڪ. بهرحال، ايندڙ ڏهاڪي دوران، Kim Jong I بتدريج تنظيمي کاتي جي ڪردار ۽ طاقت کي ان عذر تحت وڌائيندو ته اتر ڪوريا جي سماج کي پارٽي قيادت کي مضبوط ڪرڻ جي ضرورت آهي ته جيئن عظيم اڳواڻ Kim Il Sung جي اختيار کي برقرار رکي. آخر ۾، سڀني عملي جي معاملن تي اختيار حڪومت کان پارٽي جي تنظيمي کاتي کي منتقل ڪيو ويو، جنهن جي سربراهي ڪريم جونگ ايل هو. تنظيمي کاتي جو هڪ اهم ڪم رهبر عظيم جي مفروضن اندروني دشمنن جي نگراني پڻ هو. هن سرگرمي تمام جلدي اهڙي تناسب حاصل ڪئي ته Kim Il Sung پاڻ تنظيمي کاتي طرفان ترقي جو اعتراض بڻجي ويو. هن وقت تائين، Kim Jong Il، تنظيمي کاتي ۾ پنهنجن ڪامريڊن جي مدد سان، ملڪ جي قيادت جي سڀني اهم عهدن تي ڪنٽرول ڪري، WPK کي DPRK جي مکيه سياسي اداري ۾ تبديل ڪيو. 1980 کان وٺي، ملڪ اصل ۾ Kim Il Sung جي حڪومت طرفان نه، پر Kim Jong I جي اڳواڻي ۾ پارٽي جي طرفان حڪمراني ڪئي وئي، جنهن جي تباهي واري مهم جلدي شروع ٿي. ٻاهرئين دنيا ۽ اتر ڪورين ڏانهن، Kim Il Sung عظيم اڳواڻ رهيو. پر سڄي حقيقي طاقت سندس پٽ جي هٿن ۾ مرڪوز هئي. اهڙي ٻٽي طاقت جي جوڙجڪ ۾، Kim Il Sung جي تمام ڊگهي ساٿي، جيڪي اڳ ۾ ئي هڪ تمام ترقي يافته عمر تائين پهچي چڪا هئا، تمام معزز لقب حاصل ڪيا هئا - پر اهو سڀ ڪجهه ڇڏي ويو هو. حقيقي طاقت سندن هٿن مان نڪري وئي ۽ تنظيمي کاتي مان ماڻهن ڏانهن منتقل ٿي وئي - ڪيم جونگ ايل جي ماڻهن.
اهو ئي سبب آهي ته هرمٽ سلطنت جو سياسي ڍانچو ٻاهرين دنيا لاءِ هڪ وڏو اسرار آهي ۽ فقط ٿورا ٻاهران تجزيه نگار ان کي سمجهي سگهندا آهن. هن ڪهاڻي ۾ ڪيم جونگ ايل پاران لاڳو ڪيل طاقتن جي علحدگيء جي جڙ کي ڪوڙ آهي. اهو ئي آهي جنهن تخت جي غصب کي ممڪن بڻائي ڇڏيو. 1994ع ۾ ڪريم جونگ ايل جي والد جي وفات کان پوءِ سياسي صفائيءَ جي هڪ نئين لهر شروع ٿي، جڏهن سڀ اعليٰ عهديدار ذاتي طور تي ڪريم ال سنگ سان وفاداري ڪندڙ، سندن اولاد سميت، WPK مان بي دخل ڪيا ويا، ۽ سندن خاندانن سان تعلق رکندڙ ڪيترائي سو ماڻهو. صرف پيانگ يانگ مان ڪڍيا ويا. ظاهر آهي، هڪ مختلف قسم جي وفاداري گهربل هئي.
**
پيانگ يانگ جي گهٽين تي هلڻ يا ان جي ذريعي ڊرائيونگ، ڪو به پرڏيهي فوري طور تي نوٽيس ڪندو ته DPRK دنيا جي ڪنهن ٻئي ملڪ جي ڀيٽ ۾ ”عوام لاءِ“ آرٽ جا وڌيڪ ڪم ڪيا آهن. بدصورت اشتهارن سان شهري ماحول جي ”بصري آلودگي“ جي بدران ، جيڪا 21 هين صدي جي دنيا جي ڪيترن ئي وڏن شهرن جي خاصيت آهي ، پيانگ يانگ جي گهٽين کي رنگ برنگي پوسٽرن ، وال پينٽنگس ۽ هٿ سان ٺهيل موزائيڪس سان سينگاريو ويو آهي جنهن ۾ ليڊر جي خوبين کي ساراهيو ويو آهي. پارٽي ۽ ملڪ. اهڙو بصري فن ۽ ان جي پويان ثقافتي سرشتو گهڻو ڪجهه ٻڌائي ٿو ته ماڻهو ڪيئن رهن ٿا، ملڪ جي زندگيءَ ۾ پنهنجي جاءِ ڪيئن ٿا ڏسن ۽ مثالي شهرين ۽ هڪ ڀرپور سماج جي اڏاوت جي هلندڙ منصوبي ۾ آرٽ ڪهڙو ڪردار ادا ڪري ٿو.
پر اهي سڀ ”ماسٽر“ ڪير ٺاهي ٿو؟ اتر ڪوريا ۾ فنڪار هجڻ جو ڇا مطلب آهي؟
ظاهر آهي ته فنڪار جي ڪلاسيڪي خيال کي تخليقڪار جي حيثيت سان، دنيا جي پنهنجي انفرادي تصور سان هڪ جينس، جيڪو پنهنجي اسٽوڊيو ۾ ڪم ٺاهي ٿو ۽ پوءِ انهن کي ڪمرشل گيلريءَ جي نظام ذريعي وڪڻي ٿو، ان سان ڪو به واسطو ناهي. اتر ڪوريا جي حقيقت. اهو خيال ته هڪ فنڪار اهڙي زندگي گذاري سگهي ٿو، گهڻو ڪري بورجوا، رجعت پسند ۽ سرمائيدار سمجهيو ويندو. هتي آرٽ کي مغربي ۽ ٻين هنڌن جي ڀيٽ ۾ تمام گهڻو استعمال ڪرڻ گهرجي: اهو پروپيگنڊا هجڻ گهرجي. هن جو مطلب اهو آهي ته اهو مقصد آهي ته سسٽم جي قدرن کي فروغ ڏيڻ ۽ حمايت ڪرڻ، واضح ۽ آساني سان پڙهڻ جي قابل پيغام پهچائڻ، ۽ معني سان ڀڄڻ يا مبهم تعبيرن کي ڀڙڪائڻ نه. جيئن ڪريم جونگ ايل جماليات جي موضوع تي پنهنجي بيشمار مقالن مان هڪ ۾ لکيو آهي ته: ”خالص فن جهڙي ڪا به شيءِ ناهي، جيڪا ماڻهن جي زندگين کان الڳ ٿي وڃي.
جيڪڏهن توهان خوش قسمت آهيو، مستقبل جي فنڪار جي صلاحيتن کي جلد ئي محسوس ڪيو ويندو. هر قسم جي فن ۾ باصلاحيت ٻارن جي ڳولا ۽ چونڊ DPRK ۾ هر هنڌ ۽ مسلسل، ساليانو بنيادن تي ٿيندي آهي. انھن مان بھترين مقامي پائينئر محلات ۾ اسڪول کان پوءِ ڪلبن ۾ شرڪت ڪري سگھن ٿا، جتي انھن جي صلاحيتن کي ساراھيو ويندو. سڀ کان وڌيڪ مشهور تخليقي اسڪولن ۾ پڙهڻ لاء پيانگ يانگ ڏانهن موڪليا ويا آهن. (هنر سان ڪم جونگ ايل جي جنون جي مهرباني - هن جي قابليت کي ترقي ڪرڻ انهن چند طريقن مان هڪ آهي جنهن ۾ اهو ممڪن آهي ته سنبون سسٽم جي حدن کي ختم ڪرڻ، جيتوڻيڪ، يقينا، ڪا به ضمانت نه آهي.) بهترين مانگيونگڊي ضلعي جي مشهور پيلس آف پائنيئرز ۽ اسڪول جي ٻارن ۾ بهترين پڙهندو، جنهن کي 2015 ۾ بحال ڪيو ويو ۽ هاڻي ماربل جي شان سان چمڪيو ويو آهي ۽ آرٽ، سائنس ۽ راندين جي تقريبن هر شڪل ۾ ڪلبون آهن. سياحن ۽ پرڏيهي آفيسرن کي اڪثر هتي وٺي ويندا آهن، انهن کي ڪلاس روم ۽ ريهرسل روم ڏيکاريندا آهن. اهي سير اڪثر شاندار پرفارمنس سان ختم ٿيندا آهن، جتي بهترين ننڍڙا ڳائڻا، ڊانسرز، ايرو بيٽس، موسيقار ۽ اداڪار پنهنجون صلاحيتون ڏيکاريندا آهن، جن کي حيرت انگيز ڪمال سان نوازيو ويندو آهي.
تخليقي يونيورسٽي مان گريجوئيشن ڪرڻ کان پوء، تربيت جنهن ۾، ضابطي جي طور تي، پنجن سالن تائين رهي ٿو، اداڪار ڪيترن ئي ڊراما يا ٻين گروپن مان هڪ ڏانهن موڪليا ويندا، ۽ فائن آرٽس جا گريجوئيٽ تخليقي تنظيمن مان هڪ ۾ ڪم ڪرڻ لاء ويندا؛ انهن مان سڀ کان وڌيڪ معزز ۽ معزز Mansudae آهي، جتي اٽڪل هڪ هزار فنڪار چار هزار اسسٽنٽ ۽ منتظمين سان گڏ ڪم ڪن ٿا. هن تخليقي انجمن مانسودا هيل تي نصب ڪيل ڪيمس جا وڏا مجسما ٺاهيا، ۽ گڏوگڏ هزارين ٻين اڳواڻن جا مجسما سڄي ملڪ ۾ پکڙيل آهن. پيانگ يانگ جا سڀئي مورال ۽ موزائيڪس مانسودا ۾ ٺاهيا ويا هئا، جيئن ته گهڻو ڪري آئل پينٽنگس ڪيم ايل سنگ اسڪوائر ۾ ڪوريا ميوزيم آف فائن آرٽس ۾ نمائش لاءِ هيون.
جڏهن ماسٽر هڪ آرٽ اسٽوڊيو ۾ ڪم ڪرڻ لاء ويندا آهن، انهن کي اجازت ڏني وئي آهي ته اهي لکڻ، ڊرائنگ، مجسما جيڪي چاهيندا آهن. انهن وٽ هڪ مهيني مقداري منصوبو آهي، پر اهي پنهنجي تخليقن جا مضمون پاڻ چونڊيندا آهن. هن معاملي ۾ اهڙي لچڪ جي اجازت ڏني وئي آهي ڇاڪاڻ ته جڏهن اهي ڪم شروع ڪن ٿا، فنڪار اڳ ۾ ئي هڪ نظرياتي اسڪول مان گذري چڪا آهن جيڪي انهن جي سڄي پوئين زندگي گذاريندا آهن، انهي جي ضمانت آهي ته اهي صرف صحيح تصويرون ٺاهي سگهندا. وقت بوقت، فن جي قسم جي لحاظ کان، انسپيڪشن ڪميشنون اچي سگهن ٿيون ۽ ڪنهن به فرد جي ڏات کي ظاهر ڪرڻ جي ضرورت آهي (جيڪڏهن اهو آهي، مثال طور، آئل پينٽرن يا ڪنگائيندڙن جو ورڪشاپ) يا سڄو ورڪشاپ. (جيڪڏهن اهو يادگار مجسمو يا موزيڪ تي ڪم ڪري رهيو آهي).
ڪامياب فنڪار پنهنجي تخليقي زندگيءَ دوران لقبن ۽ انعامن جي هڪ سرشتي مان گذرن ٿا، جن ۾ سڀ کان وڏو لقب عوام (فنڪار، فنڪار وغيره) آهي ۽ ٻيو اهم اعزاز آهي. صرف ٻه سئو ماڻهن کي انهن لقبن سان نوازيو ويو آهي، جن مان گهڻا پيانگ يانگ ۾ پنهنجن خاندانن سان گڏ رهندا آهن عطيا ڪيل عيش گهرن ۽ اپارٽمنٽ ۾ Taedong نديءَ جي ڀرسان هڪ نئين علائقي ۾ ۽ هڪ خاص غذا جا حقدار آهن. سڀ کان وڌيڪ ڪامياب ٿي سگھي ٿو Kim Il Sung انعام.
عام طور تي، اسان اهو چئي سگهون ٿا ته DPRK ۾ فنڪار جي زندگي نسبتا ڪامياب آهي. انهن کي حوصلا حاصل ڪرڻ لاء ملڪ جي خوبصورت جڳهن تي ادا ڪيل سفرن تي موڪلي سگهجي ٿو. يا اڃا - گروپن جي حصي طور - ٻاهرين ملڪ. فنڪار سومر کان جمعه تائين پنهنجن اسٽوڊيو ۾ ڪم ڪن ٿا. ڇنڇر تي، سڀني اتر ڪوريا جي شهرين وانگر، انهن کي ڪلاس ۾ شرڪت ڪرڻ جي ضرورت آهي Kim Il Sung ۽ Kim Jong Il جي نظرياتي ڪم جو مطالعو ڪرڻ لاء - انهن جي افقن کي وڌيڪ وسيع ڪرڻ ۽ جمالياتي خيالن جي فريم ورڪ جي اندر اندر جمالياتي خيالن کي ترقي ڪرڻ لاء، جن جا بنياد اهي آهن. اڳ ۾ ئي حاصل ڪري چڪو هو اتر ڪوريا ۾ سندن پڙهائي دوران آرٽ اڪيڊمي. ريٽائرمينٽ کان پوء، اهي پيانگ يانگ ۾ Seonghwa آرٽ ايسوسيئيشن جا ميمبر بڻجي سگهن ٿا، جيڪو پنهنجي ميمبرن جي پنهنجي نمائش جي ميزباني ڪري ٿو.
اولهه جي برعڪس، DPRK ۾ اداڪار، فنڪار يا اديبن جي وچ ۾ "اسٽار" جي ڪا به شيء ناهي. ان جي بدران، مشهور ڪمن جو هڪ نظام آهي. اهڙيء طرح، اتر ڪورين، انهن جي پسنديده ڪتابن بابت هڪ سوال جي جواب ۾، توهان کي هڪ ناول يا ڪهاڻي جو مختصر پلاٽ ٻڌائيندو، پر، گهڻو ڪري، اهي ان جي ليکڪ جو نالو نه ٻڌائي سگهندا. مصوري ۾، هر شيء بلڪل عام آهي - منهنجي پسنديده پينٽنگ بلاشبہ "شام ڊان اوور ڪانسونگ" Chon Yong-man جي هوندي. شام جو آسمان سج لهڻ جي سڀني رنگن سان چمڪي ٿو، چمني مان دونھون نڪرن ٿا جهڙوڪ وڏا نانگ ۽ چمڪندڙ نديءَ تي ترڻ. توهان کي مواد تي گهڻو ڌيان ڏيڻ جي ضرورت ناهي - چون جي پينٽنگ صرف رنگ جي راند سان تعريف ڪري ٿي. هن جي ڀرسان بيٺو، محترمه ڪوڪ اسان کي هن پينٽنگ جي تخليق جي ڪهاڻي ٻڌائي ٿي: مصوري لاء خيال کيم جونگ ايل پاران ذاتي طور تي فنڪار کي پيش ڪيو ويو. انهيءَ الهام کان متاثر ٿي، جنهن کيس ذهين اشاري کان پوءِ پڪڙي ورتو، چون هڪ اهڙي منظرنامي جي ڳولا ۾ نمپو شهر ڏانهن ويو، جتان پنهنجي شاهڪار تصوير کي رنگين. شام جو جڏهن هن کي ڪارخاني جو نظارو نظر آيو ته هن کي فوري طور تي عظيم ليڊر جي صلاح ياد آئي، هن فوري طور تي پنهنجو رنگ، صاف ڪينواس ڪڍيو ۽ ڪم ڪرڻ لڳو.
**
حقيقت ۾، سڄي شهر کي هڪ وڏو آرٽ ميوزيم سمجهي سگهجي ٿو. ميٽرو کي ڏسو - سرمائي جي گردش سسٽم. ان جون اسٽيشنون هڪ وڏي گيلري آهن. هر اسٽيشن جي ڊيزائن کي معمارن ۽ فنڪارن پاران تيار ڪيو ويو جيڪي انهن نالن ۾ ظاهر ڪيل موضوعن تي ڌيان ڏيندا هئا: ريڊ اسٽار، گلوري، انقلاب، لبريشن.
محلات جي سجاڳي جو انداز، سنگ مرمر جي ڪالمن ۽ محراب، غير معمولي لیمپ - هي سڀ انهن کي واقف آهي جيڪي ماسڪو ۾ ميٽرو ذريعي سفر ڪيا آهن. پر هتي ڇا بيٺو آهي رنگين موزائيڪس Mansudae تخليقي ٽيم پاران ٺاهيل آهن: انهن تي هڪ ويجهي نظر وٺو جڏهن توهان ٽرين جي اچڻ جو انتظار ڪريو. خوشحالي اسٽيشن تي، سڄي پٺتي ڀت تي قبضو ڪيو ويو آهي عظيم ليڊر Kim Il Sung جي هڪ پينٽنگ مزدورن جي چوڌاري. ليڊر کي هڪ وچين عمر جي ”استاد“ طور ڏيکاريو ويو آهي جيڪو تماڪ ڇڪڻ واري ڪارخاني جي چمني جي پسمنظر ۽ سونا غروب جي پسمنظر ۾ هلندو هو، سندس اڻڄاتل ڪيپ واءَ ۾ ڦٿڪي رهي آهي جيئن درجنين خوش ۽ مسڪرائيندڙ نيري ۽ اڇي ڪاريگر مزدور سندس پٺيان اچن. تعميراتي اسٽيشن تي وال آرٽ جنگ کان پوءِ پيانگ يانگ جي بحاليءَ جي ڊرامائي لمحن جي ڪهاڻي ٻڌائي ٿو، ۽ گلوري اسٽيشن جي مرڪز ۾ ڪوريا جي قوم جي روح جي مقدس جنم ڀومي مائونٽ پيڪٽوسان جي تصوير آهي. سرڪاري پروپيگنڊا موجب، Kim Jong Il جي ڄمڻ واري جاءِ. ملڪ کان ٻاهر، تنهن هوندي به، اهو معلوم ٿئي ٿو ته سندس جنم جي حقيقي جاء سائبيريا ۾ هڪ فوجي يونٽ آهي، جتي سندس پيء جلاوطني ۾ رهندو هو.
**
اولهه ۾، پريس ڊگهي عرصي کان ڪريم جونگ ايل جي ظاهر جي "سڌريل بي حيائي" کي ٺٺوليون ڪيو آهي، هن جي پومپادور وار اسٽائل، فر-ڪالر جيڪٽس ۽ ڊگهي پتلون هن جي اونچائي هيل جي ڊيزائنر بوٽن سان، جنهن جي نتيجي ۾ مختصر قد کي معاوضو ڏيڻ ضروري آهي. ڪريم جونگ ايل جي ظاهر بلڪل صحيح طور تي ڊاڪٽر نمبر. مغرب ۾ اهڙي قسم جي اسٽريٽائپائپس تازو ئي عام هئا ۽، اهو چوڻ گهرجي ته، اڃا به وقت وقت تي چيني ۽ اتر ڪورين جي خاصيت لاء استعمال ڪيو ويندو آهي: هڪ سڪي ويلن اکين سان، جنهن جي آڱرين سان خونريزي آهي، ۽ دنيا جي تسلط جو خيال آهي. هن جي مٿي ۾ مسلسل گردش.
اتر ڪوريا جي بدعنواني اڪثر ڪري بحث ڪيو آهي ته، حقيقت ۾، ڪم جونگ ايل جي ماڻهن ۾ مقبوليت تمام گهٽ هئي، جيڪا هن جي پيء جي حمايت ڪئي هئي. پر اهڙا به هئا جن جي تعريف ڪئي جنهن کي اهي فني ذهانت سڏين ٿا. جيتوڻيڪ ڪريم جونگ ايل پاڻ ڪڏهن به فن جو ڪم نه ٺاهيو، هن جو جادوئي اثر پوري اتر ڪوريا جي ثقافتي صنعت تي مشهور آهي. جيڪي ماڻهو ڪريم جونگ ايل کي ذاتي طور تي سڃاڻندا هئا، انهن جو چوڻ هو ته سندس شخصيت ۽ ڪردار سياستدان جي بجاءِ هڪ مزاجي اداڪار سان وڌيڪ مطابقت رکندڙ هو. ان سان گڏ تنظيمي کاتي ۾ پنهنجي اثر جي واڌ سان، Kim Jong Il کي هڪ ٻي مقرري ملي: هو ايجيٽيشن ۽ پروپيگنڊا ڊپارٽمينٽ (DAP) جو سربراهه ٿيو.
اتي ھڪڙو صحيح وضاحت آھي ڇو Kim Il Sung کي حقيقي طاقت پنھنجي پٽ جي ھٿن ۾ منتقل ڪرڻ جي اجازت ڏني وئي آھي: ھن کي خبر نه ھئي ته ڪيئن ۽ جڏھن اھو ٿيو. OAP جي سربراه جي حيثيت ۾، Kim Jong Il پنهنجي پيءُ جي ڪلت جي شخصيت کي نئون حوصلو ڏنو - اڳ ۾ ئي پوري فنڪشنل آرسنل کي استعمال ڪندي. وڏو ڪريم، موڙ ۾، رڳو شهر جي نظرن کان انڌو ٿي ويو هو، جنهن ۾ ٽپو ۽ حدون وڌي رهيو هو - هن جو شهر. هو جتي به ويندو هو، هن جو پنهنجو سج جهڙو چهرو نظر ايندو هو. جيتوڻيڪ ڪيسن ۾ جتي Kim Il Sung جي تصوير سڌي طرح پينٽنگس يا مجسما گروپن ۾ موجود نه هئي، اهو هر ڪنهن لاءِ واضح هو - يا ته يادگار تختن مان، يا تقريرن يا متنن مان - ته اهو يادگار ڪم اصل ۾ هن جي باري ۾ هو. IM کان متاثر ٿيو. اهو سندس عظمت جو عڪس آهي.
اهو واضح آهي ته ننڍي ڪريم تمام جلدي محسوس ڪيو ته سندس پيء خوشيء سان حساس هو. ڪريم جونگ ايل جي او اي پي جي اڳواڻ جي حيثيت کيس اجازت ڏني ته هو پنهنجي پيءُ جي هن ڪمزوريءَ جو ڀرپور فائدو وٺن. فلسفي ۾، هن Juche جي اڀرندڙ تصور کي ورتو، يا - هڪ مبصر طور تصور جو ترجمو ڪيو - "موضوعاتي سوچ"، صرف ان کي "سپريم ليڊر" يا "عظيم ليڊر" جي خيال جي چوڌاري مرڪز ڪرڻ لاء. "انسان سڀني شين جو مالڪ آهي،" اهو آهي ته ڪيئن جوچي خيالن جو جوهر اڪثر ڪري پهچايو ويندو آهي، جيڪو تمام گهڻي غلط نتيجي تي پهچندو آهي ته Juche خام، پوسٽر جهڙو وجوديت جي نمائندگي ڪري ٿو. حقيقت ۾، جوچ جو نظريو واضح طور تي ٻڌائي ٿو ته سڀني ماڻهن کي پنهنجي زندگي جي رهنمائي ڪرڻ لاء سپريم ليڊر جي ضرورت آهي. ۽ ڪوريا ۾، صرف هڪ شخص اهڙي اڳواڻ ٿي سگهي ٿو.
Kim Jong Il جي اثر هيٺ، Juche خيالن کي Kimirsenism ۾ تبديل ڪيو ويو، جيڪو فرض ڪري ٿو ته عظيم ليڊر پارٽي جي اڳواڻي ڪري ٿو (۽ 1973 تائين، پارٽي حقيقت ۾ ڪريم جونگ ايل سان ذاتي طور تي سڃاڻپ ٿي سگهي ٿي)، ۽ پارٽي، بدلي ۾، ماڻهن جي اڳواڻي ڪري ٿو. ڪو به ماڻهو جيڪو Kimirsenism جي نظريي تي سوال ڪري ٿو، جيڪو "ڪپسان گروپ" جي شڪست کان پوء شڪل ورتو، هڪ رجعت پسند قرار ڏنو ويو آهي. بلڪل هرڪو هن الزام کان ڊپ هو - ڪو به ان کي خطرو ڪرڻ نه چاهيندو هو. هن وقت تائين، ملڪ جي عدالتي نظام جو بنيادي اصول DPRK جي سڀني رهاڪن تي واضح ٿي چڪو هو: جيڪڏهن توهان کي سياسي جرم جو الزام آهي، توهان اڳ ۾ ئي مجرم آهيو. ان جي سزا پيانگ يانگ مان نيڪالي جي حد تائين ٿي سگهي ٿي، جيڪڏهن غريب ساٿي ان شهر ۾ رهڻ لاء ڪافي خوش قسمت هو، "جبل ڏانهن موڪليو ويو" - مزدور ڪئمپن جي خوفناڪ حالتن ۾ قيد جي لاء مقامي خوشخبري "ٻيهر تعليم" لاء. ”جنهن مان ڪيترائي ڪڏهن به واپس نه آيا، ۽ ان کان اڳ به عوامي قتل عام. اڪثر ڪيسن ۾، سزا نه رڳو مجرم کي، پر ان جي سڄي خاندان کي ٽن نسلن تائين لاڳو ڪيو ويو آهي. 1973 ۾، خاص طور تي Kimirsenism کي بچائڻ لاء، رياستي سيڪيورٽي جي وزارت ٺاهي وئي، خوفناڪ پاوبو - جيئن اتر ڪوريا هن وزارت کي سڏين ٿا، سڀ کان وڌيڪ سياسي پوليس، جيڪا هر ڪنهن جي نگراني ڪري ٿي ۽ سڌو سنئون ڪم جونگ ايل کي تنظيمي کاتي جي سربراهه طور رپورٽ ڪري ٿي. .
اهڙيءَ طرح، Kim Il Sung جي ٺاهيل monolithic نظرياتي سرشتي کي Kim Jong I پاران ترقي ۽ مضبوط ڪيو ويو، جيڪو سرڪاري طور تي ”محبوب ليڊر“ جي نالي سان مشهور ٿيو. Kim Il Sung جي ديوتائي - سياست، فلسفي، ثقافت ۽ فن ۾، روزمره جي زندگي ۾ - حقيقي طاقت کي پڪڙڻ لاء سندس پٽ هڪ طاقتور هٿيار طور استعمال ڪيو ويو. هو ايترو ته ڪامياب ٿيو جو Kim Jong Il جو اثر سندس پيءُ جي اثر کان به وڌيڪ ٿيڻ لڳو، جيڪو 1994ع ۾ پنهنجي وفات تائين ملڪ جو اڳواڻ رهيو.
 
باب تيرهون
ڪورين ميوزيم آف فائن آرٽس جي خالي هالن مان هلندي، مون کي ملڪ جي همعصر آرٽ جي هڪ وڌيڪ شاهوڪار تاريخ معلوم ٿي، جيڪا عام پينٽنگس جهڙوڪ ”مدر گرل“ يا ڪيمس جي ڪيترن ئي تصويرن سان ختم نه ٿي ٿئي. ان جي پاڙ اتر ڪوريا جي رياست جي پهرين ڏهاڪن ڏانهن واپس وڃو. مکيه هال جي پويان ڪوريڊور ۾، جتي عارضي نمائشون واقع آهن، 1940 ۽ 1950 جي وچ ۾ ڪيتريون ئي ننڍيون آئل پينٽنگس لٽڪيل آهن. عمدي نظرياتي مواد کان سواء، اهي ڪم تازي هوا جي سانس وانگر آهن: ڪنهن ٻئي وقت ۽ ٻين هنڌن جون تصويرون. مثال طور، ڏکڻ ڪوريا جي هڪ پينٽر مون هاڪسو جو منظر، جيڪو جنگ کان اڳ اتر ڏانهن ڀڄي ويو ۽ 1988 ۾ پنهنجي موت تائين هتي رهندو هو. هن جي تصويرن ۾ ڊيلاڪروڪس جو واضح اثر آهي، جنهن کان پوءِ مسز ڪوڪ انڪار ڪري ٿو، جڏهن مون هن سان پنهنجا ويچار ونڊيا. هوءَ اصرار ڪري ٿي ته ”اهو سڀ واقعي ڪورين آهي.
آخرڪار، اسان کي ميوزيم جي ٽين منزل تي وٺي ويا آهيون، جتي غير ملڪي عام طور تي دعوت نه ڏني ويندي آهي. هتي DPRK ۾ اڄ تائين جي مصوري جي سڄي تاريخ اسان جي اکين اڳيان اچي ٿي. اسان 1950ع ۽ 1960ع واري ڏهاڪي جو دورو شروع ڪرڻ لاءِ پرين ڪمرن ۾ پهتاسين، جيڪو اڄ جي ڀيٽ ۾ تمام گهڻي فني آزاديءَ جو دور آهي. يقينن، تجريديت يا اظهار پسندي جو ڪو اشارو نه آهي، پر تڏهن به مصور جي انفرادي اندازن جو تنوع فوري طور تي قابل ذڪر آهي - سوويت سوشلسٽ ريئلزم کان فرانسيسي تاثرات تائين. 1961 جي پينٽنگ، جنهن جو عنوان آهي ”محبت“، مرڪز ٻن نوجوان ڇوڪرين تي آهي، جيڪي هڪ ٻيڙيءَ مان مڇي مارڻ لاءِ آهن. هي هڪ خوبصورت منظر آهي جنهن کي ڊيگاس يا سيرت جي ڪم لاءِ غلط ٿي سگهي ٿو، جيڪڏهن ڪورين جي منهن لاءِ نه. مون ٻيهر ممڪن فرانسيسي اثر کي نوٽ ڪيو ۽ ان جو ذڪر مسز ڪواڪ ڏانهن ڪيو، جنهن پنهنجو ڪنڌ ناڪاري انداز ۾ هلايو: ”نه، نه، نه. سڀ ڪجهه خالص ڪورين آهي. هڪ واضح ڪوڙ - ڏکڻ ڪوريا جي آرٽ مورخن کي دستاويزي ثبوت مليا آهن ته جاپاني قبضي دوران اتر ڪوريا جا ڪيترائي فنڪار جاپان ۾ مصوري پڙهڻ لاءِ ويا هئا، جتي فرانسيسي اڪيڊميزم وڏي انداز ۾ هو.
1960ع واري ڏهاڪي جي شروعات کان وٺي، ڪيم ايل سنگ جي شخصيت جو تصور بصري آرٽس ۾ ظاهر ٿيڻ لڳو. ۽ 1970ع ۽ 1980ع واري ڏهاڪي ۾، جيئن ڪريم جونگ ايل جو اثر وڌندو ويو، تيئن مصوري وڌيڪ کان وڌيڪ تدريسي ۽ محدود ٿي وئي، ٻئي انداز ۾ ۽ مواد ۾. انهن سالن جي ڪيشچ جو هڪ شاندار مثال لي ڊونگهي جي هڪ مصوري آهي، جنهن ۾ ٻه هارين عورتن کي بيحد بيوقوفيءَ سان سندن چهرن تي خوشي جو اظهار ڪيو ويو آهي، هڪ وڏي جبل سان بهار جي ڳوٺ جي منظرنامي جي پسمنظر ۾ درياهه جي ڪناري تي مٽيءَ ۾ بيٺيون آهن. پسمنظر ۾.
جتي به وڃو، اتي جبل آهن. ملڪ جو 90 سيڪڙو علائقو جبل تي مشتمل آهي. تنهن ڪري، اهي ڪجهه خوفناڪ قدرتي نظارا مسلسل ملڪ جي سياسي نظام جي عظمت ۽ قدرتي استحڪام لاء هڪ استعارا طور استعمال ڪيا ويا آهن. جبل نه ھلائي سگھجن ٿا ۽ نڪي تباھ.
جڏهن ته، شهري خاڪا پڻ آهن. 1988ع ۾ سونگ ڪنچن جي هڪ پينٽنگ ٻن نوجوان عورتن کي سائيڪل تي سوار ڪندي روڊونگ سنمون جي صبح جو ايڊيشن ڏيکاريندي. اهي چانگوان اسٽريٽ تي هلڪي ڦلڪي رستي تي هلن ٿا، ڪوريو هوٽل جا ٽوئن ٽاور پس منظر ۾ چمڪي رهيا آهن. برسات سان ڀريل گهٽي جي رنگين تصوير ڏيکاري ٿي ته سج ڪڪرن مان ڀڄي ويو آهي، خراب موسم گهٽجي وئي آهي، ۽ ٻه خوش نوجوان ڇوڪريون هڪ پراڻي صاف آسمان هيٺ هڪ سوشلسٽ يوٽوپيا ڏانهن ڊوڙي رهيون آهن.
**
فن جي مختلف قسمن مان، Kim Jong I سئنيما کي سڀ کان وڌيڪ اهميت ڏني. هن پاڻ ڪنهن به فلم جي هدايت نه ڪئي - گهٽ ۾ گهٽ هن جو نالو ڪريڊٽ ۾ ڪڏهن به ذڪر نه ڪيو ويو آهي - پر هو آخرڪار سڀني اتر ڪورين فلمن جو مکيه ايگزيڪيوٽو پروڊيوسر هو - اهو شخص جنهن پنهنجي بالغ زندگي ۾ ملڪ جي فلم انڊسٽري جي اڳواڻي ڪئي. 1965ع ۾ “On the Road to awakening” فلم سان شروعات ڪندي ڪريم جونگ ايل ملڪ ۾ تيار ٿيندڙ هر فلم جي ذاتي طور تي نگراني ڪندو هو ۽ ان عمل جي ذاتي طور تي نگراني ڪندو هو. جيتوڻيڪ هن پنهنجي ساٿي شهرين کي غير ملڪي فلمون ڏسڻ کان منع ڪئي هئي، پر پاڻ وٽ هڪ ذاتي فلم لائبريري هئي، جنهن ۾ پندرهن هزار کان وڌيڪ فلمون هيون.
هن جا ڪجهه ويجها ساٿي بعد ۾ اهو مشورو ڏين ها ته ڪريم جي سينيما سان پيار شايد هن کي فلمي پلاٽ کي حقيقت جي طور تي قبول ڪرڻ جي هدايت ڪئي هجي. هڪ بااعتماد جي مطابق، هن کي يقين هو ته جيمس بانڊ جا ڪارناما دستاويزي واقعن جي افسانوي شڪل هئا، هڪ روشن خيالي حساب ڪتاب جيڪو حقيقت ۾ بين الاقوامي جاسوسي جي دنيا ۾ ٿي رهيو هو. پوءِ 1970ع واري ڏهاڪي ۾ ڪم جونگ ايل 007 جي طرز تي ڪم ڪرڻ شروع ڪيو، هن پنهنجا ايجنٽ جاپان ڏانهن موڪليا، جتي هنن جاپاني شهرين کي بي ترتيب اغوا ڪري اتر ڪوريا آندو ته جيئن هو مقامي انٽيليجنس آفيسرن کي جاپاني ٻولي ۽ جاپاني رسمون سيکاري سگهن. . اتر ڪوريا جي انٽيليجنس ايجنٽن ڏکڻ ڪوريا جي اڳواڻن کي قتل ڪرڻ جون ڪيتريون ئي ڪوششون ڪيون. ۽ سڀ کان وڌيڪ مشهور ڪيس هو جڏهن، Kim Jong Il جي حڪم تي، هن جي پياري ڏکڻ ڪوريا جي ڊائريڪٽر شين سانوڪ ۽ هن جي اڳوڻي زال، اداڪار چوئي ايون-هي، اغوا ڪيو ويو ۽ DPRK ڏانهن ويو. ڊائريڪٽر کي فلمون ٺاهڻ تي مجبور ڪيو ويو ته جيئن اتر ڪورين سئنيما بين الاقوامي سڃاڻپ حاصل ڪري.
منصوبو ڪم نه ڪيو. اتر ۾ 7 فلمن جي رليز ٿيڻ کان پوءِ خاص ڪري ڪيم لاءِ شوٽ ڪيو ويو، جنهن ۾ گوڊزيلا (1985 جي پلگاساري) جو هڪ وچولي ۽ کلڻ واري آواز وارو ريميڪ شامل آهي، سين ۽ سوئي ويانا فلم فيسٽيول ۾ شرڪت ڪرڻ دوران سيڪيورٽي کان فرار ٿيڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا ۽ پناهه ورتي. آمريڪي سفارتخانو.
پلگساري جي استثنا سان، اتر ڪوريا ۾ سين ۽ چوئي پاران ٺاهيل فلمون غير ملڪي فلمي نقادن جي ڌيان کي Kim Jong Il جي شڪل ڏانهن راغب ڪرڻ جي قابل هئا، جنهن کي هن چاهيو. پر DPRK فلم انڊسٽري ۾ سين ۽ چوئي جو حصو اتر ڪوريا جي سئنيما تي سنجيده اثر انداز نه ڪري سگهيو، جيڪو مختلف ملڪن جي ثقافت جي سڀ کان وڌيڪ مسلسل محققن لاء ٿوري دلچسپي هئي، هڪ قسم جي برداشت جو امتحان هو. جڏهن مٿئين نظريي جو هر شيءِ تي راڄ هوندو آهي ته انداز متاثر ٿيندو آهي. پلاٽ يا مکيه ڪردارن جي ڪردارن جو ذڪر نه ڪرڻ... ان کان علاوه، ڪو به ڪورين هڪ مڪمل طور تي منفي ڪردار جي طور تي پيش نٿو ڪري سگهجي، هڪ مطلق برائي جي طور تي. اهو پلاٽ جي تڪرار جي امڪاني حد تائين محدود ڪري ٿو، جيڪو عام طور تي فلم جي آخر تائين سامعين کي معطل ۾ رکندو آهي. ۽ جتي قابل اعتماد انساني جذبن جي کوٽ آهي، توهان کي هڪ قسم جي "فلر" جي طور تي ڪيترن ئي غلط جذبن کي استعمال ڪرڻو پوندو. اهو ئي سبب آهي ته فلمن ۾ اداڪاريءَ جو ميلو ڊراميٽڪ جذباتي انداز غالب آهي: انهن لمحن ۾ جڏهن ڪردار نه مسڪرائي رهيا آهن ۽ نه ئي کلڻ وارا آهن ڪجهه مڪمل بيوقوفن تي، اهي هر وقت روئن ٿا. ان کان علاوه، اهو سڀ ڪجهه مڪمل طور تي غير فطري طريقي سان ڪيو ويو آهي، پر انهن جي مطلق خوشي ۽ عظيم قسمت جي باري ۾ جعلي فخر سان ڪورين لاء هن زميني جنت ۾ پيدا ٿيڻ. مثالي انسان، انقلاب جي بي عيب هيرو جي تصويرن جو مطلب اهو آهي ته انهن کي حقيقي زندگي ۾ نقل ڪيو وڃي. تنهن ڪري، فلمون تفريح نه، پر "سبق سيکاري." سبق، جنهن جي معنيٰ صرف هڪ معنيٰ رکندڙ خلاصو جملي ۾ بيان ڪري سگهجي ٿي، جنهن کي فلم تي بحث ڪرڻ لاءِ وقف ٿيل ڪلاسن ۾ وڏي آواز سان ڳالهائڻ گهرجي.
**
Kim Jong Il جي تحت Juche aesthetics جي ترقي، آرٽ جي ڪم جي مواد ۽ موضوع جي وچ ۾ حدن کي ڦهلائڻ جو سبب بڻيو. ڪريم، صرف ننڍڙن تفصيلن تي ڪنٽرول ڪرڻ جو جذبو رکندڙ، ذاتي ”هدايتون ۽ سفارشون“ ڏنيون. ملڪ ۾ جيڪو به ٺهيل، فلمايو، لکيل، مجسمو ٺاهيو ويو، ان ۾ هڪ ”ٻج“ هجڻ گهرجي - عظيم ليڊر جي تسبيح جو هڪ نظرياتي لمحو ۽ هن جي قائم ڪيل رياست. آخر ۾، ڪريم جونگ ايل تسبيح جو ٻيو آئيني اعتراض بڻجي ويو - ان سان ڪوبه فرق نٿو پوي ته هن پاڻ ان جي شروعات ڪئي يا نه: هن واضح طور تي ان جي خلاف ڪڏهن به احتجاج نه ڪيو. اڳواڻن جي لازمي تسبيح کي علمي سائنس ڏانهن وڌايو ويو: ڪو به سائنسي مضمون، موضوع ڇا به هجي - رياضي يا زولاجي - ڪنهن هڪ ڪم جي اقتباس سان شروع ٿيڻ گهرجي.
ڪيم جونگ ايل ڏانهن منسوب بيشمار ڪتابن مان (هڪ پناهگير چيو ته عظيم ليڊر مڃيو وڃي ٿو ته هن پنهنجي وقت ۾ صرف Kim Il Sung يونيورسٽي ۾ پنج سئو ڪتاب لکيا آهن) آرٽ، ادب، سينماگرافي ۽ جمالياتيات تي ڪيترائي مقالا آهن. انهن ڪمن جا ترجما هر هوٽل جي لابي ۾ واقع ڪتابن جي دڪانن ۽ ڪيم ايل سنگ اسڪوائر جي ويجهو غير ملڪي ٻولين جي ڪتابن جي دڪان ۾ موجود آهن. انهن دڪانن جي شيلف تي، صرف Kim Il Sung، Kim Jong Il، Kim Jong Un جي لکيل ڪمن يا انهن بابت ڪتاب وڪرو ڪيا ويا آهن. نادر استثنا سان، ڪجھ ٻين اتر ڪورين ليکڪن پاران ڪم موجود آهن. گهڻو ڪري، اتر ڪورين ڪنهن به ڪريم جي نصوص کي نه پڙهندا آهن جيستائين انهن کي واضح طور تي ائين ڪرڻ تي مجبور نه ڪيو وڃي - مثال طور، هر ڪنهن کي گهرجي ته ماڻهن کي اڳواڻن جي نئين سال جي خطابن کي ياد ڪرڻ لاء ڇنڇر اسڪول جي ڪلاڪن دوران بلند آواز ۾ اقتباس پڙهڻ لاء. پر جيڪڏهن توهان پنهنجي گائيڊ کان پڇو ته عظيم ليڊر جو ڪهڙو ڪتاب هو پهرين پڙهڻ جي سفارش ڪندو، عام جواب غير واضح هوندو: "سڀ ڪجهه!" اهو توهان تي واضح ٿي ويندو ته اهو ڇو آهي جيڪڏهن توهان بي ترتيب طور ڪيترن ئي اڳواڻن جي ڪم کي کوليو ۽ ڪٿي به پڙهڻ شروع ڪيو. هر ڪتاب جو مواد معمولي تغيرات سان ساڳي شيءِ جو لفظي ورجاءُ وارو اشتهار آهي. حقيقي زندگي ۾، خاص طور تي پرائمري ۽ ثانوي اسڪولن ۾، اتر ڪوريا جي تعليم جو بنياد اڳواڻن جي سوانح عمري جو مطالعو آهي.
ملڪ جي ثقافتي زندگيءَ ۾ سڀني مقامي نظرين جي اڻپوري عڪاسي ٿئي ٿي. هڪ غير ملڪي لاء، شخصيت جي فرقي جي عجيب و غريب شين جو حصو اهو خراب ذائقو آهي جنهن سان اهو فرقو بڻجي ويندو آهي. منهنجي ڪورين ميزبانن لاءِ، بصري شهري ڪيڪوفوني جيڪا انهن جي چوڌاري جتي به ويندا آهن، فن آهي سرمائي سان گڏ ”آءُ“. مان ڏوهي محسوس ڪريان ٿو، هڪ طريقي سان، اهو محسوس ڪرڻ لاءِ ته پيانگ يانگ جي بصري ثقافت جي شاندار عظمت ۾ هر ڀيري جڏهن به گهمندو آهيان.
جنهن شيءِ کي پهريون ڀيرو هڪ شيطاني تماشو سمجهيو وڃي ٿو، پوءِ جلدي هڪ بور ڪندڙ حرامي بڻجي وڃي ٿو. جڏهن مون کي اتر ڪوريا جي فن (پينٽنگ، فلمون، ڊراما يا پرفارمنس) ۽ جمالياتي قدرن جي بند سرشتي جي ڪنهن به ڪم سان منهن ڏيڻو پوي ٿو، جنهن انهن کي جنم ڏنو آهي، مان مدد نه ٿو ڪري سگهان پر اهو وسيع فاصلو ڏسي ٿو جيڪو انهن کي سوويت يونين ۾ سوشلسٽ حقيقت پسنديءَ کان جدا ڪري ٿو. نسخو اهو ئي آهي جيڪو ٻاهرين مبصرن کي اڪثر نظرانداز ڪيو ويندو آهي. DPRK پنهنجي حقيقت پسنديءَ کي جنم ڏنو، جيڪو حقيقي زندگيءَ کان ايترو ئي پري آهي جيترو سوشلسٽ حقيقت پسنديءَ کان، پر جيڪو واضح طور تي پوئين دور جي آئيڪنگرافيءَ کان مختلف آهي. ڪورين ريئلزم روزمره جي زندگيءَ تي ان طريقي سان حملو ڪري ٿو ته فني جماليات جا ٻيا مطلق العنان نظام فقط خواب ئي ڏسي سگهن ٿا.
اتر ڪوريا جي نظريي جي جڙ کي شايد اسٽالن جي سوويت يونين ۽ شاهي جاپان ڏانهن واپس ڳولي سگهجي ٿو. پر ان جي سڀ کان وڏي حاصلات اها آهي ته اها اسان جي دور جي نئين، اصل تعبير آهي. ۽ حقيقت اها آهي ته اهو جاري آهي. گريگورين ڪئلينڊر کي ان جي پنهنجي جوچي ڪئلينڊر سان تبديل ڪرڻ؛ گھڙي جي ھٿن کي ٽيھ منٽ پوئتي ھلائڻ؛ روزمره جي زندگيء ۾ تڪڙو واقعن جي غير موجودگي؛ هڪ مصوري جو انداز جيڪو مشڪل سان ترقي ڪري ٿو؛ ڪنهن به موجود مٿاڇري تي لکيل، ٺاهيل، يا ٻي صورت ۾ ظاهر ڪيل واضح تختي جي تبليغ. 2012 ۾ ملڪ جي منهنجي پهرين دوري دوران، مون کي اهو تاثر مليو ته اتر ڪوريا 20 صدي جي وچ ۾ مضبوطيء سان پڪڙيو ويو آهي. هاڻي مون کي اهو احساس ٿيڻ لڳو ته اهو نظام پنهنجي وقت ۾ زندهه رهي ٿو، جديد دنيا جي انهن سڀني پهلوئن تي ڌيان نه ڏئي رهيو آهي، جن تي - جيئن سمجهي ٿو - ان جي ڪا به پرواهه نه ڪريو.
 
چوٿون باب
ميوزيم جي دوري کان پوءِ، اسان باقي بچيل وقت جو گهڻو حصو اليگزينڊر جي آرينگ اسمارٽ فون خريد ڪرڻ جي پرجوش خواهش کي پورو ڪرڻ ۾ گذاريو. هن، هڪ سچي جيڪ وانگر، DPRK کان هن يادگار جو گهڻو خواب ڏٺو هو، پر هن جي پوئين سفر دوران ان کي خريد ڪرڻ جي قابل نه هو. ملڪ ۾ رهندڙ غير ملڪي، جڏهن سمارٽ فون خريد ڪري، مقامي آپريٽر "Koryolink" جي سروس جي رڪنيت حاصل ڪري سگهن ٿا، پر اهي صرف هن نيٽ ورڪ سان ڳنڍيل ٻين پرڏيهي ماڻهن جي نمبرن تي ڪال ڪري سگهندا؛ باقاعده ڪورين نمبرن تي ڪالون موجود نه آهن. . ڪورين جي برعڪس، پرڏيهي ماڻهو به انٽرنيٽ سان ڳنڍي سگهن ٿا، جيتوڻيڪ اهو ڪافي مهانگو آهي؛ ڪورين صرف مقامي نيٽ ورڪ استعمال ڪري سگھن ٿا - سڄي ملڪ جي پيماني تي هڪ انٽرنيٽ وانگر. قدرتي طور تي، پرڏيهي نمبرن تي ڪالون پڻ بند ٿيل آهن.
اسان باقي سڄو ڏينهن پو ٽونگان نديءَ جي ڪناري تي بين الاقوامي ڪميونيڪيشن سينٽر تي گذاريو، سمارٽ فون جي خريداري سان هر شيءِ کي ترتيب ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي. جيئن ته اڪثر سوشلسٽ ملڪن ۾ جن ۾ مان رهي چڪو آهيان يا دورو ڪري چڪو آهيان، اهو عمل بيوروڪريسي لال ٽيپ جي ڪري ڪيترن ئي ڪلاڪن جي انتظار ۾ شامل آهي. ڪجهه وقت تي، منهنجو صبر ختم ٿي ويو ۽ مون اليگزينڊر کان پڇيو ته خدمت جي معاهدي ۾ داخل ٿيڻ جو ڪهڙو مقصد آهي. اسان هتي صرف هڪ مهينو گذارڻ وارا آهيون، اسان صرف هڪ ٻئي کي سڏي سگهون ٿا، پر اڪثر وقت اسان سان گڏ رهڻ لاء برباد ٿي ويا آهيون. اهو صرف بيوقوف آهي!
"مون کي معاف ڪجو، ٽريس. پر منهنجي لاءِ اهو واقعي اهم آهي“. هن مون ڏانهن نهاريو. بعد ۾، جڏهن اسان جا گائيڊ اسان سان گڏ نه هئا، اليگزينڊر وضاحت ڪئي ته هو هڪ شخص سان ملڻ چاهي ٿو جيڪو تازو کوليو ويو فرانسيسي قونصل خاني ۾ ڪم ڪيو. ”هن جي مدد سان،“ اليگزينڊر چيو، ”اسان ڇنڇر جي شام لاءِ پنهنجو وڏو منصوبو پورو ڪري سگهون ٿا: بند ٿيل سفارتي علائقي جو دورو ڪرڻ، جنهن جو پنهنجو نائيٽ ڪلب آهي.
**
رات جي ماني لاءِ اسان هڪ نئين ريسٽورنٽ ڏانهن وياسين جيڪو تازو ئي ڪوانگ بوڪ شاپنگ سينٽر جي زير زمين منزل تي کوليو هو. اسان پنهنجي پسنديده مقامي ڊش ورتي - پيانگ يانگ طرز جي نانگميون: ٿلهي براون بڪواٽ نوڊلز مولي سان گڏ ٿڌي برٿ ۾ گوشت جا ٽڪرا، مساليدار ڪيمچي گوبي، ڪڪڙ ۽ مصالحا. ذائقي لاء، توهان سرسري جو هڪ چمچو ۽ ٿورو سرڪي شامل ڪري سگهو ٿا. پهرين توهان کي "ذائقو حاصل ڪرڻ" لاء برٿ جو هڪ ننڍڙو ٿلهو وٺڻ جي ضرورت آهي، ۽ صرف پوء دھاتي چپسٽن جي مدد سان کائڻ شروع ڪيو.
”اڄ ڪلاس ۾ ڇا پيو ڪرين؟ ڇا توهان جانورن جي آواز ٺاهڻ سکيو آهي؟ - اليگزينڊر snorts، نوڊلز چبا. "معاف ڪجو، ٽريس، پر دروازو کليل هو ۽ سڀ ڪجهه هو ... ummm ... ڪافي بلند."
”اهو واقعي پرجوش لڳي رهيو هو ،“ ايلڪس شامل ڪري ٿو.
"مان ڄاڻان ٿو مان ڄاڻان ٿو. مون کي سرن جا آواز سکڻ گهرجن. اسان ان بابت ڇا ڪري سگهون ٿا!”
اهو دروازو بند ڪرڻ ممڪن هو، پر مان مشڪل سان اهو ڪري سگهان ٿو. آخرڪار، مان ڪلاس ۾ اڪيلو شاگرد آهيان ۽ ان ۾ هڪ آمريڪي بدمعاش آهيان.
”توهان استاد کي ڪيئن سمجهندا؟ ڇا هو پنهنجي ڪاروبار کي چڱي طرح ڄاڻي ٿو؟ - ايلڪ اليگزينڊررا کان پڇي ٿو، واضح طور تي ڪلاسن جي معيار تي ڪنٽرول ڪرڻ.
”ها، هو تمام سٺو آهي... پر هو انگريزي ۽ يقيناً فرينچ نٿو ڳالهائي. ان ڪري هو نون لفظن جي معنيٰ بيان نه ڪري سگهيو.
"توهان پنهنجي نئين اسمارٽ فون تي انگريزي-ڪورين ڊڪشنري ايپ استعمال ڪري سگهو ٿا."
"مون چاهيو، پر ايپ ڳولي نه سگهيس."
”توهان جي باري ۾ ڇا آهي، ٽريس؟ توهان محترمه پارڪ بابت ڇا سوچيو؟
مون پنهنجو فون ڪڍي محترمه پارڪ جي هڪ وڊيو ڏيکارڻ لاءِ واويلا آواز ٺاهيندي. جڏهن ته رڪارڊنگ هلي رهي آهي، مان ڪوشش ڪري محترمه پارڪ جي آوازن جي نقل ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهيان، انهن ”جانورن جا آواز“ ٺاهيندي. اليڪ ۽ اليگزينڊر ٻئي کلڻ تي لڳ ڀڳ ڪري پيا. هن من جو ڌيان ڇڪايو - هوءَ اهڙي مذاق جو سبب ڄاڻڻ چاهي ٿي، تنهنڪري هوءَ پنهنجي سيٽ تان اٿي ۽ اسان سان شامل ٿي. اڪثر پيانگ يانگ جي رهاڪن وانگر، هوء مسلسل هر شيء ۽ هر شيء جون تصويرون ۽ وڊيوز وٺندو آهي ۽ پوء انهن کي دوستن ڏانهن موڪلي ٿو. ان کان اڳ جو هوءَ منهنجي ڪلهي تي ٽيڪ ڏئي، اليگزينڊر اکيون ڦاڙي، مون کي ڪنهن شيءِ بابت ڊيڄارڻ جي ڪوشش ڪئي. مون کي فوري طور تي احساس ٿيو ته مان وڏو وقت خراب ڪرڻ وارو آهيان. مون بيحد ڪوشش ڪئي ته جيترو ٿي سگهي زوم ان ڪري ته جيئن اسڪرين تي صرف محترمه پارڪ جو چهرو رهي، پر اها دير ٿي چڪي آهي. وڊيو فوٽيج ۾، مٿي کاٻي ڪنڊ ۾، ڪم جونگ ايل جي تصوير جو چوٿون حصو چاڪ بورڊ جي مٿان لٽڪي رهيو آهي، فلمنگ دوران ڪٽيل ڏٺو وڃي ٿو.
منٽ منهنجي ڊرامائي طور تي تبديل ٿيل، اڌ مفلوج منهن ڏانهن ڏسندو آهي. ”ڇا مان توهان کان پڇي سگهان ٿو ته وڊيو کي زوم آئوٽ ڪري سڄي تصوير ڏيکاري؟
مون کي ڪو به اختيار نه آهي - مان اطاعت ڪرڻ تي مجبور آهيان.
”مون کي توهان کان پڇڻو آهي ته هي وڊيو حذف ڪريو،“ هوءَ چوي ٿي. هن وقت، هن جو آواز حيرت انگيز طور تي "فليٽ"، ناپسنديده ۽ هڪجهڙائي وارو آهي - مون ان کان اڳ ڪڏهن به نه ٻڌو آهي. هي مون کي ڪنهن به باقي جرئت کان ڦري ٿو.
”مان ڏاڍو معاف ڪجانءِ،“ مان چوندو آهيان. - منهنجو ڪو به ارادو نه هو. هي... هي صرف سکڻ لاءِ آهي. ان مهل تائين مون کي پنهنجي غلطي جو احساس نه ٿيو هو. مان واعدو ڪندس ته اهو ڪنهن کي به نه ڏيکاريندس“.
"مهرباني ڪري هن پوسٽ کي حذف ڪريو جڏهن توهان اڄ رات پنهنجو هوم ورڪ پورو ڪيو." هوءَ ٽيبل تي پنهنجي جاءِ وٺي ٿي ۽ رات جي ماني جاري رکي ٿي.
**
مون اڳ ۾ منهنجي غلطي کي نوٽيس نه ڪيو. پر محترمه پارڪ هن کي به نوٽيس نه ڪيو: هن مون کي هن وڊيو کي ڏيکارڻ لاءِ به چيو جڏهن مون فلمنگ ختم ڪئي، پر، جيئن مان سمجهان ٿو، هوءَ وڌيڪ دلچسپي وٺندي هئي ته هوءَ ٻاهر کان ڪيئن نظر اچي. مون کي تعجب آهي ته سڀ اتر ڪورين کي ايترو محتاط هجڻ تي مجبور ڪيو ويو آهي ته اهي حادثاتي طور تي عظيم اڳواڻن جي تصوير جا ٽڪرا قبضو نه ڪن. اهي منهن هر جڳهه آهن، تنهنڪري اهو هر وقت ٿيڻ گهرجي.
جڏهن اسان رات جي ماني کانپوءِ اڪيلا هئاسين، جڏهن اسان لفٽ ۾ پنهنجي منزل ڏانهن وڃي رهيا هئاسين، اليگزينڊر منهنجي ڪن ۾ سرگوشي ڪئي ته مون کي هن وڊيو کي پنهنجي ڪمپيوٽر تي ڪاپي ڪرڻ جي ضرورت آهي ۽ ان کي پنهنجي اسمارٽ فون مان حذف ڪرڻ جي ضرورت آهي. ”مان ڄاڻان ٿو،“ مون کيس جواب ڏنو. يقينن، اهو خيال اڳ ۾ ئي منهنجي سر ذريعي چمڪي چڪو آهي.
”ڳالهه! مان ڪيڏو نه بيوقوف آهيان،“ مون پنهنجو پاڻ کي پيشانيءَ تي ڌڪ هنيو.
”ائين نه چئو،“ سڪندر سختيءَ سان چيو. - توهان جو ڪجهه به ڏوهه ناهي. هوءَ غلط آهي. توهان صرف اهو ڪيو جيڪو توهان کي ڪرڻو هو. اهي شيون هر وقت ٿينديون. اسان کي انهن کي اسان تي ڪنٽرول ڪرڻ جي اجازت نه ڏيڻ گهرجي، ٻي صورت ۾ اسان پاڻ کي انهن سڀني تي يقين ڪرڻ شروع ڪنداسين. اسان کي هر وقت پاڻ ۾ رهڻ جي ضرورت آهي ته جيئن پاڻ کي وڃائڻ نه گهرجي. اهي دل جي حملي جي ڪناري تي آهن، نه اسان کي."
 
حصو چوٿون
اسان ۽ اهي
 
باب پندرهن
ٽن ڏينهن جي ڪلاسن کان پوءِ، مان اڳ ۾ ئي اکرن کي لفظن ۾ ڳنڍي ۽ انهن جو تلفظ ڪري سگهيس. جيئن ئي سبق ختم ٿئي ٿو، محترمه پارڪ مشورو ڏئي ٿي ته مان ڪلاس کان پوءِ منهنجي تلفظ تي ڪم ڪرڻ لاءِ هڪ ٻي وڊيو رڪارڊ ڪريان. جيئن ئي مون پنهنجو فون ڪڍيو ۽ فلم ٺاهڻ شروع ڪيو، هڪ خاص عورت لازمي اجازت سان ڪلاس ۾ داخل ٿي، چوڌاري ڏٺو ۽ محترمه پارڪ ڏانهن ڪجهه چوڻ لڳو.
”مسٽر ٽريس،“ محترمه پارڪ انگريزيءَ ۾ روڪيندي چوي ٿي، ”وڊيو... ڏسو. مان انهن کي ڏيکاريان ٿو اها وڊيو جيڪا مون صرف ڪئي. هن ڀيري مون خاص طور تي پڪ ڪئي ته شوٽنگ جو زاويو ڪافي وسيع هو ته جيئن فريم ۾ پيءُ ۽ پٽ جون تصويرون جزوي نه پر مڪمل طور تي شامل ڪيون ويون. درحقيقت، اهي مڪمل ويڊيو ۾ آهن، انهن جا منهن مسڪرائي رهيا آهن مسز پارڪ جي مٿي تي سفيد ڏندن وارا، جيئن هوء بورڊ تي لکيل ڪورين لفظن کي وڏي محنت سان بيان ڪري ٿي.
ٻئي عورتون احتياط سان رڪارڊنگ جو مطالعو ڪنديون آهن ۽ سرگوشي ۾ ڪجهه رايا مٽائينديون آهن. محترمه پارڪ وري چاڪ بورڊ ڏانهن وڃي ٿي ۽ پورٽريٽ ڏانهن اشارو ڪري ٿي.
”مسٽر ڪريم ايل سنگ کان سواءِ، ڪيم جونگ ايل،“ هوءَ چوي ٿي.
اهو مون کي ملي ٿو. مان ايڊمنسٽريٽر کي ڏيکاريان ٿو ته مان داخلا کي ختم ڪري رهيو آهيان. مسڪرايو. ڇا توهان مطمئن آهيو؟
ظاھر آھي، من ھڪڙو جھيڙو ڪيو. مون کي اميد آهي ته هن هن کي تمام گهڻو اضافي پوائنٽ حاصل ڪرڻ ۾ مدد ڪئي.
اڄ آخري ڀيرو هو جڏهن مون کي محترمه پارڪ يا ان جي اعليٰ عملدارن کان اهڙو تبصرو مليو. مان هر روز ڪيتريون ئي تصويرون ۽ وڊيوز وٺڻ جاري رکندس. هڪ ننڍڙي احتجاج جي طور تي، مان خاص طور تي هر فريم ۾ اڳواڻن جي تصويرن کي پڪڙيندس. آخرڪار، جيڪڏهن اهي انهن جي تمام مسڪين سالميت ۾ گرفتار ڪيا ويا آهن، مان ڪنهن به قانون يا ضابطن کي ٽوڙڻ وارو نه آهيان.
**
ڪلاس کان پوء، اسان هڪ ڀيرو ٻيهر ڪافي لاء وڃون ٿا. اڄ - پيانگ يانگ هوٽل تي. اليڪ جو چوڻ آهي ته اهو شهر ۾ بهترين ۽ مهانگو سمجهيو ويندو آهي.
”اليڪ، مان توکي ٻڌائڻ وساري ويس،“ من رستي ۾ چيو. - مون کي جون ۾ ترقي ڏني وئي. هاڻي مان هڪ سينئر سياحتي گائيڊ آهيان. ڪامريڊ ڪريم کان فقط هڪ قدم هيٺ!
اسان کيس مبارڪباد ڏيون ٿا. مان پڇان ٿو ٻيو ڇا - ان کان سواءِ اعليٰ درجي واري سطح تي وڃڻ - مطلب ته واڌاري. اهو ظاهر ٿيو ته اهو انهن سوالن مان هڪ هو جنهن جو منگ واضح طور تي جواب ڏيڻ نٿو چاهي.
”توهان کي گهرجي... وڌيڪ شيون ڪرڻ گهرجن. ماڻهو، هيممم، توهان جي وڌيڪ عزت ڪريو ...“ هوءَ بيوقوفيءَ سان مڙي ٿي.
"آه، اهو آهي، توهان ماڻهن جي وڏي تعداد تي باس بڻجي ويا آهيو!" - اليگزينڊر چوي ٿو، سندس آڱر هن ڏانهن اشارو ڪندي.
هوءَ کلندي: ”ها، اهو سچ آهي! - ۽ مذاق ڪندي پنھنجي ھٿ کي پنھنجي مُٺ سان ماريندو آھي. رو اداس ٿي دريءَ کان ٻاهر ڏسندو آهي.
**
اولهه ۾ انهن کي millennials سڏيو ويندو آهي. اتر ڪوريا ۾ اهي "جنگمادان" نسل ("مارڪيٽ تي ٻڌل") طور سڃاتل آهن. اهي سخت مارچ جي دور ۾ آيا، اهي سال 1990 جي ڏهاڪي جي ٻئي اڌ ۾ جڏهن، Kim Il Sung جي موت ۽ سوويت يونين جي خاتمي کان پوء، معاشي تباهي سان گڏ ماحولياتي تباهي سان گڏ ملڪ جي تاريخ ۾ بدترين ڏڪار جو سبب بڻيو. . کاڌي جي ورڇ جو نظام، جنهن تي لڳ ڀڳ سڀني اتر ڪورين مڪمل طور تي منحصر هئا، پوء صرف ختم ٿي ويو. سڄي ملڪ ۾ مارڪيٽون ظاهر ٿيڻ لڳيون. صرف انهن تي سڀني شهرين، وڏي يا گهٽ حد تائين، ڀروسو ڪري سگهي ٿو. اڄ توهان DPRK ۾ لڳ ڀڳ هر شيءِ خريد ڪري سگهو ٿا جيڪڏهن توهان هارڊ ڪرنسي جا مالڪ آهيو. اتر ڪوريا هاڻي مڪمل طور تي باقي دنيا کان ڪٽيل ناهي. مارڪيٽ جي ڪم جي مهرباني، عالمي معيشت ۾ جيڪي ٿي رهيو آهي ان ۾ شهرين جي سنجيده شموليت قابل ذڪر ٿي چڪي آهي. روزمره جو سامان، دوائون، عيش و عشرت جو سامان - سڀ ڪجھ وڪڻي سگھجي ٿو، خريد ڪري سگھجي ٿو يا ڪنھن ٻي شيءِ جي بدلي ۾. پر هي بنيادي شيء ناهي. 21 هين صدي جي دنيا ۾ تقريبن هر هنڌ وانگر، معلومات هتي سڀ کان قيمتي شيء آهي. بازارن ۾ گپ شپ ۽ وسوسن واريون افواهون بلڪل آزاديءَ سان گردش ڪن ٿيون، ۽ اهي نوڊونگ سنمون ۾ ڇپيل يا رات جي خبرن جي پروگرامن ۾ ڊرامائي طور تي بلند آواز ۾ ٽيليويزن جي اناؤنسر پاران پڙهيل خبرون کان وڌيڪ رسيل آهن. مارڪيٽون شهرين کي هڪ خاص حد تائين آزادي ڏين ٿيون ۽ تدريجي طور تي حڪومت ۽ عوام جي وچ ۾ ڇڪتاڻ پيدا ڪن ٿيون. اتر ڪورين جي زندگين تي مارڪيٽ لاڳاپن جو اثر خاص طور تي اڄ جي ويهن سالن جي عمر جي "چنگمادان نسل" جي مثالن ۾ قابل ذڪر آهي - منٽ جي عمر جا ماڻهو جيڪي انهن ڏينهن ۾ نه رهندا هئا جڏهن رياست بلڪل ضروري هر شيء فراهم ڪري ٿي. زندگي، پر ڪير اڃا تائين ياد ڪري ٿو ته ڪيئن ماڻهو روڊن تي مري ويا.
خريداري من جي پسنديده تفريح آهي. ٻيو رستوران ڏانهن وڃڻ کان پوء. هوءَ ڪنهن به شڪل ۾ واپرائڻ سان مڪمل طور تي جنون آهي. هوء اسان جي سڀني صارفين جي عادتن ۾ دلچسپي رکي ٿي، ۽ هوء انهن کي مڪمل طور تي اپنائڻ لاء تيار آهي. اهو هڪ نادر موقعو آهي ته اسان هڪ دڪان تي وڃون ٿا ۽ هوء پاڻ کي ڪجهه به نه خريد ڪري.
حقيقت ۾، ان جي واڌ، هاڻي ڪنهن به واڌ وانگر، سياحت کان سواء ڪنهن به ڪاروباري سرگرمي جي عمل ۾ اجازت ڏنل آزادي جي درجي ۾ اضافو آهي. ملڪ جي سياحت واري صنعت جي اقتصادي ڪارڪردگي وارمبيئر جي گرفتاري کان پوءِ خراب خبرن جي چڪر جي ڪري زوال آئي آهي. پر 1990ع واري ڏهاڪي کان مارڪيٽ لاڳاپن جي شاندار ترقيءَ جي نتيجي ۾ سماج جيڪي نوان معمولات ۽ ضابطا اختيار ڪيا آهن، تن جي مهرباني، اها ڪا اهڙي ڳالهه ناهي، جنهن بابت ڪامريڊ ڪريم ۽ سندس سڌو ماتحت سنجيدگيءَ سان پريشان ٿي سگهن. سٺو پئسا ڪمائڻ جا ٻيا به طريقا آهن، ڇو ته ڪنهن به رياستي اداري جي اعليٰ درجي جي ملازمن کي تقريبن هر ڪم ڪرڻ جي اجازت آهي. من لاء، هي آهي "ڪجهه به" - دوائون ۽ قيمتي فرانسيسي کاسمیٹکس: پابندين جي ڪري هڪ بلڪه ڏکيو ڪاروبار، پر ناممڪن ناهي. خاص طور تي جيڪڏهن ملڪ ۾ ايندڙ پرڏيهي ماڻهن جي رسائي آهي. يا پاڻ کي ٻاهرين ملڪ سفر ڪرڻ جو موقعو. لفظي طور تي اسان جي پهچڻ کان هڪ ڏينهن اڳ، من يوگنڊا جي سفر کان واپس آيو، ڪمپالا ۾ DPRK سفارتخاني ڏانهن.
**
پيانگ يانگ هوٽل ڪافي شاپ لابي جي داخلا جي اڳيان هڪ الڳ داخلا آهي. حقيقت ۾، هي ڪيفي عمارت جي ڇت تي هڪ ننڍڙو واڌارو آهي. هڪ لفٽ توهان کي ٻئي منزل تي وٺي ويندي آهي، ۽ بجلي بند ٿيڻ جي صورت ۾، توهان اتي ڏاڪڻيون وٺي سگهو ٿا. ان کان پوء توهان پاڻ کي هڪ تمام شاندار ڪمري ۾ ڳوليندا آهيو، جيڪو وچولي طبقي جي نمائندن جي آبادي ڪنهن به مغربي شهر جي ماحول ۾ بلڪل مناسب هوندو. فرنيچر جڳه جي رونق ۾ اضافو ڪري ٿو، ڪاٺ جي پينلنگ ۽ ريشم سان سينگاريل جاپاني طرز جي فولڊنگ اسڪرين سان جيڪي اسڪرين کي ٻاهر ڪڍڻ لاء استعمال ڪري سگهجن ٿيون جيڪڏهن وڌيڪ نجي سيٽنگ گهربل هجي. هڪ سرپل سيڑھي هڪ شيشي جي ڇت واري ڇت ڏانهن وڃي ٿي جنهن ۾ پيانگ يانگ گرانڊ ٿيٽر جي گلي جي چوڌاري نظر اچي ٿي. اهو هڪ خوبصورت موزڪ سان سجايو ويو آهي جنهن ۾ Kim Il Sung جي ماءُ کي روايتي ڪورين عورتن جي لباس چوسونوٽ ۾ ڏيکاريل آهي، هن جي هٿ ۾ هڪ پستول آهي. ڳالهائيندڙن مان اچي ٿو "مورانبونگ" گروپ جي هٽ - گيت "اسان مستقبل لاءِ جدوجهد ڪريون ٿا." ڊانس پاپ ميوزڪ جيڪو هڪ ترانو آهي جيڪو هن عظيم دور کي ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي تاريخ ۾ ملهائي رهيو آهي. ڪائونٽر جي پويان، هڪ دلڪش نوجوان بارسٽا ڏاڍي چالاڪي سان ڪافي مشين هلائي ٿو، سون ۽ چانديءَ ۾ چمڪندڙ. معلوم ٿيو ته گذريل اونهاري ۾ هن کي چين موڪليو ويو هو ته هي سادو هنر سکڻ لاءِ، تنهن ڪري هوءَ خوش ٿي اسان کي پنهنجون صلاحيتون ڏيکاري. جڏهن آئون هڪ آمريڪن جو آرڊر ڏيان ٿو، ته هوءَ آفريڪا ۽ لاطيني آمريڪا جي مختلف جڳهن مان ڪافي ڀاڄين جي چونڊ جي نشاندهي ڪري ٿي، ۽ پوءِ پڇي ٿي ته مان ڪهڙي کي ترجيح ڏيان ٿو. اليڪ، جنهن جو هڪ وڏو مٺو ڏند آهي، اهو ڏسي حيران ٿي ويو آهي ته هن جي پسنديده ڏکڻ ڪورين ڊيزرٽ مينيو تي آهي: هڪ دڙي جو ٺهيل برفاني ڪعب، مٿي تي وائپڊ ڪريم، اسٽرابيري ۽ چپچپا شربت جي بوند سان.
اليگزينڊر، جنهن جي پرهيز ظاهري طور تي ڪيفين واري مشروبات ڏانهن وڌڻ شروع ڪيو آهي، تياري جي عمل کي ڏسي ٿو، واضح طور تي ڇوڪري ۾ وڌيڪ دلچسپي آهي جيڪا ڪافي شاپ ۾ پيش ڪئي وئي آهي.
”مٺائي کائو! - ايلڪ کيس زور ڏئي ٿو. "اها ڪا وڏي گند آهي، ماڻهو!"
اليگزينڊر شڪيل نظر اچي ٿو: ”منهنجو خيال آهي ته مون توکي اڳي ئي ٻڌايو آهي، اليڪ! برف سٺو انتخاب نه آهي."
ايلڪ ان تي غور ڪري ٿو جيئن هو مشين کي برف جي ننڍڙن ٽڪرن کي اڇلائي ٿو. ”مون کي پڪ آهي ته اهي ان کي فلٽر ٿيل پاڻي مان ٺاهيندا آهن،“ ايلڪ جو آواز ٻنهي ۾ هچڪدار ۽ پراميد آهي.
جڏهن اسان پنهنجي آرڊر جو انتظار ڪري رهيا آهيون (ڪائونٽر جي پويان صرف هڪ ملازم آهي، جيڪو اسٽاربڪس انداز ۾ بلڪل نه آهي)، مان پنهنجي گروپ کان الڳ ٿي هوٽل جي لابي ۾ لٿو. پيانگ يانگ هوٽل شهر جي قديم ترين هوٽلن مان هڪ آهي، جيڪا قابل ذڪر آهي. لابي ڏسڻ ۾ اچي ٿي ته اها 1970 جي ڏهاڪي کان تبديل نه ڪئي وئي آهي.
بهرحال، مان هتي آباد ٿيڻ جي ڪوشش ڪرڻ لاء نه آهيان. زندگيءَ ۾ پهريون ڀيرو، مان ڪنهن وڪيل سان ملڻ وڃي رهيو آهيان.
چون ٿا ته هن هوٽل ۾ انگلينڊ جي وڪيل مائيڪل هي جي آفيس آهي. ھو انھن ٻاھرين مان آھي، جيڪي پاڇي ۾ رھڻ پسند ڪن ٿا، پر کيس خاص ڄاڻ آھي. مان واقعي هن سان ملڻ ۽ ڳالهائڻ چاهيان ٿو. هن جي ڪمپني اتر ڪوريا ۾ ڪيترن ئي پرڏيهي ڪمپنين جي نمائندگي ڪري ٿي ملڪ ۾ ڪاروبار جا موقعا ڳولڻ. هو مدد ۽ تحفظ فراهم ڪري ٿو صورت ۾ ڪجهه غلط ٿي وڃي. ڏند ڪٿا جي مطابق، هن هڪ ڪلائنٽ جي طرفان هڪ مقامي عدالت ۾ DPRK حڪومت جي خلاف ڪاپي رائيٽ جي خلاف ورزي تي هڪ ڪيس داخل ڪيو - ۽ کٽيو! هڪ ٻي ڏند ڪٿا موجب، هن کي پيئڻ جو ڏاڍو شوق آهي، تنهنڪري مان هن کي ٻه گلاس پيئڻ لاءِ دعوت ڏيندس ته جيئن اتي جي زندگيءَ جون ڳالهيون ٻڌون.
”مهرباني ڪري ٻڌايو، مسٽر مائيڪل گهر ۾ آهي؟ سامهون واري ميز تي ويٺل شخص حيران ٿي ويو ته هڪ غير ملڪي هن جي سامهون بيٺو نظر آيو. هو فون کڻي ٿو ۽ ڪال ڪري ٿو. ڪو به جواب نه ڏئي رهيو آهي.
"تمام گهڻي مهرباني".
مان مٿي وڃڻ چاهيان ٿو ۽ پاڻ کي ڏسڻ چاهيان ٿو. من کي مائيڪل سان ملڻ ۾ به دلچسپي آهي، ڇاڪاڻ ته هن جو پنهنجو ڪاروبار آهي ۽ اهو وڪيل هن لاءِ ڪارائتو ٿي سگهي ٿو. هن جا شايد گهڻا رابطا آهن... پر مان هن سان پرائيويٽ طور ڳالهائڻ چاهيندس ته پهرين اهو اندازو لڳائي سگهجي ته ملاقات جو بندوبست ڪرڻ ممڪن آهي يا نه. ۽ مان هن کان ڪهاڻيون ٻڌڻ چاهيان ٿو ته هو شايد من جي سامهون شيئر ڪرڻ نه چاهيندو.
مان ڏاڪڻين تي چڙهان ٿو، جتي ليوٽارڊ پوش نوجوان ريلنگ تي پنھنجا ٽنگون ڊگھا ڪري، شام جي ڊانس پرفارمنس جي تياري ڪري رھيا آھن. اهي آهن زينيچي، جاپان ۾ رهندڙ ڪورين نسلي. اهي چونريانگ سان لاڳاپيل آهن، هڪ جاپاني پرو-اتر ڪورين تنظيم. هن تنظيم جا ڪيترائي ميمبر پنهنجن پٽن ۽ ڌيئرن کي اونهاري ۾ ڪيترن ئي هفتن لاءِ ڊي پي آر ڪي ڏانهن موڪليندا آهن ته جيئن انهن جي تاريخي وطن ۾ نسلي روين کان واقف ٿين. ڪجهه سببن لاءِ اهي سڀئي پيانگ يانگ هوٽل ۾ رهندا آهن؛ شايد اهو انهن کي گهڻو ڪري الڳ رکڻ لاءِ آهي ڇو ته هتي صرف چند ٻيا مهمان رهن ٿا.
ٻيءَ منزل تي، مون کي هڪ دروازو مليو جنهن ۾ هڪ نشاني آهي جنهن تي لکيل آهي ”ها، ڪالب ۽ ايسوسيئيٽس“ هوٽل جي ٻين باقاعدي ڪمري جي دروازن مان. مون کي ٽي ڀيرا ڌڪ. مان سمجهان ٿو ته اندر، دروازي جي پويان، هڪ عام سوٽ آهي، جنهن ۾ هڪ آفيس ڊيسڪ آهي، ۽ هڪ الڳ ڪمري ۾ هڪ بيڊ روم آهي. پر مان اندر وڃڻ جي قسمت ۾ نه آهيان - ڪو به جواب نه ڏيندو آهي دستڪ. مسٽر مائيڪل موڪلن تي آهي.
بعد ۾ مون کي معلوم ٿيو ته اسان جي اچڻ کان هڪ هفتو اڳ هو هميشه لاءِ ملڪ ڇڏي ويو هو.
**
ڪافي شاپ ڏانھن واپسي، مون ھڪڙي مالدار جوڙي کي دريافت ڪيو. هو خاموشيءَ سان ڪافي جي ٻاڦ واري ڪپ تي ڪجهه ڳالهائي رهيا آهن، ماڻهو هڪ اليڪٽرانڪ سگريٽ ڇڪي رهيو آهي. منٽ بيٺو آهي ۽ غور سان ڏسڻ ۾ اچي ٿو ڀت تي هڪ وڏي ڊسپلي تي انگريزيءَ ۾ هڪ رنگين وڊيو ڏيکاريندي ڪافي بابت جيڪا اسان پيئڻ وارا آهيون: اها ڪيئن پوکي وئي، ان جي تاريخ ۽ صحت جا فائدا. "اسان جي ڪافي تمام قيمتي آهي،" منٽ نوٽس. "جرمني ۾ ڪافي جي هڪ پيالي جي قيمت ڪيتري آهي؟"
مان هن کي ٻڌايان ٿو ته هاڻي اوسط 1.8 کان 2.2 يورو آهي. ”اٽلي ۾ توهان صرف اسي سينٽ ۾ ايسپريسو خريد ڪري سگهو ٿا،“ مون شامل ڪيو. هوءَ سمجهي ٿي جيڪا هن ٻڌو آهي، پوءِ مون ڏانهن رخ ڪيو آهي - هن جو چهرو هڪ خيال سان روشن آهي جيڪو واضح طور تي هن جي مٿي تي آيو آهي. ”منهنجو خيال آهي ته مون کي ڪافي شاپ کولڻ گهرجي،“ هوءَ چوي ٿي. - هڪ ڪافي جو دڪان جيڪو عام ماڻهن تائين پهچندو. ڇاڪاڻ ته انهن قيمتن سان، صرف تمام امير ماڻهو هڪ پيالو ڪافي برداشت ڪري سگهن ٿا.
اهو هڪ اصل خيال آهي ته منگ لڳڻ لاءِ تيار آهي. هوءَ پنهنجي پرس مان هڪ نوٽ پيڊ ۽ قلم ڪڍي ٿي ۽ بي رحميءَ سان ڪجهه لکڻ شروع ڪري ٿي. جڏهن اسان جو آرڊر تيار ٿئي ٿو ۽ اسان هڪ ويجھي ريسٽورنٽ ۾ ٽيبل تي ويهون ٿا، من، فون کي پنهنجي ڪن سان دٻائي، پرائيويسي ۾ ڪجهه ڳالهائڻ لاءِ ڪوريڊور ۾ اوندهه ڏانهن وڌي ٿو.
"هڪ ڊڪشنري ايپليڪيشن،" اليگزينڊر چوي ٿو. - مون کي ان کي ڊائون لوڊ ڪرڻ جي ضرورت آهي، Alec. سنجيدگيءَ سان. مان اڄ جي سبق ۾ استاد جي هڪ به وضاحت سمجهي نه سگهيو آهيان.
”خير، اهو هاڻي مشڪل آهي،“ رو چوي ٿو، اسان جي ڀرسان ويٺي، صورتحال جي بيوقوفيءَ تي کلندي. مطلق العنانيت جو ڪارو مزاح.
”مون کي سمجهه ۾ نٿو اچي ته ڇو. مون هڪ فون خريد ڪيو. توهان صرف ان تي هڪ ڊڪشنري ڇو نٿا ڊائون لوڊ ڪري سگهو ٿا؟
”ڊڪشنري اڳ ۾ ئي منهنجي فون تي انسٽال ٿيل هئي جڏهن مون ان کي ڪوريو لنڪ تان خريد ڪيو. پر اهو ٻه سال اڳ هو، "اليڪ چوي ٿو.
"صورتحال تبديل ٿي وئي آهي،" Ro نوٽس. مطلب ته ضابطا تبديل ٿي ويا آهن. هو پنهنجي ڪلهن کي ڇڪيندو آهي - هو سسٽم جي بي ترتيبيءَ جو عادي آهي. ماتم ڪرڻ يا ان جو ذڪر ڪرڻ جو ڪو به فائدو ناهي. اهو صرف هڪ ڏنو ويو آهي جيڪو متاثر نٿو ڪري سگهجي. هو اٿي بيٺو، ڊگھي ٿو، ۽ پوءِ سستيءَ سان من ڏانهن هلي ٿو، جيڪو بار جي پري ڪنڊ کان هن جي فون ۾ سرگوشي ڪري رهيو آهي.
”هاڻي اهي نٿا چاهين ته پرڏيهي ماڻهو مقامي اسمارٽ فون ايپس استعمال ڪن ،“ اليڪ چوي ٿو. "منهنجو خيال آهي ته ان ۾ لغات شامل آهن."
اليگزينڊر ڪنڌ لوڏي ٿو: ”پوءِ فون جو ڪهڙو فائدو؟
"منهنجو خيال آهي ته اهي صرف اتي آهن ٻين پرڏيهي ماڻهن کي سڏڻ لاء."
”توکي خبر آهي ته ان جو مطلب ڇا آهي؟ - اليگزينڊر ڪاوڙ ۾ چيو. "اهي واقعي نٿا چاهين ته اسان انهن جي ٻولي سکيون." ان جي ٻي ڪهڙي وضاحت ٿي سگهي ٿي ته اهي پرڏيهين کي ڊڪشنري استعمال ڪرڻ کان ڇو منع ڪن؟ جيترو اسان ڄاڻون ٿا، اوترو بهتر."
اوچتو من اسان جي ٽيبل تي ظاهر ٿئي ٿو: ”ڇا اڃا تائين سڀني پنهنجي ڪافي پيئي آهي؟ ته پوءِ هلون!”
"اسان هاڻي ڪٿي آهيون؟"
هوءَ ڪنڌ لوڏيندي چيو، ”اسان اها فون ايپ حاصل ڪرڻ جي ڪوشش ڪنداسين.
**
اسان - يا بلڪه، انهن - هر ممڪن ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. اسان Ryugyong هوٽل جي پويان هڪ اليڪٽرانڪس جي دڪان تي وياسين، جتي من ۽ رو هڪ ملازم کي پئسا ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي ته جيئن اليگزينڊر جي فون تي ڊڪشنري انسٽال ڪري، جڏهن اسان ٻاهر انتظار ڪري رهيا هئاسين. ڪو فائدو نه ٿيو. پوءِ اهي اسان کي اشرافيه لاءِ هڪ تمام مشڪل شاپنگ واري علائقي ڏانهن وٺي ويا ، جيڪي ڊگها اپارٽمنٽ عمارتن جي قطار جي پويان لڪيل اکين کان لڪيل هئا. مقامي دڪانن تي چين مان اسمگل ٿيل مشهور برانڊز جا مهانگا اليڪٽرانڪس ۽ ڊيزائنر ڪپڙا پيش ڪيا ويا. اهي آئوٽليٽ اتر ڪوريا جي صرف هوٽلن جي پويان لڪيل هئا، هڪ علائقي ۾ جنهن کي مون پنهنجي سياحتي نقشي تي ڳولڻ جي ناڪام ڪوشش ڪئي ان شام کان پوءِ ڪيترائي ڀيرا. اتي به ڪجھ ڪم نه ٿيو. آخرڪار، اسان انهن هنڌن ڏانهن وياسين جتي مون اڳ ڪڏهن به نه ويو هو. پيانگ يانگ جو پانڊورا باڪس.
اوندهه ٿي چڪي هئي؛ رات جي ماني جو وقت هو. اسان شام جي شهر جي گهٽين مان ڊوڙي رهيا آهيون، بلڪل ڪا به خبر ناهي ته اسان ڪيڏانهن وڃي رهيا آهيون، ۽ ڪورين اسان کي ان بابت نه ٻڌايو.
هووا هڪ خاموش ۽ تنگ گهٽي سان گڏ Pothong نديءَ سان گڏ ڊوڙي ٿو. اهڙي ڀريل شام تي آس پاس ڪو به ناهي جيڪو گلي تي ملاقات لاءِ. اسان پنهنجو رستو هڪ تنگ گهٽي سان ٺاهيو. هيڊ لائٽون بند ڪري ٿي. اڳين سيٽن تي ويٺي، من ۽ رو گھٻرائجي چوڌاري ڏسن ٿا. گهٽي جي آخر ۾ هڪ بار آهي، جيڪو گهڻو ڪري ماڻهن سان ڀريل آهي، پر ٻاهر روح نه آهي. فوجي ماڻهو، هڪ رهائشي بلند عمارت جي سامهون هڪ سيڪيورٽي بوٿ ۾ ويٺي، اونڌو ٿي ويو. هڪ اڪيلو لالٽين چمڪي ۽ ٻاهر نڪري وئي، اسان کي اونداهي ۾ ڇڏي.
ڇا ٿي رهيو آهي ان جي ڳجهي پوليس جي نگراني جو وقت. مين پنهنجو فون ڪڍي ٿو ۽ ڪجهه چوي ٿو. هڪ اجنبي اونداهي مان نڪرندو آهي. منٽ هن سان ملڻ لاءِ اسان جي ڪار مان ٽپو ڏئي ٿو. هن کي بيگ هٿ ڪيو. منٽ ڪار ڏانهن موٽيو آهي، ۽ اهو ماڻهو ٻاهر رهي ٿو، اونداهي ۾ پوئتي پوئتي ٽنگيل آهي. Ro گھٻرائجي چوڌاري ڏسي ٿو جيئن من پنھنجي ٿيلھي مان ڪا شيءِ ڪڍي ٿو. هي هڪ مقامي طور تي ٺهيل سمجيون ٽيبليٽ آهي. هوءَ ان کي آن ڪري ٿي ۽ اسڪرين ذريعي اسڪرال ڪري ٿي. ”او شٽ،“ هوءَ انگريزيءَ ۾ چوي ٿي. ان ۾ گهربل ايپليڪيشن نه آهي.
منٽ ٽپ ڏئي ٻاهر نڪري ٿو ۽ بيگ تي هٿ رکي ٿو. اسان وڃي رهيا آهيون.
”هي منهنجو ڀاءُ آهي،“ هوءَ چوي ٿي جڏهن اسان اڳ ۾ ئي ڪافي فاصلي تي آهيون.
**
”اهي صرف هر قسم جو گند گڏ ڪن ٿا،“ اليگزينڊر چيو. - ڏس: مون وٽ هي بيوقوف ميڊل آهي جيڪو چوي ٿو ته مان سٺو ڪم ڪندڙ آهيان. جنهن جو مون وٽ قدر آهي. ۽ اندازو لڳايو ڇا؟ جيڪڏهن مان سخت محنت ڪندس، صحيح ماڻهن کي صحيح شيون چئو، ايندڙ مهيني اهي مون کي وڌيڪ بيوقوف ميڊل ڏيندا.
اڌ رات گذري چڪي آهي، اسان پنهنجي ڪمري جي بالڪوني ۾ سگريٽ نوشي ڪري رهيا آهيون، اسان جي هيٺان شهر جي اونداهي ۾ ڏسي رهيا آهيون. اولهندي پيانگ يانگ جون اهي سڀئي گهٽيون ڪڏهن ڪڏهن چمڪندڙ لالٽينن سان، جن مان اڪثر هڪ خاص ڪلاڪ کان پوءِ نڪرنديون آهن، هڪ ڳاڙهي ڪپڙي وانگر نظر اينديون آهن. جڏهن به گاڏي ڪنهن نه ڪنهن هنڌ هيٺان گذري ٿي ته سوال اڀري ٿو ته ايتري دير ۾ ڪير ۽ ڪيڏانهن وڃي سگهي ٿو. توهان وٽ لازمي آهي هڪ خاص اجازت نامو، هڪ لائسنس، رات جو ڪار هلائڻ لاءِ.
"منگ هڪ عظيم مثال آهي،" اليگزينڊر جاري آهي. ”جڏهن توهان پڇيو ته ڇا هوءَ ڪوريا جي ورڪرز پارٽيءَ جي ميمبر آهي، هن چيو: ”نه... پر مان سوشلسٽ يوٿ ليگ ۾ آهيان! Kim Il Sung جي. اهو ڪيئن ڪم ڪري ٿو هتي. هڪ بيج تي سون جو اشارو مليل انعام، حاصل ڪيل حيثيت، اعزاز حاصل ڪيل. اهي توهان کي بيوقوف ڏين ٿا. اهو توهان کي هڪ احساس ڏئي ٿو - نه، تعلق نه آهي - تعلق جو. ”ها، مان هن نظام جو حصو آهيان، مان ان ۾ ٺهيل آهيان، مان پنهنجو ڪردار ادا ڪريان ٿو ۽ ان جو مون کي انعام مليو آهي. ۽ ايندڙ وقت مون کي ڪجهه وڌيڪ معني حاصل ڪندس. واچ. گاڏين". بلڪل ان وانگر. اهي سڀئي ڪرنل پنهنجن انعام يافته رولڪسز سان. ميڊل، بيج، آرڊر، نشان، جن سان سندن يونيفارم ٽنگيل آهي. اھو سڀ آھي جيڪو مان آھيان: ھڪڙي شيء جيڪا توھان جي ھٿ جي ھٿ ۾ رکي سگھجي ٿي، جنھن جو مظاهرو ڪري سگھجي ٿو. آخرڪار توهان هڪ سطح تي پهچي ويندا آهيو جتي توهان برداشت ڪري سگهو ٿا توهان جي قابليت جا اهي سڀئي ننڍڙا ٽوڪن. توهان هڪ نئين رياست ۾ منتقل ٿي رهيا آهيو. تون اصل ۾ ڪو ٿي ويو آهين. هڪ ماڻهو جنهن جي روح ۾ سرمايو آهي. جنهن لاءِ ٻيا ماڻهو قرضدار آهن. تون انهن جو مالڪ بڻجي.
اهو سڀ ڪجهه آهي جيڪو سسٽم کي حرڪت ۾ رکي ٿو ۽ ان جي حمايت ڪري ٿو. ۽ اهو سڀ جعلي آهي. ڪوڙي عزت. ڇاڪاڻ ته هي فضول آهي، اهي ٽڪريون حقيقت ۾ ڪجهه به نه آهن. هڪ غلط قدم ۽ توهان سڀ ڪجهه وڃائي ڇڏيو. اھو انھن جو ٻھ مقصد آھي: انھن کي ھجڻ جو مطلب اھو خطرو آھي ته توھان انھن کان محروم ٿي سگھو. اهي لڳي رهيا آهن هتي، توهان جي هٿن ۾، توهان جي سوٽ، توهان جي يونيفارم جي ليپل تي پنڊ. حقيقت ۾، اهي مسلسل توهان کي ياد ڏياريندا آهن ته هر شيء جيڪا اڳ ۾ توهان کي ڏني وئي هئي، رات ۾، ۽ ان سان گڏ، آساني سان، توهان جي زندگي.
**
مان دنيا ۾ ڪٿي به هجان، اونهاري جي راتين ۾ آئون دريون کولي ڇڏڻ ۽ رات جي گهٽين جي آوازن ۾ سمهڻ پسند ڪندو آهيان. اهو مون کي خوشگوار جوش جي حالت ۾ آڻيندو آهي: ميڙ ۾ ڳالهائيندڙ ٻولين جو ميلاپ، گرم اسٽريٽ فوڊ هڪ خاصيت واري هس کي خارج ڪري ٿو، گاڏين جي گذرڻ جو آواز - رات جي اهي سڀ راز ۽ پراسرار خاصيتون. مان هن سڄي شهر جو هڪ حصو رهڻ چاهيان ٿو، شهر جي سڄي آواز پينوراما، تڏهن به جڏهن آئون آسمان جي لهرن تي آهستي آهستي ڪيڏانهن هليو وڃان. بيجنگ جا هٽونگ، جن جي صحن ۾ صبح جو ٽي وڳي تائين ماني پچائيندا آهن، سمهڻ جي خواهش تي ڌيان نه ڏيندا آهن. پراڻو هاوانا جنهن ۾ موسيقيءَ جي گونج سان گڏ ماليڪن کان اچي رهيو آهي...
پر پيانگ يانگ موتمار خاموش ٿي ويندو آهي جيئن اونداهي پوي ٿي. سوسان هوٽل ۾ به، اٺين ماڙ جي خودڪشي واري اونچائي تي، اسان بيوسيءَ ۾ گھريل آهيون. ها، ٻاهر وڻ آهن، هڪ گولف ڪورس ڪڏهن به استعمال نه ڪيو. راندين جي ضلعي ۾ فٽبال جا ميدان ۽ اسٽيڊيم خالي. ويجھو ڪوبه رهائشي علائقو نه آهي. جيتوڻيڪ اهي جتي موجود آهن، اهو ناممڪن آهي ته رات جي گذرندڙن جا ڪلچر ڏسڻ ۾ اچن جيڪي اندرا جي عذاب ۾ مبتلا آهن. اهو غير قانوني آهي، پر لڳ ڀڳ هرڪو اٺن ڪلاڪن جي ڪم ۽ اٺن ڪلاڪن جي مطالعي کان پوءِ ختم ٿي ويندو آهي، جنهن کي Kim Il Sung هڪ ڀيرو مثالي سوشلسٽ ڏينهن طور بيان ڪيو هو. ماڻهو سمهي پون ٿا، هڪ خوفناڪ خاموشي پويان ڇڏي وڃي ٿو جيڪا روح کي پنهنجي تمام وسيع وسيع جي کوٽائي سان ٿڌو ڪري ٿي.
 
سورهون باب
منگ جي corpulence ڪافي شيء آهي. جيتوڻيڪ بلڪل معمولي، هوءَ هڪ قيمتي جامني رنگ جي پولڪا ڊٽ سوئمنگ سوٽ ۾ پنهنجي شڪل کي چمڪيندي آهي، جنهن ۾ کمر جي چوڌاري رفلون لڳل هونديون آهن، جيڪو بيلٽ جي ياد ڏياريندو آهي. هتي تواضع جي حوصلا افزائي ڪئي وئي آهي، خاص طور تي عورتن ۾. ٻئي طرف من، پنج سؤ ڊالرن جي گچي چشمي ۾، پيلي ۽ خوشبوءَ سان ڀريل، ائين لڳي رهيو آهي ڄڻ هوءَ ڪنهن ٽين دنيا جي ملڪ ۾ ڪنهن شور شرابي واري پارٽيءَ لاءِ ايلٽ ورلڊ ريسٽورٽ کان سڌو هلي رهي آهي.
اسان سامونڊي ڪناري تي آهيون بندرگاهه شهر نمپو ۾، جيڪو پيانگ يانگ کان هڪ ٽٽل روڊ سان لڳ ڀڳ هڪ ڪلاڪ جي ڊرائيو تي واقع آهي، جزائر جي اولهندي ساحل ڏانهن. اڄ آچر آهي، تنهن ڪري سامونڊي ڪناري تي مقامي ماڻهن سان ڀريل آهي جيڪي هن ڏينهن جو ڀرپور فائدو وٺڻ چاهين ٿا: اهي بيشمار شرابي ٿي وڃن ٿا ۽ سمنڊ ڏانهن ڊوڙن ٿا، ڪراوڪي گانا ۽ ناچ ڪن ٿا.
مقامي ماڻهو غير ملڪي ماڻهن کي نوٽيس ڪندا آهن ۽ اسان کي مخلوط جذبات سان ڏسندا آهن، اڪثر تجسس ۽ حيرت سان. هڪ مقامي گارڊ رو وٽ پهچي ٿو ۽ پڇي ٿو ته هي ڪير آهي، هتي ڪير آهي، هي پرڏيهي ڪير آهن. هن اڳ ڪڏهن به رو کي هتي نه ڏٺو هو، تنهنڪري هن جي ذهن ۾ هڪدم سوال اڀري ٿو ته هي Ro ڪير آهي جيڪو مقامي اختيارين کان اجازت وٺڻ کانسواءِ پرڏيهين جو وفد هتي کڻي آيو؟ رو کيس هڪ جملي سان جواب ڏئي ٿو. نگهبان ۽ سندس "رٽينٽ" فوري طور تي غائب ٿي ويا. منٽ رو جي ويجهو اچي ٿو ۽ گفتگو بابت پڇي ٿو. Ro ان جو مواد بيان ڪري ٿو، ۽ ٻئي کلڻ لڳا، جنهن جو مطلب آهي: اوه، هي بيحد ڳوٺاڻا ڀٽڪن!
مين ٿلهي ۽ هڏن جي وچ ۾ سج سان سڙيل ڪورين جي وچ ۾ هلندي آهي، آهستي آهستي سڀني جو ڌيان ڇڪائيندي آهي. اهڙي سمنڊ جي سوٽ کي برداشت ڪرڻ لاء، انهن مان اڪثر ماڻهن کي ڏهن سالن تائين محنت ڪرڻو پوندو، ضروريات تي بچت. ڪجھ عورتن وٽ سوئمنگ سوٽ بلڪل به نه هوندا آهن؛ اهي پنهنجي پتلون اونچائي سان پاڻيءَ ۾ ويڙهينديون آهن. تواضع پڻ مردن جي ظاهر جي خاصيت آهي. ڪو به اسپيڊ نه، صرف شارٽس يا ان کان به ڊگھو جانس انهن لاءِ جيڪي ڪجهه به برداشت نٿا ڪري سگهن.
چنمادن نسل جي ماڻهن ۽ انهن جي والدين جو اهو ڏکيو سفر جنهن کي زندهه رکڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا، اهو هڪ خوشفهمي آهي، هڪ اصطلاح جيڪو راڄ پاران ٻيهر استعمال ڪيو ويو آهي، ۽ گڏوگڏ ٻيا ڪيترائي علامتي جملا. پهرين هارڊ مارچ جو ڏڪار سان ڪو به واسطو نه هو، بلڪه 1938-1939 جي سرد سياري جي سختين سان، جڏهن Kim Il Sung جي گوريلا تحريڪ کي جاپانين تقريباً ڪچليو هو. ٻيو مشڪل مارچ (1994-1998)، جيڪو چنمادن جي نسل جي ٺهڻ لاءِ هڪ تعريفي دور هو، ان ۾ 240 هزار کان 3.5 ملين ماڻهو، مختلف اندازن موجب، جن جي تصديق نه ٿي ڪري سگهجي، بک جي ڪري نشان لڳايو ويو. (حڪومت قابل اعتماد انگ اکر شايع نه ڪندي.) بچيل ماڻهن ۾، ڪيترائي اهڙا آهن جن ترقي ڪرڻ بند ڪري ڇڏي آهي- ذهني ۽/يا جسماني طور تي. ڪيترائي اڃا تائين بيمارين ۽ ٻين صحت جي مسئلن جو شڪار آهن جيڪي ننڍپڻ جي دائمي غذائيت سان لاڳاپيل آهن.
اتر ڪوريا ۾ خوراڪ جي کوٽ سڄي ملڪ جي وجود ۾ هڪ مسئلو بڻيل آهي. ان وقت کان وٺي ڪريم ايل سنگ پنهنجي استاد اسٽالن جي مثال تي عمل ڪرڻ جو فيصلو ڪيو ۽ ڳري صنعت جي ترقي تي ڌيان ڏنو (هڪ هدايت جنهن تي سختي سان عمل ڪيو ويو)، زراعت مسلسل زوال پذير آهي. سوٽ شاپ مزدورن جو نظام ماڻهن تي لاڳو ڪيو ويو، گهٽ پروٽين واري غذا سان گڏ، دائمي ٿڪ ۽ ٿڪڻ جو سبب بڻيو. اڄ نمپو جي رستي تي اسين ويسٽ سي ڊيم جي نالي سان لنگھياسين. اهو شايد سڀ کان مهانگو منصوبو آهي جيڪو Kim Il Sung جي باطل کي خوش ڪري ٿو: هڪ وڏو ڊيم، جنهن جي تعمير ۾ تمام وڏا وسيلا ڪيا ويا ۽، وڏي، بيڪار ۾ - اهي صرف برباد ٿي ويا. ڊيم جي تعمير هڪ سنگين ماحولياتي آفت جو سبب بڻيو، جيڪو 1990 جي ڏهاڪي جي سببن مان هڪ هو.
ڳري صنعت بمقابله هلڪو صنعت. موهپا بمقابله ضايع ڪرڻ. ”اهو اسان لاءِ تمام ضروري آهي ،“ اتر ڪوريا جي پناهگيرن مان هڪ هڪ ڀيرو مون کي سيئول ۾ وضاحت ڪئي ، ”ته اڳواڻ ٿلهو هجي. هي خوشحالي ۽ اميد جي نشاني آهي. جيتوڻيڪ ماڻهو غذائي غذائيت جو شڪار آهن، هڪ سٺو ڀريل ليڊر جي تصوير مستقبل جي دولت ۽ خوشحالي جي علامت طور ڪم ڪري ٿي. ”سوشلزم جي آخري فتح تي اسين سڀ ائين ڏسنداسين،“ ليڊر جي تصوير ماڻهن کي متاثر ڪرڻ لڳي. خير، يا گهٽ ۾ گهٽ هي: "اهو هتي خراب ٿي سگهي ٿو، پر ٻين ملڪن ۾ سڀ ڪجهه وڌيڪ خراب هجڻ گهرجي."
هتي ڪو به بکيو نه رهندو. اهو معلوم ناهي ته ڪيترا اتر ڪورين اڃا تائين خلوص سان پروپيگنڊا مڃيندا آهن. شايد ايترو نه. جيتوڻيڪ پيانگ يانگ کان ٻاهر، ماڻهن محسوس ڪيو ته انهن کي زندهه رهڻ لاءِ سرمائيداراڻي راند کيڏڻ سکڻو پوندو. هتي سمنڊ جي ڪناري تي، سڀ ماڻهو ڏاڍا پتلي آهن، جيتوڻيڪ کاڌي جي ڪا به گهٽتائي ناهي. بيئر درياهه وانگر وهندو آهي. اهو سڀ ڪجهه چين مان درآمد ٿي سگهي ٿو، پر مارشل اڳ ۾ ئي هدايتون ڏنيون آهن ته هلڪي صنعت کي ترجيح ڏني وڃي، يعني صارفين جي شين جي پيداوار. جيڪا سندس ڏاڏي جي پاليسيءَ سان واضح تضاد ۾ آهي، جنهن تي سندس پيءُ به گهڻو يا گهٽ حد تائين عمل ڪيو هو. يقينن، نوجوان مارشل وٽ گهڻو اختيار نه هو - سرمائيداريءَ جي ڦهلاءَ کان به وڌيڪ برداشت ڪرڻ لاءِ يا صارفين جي شين جي پيداوار، گهرن جي تعمير، ملڪ جي بنيادي ڍانچي جي ترقيءَ لاءِ يا، تازو ئي وسيلا استعمال ڪرڻ لاءِ. ماحولياتي تحفظ. اهو گهٽ ۾ گهٽ هو ڪري سگهي ٿو، ڇاڪاڻ ته اقتدار جو نظام هن کي وراثت ۾ مليو هو، تازو واضح طور تي ظاهر ڪيو هو ته اهو قابل اعتبار نه هو.
**
ڪناري تي، نوجوانن جو هڪ گروپ موران بونگ گروپ جي جديد هٽن جي اوزارن جي سازن جي اليڪٽرانڪ ترتيبن تي بيحد ناچ ڪري ٿو. مان سخت ۽ سرد چهرن کي ڏسان ٿو، ڪنهن نه ڪنهن تيز رفتار حرڪت تي، جڏهن اهي صرف پنهنجا عضوا موڙيندا آهن. رو به انهن ڏانهن نهاري ٿو ۽ پوءِ اوچتو کلڻ لڳو. ”پنڊو،“ سڪندر منهنجي ڪن ۾ سرگوشي ڪري ٿو. مقامي طور تي تيار ڪيل طبي پراڊڪٽ، جيڪا شروعات ۾ حڪومت طرفان صرف برآمد ڪرڻ لاءِ تيار ڪئي وئي هئي، پر هاڻي نه رڳو پنهنجي دوائن جي خاصيتن جي ڪري، پر ان جي عمل جو مقصد بک کي گهٽائڻ، حراستي ۽ ڪارڪردگي کي بهتر بڻائڻ لاءِ، ٻنهي نوجوانن ۽ بالغن ۾ تمام گهڻو مشهور ٿي چڪو آهي. . اولهه ۾، هن دوا کي "ڪرسٽل ميٿ" سڏيو ويندو آهي.
وچين عمر وارن ماڻهن جو هڪ گروپ مون ڏانهن اشارو ڪيو، مون کي دعوت ڏني ته انهن سان گڏ پيئڻ لاء. مان ان بوتل مان هڪ چُپ وٺڻ لاءِ راضي آهيان، جيڪا هنن مون کي ڏني هئي. هڪ ننڍڙي ڇوڪري، منهنجي هڪ ”پيئڻ واري دوست“ جي ڌيءَ، بوم باڪس مان ايندڙ ڪجهه اتر ڪوريا جي پاپ ٽيون تي ناچ ڪري ٿي. گيت جي آخري ڳلن جي ٻوڙيندڙ آوازن ڏانهن، هوءَ ورهائي ٿي. مرد کيس تاڙيون وڄائي ۽ خوشيءَ سان سهارو ڏين ٿا، ۽ پوءِ مون کي خيمي جي ڇت هيٺان عارضي ڊانس فلور تي ڌڪي ٻاهر ڪڍن ٿا. مان پنهنجي پوري ڪوشش ڪندس. مون کي کلڻ ۽ تالي مان پنهنجو حصو ملي ٿو.
"ڪهڙو ملڪ؟" - انهن مان هڪ رمبنگ ميوزڪ تي آواز ڏئي ٿو.
هن جا ساٿي مون ڏانهن دلچسپيءَ سان ڪن ٿا. ”جرمني،“ مان فطري طور ڪوڙ ٿو چوان.
هو راحت جو ساهه کڻن ٿا.
"جرمني سٺو آهي!" - انهن مان هڪ کي ختم ڪري ٿو. ٻيا زور سان متفق آهن.
**
رهنما اسان کي ترڻ ڏيو. منگ پاڻي ۾ وڃڻ کان به انڪار ڪري ٿو، ۽ رو ڪڏهن ڪڏهن اسان سان شامل ٿئي ٿو. اليگزينڊر ۽ مان پاڙيسري ساحل تي ترڻ لڳاسين. مقامي ماڻهو جيڪي ترڻ سان اسان جي سفيد چهرن کي خوشيءَ سان سلام ڪن ٿا، ظاهر آهي ته اهو سندن زندگيءَ جو واحد موقعو ٿي سگهي ٿو ڌارين سان ڳالهه ٻولهه ڪرڻ جو. اهي پڇن ٿا ته اسان ڪٿان جا آهيون. هن ڀيري مان سچ ٿو چوان. اهي مسڪرا ۽ مون کي گرمجوشي سان سلام. اڄ ڪو به سياست تي ڳالهائڻ نٿو چاهي. اسان ٻنهي جي چوڌاري هڪ ميڙ گڏ ٿي ويو جيئن اسين ڪناري ڏانهن ترندا آهيون. هڪ نوجوان پڇيو ته مان روزي لاءِ ڇا ڪريان؟ مان جواب ڏيان ٿو ته مان ليکڪ آهيان، ۽ هاڻي Kim Hyunjik Pedagogical Institute ۾ شاگرد آهيان. بدلي ۾، مون پڇيو ته هو ڇا ڪندو آهي. ”مان هڪ سادو ڪم ڪندڙ آهيان،“ نوجوان جواب ڏنو. هڪ عورت فوٽوگرافر ميڙ ذريعي پنهنجو رستو ٺاهيندي، هن جي خدمتن جو اشتهار ڏيندي. اليگزينڊر هن کي فون ڪري ٿو ۽ هن کان پڇي ٿو ته اسان کي اسان جي نون دوستن سان فلم ڏيو. عورت ٿورڙي پريشان ۽ پريشان آهي، پر آخرڪار فوٽو وٺڻ تي اتفاق ڪيو.
اسان فيصلو ڪيو ته واپس ساحل سان گڏ، تڪڙي ڪباب ۽ بيئر ڪاراوڪي بارن کان گذري. اليڪ من سان پرجوش انداز ۾ ڪنهن شيءِ بابت ڳالهائي رهيو آهي، جيتوڻيڪ هن جي نظر اسان کان ڪجهه فاصلي تي نوجوانن سان گڏ خوبصورتي جي رقص تي مرکوز آهي. هو پنهنجي گرل فرينڊ کي ياد ڪري ٿو. هو هر روز پنهنجي نئين فون تان ٽيڪسٽ پيغام موڪلي ٿو، پر هوء ڪڏهن به جواب نه ڏيندي. يا ته هوءَ هن جا پيغام وصول نه ڪندي آهي يا هوءَ جان بوجھ ڪري انهن کي نظرانداز ڪري ٿي. هو پريشان ٿيڻ لڳندو آهي ته هن کيس وساري ڇڏيو آهي.
جيئن ته ڏينهن آهستي آهستي ختم ٿي رهيو آهي، اسان فيصلو ڪيو ته اهو وقت آهي ته اونداهي کان اڳ پيانگ يانگ ڏانهن واپس وڃو. اسان جي مني بس ۾ چڙهڻ، اليگزينڊر اوچتو تصوير کي ياد ڪيو. ”منگ، ڇا مان توکان پڇي سگهان ٿو ته ان عورت فوٽوگرافر کي ڳوليان؟ يا هن جي آفيس جتي اهي تصويرون ڇپائي رهيا آهن؟ مان هڪ خريد ڪرڻ چاهيان ٿو. ۽ ٽريوس لاءِ ٻيو کڻي وڃ،“ هن ٻه ڊالر ورتا. رو هن سان گڏ هلي ٿو.
اسان اڪيلا رهجي ويا آهيون ۽ ڏسندا رهياسين ته جيئن عام مزو آهستي آهستي ختم ٿئي. پارڪنگ لاٽ ۾ ماڻهن جو هجوم، ڄڻ ته اهو سوچي رهيو هو ته هو ٻيو ڇا ڪري سگهن ٿا، ڪٿي وڃي سگهن ٿا. هڪ ننڍڙو ڇوڪرو موبائيل فون مان ايندڙ موسيقيءَ تي نچندو آهي. چوڌاري عورتون بيٺيون آهن، تاڙيون وڄائي رهيون آهن ۽ کيس خوش ڪري رهيون آهن. ويهن سالن جي وچ ۾ هڪ شرابي ماڻهو پنهنجي گرل فرينڊ سان بحث ڪري رهيو آهي ڇاڪاڻ ته هوء هن سان گڏ موٽرسائيڪل سواري ڪرڻ کان انڪار ڪري ٿي. هو هن جي منهن ۾ بي عزتي اڇلائي ٿو جڏهن هوءَ پنهنجي ساٿين جي چوڌاري بيٺي آهي. انهن سڀني پنهنجو ڪنڌ جهڪايو ۽ شرمساريءَ سان، ۽ ماڻهو لعنت ڪئي ۽ پنهنجا هٿ جهليا.
”هي ڏس،“ اليگزينڊر چوي ٿو. "اهو مسئلو آهي هن ملڪ ۾ مردن سان." عورتن سان سندن علاج... ڪابه عزت ناهي!
”ٺيڪ آهي دوستو،“ اليڪ چوي ٿو، ”اسان رڳو هتي بيهڻ ۽ گهٻرائڻ سان شيون خراب ڪري رهيا آهيون.
اسان مني بس ۾ چڙھيون ٿا ته جيئن مقامي ماڻھن کي اسان جي موجودگي سان شرمسار نه ٿئي. آخرڪار هي شرابي دوست پنهنجي موٽرسائيڪل تي چڙهي ٿو ۽ هن جي بغير اونداهي ۾ چڙهي ٿو.
منٽ ۽ رو واپسي.
"فوٽو؟" - اليگزينڊر توقع سان پڇيو.
من ڪوريا ۾ اليڪ ڏانهن مڙي ٿو.
"فوٽوگرافر کي حڪم ڏنو ويو ته اهي تصويرون ختم ڪري،" ايلڪ ترجمو ڪيو.
 
سورهون باب
هن جو مطلب اهو ناهي ته ڪم جونگ ايل پنهنجي ماڻهن جي حالت کان غافل هو يا ماڻهن کي بک مرندي ڏسي خوشي حاصل ڪئي. جڏهن سوويت يونين، اڳ ۾ اتر ڪوريا جو مکيه مالي امداد ڏيندڙ، 1991 ۾ ختم ٿي ويو، اهو ٻنهي ڪم جونگ ايل ۽ سندس پيء لاء واضح ٿي ويو ته ڏکيو وقت اچي رهيو هو. 1990ع واري ڏهاڪي ۾ ملڪ ۾ مالي بحران جي شروعات کان وٺي، جنهن مان اهو ڪڏهن به مڪمل طور تي باز نه آيو آهي، حڪومت جي پرڏيهي پاليسيءَ جو هڪ مقصد دشمن نمبر هڪ، سڀ کان طاقتور فوجي ۽ معاشي سپر پاور سان لاڳاپن کي بتدريج معمول تي آڻڻ رهيو آهي. آمريڪا جي گڏيل رياستون. آمريڪا سان لاڳاپن ۾ هن ڊگھي، بظاهر ڊگھي، تلخ ۽ بي عزتي سان ڀريل باب کي بند ڪرڻ سان، اتر هڪ امن معاهدي تي ڳالهه ٻولهه ڪري سگهي ٿو جيڪو ملڪ جي خودمختاري کي تسليم ڪري ۽ ملڪ جي موتمار معيشت ۾ نئين زندگي ڦاسائڻ لاءِ گهربل پرڏيهي امداد کي راغب ڪرڻ ۾ مدد ڪري. ۽ ماڻهن کي کارايو.
اتر ڪوريا جي ايٽمي پروگرام تي سڀني رپورٽنگ ۾ ۽ ميڊيا ۾ آمريڪا جي تقريبن غير معقول نفرت جي تصويرن ۾، صحافين مسلسل هڪ اهم حقيقت کي ياد ڪيو آهي: آمريڪا ڏهاڪن کان ايٽمي هٿيارن ذريعي مڪمل تباهي سان ڊي پي آر ڪي کي خطرو ڪري رهيو آهي. جيڪڏهن هن حقيقت کي وقتي طور تي بيان ڪيو ويو آهي ته ڪيترن ئي سوين صحافين مان صرف چند طرفان موضوع کي ڍڪيندي، اتر جي ايٽمي هٿيارن جي ڪوششون، جن کي تازو سالن ۾ هڪ خاص ڌڪ مليو آهي، ايترو غير منطقي ۽ جارحتي ظاهر نه ٿيندو. گهڻو ڪري، اڪثر صحافي صرف حقيقتن مان ڪيترن ئي نه ڄاڻندا هئا. اهي هتي ۽ اتي پروپيگنڊا سان دماغ ڌوئڻ وارا آهن.
ڪورين جنگ جي پڄاڻيءَ کان پوءِ، آمريڪا پنهنجا ايٽمي وار هيڊز ڪوريا جي جزيره نما تي رکيا - 1953 جي هٿياربند معاهدي جي برخلاف، جنهن ۾ واضح طور تي منع ٿيل هئي. ”1960ع واري ڏهاڪي جي وچ تائين،“ بروس ڪمنگز لکي ٿو، شايد اهو واحد آمريڪي مورخ آهي، جنهن اهو سمجهڻ ۽ ٻين کي ٻڌائڻ جي ڪوشش ڪئي آهي ته DPRK جي نقطه نظر کان صورتحال ڪهڙي آهي، ”[ڏکڻ] ڪورين دفاعي حڪمت عملي آمريڪن] ڪنهن به نئين جنگ ۾ ايٽمي هٿيارن جي فوري استعمال جي خيال جي چوڌاري ٺهيل هئي. ان کان علاوه، آمريڪي فوجي جهازن کي غير فوجي علائقي جي ويجهو هٿيارن جي دوران ايٽمي وار هيڊس ڪيو؛ اهو خطرو آهي ته هيلي ڪاپٽرن مان هڪ "حادثي طور" گم ٿي سگهي ٿو، حد بندي واري لائن کي پار ڪري ۽ پيانگ يانگ تي بم اڇلائي مسلسل اتر ڪوريا تي لڪي رهيو آهي. 1991ع ۾ خليج جنگ کان پوءِ، جڏهن صدر جارج ايڇ ڊبليو بش سڄي دنيا ۾ آمريڪي اڏن تان تاکتياتي ايٽمي وار هيڊز کي هٽائڻ جو فيصلو ڪيو، تڏهن ئي 1991ع ۾ اپٻيٽ مان ايٽمي هٿيار ختم ڪيا ويا. اتر ڪوريا هن کي صرف هڪ پرسڪون اشارو سمجهيو، ڇاڪاڻ ته اهو واضح هو ته ايٽمي ميزائل سان ليس آبدوز ڪنهن به وقت ملڪ جي ساحل جي ويجهو ٿي سگهي ٿي. ان کان علاوه، ساليانو گڏيل يو ايس-ڏکڻ ڪوريا فوجي مشقون غير فوجي علائقي جي ويجهو - اتر ڪوريا جي نظر ۾ - ڪمنگس جي مطابق، "اها جهاز ۽ جهازن جي منصوبابندي جي شموليت شامل آهي جيڪي ايٽمي هٿيار کڻڻ جي قابل آهن، گهٽ پيداوار ايٽمي سان موبائل يونٽ. وار هيڊز، گڏو گڏ ايٽمي گولن سان ليس آرٽلري جي چال، ۽ جھڙا؛ "ساڳئي وقت، ڏکڻ ڪوريا جي فوج جا ڪيترائي جنگي يونٽ شامل هئا آمريڪن سان گڏ ايٽمي هٿيارن جي استعمال لاء منظرنامي کي ترقي ڪرڻ ۾." فيبروري 1993 ۾، يو ايس اسٽريٽجڪ ڪمانڊ جي سربراهه اعلان ڪيو ته پينٽاگون آمريڪي اسٽريٽجڪ ايٽمي قوتن کي اتر ڪوريا ۾ سهولتن ڏانهن موڪليندو. ان جي جواب ۾ اتر ڪوريا ائٽمي هٿيارن جي عدم ڦهلاءَ جي معاهدي تان دستبردار ٿيڻ جو اعلان ڪيو، جنهن تحت ٻين ڳالهين سان گڏ ايٽمي طاقتن به انهن هٿيارن جي استعمال سان غير ائٽمي ملڪن کي خطرو نه ڪرڻ جو واعدو ڪيو. مئي 1993 ۾، اتر ڪوريا Nodong-1 وچولي رينج جي بيلسٽڪ ميزائل جو تجربو ڪيو، ان کي اوڀر چين جي سمنڊ ڏانهن ۽ پوء جاپان جي سمنڊ ڏانهن وڌايو، جنهن جي نتيجي ۾ پريس ۾ هيسٽريا: هنن لکيو ته پاگل اتر ڪوريا هئا. دنيا کي ايٽمي انارڪي جي حالت ۾ ٻڏڻ جي تياري.
اهڙن خدشن کي منهن ڏيڻ لاءِ، جون-جولائي 1993ع ۾، اتر ڪوريا گريفائٽ ايٽمي ري ايڪٽر پروگرام کي روڪڻ جي تجويز ڏني، جنهن جي بدلي ۾ آمريڪي هلڪي پاڻي جي ري ايڪٽرن جي فراهمي جي نتيجي ۾ اتر ڪوريا جو فوري طور تي ائٽمي ٻارڻ جي ٻاهرين ذريعن تي انحصار ختم ٿي ويندو. پيانگ يانگ ڊگهي عرصي کان چيو آهي ته اهو گريفائٽ ايٽمي ري ايڪٽر کي ترقي ڪرڻ تي ڪم ڪرڻ تي مجبور ڪيو ويو آهي ڇاڪاڻ ته دنيا ۾ ڪو به ملڪ جي مدد ڪرڻ نٿو چاهي ته ايٽمي توانائي جي ناکافي فراهمي جي صورتحال ۾. پيانگ يانگ طرفان هن تجويز جو ڪو به جواب نه آيو.
اهو سوال پڇڻ مناسب لڳي ٿو: DPRK حڪومت پنهنجي رعايتن جي بدلي ۾ ڇا حاصل ڪرڻ چاهي ٿي؟ ٻه اهم شيون: يو ايس جي خطرن جو خاتمو ۽ معمول تي آڻڻ جي ڪوششن جو آغاز جيڪو پرامن گڏيل بقاءَ جي اصولن تي ضابطو آڻيندو ۽ آخرڪار سفارتخاني جي سطح تي سفارتي لاڳاپن جي قيام جو سبب بڻجندو.
ٻه طرفي صلاح مشورن جي ڪيترن ئي سلسلي جي ناڪامي، انهن ۾ وقفي، اشتعال انگیزي ۽ ڳالهين جي بحاليءَ کان پوءِ، آمريڪا ۽ DPRK هڪ گڏيل پيش رفت ڪئي، جنهن جي نتيجي ۾ آڪٽوبر 1994ع ۾ هڪ فريم ورڪ معاهدي جي نتيجي ۾ ٿيو. اتر ڪوريا جي پروگرام کي منجمد ڪرڻ جي بدلي ۾ گريفائٽ ايٽمي ري ايڪٽرن کي ترقي ڪرڻ ۽ نيوڪليئر عدم پکيڙ واري معاهدي تحت معائنن ڏانهن موٽڻ جي بدلي ۾، آمريڪا، ڪيترن ئي ملڪن جي ڪنسورشيم جي سربراهي ۾، ڊي پي آر ڪي کي هلڪو پاڻي جي ري ايڪٽرن جي فراهمي جو واعدو ڪيو. بعد ۾ توانائي جي مسلسل کوٽ کي ختم ڪرڻ جو مطلب. ڪوريا کي مالي مدد جو واعدو پڻ ڪيو ويو، بشمول ڪوريا جي جنگ دوران لاڳو ڪيل پابنديون ختم ڪرڻ، ۽ آخرڪار، سفارتي لاڳاپن جي قيام جي طرف هڪ قدم قدم تحريڪ.
جلد ئي معاهدو ختم ٿيڻ کان پوء، آمريڪي ڪانگريس جو ڪنٽرول ريپبلڪن جي حوالي ڪيو ويو، جن هميشه هن معاهدي جي مخالفت ڪئي. آمريڪا جي طرفان ذميواريون پوريون ڪرڻ ۾ ڪيتريون ئي ديرون ۽ ناڪاميون ٿيون. هڪ مڪمل پيماني تي ڏڪار جي وباء جي روشني ۾، ڪيترن ئي آمريڪي ڪانگريسين ذاتي طور تي بحث ڪيو ته اتر ڪوريا جي حڪومت جي تڪڙي خاتمي سان، آمريڪا ۾ پنهنجون ذميواريون پوريون ڪرڻ ۾ ڪو به نقطو نه هو. مئي 1998 تائين، پهريون لائيٽ واٽر ريڪٽر اڃا تائين تعمير نه ڪيو ويو هو. صبر وڃائڻ، ڪورين کي ڌمڪيون ڏيڻ شروع ڪيو ته اهي ايٽمي تحقيق ٻيهر شروع ڪندا جيڪڏهن آمريڪا پنهنجي ذميوارين کي پورو ڪرڻ کان انڪار ڪيو. ايندڙ سال، ڪو به پابنديون ختم نه ڪيو ويو، ۽ اتر ڪوريا ٻيهر ساڳيو خطرو جاري ڪيو.
اعتماد قدرتي طور تي غائب ٿي ويندو آهي جڏهن اهو واضح ٿئي ٿو ته توهان ڪنهن کي پنهنجي ارادن بابت ٺڳي رهيا آهيو. امريڪي صدر جارج ڊبليو بش جي اقتدار سنڀالڻ کان پوءِ، کليل دشمني ۾ اڻ ڄاتل اضافو جي ڪري اعتماد کي نقصان پهتو هو، جيڪو صدر بش جي ٻئي اسٽيٽ آف دي يونين ايڊريس ۾ واضح طور تي ظاهر ٿيو هو، جيڪو 9 سيپٽمبر جي دهشتگردي جي حملي کان هڪ مهيني بعد جاري ڪيو ويو هو. دنيا ۾ ڪوريا "برائي جو محور". بش انتظاميه تي سخت گيريءَ جو غلبو هو، جن جان بوجھ ڪري ڪلنٽن انتظاميه جي اڳوڻي پرڏيهي پاليسيءَ جي حاصلات کي پوئتي هٽايو، هڪ انتهائي علحدگيءَ واري لڪير تي عمل ڪيو جنهن ايندڙ اٺن سالن دوران آمريڪا جي بين الاقوامي شهرت کي نقصان پهچايو. اتر ڪوريا جي سفارتڪارن شڪايت ڪئي ته انهن جا نوان آمريڪي ڳالهين وارا ساٿي خاص طور تي اسسٽنٽ سيڪريٽري آف اسٽيٽ جيمس ڪيلي - وڏائي وارا هئا ۽ انهن سان ملاقاتن ۾ ڪنهن به واعدي کان پاسو ڪيو. ملڪن جا لاڳاپا وري کليل دشمني بڻجي ويا. آمريڪا DPRK تي يورينيم افزودگي جو پروگرام هلائڻ جو الزام هنيو. اتر ڪوريا انهن الزامن کي رد ڪري ڇڏيو آهي ۽ ثبوت جو مطالبو ڪيو آهي، جهڙوڪ سيٽلائيٽ تصويرون. آمريڪا ائين ڪرڻ کان قاصر هو. گهڻو ڪري، آمريڪي الزام غلط انٽيليجنس رپورٽن سان ملندڙ ڪجهه تي ٻڌل هو ته عراق وٽ وڏي تباهي جا هٿيار هئا. ان کان پوءِ اتر ڪوريا اڃا به اڳتي وڌيو، اعلان ڪيو ته جيتوڻيڪ هن وٽ في الحال ايٽمي هٿيار نه آهن، هڪ خود مختيار رياست جي حيثيت سان ان کي اهو حق حاصل آهي ته هو انهن کي پنهنجي بچاءَ لاءِ رکي- جيئن آمريڪا وٽ ڪيترن ئي ڏهاڪن کان هٿيار موجود آهن.
جيڪڏهن هڪ ننڍڙي ٻار کي مسلسل هڪ وڏي نوجوان طرفان ڇڪايو وڃي ٿو جيڪو ان جي سائيز کان ٽي ڀيرا آهي، پوء اهو تعجب نه ٿيڻ گهرجي ته هڪ ڏينهن اهو ٻار اسڪول ۾ سوئچ بلڊ آڻيندو. 2003 ۾، اتر ڪوريا سرڪاري طور تي ائٽمي هٿيارن جي عدم پکيڙ تي معاهدي کان واپس ورتو. ٻن سالن کان پوء، ملڪ ان جي پهرين ايٽمي هٿيارن ٺاهڻ جو اعلان ڪيو. سيور ان وقت کان وٺي هن بليڊ کي پاڻ سان گڏ کڻي رهيو آهي.
**
آمريڪن جو سندن تاريخ سان پيچيده تعلق آهي. سچ اڪثر ڪري اسان وٽ اچي ٿو هڪ انتهائي مسخ ٿيل شڪل ۾ ڪجهه مبہم وچولين ذريعي. اسان وٽ سبق کي وسارڻ جو رجحان آهي جيڪو اسان سکيو آهي. وڌيڪ واضح طور تي، اسان انهن جي باري ۾ وسارڻ چاهيندا آهيون. ننڍين، غريب ۽ مضبوط رياستن جا شهري تاريخ جا سبق چڱي ريت ياد رکن ٿا. گهڻو ڪري اهڙا سبق آهن جيڪي ڇڏي ويا آهن. يقينن، اتر ڪورين ڪجهه به نه وساريو آهي. ان سوال کي ڇڏي ڏيو ته اهي سبق ڪيئن سيکاريا ويا ۽ ڪيئن انهن سبقن جو تصور پڻ انتهائي مسخ ٿيل آهي، تاريخي ياداشت کي اتر ڪوريا جي سڃاڻپ جو مرڪز چئي سگهجي ٿو.
يقينن، ڪورين جنگ جي تاريخ هر روز اتر ڪوريا جي شهرين جي سرن ۾ ڌڪايو ويو آهي، حتي ڪلاڪ، پروپيگنڊا ذريعي. اڃا به اهڙا ماڻهو جيئرا آهن جن کي اها جنگ ياد آهي ۽ اهي پنهنجن ٻارن ۽ پوٽن کي ٻڌائي سگهن ٿا ته انهن جو تجربو هو. ڪارپيٽ بم ڌماڪا جيڪي لکين مارجي ويا. آمريڪا پاران استعمال ٿيندڙ حياتياتي هٿيارن ٻنهي سپاهين ۽ بيگناهه شهرين کي متاثر، بگاڙي، معذور ۽ آخرڪار ماري ڇڏيو آهي. روزاني خوفناڪ ۽ قتل عام جا منظر جيئن ته آمريڪا ۾ ڪنهن به شهري ڪڏهن به نه ڏٺو هو.
ان کان سواء، قومي ياداشت ۾ اتي موجود آهي جنهن کي "موجوده تاريخ" سڏيو وڃي ٿو، جيڪو اسان کي ياد ڏياريندو آهي ته 2005 کان وٺي، DPRK هميشه پنهنجي ايٽمي عزائم بابت بلڪل کليل آهي. ۽ اهو ته اهي عزائم هڪ ٻي ايٽمي طاقت جي رويي جو ردعمل آهن - آمريڪا، جيڪو ڪيترن ئي ڏهاڪن تائين ايٽمي هٿيارن جو هٿيار آهي. ۽ اهو ته آمريڪا دنيا جو واحد ملڪ آهي جنهن انهن هٿيارن کي ڪنهن ٻئي قوم سان جنگ ۾ استعمال ڪيو آهي - هڪ ملڪ ڪوريا جي جزائر کان ايترو پري ناهي. ۽ اهو ته آمريڪا جا اهڙا عزائم ۽ انهن جا نتيجا آخر ۾ آمريڪي پرڏيهي پاليسي جي ناڪامين جو نتيجو آهن. اهو آمريڪا هو جنهن اتر ڪوريا کي ٺاهيو جڏهن انهن 1945 ۾ 38 هين متوازي سان ورهائڻ واري لائن ٺاهي، ۽ پوء مسلسل هن ملڪ کي تباهه ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي.
**
نوجوان ۽ غير تجربيڪار ڪم، جيڪو 2011 جي آخر ۾ پنهنجي پيءُ جي موت کان پوءِ وراثت ۾ اقتدار حاصل ڪيو، خراب ۽ تمام خراب جي وچ ۾ هڪ چونڊ کي منهن ڏيڻو پيو. تنهن ڪري، Kim Jong-un. عمر جي لحاظ کان هو چنمادن جي نسل ۾ مضبوطيءَ سان جڙيل آهي، پر پنهنجي حقيقي زندگيءَ جي تجربي جي ڪري، هو بلڪل الڳ دنيا جو اجنبي آهي. جڏهن 1994 ۾ ملڪ ۾ سنگين مشڪلاتون شروع ٿيون - ٻئي اندروني، کاڌي جي قلت ۽ بعد ۾ ڏڪار سان لاڳاپيل، ۽ بيروني، آمريڪا سان لاڳاپن جي وڌندڙ عدم استحڪام جي نتيجي ۾ - ڪم جونگ ايل گيتون جي نئين پاليسي جي شروعات جو اعلان ڪيو - " فوج جي ترجيح ". نتيجي طور، سخت گير، خاص طور تي فوجي، حڪومت جي اعلي سطح تي گلاب. هي اهي ماڻهو هئا جيڪي موجوده اسٽيٽس ڪو کان مڪمل طور تي مطمئن هئا، جيڪي ڪنهن به قسم جي تبديلي نٿا چاهين، جن کي هٿياربند فوج سڌي ۽ مڪمل ماتحت هئي ۽ اهڙيءَ طرح اها پڪ ٿي سگهي ٿي ته ڪابه تبديلي نه اچي.
Kim Jong-un جي بتدريج اڀرڻ سان، مغربي ميڊيا ۾ محتاط اميد ظاهر ٿي آهي، ڇاڪاڻ ته، پهريون، صرف هن جي نوجوانن ۽، ٻيو، سوئٽزرلينڊ ۾ سندس اسڪول جي تعليم. ڪنهن کي اميد ٿي سگهي ٿي ته نوجوان اڳواڻ ملڪ کي وڌيڪ کليل بڻائي ڇڏيندو، شهرين جي حقن جي ڀڃڪڙي ۽ اختلافن کي ايذائڻ بند ڪندو، ۽ مزدور ڪئمپن جي بدنام نيٽ ورڪ کي بند ڪري ڇڏيندو. اهڙين اميدن جي بيوقوفي صرف حيرت انگيز ٿي چڪي آهي. ان جو گهٽ ۾ گهٽ هڪ وڏو سبب اهو هو ته نئين اڳواڻ هن قسم جا بنيادي قدم نه کنيا: اهو سندس چوڌاري فوجي اشرافيه، سندس پيءُ جا ماڻهو، جن ڪڏهن به ائين ٿيڻ نه ڏنو هو. جيڪڏهن هو اهڙين تجويزن تي آواز اٿاري ها ته کيس فوري طور اقتدار تان هٽايو وڃي ها يا رڳو قتل ڪيو وڃي ها.
شايد Kim Jong-un هڪ ظالم آهي. پر ساڳئي وقت، سڀني اتر ڪورين وانگر، هو ان نظام جو شڪار آهي جنهن ۾ هو پيدا ٿيو هو ۽ جنهن کي هو تبديل ڪرڻ جي طاقت نه آهي. هن جي پيء جي برعڪس، هو شعوري طور تي طاقت جو رستو اختيار ڪرڻ لاء تمام ننڍڙو هو. بلڪه، هن کي پنهنجي پيء جي جانشين جي ڪردار لاء چونڊيو ويو ۽ مقرر ڪيو ويو. چاهي هو چاهي ٿو يا نه، ان سان ڪو فرق نٿو پوي: هڪ اهڙي سماج ۾، جنهن ۾ رياستي دهشتگرديءَ جو ميلاپ هجي، ڪو به اهو اختيار نٿو ڪري سگهي ته ان ۾ ڇا ڪجي - يا ڪنهن ٻئي صورت ۾. 2012 ۾ ۽ ان کان پوءِ ڪيترن ئي سالن تائين سرمائيداري ۾ بند دروازن جي پويان ڇا ٿيو بابت اسان کي شايد ڪجهه به معلوم نه هوندو. 2013 ۾ Kim Jong-un کي پنهنجي چاچي ۽ چيف ايڊوائيزر Jang Song-Thaek کي موت جي سزا ڏيڻ لاءِ ڪهڙو زور ڏنو. اسان کي اها به خبر نه پوندي ته ڇا اها خود ڪريم جونگ ان جي مرضي هئي، ڇا هو ذاتي طور تي صفائي جي پويان هو. ان حد تائين جو هو هڪ آزاد رانديگر آهي، ماضي کان هڪ خطرناڪ آمر؛ اها ڪيتري حد تائين ٻين جي هٿن ۾ ڪٺ پتلي آهي، شايد مقابلي ڪندڙ، قوتن.
پر جيڪو اسان ڄاڻون ٿا اهو آهي ته پابندين ۽ بدمعاش رياست جي حيثيت جي باوجود، اقتصادي لبرلائيزيشن جا فائدي وارا اثر واضح ٿي چڪا آهن جڏهن کان Kim Jong-un اقتدار ۾ آيو. اها ڳالهه هر ڪنهن تي واضح ٿي وڃي ٿي، جيڪو اڄ ملڪ ۾ اچي ٿو ۽ پنهنجي اکين سان ڏسي ٿو. شروعات کان وٺي، جڏهن ڪريم جونگ اُن پنهنجي پهرين تقرير ڪئي ۽ اهو واعدو ڪيو ته ”عوام کي ٻيهر ڪڏهن به پنهنجو پيٽ تنگ نه ڪرڻو پوندو،“ اقتصادي ترقي نئين حڪومت جي گهرو پاليسي جو مرڪزي مقصد رهيو آهي.
اڄ جو پيانگ يانگ ان جو زنده ثبوت آهي. ان جي شاندار تعميراتي منصوبن سان، جديد ۽ نو-مستقبل جي طرز ۾ ڊگهي رهائشي بلند عمارتون، گاديء جي مڪمل طور تي نئين گهٽين جي مٿان ٽاور، شهر گهٽ ۽ گهٽ ڏسڻ ۾ اچي ٿو هڪ عجيب، عجيب، بي رنگ مذاق، وڌيڪ ۽ وڌيڪ. 21 هين صدي جو اوڀر ايشيائي شهر.
آخرڪار، Tongju ظاهر ٿيو - تجارتي محاذ جا اهي سپاهي: جديد اتر ڪوريا ۾ حقيقي عملي. پنهنجي دولت کي ظاهر ڪرڻ کان بي خوف، اهي زنده علامتن جي طور تي ڪم ڪن ٿا ته ڪيئن سرمائيداريزم هن مفروضي سوشلسٽ سرزمين ۾ جڙيل آهي. "نئين اتر ڪوريا خواب ڏسڻ وارا" انقلاب بابت ڪو به خيال ناهي. انهن جا خيال ڪاروبار، ٽرانزيڪشن، حاصل ڪرڻ ۽ انهن جي پنهنجي خوشحالي کي برقرار رکڻ جي هدايت ڪن ٿا.
ٽونگجو جو وجود ئي ان ناگزير غلطي کي ظاھر ڪري ٿو جيڪا Kim Il Sung ۽ سندس اندروني دائري ۾ ڪئي وئي آھي ۽ جنھن کي اھي سڃاڻڻ ۾ ناڪام ٿيا آھن جڏھن ان کي ٺاھڻ وقت سوشلزم جو ھڪڙو نئون، منفرد روپ ھو. ڳالهه اها آهي ته اهي ڪڏهن به طبقاتي نظام کي ختم نه ڪري سگهيا. سرمائيداريءَ ۾ موجود معاشي طبقاتي نظام کي رد ڪندي، ان جي بدران هڪ سياسي طبقاتي نظام جو بنياد وڌو وڃي ٿو - گيت بن. هي طبقاتي سرشتو معاشي طبقن جي سرمائيداراڻي نظام وانگر عدم مساوات جي مختلف عنصرن سان ڀريل آهي.
چنگماڊان نسل جا نوان خواب ڏسندڙ، جهڙوڪ من ۽ ڪامريڊ ڪيم، هڪ اهڙي سياسي طبقي سان تعلق رکڻ جي استحقاق سان پيدا ٿيا، جيڪي کين اها معاشي خوشحالي حاصل ڪرڻ جي اجازت ڏئي ٿي، جنهن جي هو تمام گهڻي خواهش رکن ٿا. ان کان علاوه، اهڙا ماڻهو به آهن، جن کي ڄمڻ وقت سياسي امتياز حاصل ڪرڻ لاء ڪافي نه هئا، پر جن ۾ مناسب صلاحيتون آهن، ۽ اهي اهي امتياز حاصل ڪري سگهن ٿا ۽ خوشحالي تائين رسائي حاصل ڪري سگهن ٿا. مثال طور، ليبر پارٽي ۾ رڪنيت ذريعي، وقار ۽ طاقت جي مختلف نشانين کي حاصل ڪرڻ ذريعي. گانا بن سسٽم آهستي آهستي ختم ٿي رهيو آهي جيئن سماج ترقي ڪري ٿو پنهنجي ميرٽڪريسي جي ترقي ڏانهن، جيڪو هڪ آئينو آهي - جيتوڻيڪ ڪنهن حد تائين ميڙ - اشرافي نظام جو جيڪو عالمي نو لبرلزم جي دل ۾ آهي.
اهي خواب ڏسندڙ ملڪ کي آهستي آهستي تبديل ڪري رهيا آهن، ان کي اصل حالت کان بلڪل مختلف رياست ڏانهن وٺي وڃي رهيا آهن. تحريڪ به شروع ٿي چڪي آهي. هر پرڪشش تعميراتي منصوبي جي پويان جيڪو سرمائي جي فن تعمير ۽ ان جي مڪمل ظاهري کي تبديل ڪري ٿو، اهڙا انگ اکر آهن. ٻيا شهر آهستي آهستي ساڳيو رستو وٺي رهيا آهن.
حقيقت اها آهي ته نئون اڳواڻ هڪ شخص آهي، انهن جي عمر، انهن جو پير، ان سان سڃاڻڻ آسان بڻائي ٿو، سماج ۾ هڪ وڏي نسل جي تقسيم کي ظاهر ڪري ٿو. شايد ٽونگجو انهن مسئلن جو پورو وزن محسوس ڪري ٿو جيڪي انهن کي ورثي ۾ مليا آهن. اهي سمجهن ٿا ته ڪو به سادو حل ناهي. purges جي تازي لهر گهڻو ڪري پراڻن نسلن کي متاثر ڪيو - موجوده اڳواڻ جي پيء جي دائري مان ماڻهو. اهڙيءَ طرح، ڪم جونگ ايل پاڻ هڪ وقت تي فوري طور تي پنهنجي پيء جي وفد کان نجات حاصل ڪئي.
ليڊر سان محبت ۽ وفاداري جي جذباتي اظهار جي هيٺان، جيڪي سڀئي اتر ڪورين عوام ۾ قسم کڻندا آهن، اتي راء جو هڪ وڏو تنوع آهي جيڪو آواز نٿو ڪري سگهجي. اتر ڪوريا جا پناهگير ان بابت ڳالهائيندا آهن، ۽ اسان مان جيڪي ڏسندا آهن ته اسان جي پنهنجي اکين سان ڇا ٿي رهيو آهي، اسان جي پهرين ملاقاتن ۾ اهو شڪ آهي. اهو ممڪن ناهي ته Kim Jong-un ۽ طاقت جو نظام جنهن ۾ هو شامل آهي مستقبل جي مستقبل ۾ ختم ٿي ويندو. ان کان به وڌيڪ، پيانگ يانگ جي اشرافيه سان تعلق رکندڙ نوجوانن ۾، ليڊر جي خواهش آهي ته ڪٿي به نه وڃي. اھو انھن کي ھڪڙو موقعو ڏئي ٿو، ۽ اھي کيس ڏين ٿا.
 
باب اٺون
مشڪل مارچ کان علاوه، يقيناً، اڃا به تازا واقعا هئا، جن چنمادن جي نسل جي اجتماعي يادگيريءَ تي هڪ اڻ کٽ نشان ڇڏيا. 2009 ۾، حڪومت هڪ تباهي ڪرنسي سڌارو ڪيو. شهرين کي هڪ هفتي کان به گهٽ وقت ۾ سمورا پراڻا نوٽ نوان نوان نوٽ مٽائڻا پوندا. ساڳئي وقت، رقم جي رقم تي سخت پابنديون متعارف ڪرايون ويون جيڪي هر شخص مٽائي سگهي ٿو. نتيجي طور، گھڻن پنھنجي بچت جو ھڪڙو اھم حصو وڃائي ڇڏيو آھي - خاص طور تي جن پنھنجي پئسو بنيادي طور تي غير قانوني بليڪ مارڪيٽن تي سخت مارچ کان وٺي ڪيو آھي. مشهور عدم اطمينان ايترو ته وسيع ٿي ويو (ڪجهه شهرن ۾ فساد لڳ ڀڳ ڦاٿا) ته ڪريم جونگ ايل وٽ قرباني جو بکرو ڳولڻ کان سواءِ ٻيو ڪو رستو نه هو. ملڪ جي ماليات جي ستر سالن جي سربراهه پاڪ نم گي کي سڌارن سان لاڳاپيل سمورن گناهن جو الزام لڳايو ويو ۽ ملڪ جي نازڪ معيشت کي تباهه ڪرڻ جي ڪوشش جي الزام ۾ موت جي سزا ڏني وئي.
ان کان علاوه، اتي سمواجو، يا "گڏيل معائنو" هو، هڪ تنظيم جنهن سڄي ملڪ کي خوف ۾ رکيو. صاف ڪرڻ جو آغاز ڪندڙ Kim Jong Il هو، پر اهو سندس پٽ جونگ سونگٽيڪ هو، جنهن واقعي انهن کي انجام ڏنو. اهو سڀ ڪجهه شروع ٿيو مزدورن جي پارٽي آف ڪوريا جي زراعت جي سيڪريٽري سيو گوانگهي جي خلاف وڏي ڏڪار کي منظم ڪرڻ جي الزامن سان. هن تي اهو به الزام هو ته هو هڪ آمريڪي جاسوس هو، جنهن ماڻهن کي بک مرڻ لاءِ عمدي طور کاڌي جي سامان کي سبوتاز ڪيو. ڪميونسٽ دنيا ۾ مثالي قتل عام جو هڪ شاندار پلاٽ. سزا جي طور تي، هن کي 1997 ۾ پيانگ يانگ اسٽيڊيم ۾ هڪ ناراض ميڙ پاران سنگسار ڪيو ويو.
سو جي خلاف تقريبن ڪو به ثبوت نه هو. هن جو ذاتي دستاويز، جيڪو سڀني اتر ڪورين لاء لازمي آهي ۽ جيڪو انهن جي سڀني تحريڪن کي سال کان سال تائين رڪارڊ ڪري ٿو، ڪورين جنگ جي دوران هڪ کان ٻه سال جي عرصي تائين تاريخن تي مشتمل آهي. پراسيڪيوشن جو الزام آهي ته اهو انهن غير دستاويزي سالن دوران هو جڏهن سو کي آمريڪا جي جاسوسي اسڪول ۾ ڀرتي ۽ تربيت ڏني وئي هئي.
اهو بلڪل قدرتي آهي ته هرڪو جيڪو ڪورين جنگ ۾ حصو ورتو هو انهن جي دستاويزن ۾ ساڳيو فرق هو. ملڪ افراتفري ۾ ٻڏي ويو، حڪومت شهرين جي نگراني نه ڪري سگهي. عام طور تي، ڪو به وڌيڪ يا گهٽ اهم nomenklatura ڪيڊر جيڪو ڪورين جنگ جي ٽن سالن جي عرصي دوران رهندو هو، الزامن جو هڪ امڪاني نشانو بڻجي ويو. سمواج جي صفائي جو اصل مقصد، يقيناً، انهن ڪارڪنن کان نجات حاصل ڪرڻ هو، جيڪي عظيم ليڊر جي وفات کان پوءِ به، ڪيم جونگ ايل جي ڀيٽ ۾ تمام گهڻي حد تائين ڪريم ايل سنگ جا وفادار رهيا. ستم ظريفي طور تي، جيئن ئي گروهي جدوجهد سامهون آئي، تيئن آرگنائيزيشن ڊپارٽمينٽ جي مٿئين قدمن کي متاثر ڪرڻ شروع ڪيو، جيڪو، جيئن اڳ ذڪر ڪيو ويو آهي، ڪريم جونگ ايل جي حقيقي طاقت کي بتدريج تي قبضو ڪرڻ جي جدوجهد جو بنيادي طاقتور هٿيار هو.
سمواجو جي وجود ۾ ايندڙ ٽن سالن دوران، اٽڪل ويهه هزار ڪارڪنن کي سندن خاندانن سميت جلاوطن ڪيو ويو، ڪنسنٽريشن ڪيمپن ۾ موڪليو ويو يا ڪوڙن الزامن تي موت جي سزا ڏني وئي. اڄ ڏينهن تائين، اتر ڪوريا جي اشراڪ جي وچ ۾، جانگ سون-ٿيڪ کي انهن جبر جي مکيه مجرم طور ياد ڪيو ويندو آهي.
چان ذاتي طور تي ڏٺو جيئن سندس دشمنن آرگو ڊپارٽمينٽ مان بي رحمي سان تشدد ڪيو ۽ موت جي سزا ڏني وئي.
ڇا Kim Jong-un جي اڳواڻي ۾ Jang Song-Thaek جو بعد ۾ ڦاهي انهن ماڻهن جي سازش جو نتيجو هو، جيڪي ان صفائي کان بچي ويا، اقتدار ۾ رهيا، پر انهن سڀني سالن تائين انتقام جي اڃ کي وڌايو؟ سرڪاري نسخي موجب، چان جو الزام ڪيترن ئي مونجهاري ۽ متضاد عنصرن تي ٻڌل هو. هو طاقت جو بکايل گروه پرست آهي. ڪرپٽ آفيسر. نوجوانن سان زيادتي ڪندڙ. بيوقوف عورت. رشوت خور.
چان جي سزا جي حقيقي سببن کي اڃا تائين ڪو به نه ڄاڻيو آهي. ۽ جيڪي ڄاڻن ٿا سي ان بابت نه ڳالهائيندا. ٻاهرين مبصرن کي شڪ آهي ته جنگ شايد ملڪ کي کولڻ چاهيندو هو ۽ چين وانگر اقتصادي سڌارن جي رستي تي عمل ڪرڻ چاهيندو هو، جيڪو ڪم جونگ ان آخرڪار رد ڪري ڇڏيو. ٻيا ان جي بلڪل ابتڙ ڪيس ٺاهڻ جي ڪوشش ڪن ٿا: ته جنگ هڪ سخت گير هو، جنهن ڪريم جيون کي لبرلائيزيشن کي ڇڏي ڏيڻ لاءِ قائل ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. اڃا ٻيا به چون ٿا ته چيانگ جي خلاف سازش صرف هن جي پوزيشن جي اهميت جي وضاحت ڪئي وئي هئي، جنهن جي مهرباني هن جي ۽ هن جي وفد کي سڀني وڏن ٽرانزيڪشن تي هڪ هٽي هئي؛ ٻين طاقتن جي گروهن پڻ هڪ وڏو ٽڪرو کسڻ جي ڪوشش ڪئي.
**
هاڻي سڀ ڪجهه پئسن جي چوڌاري ڦري ٿو، ۽ اهي ان کي لڪائي نٿا سگهن. پئسو وهڪري ۾ وهندو آهي هڪ طرف - مٿي، آهستي آهستي هڪ وسيع وهڪرو ۾ بدلجي ٿو. ان جو هڪ روپ آهي جنهن کي ”وفاداريءَ جو قرض“ چيو وڃي ٿو، جيڪو آخرڪار وڏي ماڻهوءَ، سندس گهر ڀاتين ۽ سندس ويجهن دوستن تائين پهچي ٿو. ۽ هڪ ملڪ ۾ باقي دنيا جي سڀني پاسن کان پابنديون، تقريبن سڀني طريقن سان پئسا ڪمائڻ جا طريقا يا ٻئي طريقي سان زير زمين، غير قانوني يا نيم قانوني ڪاروبار ڏانهن ويندا آهن. ملڪ آهستي آهستي هڪ وڏي انڊر گرائونڊ ڪرمنل سنڊيڪيٽ جهڙو ٿيڻ شروع ٿي رهيو آهي، جيڪو ”سوشلزم“ نالي هڪ سٺي ڇت هيٺ ڪم ڪري رهيو آهي، ۽ هڪ تمام گهڻي ڇڪتاڻ سان...
پر ڇا اهو نظام ايترو بدعنوان ۽ اسان جي 21 هين صديءَ جي بازاري معيشت کان مختلف آهي جو لفظي طور تي هر شيءِ ۽ هر شيءِ وڪڻي، خريد ڪري، مٽائي سگهجي ٿي؟ يا هي ڪنهن خاص قسم جي، ”انهن“ جي دنيا آهي، جنهن کي اسان هڪ ڀيرو ٻيهر ان ڪوشش ۾ گهيرو ڪيو آهي ته ان کي هميشه لاءِ بدلائڻ جي؟
جيئن فرينڪفرٽ اسڪول آف سوچ دليل ڏنو، سرمائي جي فطرت ۾ موروثي خواهش آهي ته اڳتي وڌڻ جي، ۽ اڳتي وڌندي، ۽ اڳتي وڌندي، جيستائين دنيا ۾ ڪا به گنجائش نه بچي وڃي ته جيئن ان کي وڌايو وڃي. هن نقطي تي، سسٽم کي فوري طور تي ڌماڪي جي نقطي تائين پهچڻ لاء چيو ويندو آهي. تازو ئي، سلووج زيزڪ، سرمائيداري ۽ جمهوريت جي ناقابل مصالحت خاصيتن جي نشاندهي ڪئي آهي، ۽ هن جي استدلال جو ان ستم ظريفي بيان سان ڪو به تعلق ناهي ته ”آمريتي سرمائيداري“ انهن جي وچ ۾ تمام گهڻي مطابقت کي يقيني بڻائي ٿي. زاجيڪ ”آمريتي سرمائيداري“ جي ايجاد جو انتساب سنگاپور جي اڳوڻي وزير اعظم لي ڪوان يو کي ڏئي ٿو، هن جي خيال ۾ اهو تصور چين 1980ع ۾ اختيار ڪيو، جنهن ان حقيقت جي باوجود ته ان کي هڪ سپر پاور بنايو، جيتوڻيڪ رسمي طور لفظن ۾، ملڪ ڪميونسٽ رهي ٿو. حقيقت ۾، اهو شايد سڀ کان ڪامياب مثال آهي جنهن کي سلووين جو فلسفي هڪ آمرانه سرمائيدار رياست سڏيندو آهي.
"مارڪيٽ جي معيشتن کي مقامي مذهب، ثقافت ۽ روايتن سان ٺهڪندڙ ڪو مسئلو ناهي،" Žižek لکي ٿو. - اهو آساني سان هڪ آمرانه رياست جي بالادستي جي اصول سان گڏ حاصل ڪري سگهي ٿو. سرمائيداري، جيڪو هاڻي خاص طور تي مغربي ثقافتي قدرن سان لاڳاپيل ناهي، بنيادي طور تي آزاد ٿي چڪو آهي ۽ انهن کان الڳ ٿي چڪو آهي. جڏهن تنقيدي طور تي تشريح ڪئي وڃي ته ڪيترائي نظريا جيڪي مغرب ۾ بنيادي سمجهيا وڃن ٿا - مساوات پسندي، بنيادي انساني حق، هڪ سخي فلاحي رياست - سرمائيداري جي خلاف هٿيار طور استعمال ڪري سگهجي ٿو.
Tongzhu عام طور تي سمجھڻ لاء ڪافي هوشيار آهن ته علحدگي پسندي، پابندين جي ذريعي يا مٿي کان زينو فوبڪ الٽرانشنلزم جي پاليسي جي ذريعي ۽ ٻاهرين معلومات تائين رسائي جي پابندي، ڪاروبار کي نقصان پهچائي ٿو. 21 هين صدي جي گلوبلائيز دنيا ۾، سرمائيداري قومي سرحدن کي تسليم نٿو ڪري. Tongju ۽ نه رڳو اهي، پر اتر ڪوريا ۾ لڳ ڀڳ هر ماڻهو پئسا ڪمائڻ چاهي ٿو، تنهنڪري هر ڪنهن کي کليل دروازن جي ضرورت آهي. پر هڪ واپاري پارٽنر ڳولڻ هڪ ملڪ سان ڪاروبار ڪرڻ لاءِ تيار آهي جنهن کي باقي دنيا هڪ پريا سمجهي ٿي هڪ مشڪل تجويز آهي. هڪ پارٽنر جيڪو پنهنجي قائم ڪيل زندگي کي خطرو ڪرڻ لاء تيار آهي، جيڪو بين الاقوامي پابندين جي ڀڃڪڙي لاء قيد ۽ وڏي تباهي واري ڏنڊ جي امڪان کان ڊپ نه آهي.
ڇا پابنديون اثرائتو آهن؟ بالڪل نه. ملڪ ستر سالن کان پابندين هيٺ آهي - اهو سمجهڻ لاءِ ڪافي وقت آهي ته انهن جي نتيجي ۾ ڪا وڏي عوامي بغاوت نه ٿيندي جيڪا هن حڪومت کي ختم ڪري ڇڏيندي. ان جي برعڪس، وڌيڪ کان وڌيڪ ماڻهو پنهنجي سموري معاشي مشڪلاتن جو الزام صرف ۽ صرف ملڪ تي لڳل پابندين تي مڙهي رهيا آهن، ۽ اهو ئي سبب آهي ته آمريڪا کان نفرت ۽ نفرت جو ٻيو سبب. هر دفعي نيون پابنديون اختيار ڪيون ويون، حڪومت ۽ ماڻهن انهن کي روڪڻ لاء نوان طريقا ڳوليا ۽ ڳوليا. هر سال سراسري في ماڻهو آمدني صرف وڌي.
اسان لاءِ، باقي دنيا لاءِ، اتر ڪوريا سان معاملو ڪرڻ ۾ ڏکيائي اها آهي ته ماضي ۾ ترقي ڪيل مختلف مسئلن کي منهن ڏيڻ لاءِ ڪو به نمونو موجود ناهي، جن مان اسٽريٽجڪ طريقا اختيار ڪيا وڃن. اسان جي سياستدانن ۾ تخليقي صلاحيت جو فقدان آهي جڏهن اهو بنيادي طور تي نئين طريقن کي ترقي ڪرڻ جي ضرورت آهي. نوان خيال ان وقت تائين نه ايندا جيستائين ڪو ماڻهو مسئلي جي جڙ کي ڏسڻ جو فيصلو نه ڪندو - اهو سمجهڻ لاءِ ته هي ملڪ ڇا آهي. اتر ڪوريا اسان جي مسئلي کان بي خبر آهن ۽ انهن جي سڀني مشڪلاتن جي باوجود، ٿورو خوش ٿيو. مان هڪ خطاطي بابت سوچيندو رهيس، جيڪا مون ڪورين ميوزيم آف فائن آرٽس جي مجموعن ۾ ڏٺي. اهي صرف ٻه خوبصورت لکيل لفظ هئا، ۽ مان انهن کي پنهنجي نئين، ٻار جي سطح جي ٻولي جي ڄاڻ استعمال ڪندي پڙهڻ جي قابل ٿيس: ”اسان جو رستو“. اهو ڪهڙي قسم جو رستو آهي، ان کي انتهائي سنجيده سطح تي سمجهڻ جي ضرورت آهي. جيئن ته اهو ٿي سگهي ٿو، اهو لفظي طور تي واحد رستو آهي جنهن سان، اصول ۾، اهو ممڪن آهي ته ڪنهن به طريقي سان اڳتي وڌو.
 
باب انيس
”تون پيانگ يانگ ۾ فرينچ ريسٽورنٽ ڇو نٿو کولي؟ - منٽ اليگزينڊررا کان پڇي ٿو جيئن اسان ڀريل روڊ تي ڊرائيو ڪندا آهيون. شهر ڏانهن واپسيءَ تي، اسان هارين وٽان لنگھياسين، جيڪي پاڻيءَ سان ڍڪيل چانورن جي ٻنيءَ ۾ ڪم ڪري رهيا هئا.
اسان نئين ريسٽورنٽ تي بحث ڪندا آهيون جيڪي تازو سالن ۾ کوليا ويا آهن. اليڪ سياحن ۽ مسافرن لاءِ پيانگ يانگ ڏانهن ريسٽورنٽ گائيڊ شايع ڪرڻ جي خيال سان پڻ راند ڪري رهيو آهي. منگ لفظي طور تي نئين ڪاروبار کي بوء ڪري سگهي ٿو.
”پيانگ يانگ ۾ هڪ نئين ريسٽورنٽ کولڻ لاءِ تمام گهڻو پئسو نه ٿو وٺي ،“ من اشارو ڪيو.
”ضرور، فيوزن ريسٽورنٽ بابت ڪيئن؟ اسان ان کي ڪيمچي باگيٽ سڏينداسين.
"ڪيمچي بيگٽ!" - گھٽ ۾ گھٽ گوڙ. "مان صرف ان بابت چريو آهيان!"
”تون ايندين جيڪڏهن مان ان کي کوليان؟
”ضرور! - منٽ لفظي خوشي سان رڙيون ڪري ٿو. "پر اهو اڃا به بهتر آهي ته اسان ڀائيوار بڻجي وڃون ٿا - اچو ته گڏجي هن ريسٽورنٽ کي کوليون!"
”فرانسيسي کاڌو تمام مهانگو آهي،“ اليگزينڊر اعتراض ڪيو. ”ضروري اجزا درآمد ڪرڻ ۾ تمام گهڻو پئسو لڳندو...“
اليگزينڊر مسڪرائي ٿو ۽ دريءَ کان ٻاهر ڪٿي ڏسندو آهي. هڪ ڳوٺ نظر اچي ٿو، جنهن ۾ ٽي يا چار ماڙ رهائشي عمارتون آهن، جن ۾ بجليءَ کان سواءِ ۽ هارين جون ڪيتريون ئي اونڌيون جھوپڙيون آهن.
منگ، پرجوش، اليگزينڊر تي زور ڀريو ته خيال کي رد نه ڪيو. ”پرڏيهي کاڌا هن وقت پيانگ يانگ ۾ تمام مشهور آهن ،“ هوءَ اصرار ڪري ٿي. - هڪ نئون اطالوي ريسٽورنٽ گذريل مهيني کوليو ويو. ۽ اجزاء ايترو قيمتي نه آهن؛ اهي درآمد ڪري سگھجن ٿيون، مثال طور، چين مان.
”ڇا توهان سمجهو ٿا ته واقعي ملڪ ۾ قيمتي فرانسيسي کاڌي جي بازار آهي؟ - اليگزينڊر حقيقي تعجب سان پڇيو.
”انهي ڪري توهان کي منهنجي ضرورت آهي،“ من جواب ڏنو، اعتماد جي روشنيءَ ۾. "مان سڀ صحيح ماڻهن کي ڄاڻان ٿو."
هوا هارن وڄائي ٿو ۽ اسان وڏي آواز سان هاءِ وي تي اڪيلي مال گاڏيءَ جي اڳيان وڌياسين، ڪنڪريٽ جي بلاڪن سان ڀريل هڪ آڪس ڪارٽ، جنهن کي پيرا ملٽري يونيفارم ۾ هڪ پوڙهو ماڻهو هلائي رهيو هو.
 
حصو پنجون
عجائب گھر
 
باب ويهون
ڪلاس جي ٻئي هفتي تائين، ڪم جي ڏينهن جو معمول قائم ڪيو ويو هو. صبح جو ناشتو اسان ٽن هوٽلن مان هڪ ريسٽورنٽ ۾ ڪيو. معياري مينيو ٽوسٽ، انڊس ۽ انسٽنٽ ڪافي تي مشتمل هو - جيتوڻيڪ اسان چيني مهمانن لاءِ هڪ وڌيڪ مختلف بفٽ ڪيٽرنگ مان لطف اندوز ٿيڻ جي قابل هئاسين. اتي وڌيڪ سڌريل کاڌي جي ڪثرت هئي، جهڙوڪ سلائس ٽوفو، ڪڪڙين، چانورن ۽ دليا. پوءِ اسان هيٺ فوئر ڏانهن وياسين، جتي اسان رو ۽ هميشه دير سان ملياسين ۽ شهر پار ڪري ڪيم هونجڪ پيڊاگوجيڪل انسٽيٽيوٽ ڏانهن وياسين، جتي اسان ٻه ڪلاڪ ڪلاس ۾ گذاريا. منجهند جو وقت وڌيڪ مختلف هو. اسان جو پروگرام سير ۽ ٻين سرگرمين جي خواهش جي فهرست تي منحصر هو، جيڪو اليگزينڊر ۽ مون گڏ ڪيو هو ۽ اليڪ سان اتفاق ڪيو هو. ملڪ ۾ اسان جي رهڻ جي ڊيگهه کي نظر ۾ رکندي، ڪڏهن ڪڏهن اسان انهن منصوبن کي هڪ طرف ڌڪي ڇڏيو ۽ وڌيڪ غير معمولي ۽ غير معمولي شيون جهڙوڪ شاپنگ يا ڌوٻي ڪرڻ. عام طور تي، اسان هميشه ڪنهن نه ڪنهن ڪم ۾ مصروف هوندا هئاسين، تنهنڪري شام جو گهڻو وقت نه هو ته هوم ورڪ ڪرڻ لاءِ. هتي وقت تمام سست گذري رهيو هو، ۽ هر شام اسان کي حيرت ٿيندي هئي ته ان ڏينهن ڪيترو وقت گذري ويو هو.
جيئن ته ايلڪ کي من ۽ سندس ڪامريڊ ڪيم سان ڊگهي مدي وارا ڪاروباري مفاد هئا، جيڪي وقتاً فوقتاً رات جي ماني تي اسان سان گڏ ايندا هئا، تنهن ڪري اسان کي سياحن وانگر گهٽ ۽ ذاتي ڊرائيور سان گڏ قيمتي مهمانن وانگر محسوس ٿيڻ لڳو. جيترو وقت اسان هن عجيب جاءِ تي رهياسين، اوترو ئي گهر ۾ اسان محسوس ڪيو. لنچ کان پوءِ اسان پنهنجا ٿڌو نوڊلز کاڌا ۽ من ۽ رو سان آرامده، خوشگوار ماحول ۾ گفتگو ڪئي، جنهن تي باقاعدي کلندڙ کلڻ لڳا. ان جي ابتڙ، غير ملڪي سياحن جي ٻين گروپن جا رهنمائي ڪندڙ ۽ ڊرائيور جيڪي اسان کي ريسٽورنٽ ۾ ملن ٿا، تقريبا هميشه هڪ الڳ ميز تي ويهندا هئا، واضح طور تي ظاهر ڪن ٿا ته اهي پنهنجن فرضن کان تنگ آهن.
هفتي جي آخر ۾ اسان اڪثر ڪري سڄو ڏينهن شهر ڇڏي ويندا هئاسين. اڄ ڇنڇر آهي ۽ اسان پاڙيسري صوبي ڏکڻ هوانگھائي ڏانهن وڃي رهيا آهيون، جيڪو ملڪ جي بلڪل ڏکڻ اولهه ۾ واقع آهي. اسان جو پهريون اسٽاپ آهي Sinchon County. آمريڪي جنگي جرائم ميوزيم اتي واقع آهي.
مون ڊگهي عرصي کان هن ميوزيم جو دورو ڪرڻ چاهيو، پر اهو گهٽ ۾ گهٽ غير ملڪي سياحن جي معياري سفرنامن ۾ شامل آهي. اهو سمجهيو ويندو آهي سڀ کان وڌيڪ "حساس" جڳهن مان هڪ، هڪ افاديت جو مطلب آهي ته عجائب گھر جي نمائش جي نوعيت تڪرار پيدا ڪري سگهي ٿي يا اتر ڪوريا جي دشمني کي به ثابت ڪري سگهي ٿي. سنچون ميوزيم وڌيڪ ڌيان ڏنو ويو آهي اندروني سامعين جي ڀيٽ ۾ ٻاهرين پروپيگنڊا تي؛ تقريبن هر اتر ڪوريا کي هن ميوزيم جو دورو ڪرڻ گهرجي گهٽ ۾ گهٽ هڪ ڀيرو انهن جي لازمي تعليمي زيارتن جي حصي طور.
**
ٽن ڪلاڪن جي ڊرائيونگ کان پوءِ ٻرندڙ هاءِ وي تي ٻرندڙ فارم لينڊ ذريعي، اسان هڪ خالي پارڪنگ لاٽ ڏانهن ڇڪيندا آهيون.
"توهان کي خبر آهي ته هي جڳهه ڪهڙي آهي، صحيح؟" - منٽ پنهنجي آواز ۾ پريشاني جي اشاري سان پڇي ٿو جيئن اسان مني بس مان چڙهندا آهيون.
پارڪنگ لاٽ جي مٿان هڪ سلپ تي بيٺل، ميوزيم جي عمارت جولاءِ جي ٻرندڙ سج ۾ چمڪي رهي آهي. هڪ زرد چوسنوٽ ۾ هڪ عورت گائيڊ اڳ ۾ ئي اسان وٽ اچي رهيو آهي. دروازي جي مٿان سون جي اکرن سان هڪ وڏو پروپيگنڊا پوسٽر ٽنگيل آهي. اليڪ ٽهڪ ڏيندي پڇي ٿو ته ڇا مان ڪافي ڪورين ڄاڻان ٿو پڙهڻ لاءِ اهو ڇا ٿو چوي. هن ترجمو ڪيو: "سنچون جي سرزمين ۾ خوني سبق نه وساريو!" اسان گائيڊ سان سلامن جي بدلي کان پوءِ، اسان جو دورو شروع ٿئي ٿو ٽڪريءَ تي چڙهڻ سان.
رستي ۾ اڌ رستي تي اسين ٻه بلند ٿيل دڙي وانگر دڙي تي بيهون ٿا، جن جي ظاهري صورت انهن ماڻهن کي واقف آهي، جن گوريئو دور جي شاهي مقبرن جو دورو ڪيو آهي، جهڙوڪ ڪيسونگ جي ويجهو بادشاهه گونگمنوان جو مقبرو. بهرحال، اهي بادشاهه ۽ سندس زال جا دفن نه آهن؛ هڪ دڙي ۾ سوين عورتن جا باقي بچيل آهن جيڪي هتي قتل عام ۾ مارجي ويا آهن، ٻئي ۾ سوين ٻار. عجائب گھر جي عمارت جي کاٻي پاسي ٻه اهڙا اڻ پڙهيل گودام آهن جيڪي گودامن وانگر نظر اچن ٿا جن کي مون شروع ۾ نه ڏٺو هو. جيئن اسان کي ٻڌايو ويو ته، آمريڪي سرمائيدارن انهن ۾ پنهنجن شڪارين کي ماريو.
**
ميوزيم 26 مارچ، 1958 تي کوليو ويو، صرف پنجن سالن کان پوء ڪورين جنگ جي جنگي معاهدي تي دستخط ڪيو ويو. اهو 2015 ۾ ڪم جونگ ان جي حڪم تي ٻيهر تعمير ڪيو ويو، جنهن مطالبو ڪيو ته ميوزيم ڪورين جي سياحن لاءِ ”وڌيڪ آرامده“ بڻجي وڃي. اڳي، عجائب گھر انهن گودامن کان پري واقع هئا جن ۾ قتل عام ڪيو ويو. هاڻي سڀئي شيون هڪ ٻئي جي ويجهو واقع آهن، شايد انهن سڀني عمارتن ۾ موجود خوفناڪ اثرات کي وڌائڻ لاء.
جنگ جي شروعات کان وٺي، سنچون علائقائي اهميت جو هڪ ٽرانسپورٽ مرڪز هو، ۽ تنهنڪري فوجي نقطي نظر کان اسٽريٽجڪ اهميت وارو هو. صوبي جي مکيه شهر پيانگ يانگ يا هائيجو وڃڻ لاءِ سنچون ذريعي سفر ڪرڻو پوندو هو. جنگ جي شروعات ۾، شهر آمريڪي فوجين طرفان ورتو ويو. اهو قبضو 52 ڏينهن هليو - 17 آڪٽوبر کان 7 ڊسمبر 1950ع تائين. آمريڪن پوءِ شهر کي اڳتي وڌائيندڙ چينين ڏانهن ڇڏي ڏنو. قبضي دوران، آمريڪن ڪيترائي قتل عام ۽ ٻيا ظلم ڪيا، خاص طور تي مقامي شهري آبادي تي هدايتون؛ پيماني ۽ ظلم جي لحاظ کان، اهو سمجهي سگهجي ٿو - نه وڌيڪ ۽ نه گهٽ - هڪ حقيقي هولوڪاسٽ. گهٽ ۾ گهٽ اها اها ڪهاڻي آهي جنهن هن ميوزيم کي هتي آندو، جتي انسانيت جي خلاف اهڙا ڪيترائي ڏوهه مڃيا وڃن ٿا.
ميوزيم صرف هڪ يادگار جڳهه ناهي. هن جي نمائش ۾ بيحد حقيقت پسند، جذباتي منظر پڻ شامل آهن - موم جي انگن اکرن سان، نقلي رت، رڙيون ڪندڙ ٻارن جا آواز - وحشي قتل عام ۽ آمريڪي سامراج جي ظلم.
**
اسان نمائش جو جائزو وٺون ٿا تاريخ جي ترتيب ۾ ڪيل ظلمن جي. ”آمريڪي سپاهين شروع ڪيو نو سو شهرين کي بم جي پناهه ۾ وٺي وڃڻ،“ اسان جو گائيڊ چوي ٿو. پوءِ انهن وائيٽليشن سوراخن ذريعي پيٽرول ڀريو ۽ انهن ماڻهن کي ساڙي ڇڏيو. اهي سڀئي بيگناهه مقامي رهواسي هئا. گهڻو ڪري عورتون ۽ ٻار،“ هوءَ اداسيءَ سان چوي ٿي.
ان کان پوءِ 20 آڪٽوبر تي هڪ قتل عام ٿيو، جڏهن وڌيڪ پنج سئو ماڻهن کي هڪ ٻئي بم پناهه گاهه ۾ اڇلايو ويو، جنهن ۾ غدار آمريڪن اڳي ئي ڊائنامائٽ پوکيا هئا. انهن سڀني دروازن کي بند ڪري ڇڏيو ۽ پوءِ ڌماڪيدار مادو اڇلائي ڇڏيو. عورت گائيڊ لفظي طور تي خوني تفصيلن جو مزو ڏئي ٿو ته ڇا ٿيو. منگ تمام گهٽ پرجوش آهي، انگريزيءَ ۾ هڪ لاتعداد مونوٽون ۾ ترجمو ڪري تفصيلات ٻڌائي ٿو ته ڪيئن انساني گوشت جا ٽڪرا پناهه جي ڀتين تي ٽنگيل آهن.
مون کي مخالف ناول ”ايڊن“ ياد آيو. عدن. ايڊن" پيئر گيوٽ پاران، تشدد، اجتماعي قتل ۽ عصمت جي نفرتن ۽ قدرتي طور تي خام تفصيلن سان ڀريل، پڙهندڙن کي الجزائر ۾ جنگ جي سڀني خوفناڪن کي پهچائڻ لاء ٺهيل آهي. حقيقت ۾، ڇاڪاڻ ته اتي تاريخي حوالي سان بيان نه ڪيو ويو آهي ۽ نه ئي ان جي سببن جو ڪو ذڪر ڪيو ويو آهي، جيڪو صرف نمائش جي حقيقت ۾ ايمان کي مضبوط ڪري سگهي ٿو، ۽ گڏوگڏ گيوٽ جي ڪتاب، ميوزيم کي پيش ڪري ٿو هڪ قسم جو ٽڪرا ٽڪرا منظرن جو مجموعو. تشدد جي. جيتوڻيڪ blurry ڪارو ۽ اڇو دستاويزي تصويرون تمام تجريدي نظر اچن ٿا - اهي شايد گذريل صديء جي وڏي تعداد ۾ قتل عام سان تعلق رکن ٿيون. عجائب گھر ۽ گيوٽ جو ڪتاب ٻئي انحرافي جو تاثر ڏين ٿا.
**
نمائش پوءِ ٻڌائي ٿي ته هتان کان پري نه ڇا ٿيو - هڪ گرم چشمي واري تفريحي جاءِ تي جيڪو آمريڪي فوجين طرفان گهريو ويو ۽ بيرڪن ۾ تبديل ٿي ويو. گائيڊ جو چوڻ آهي ته مقامي عورتن کي اتي آندو ويو، ريپ ڪيو ويو ۽ پوءِ معدني چشمن ۾ اڇلايو ويو. انهن جي پٺيان گرنيڊ اڇلايا ويا - ڏوهن جي نشانن کي لڪائڻ لاء.
وڌيڪ متاثر ٿي، ميوزيم گائيڊ مذمت ڪري ٿو "پاگل آمريڪن ڌاڙيلن جن عورتن کي تشدد ڪيو انهن جي سينن کي ڪٽي ۽ انهن جي وينجن ۾ داغ هڻي." هوءَ لڳ ڀڳ اٿڻ لڳي: ”۽ اهي آمريڪن اڃا تائين ”انساني حقن“ جي ڳالهه ڪن ٿا! ۽ اهي پنهنجي اعليٰ ترين تهذيب تي فخر ڪن ٿا!”
جڏهن گرم معدني چشمن تي ڪورين عورتن سان بدسلوڪي نه ڪئي، آمريڪي سپاهين ٻه سئو وڌيڪ مقامي ماڻهن کي قتل ڪري پاڻ کي خوش ڪيو. لشڪر ڪتن کي ڪورين تي مقرر ڪيو. يا کين جيئرو ساڙيو ويو. اهو معلوم ناهي ته اهي ٻه طريقا هڪ ئي وقت يا متبادل طور تي استعمال ڪيا ويا آهن - وضاحت هن کي واضح نٿو ڪري. مناسب سوال پڇڻ جو ڪو به مقصد نه آهي - هن روايت ۾ عقليت جي ڪا به جاء ناهي.
سنچون کان ٽيهه ڪلوميٽر اتر ۾ هڪ پل هئي جنهن کي آمريڪي فوج بند ڪري ڇڏيو هو. هر شهري جيڪو هن پل وٽ پهچندو هو ته ٻئي پار وڃڻ جي اميد ۾ گوليون هنيون وينديون هيون.
هڪ ٻي پل تي، آمريڪي سپاهين، مقامي هارين جي پيرن ۾ پٿرن سان ڀريل ٿلها ٻڌي پاڻ کي خوش ڪيو، جن کي پوءِ پل تان اڇلائي اونهي درياهه ۾ ٻوڙيو ويو. اهي ٿورا جيڪي ٻوڙيا ۽ ترڻ نه لڳا، انهن کي برائي يانڪيز گوليون هنيون ته جيئن ڪو به بچي نه سگهي.
انهن مان ڪيترن ئي منظرن کي حقيقي نموني استعمال ڪندي بيان ڪيو ويو آهي - بدصورت آمريڪي سپاهين کي ڇڪيل نڪ سان (ڪنهن کي مدد نه ٿي سگهي پر يهودين جي معياري تصويرن کي ياد ڪري سگھي ٿو جيئن نازي پروپيگنڊا پاران پيش ڪيل آهي) ۽ برائي گرين. ٻيون قسطون وڏيون پينٽنگس ۾ رڪارڊ ڪيون ويون جيڪي ديوارن تي پينٽ ٿيل هيون، جيئن دفن ٿيل دڙن ۾. ٻارن جون رڙيون ۽ سمفونڪ ميوزڪ ڳالهائيندڙن مان ٻڌي سگهجي ٿو. داڻا تصويرون اجتماعي قبرن ۾ لاشن جا ڍير ڏيکارين ٿيون. هر چند سالن کان، نئين اجتماعي قبرون دريافت ڪيا ويا آهن (۽ دريافت ڪيا ويندا) ڀرسان علائقي ۾، ۽ عجائب گھر جي نمائش مسلسل وڌي رهي آهي.
”کڏڻ جي نتيجي ۾، ماڻهن جا کنڊر دريافت ڪيا ويا جيڪي پنهنجي آڱرين سان زمين کي ڇڪي رهيا هئا، سطح تي وڃڻ جي ڪوشش ڪري رهيا هئا، پر دم دم ٿي ويا. هڪ اجتماعي قبر ۾، هڪ لاش جا باقي 9 مهينن جي جنين سان مليا آهن،" گائيڊ چوي ٿو، "تنهنڪري اسان اهو چئي سگهون ٿا ته آمريڪن حامله عورتن کي به قتل ڪيو!"
مون کي عجب لڳو ته من جي دماغ ۾ ڇا ٿي رهيو هو جڏهن هن کي اهو سڀ ڪجهه ترجمو ڪرڻو پيو. ڇا هوءَ ان ڳالهه تي يقين رکي ٿي، ڇا هوءَ واقعي ڪنهن ڏکوئيندڙ احساس جو تجربو ڪري ٿي؟ لاتعلقي جون پاڙون ڪٿي آهن جيڪي هن جي بيحد ترجمي کي پکڙيل آهن؟ مون کي پڪ آهي ته هوءَ، هزارين ڪلوميٽر پري اٿندي، تاريخ جو هڪ مختلف تصور آهي، اها تاريخ جيڪا اتر ڪوريا جي قومي سڃاڻپ جي قيام ۾ اهم ڪردار ادا ڪري ٿي.
اليڪ، اليگزينڊر ۽ مان محتاط آهيون ۽ پنهنجو وات بند رکون ٿا. اسان سڄي دوري دوران هڪ ٻئي ڏانهن نه ڏسندا آهيون. ماضي ۾ اهڙا ڪيس آهن جڏهن سياحن اهڙين ڪهاڻين تي ناراضگي سان رد عمل ظاهر ڪيو، ايستائين جو ميوزيم جي رهنمائي سان دليلن ۾ شامل ٿي، اهڙين جهنگلي ڪهاڻين جي سچائي تي شڪ ڪيو. اهو ئي سبب آهي جو هتي سياحن جو تعداد گهٽ آهي. عجائب گھر جو دورو الڳ الڳ بندوبست ڪيو وڃي.
اليڪ پروٽوڪول کي ٽوڙي ٿو ۽ هڪ خاص تفصيل ڏانهن اشارو ڪري ٿو هڪ خاص طور تي خوفناڪ تصويرن جي لاشن جي خاص طور تي هر جڳهه تي پکڙيل آهي ۽ منهنجي ڪنن ۾ ڪجهه سرس ڪري ٿو. من ان تي غصي سان رد عمل ظاهر ڪري مڪمل طور تي غير فطري انداز ۾، اوچتو انهن نفرتن سان ڀريل تقريرن جي ترجمي کي روڪيندي، اسان کي ياد ڏياريندي: "توهان پاڻ هتي اچڻ چاهيو ٿا!" - ۽ هڪ ٿلهي سان هو ايندڙ ڪمري ۾ وڃي ٿو. بعد ۾ هن محسوس ڪيو ته مان هن کي پنهنجي فون تي فلم ڪري رهيو آهيان جڏهن هوء ترجمو ڪري رهي هئي ۽ مون کي اهو ڪرڻ کان روڪڻ لاء چيو.
**
آرام کي ڪڏهن به اتر ڪوريا جي پروپيگنڊا طرفان فائديمند نه ڏٺو ويو آهي. ڪفر سان ڀريل، مان گائيڊ کان پڇان ٿو ته واضح ڪيو وڃي ته ڇا درج ڪيل سڀئي ڏوهن هتي سنچون ۾ ٿيا آهن، يا ڇا ميوزيم جو مقصد اهو ظلم ڏيکارڻ آهي جيڪو جنگ دوران سڄي ڪوريا ۾ واقع ٿيو.
”ميوزيم انهن واقعن کي نمايان ڪري ٿو جيڪي هتي پيش آيا،“ هوءَ جواب ڏيندي، جلدي شامل ڪندي، ”پر آمريڪين سڄي ڪوريا ۾ ٻين هنڌن تي اڃا به وڌيڪ ظلم ڪيو.
خير، يقينا.
اسان کي هڪ ٻئي ڪمري ۾ آندو وڃي ٿو، جنهن ۾ ٻارن جون رڙيون ٻڌيون وڃن ٿيون، ان کي پوري آواز سان آن ڪيو وڃي ٿو.
مون پڇڻ جو فيصلو ڪيو: ”ڇا اهي اسڪول جي ٻارن کي هتي آڻيندا آهن؟ ”ها،“ گائيڊ فخر سان جواب ڏنو. ”۽ نمائش ڏسڻ کان پوءِ، ٻار چون ٿا: ”آمريڪي سامراجي ماڻهو نه آهن. اھي بگھڙ آھن“.
لنگهه ۾ اسان هڪ وڏو پروپيگنڊا پوسٽر پاس ڪيو. اليڪ ترجمو ڪيو: "سامراجي آمريڪي بگھڙن جي باري ۾ نه وساريو."
**
نومبر 1950ع ڌاري، سامراجي آمريڪي بگھڙن کي احساس ٿيو ته سندن تعداد رڍن جي ڀيٽ ۾ تمام گهڻي آهي. انهن کي هتان کان جيترو جلدي ٿي سگهي ڀڄڻ گهرجي، پر ان کان اڳ انهن هڪ وڌيڪ انجام ڏنو، نسل ڪشي جو آخري عمل. ”ڪميونزم جي ٻج کي وڌڻ کان روڪڻ“ لاءِ، انهن سڀني عورتن ۽ ٻارن کي گڏ ڪري، جن کي هو ڳولي سگهيا، انهن کي جدا ڪري، ٻن گودامن ۾ ڀري، انهن کي پيٽرول سان ڍڪي، ساڙي ڇڏيو. فقط ٽي ٻار بچيا. اسان کي ٻڌايو ويو آهي ته انهن مان هڪ هاڻي هتي ميوزيم ۾ ڪم ڪري ٿو. پر انهن سان ٿيندڙ سانحي جي باوجود کين يتيم نه ڇڏيو ويو. انهن کي هڪ نئين پرواهه پيء مليو - رياست ۽ عظيم اڳواڻ Kim Il Sung.
جئين اسان اڳتي وڌون ٿا، نمائش آسانيء سان عام ظلمن جي منظرن کان وٺي ماڻهن تي هدايت ڪيل ظلم جي تصويرن تائين. هڪ هال ۾ اسان کي هڪ عورت مزاحمتي اڳواڻ جي ڊمي نظر اچي ٿي، جنهن کي آمريڪي سپاهين مان هڪ زمين تي پڪڙيو آهي، جڏهن ته ٻيو هن جي مٿي ۾ نيل هڻي ٿو. گائيڊ لکي ٿو ته: ”توهان آمريڪي سامراجين جا ظلم ڏسي سگهو ٿا، جن انتهائي وحشي طريقي سان تشدد ڪرڻ ۽ قتل ڪرڻ ۾ خوشي محسوس ڪئي.
نوجوان، شاگرد ڪميونسٽ يونين جي اڳواڻ، "هڪ ماڊل شاگرد هجڻ جي ڪري" قتل ڪيو ويو، اهو صرف هن جو گناهه آهي. هيرو ڪم ڪندڙ کي قتل ڪيو ويو، ٽڪر ٽڪر ڪيو ويو، سندس ٽنگون ۽ هٿ ٻڪرين جي گاڏين سان ڳنڍيل هئا جيڪي مخالف طرفن ڏانهن هليا ويا. هڪ ايليمينٽري اسڪول جي هيڊ ماستر کي ڪچي سان ڪٽيو ويو. ٻي عورت کي وڻ سان ڳنڍيو ويو، سندس سينو ڪٽيو ويو ۽ پوءِ کيس جيئرو ساڙيو ويو. "اهو سڀ ڪجهه ساڳيو آهي ته آمريڪن هندستانين سان ڪيئن ڊيل ڪيو،" اسان جي گائيڊ نوٽ ڪيو.
”آمريڪا اڃا تائين اسان جي ملڪ تي حملو ڪرڻ جي ڪوشش ڪرڻ لاءِ اڄ ڏينهن تائين فوجي مشقون ڪري رهيو آهي،“ هوءَ جاري رهي. ان کان پوء، هڪ کليل هٿ جي اشاري سان، جنهن کي صرف ملڪ جي اڳواڻن جي تصويرن ڏانهن اشارو ڪرڻ جي اجازت آهي (اشارو ڪرڻ سختي سان منع ٿيل آهي)، گائيڊ اسان جي توجه کي Kim Jong-un جي هڪ وڏي تصوير ڏانهن سڌو رستو ڏيکاريندو آهي، جنهن جي دانشمند قيادت ڪڏهن به اها اجازت نه ڏيندي. حملو.
جيئن ئي دورو پڄاڻي تي پهتو آهي، گائيڊ جو تمام گهڻو ڏڪندڙ آواز جذباتي چوٽي تي پهچي ٿو:
”اسان، ڪوريا جا ماڻهو، ڪڏهن به نه وساري سگهنداسين، اسان جي سرزمين تي انهن انساني جانورن جي ڪيل ڏوهن کي. اسان انهن کي رت وهائڻ جي قيمت ڏينداسين!
**
ميوزيم جي عمارت کي ڇڏي، اسان انهن ٻن هينگرن ڏانهن فوٽ پاٿ کان هيٺ وڃون ٿا. جيئن ته اسان هڪ ٽڪريء تي آهيون، اسان کي سنچون جو هڪ خوبصورت نظارو آهي. مان هن کي فلم ڪرڻ جي ڪوشش ڪريان ٿو، پر هڪ سادي لباس سيڪيورٽي گارڊ جيڪو اوچتو ظاهر ٿئي ٿو ڪئميرا کي هيٺ ڪرڻ جو مطالبو ڪيو.
پهريون بارن هڪ تفريح آهي جتي نسل ڪشي جو هڪ عمل - هڪ وڏي تعداد ۾ زنده ساڙيو ويو - چيو ويندو هو ته ٿيو. اندر، گائيڊ ڇت ۾ وينٽس جي نشاندهي ڪري ٿو جنهن ذريعي آمريڪن پيٽرول ڀريو. ٻي عمارت ان دور جي مستند گودام آهي، جنهن ۾ ٻارن کي جيئرو ساڙيو ويندو هو. جيٽ ڪاري وارن سان هڪ تمام پوڙهو ماڻهو نظر اچي ٿو، جنهن کي خاڪي يونيفارم پائڻ آهي، جنهن کي عام طور تي هتي جا مزدور پائيندا آهن. مون اتر ڪوريا وارن کي اڳ ڪڏهن به رنگيل وارن سان نه ڏٺو آهي، پر اهو يقين ڪرڻ مشڪل آهي ته هڪ ماڻهو جنهن جي عمر ۾ سرمائي وارن جو نشان به نه هوندو. خاص طور تي غور ڪيو ته هن کي ڇا سمجهيو ويو آهي. هو انهن ٽن ٻارن مان هڪ آهي، جيڪي ان خوفناڪ ڏينهن کان بچي ويا. هن جي ڪهاڻي آمريڪي شيطانن پاران ڪيل ظلمن جي وضاحت ۾ رنگ شامل ڪري ٿي. ”انهن ٻارن کي مگ پاڻي ڏنو ۽ کين پيئڻ لاءِ چيو،“ هو چوي ٿو، ”پر پاڻي پيٽرول جو ٿيو. خوشقسمتيءَ سان، هو گودام جي ڏور ڪنڊن مان هڪ هو ۽ ٿڌي کان هوش وڃائي ويٺو - هن هن جي زندگي بچائي. ”آمريڪي،“ هو چوي ٿو، ”انساني روپ ۾ جانور آهن. ايتري قدر جو گذرڻ باوجود به منهنجي دل ۾ ڪاوڙ جو شعلو ٻرندو رهي ٿو.
جيئن اسان گودام مان نڪرندا هئاسين، اسان ڏٺو ته ٻه درجن مزدورن جو هڪ گروپ صبر سان ٻاهر انتظار ڪري رهيو هو ته اسان جي دوري جي ختم ٿيڻ جو ته جيئن اهي پنهنجو شروع ڪري سگهن. اهي فيڪٽري جا مزدور آهن جيڪي هتي تعليمي دوري تي آيا هئا. ”مان حيران آهيان ته اهي ڇا سوچيندا جڏهن اهي سڀ ڪجهه ڏسڻ کان پوءِ اسان کي ڏسندا،“ اليگزينڊر سرگوشي ڪري ٿو.
**
مون سوچيو ته اهو اڳ ۾ ئي ختم ٿي چڪو آهي. پر نه - اهو ظاهر ٿيو ته اتي هڪ ٽيون گودام هو، جيڪو هڪ ٻئي وحشي ساڙڻ جو منظر هو، پر ان وقت تائين مان اڳ ۾ ئي جذباتي طور تي ايترو ته ختم ٿي چڪو هوس جيڪو مون ڏٺو هو ۽ نمائش جي واضح ٿيٽرلٽي کان متاثر ٿي ويو هو ته مون کي وڃائي ڇڏيو. ڪهاڻي جو سلسلو گائيڊ ٻڌائي رهيو هو. منٽ هڪ نشان ڏانهن اشارو ڪري ٿو ڀت تي ڇڪيل ”بلڪل آخري لمحي“: ”ڪوريا جي ورڪرز پارٽي زنده باد! - مرندڙ شهيد لکيو.
اسان کي الوداع چوڻ کان اڳ، عورت گائيڊ آخري تقرير ڏئي ٿي. ”مهرباني ڪري، جڏهن توهان پنهنجن ملڪن ڏانهن واپس وڃو، اسان کي ٻڌايو ته اسان جي ماڻهن جي خوفناڪ ظلمن بابت. ڪورين ڪڏهن به جنگ نه چاهيندا هئا. اسان سڄي دنيا ۾ سڀ کان وڌيڪ امن پسند ماڻهو آهيون." ۽ پوءِ، بنا ڪنهن وقفي جي: ”آمريڪي سامراجين اسان سان جيڪو ڪيو، اهو اسان ڪڏهن به نه وسارينداسين، هڪ ڏينهن بدلو وٺنداسين.
 
ايڪويهه باب
هنن جيڪو ڏٺو ان کان پوءِ جو موڊ خوشيءَ لاءِ سازگار نه هو، پر اليڪ ۽ اليگزينڊر من کي قائل ڪرڻ جي قابل هئا، ۽ پيانگ يانگ واپسيءَ تي هن اعلان ڪيو ته هن کي اسان کي ڇنڇر جي پارٽيءَ لاءِ فرينڊشپ ڪلب ۾ وٺي وڃڻ جي اجازت ڏني وئي آهي. هي هڪ واقعو آهي ڇو ته سياحن کي عام طور تي پيانگ يانگ جي هن حصي ۾ گهيرو وڃڻ جي اجازت ناهي، جتي سفارتي ڪوارٽر، جتي اڪثر پرڏيهي رهن ٿا، واقع آهي. سفارتخاني جي ملازمن ۽ بين الاقوامي انسانيت جي مشن جي استثنا سان، اتر ڪورين لاء هتي داخلا پڻ بند آهي. اسان جي گائيڊ اسان کي رات جي ماني بدران هتي وٺي اچڻو هو، ۽ پوءِ شام جو يارنهن وڳي اسان کي وٺي وڃڻو هو. مون کي ٻيهر هڪ نوجوان وانگر محسوس ٿيو.
اليگزينڊر ان خيال سان حوصلا افزائي ڪئي ته اسان جلد ئي، عارضي طور تي، اسان جي سرپرستن کان نجات حاصل ڪنداسين. پر هن وٽ به غير معمولي مقصد آهن. هو شايد ڪنهن به وقت جلد ڪيمچي باگيٽ نه کوليندو، پر هو ڪجهه وقت ۾ هتي نوڪري حاصل ڪرڻ جو خواب ڏسي ٿو. نه ته ايلڪ ۽ نه ئي مان سمجهي سگهان ٿو ته هن جو آخري مقصد ڇا آهي. هن کي هن جڳهه سان واضح طور تي جنون آهي. پر ائين ئي ڪريون ٿا. تنهن هوندي، جڏهن ته اليڪ ۽ مان صرف ان بابت دلچسپ آهيون ته هن علائقي ۾ ڇا ٿي رهيو آهي باهه جي پويان، اليگزينڊر رابطا ٺاهڻ جو خواهشمند آهي. اسان جو سفر شروع ٿيڻ کان اڳ ئي هن ان طرف ڪجهه ڪرڻ شروع ڪيو. اهو ائين ٿيو ته پئرس ۾ هن کي نئين کوليو ويو فرانسيسي قونصلر سروس جي سربراهه سان متعارف ڪرايو ويو. ان ڪري اليگزينڊر فون خريد ڪرڻ چاهيندو هو. ھاڻي ھو سڌو سنئون فرانسيسي قونصل خاني جي عملي سان رابطو ڪري سگھندو ۽ انھن کان ھن شام جي تہوار لاءِ ذاتي دعوت نامو وصول ڪري سگھندو.
Mansu-dong سفارتي ڪوارٽر مشرقي پيانگ يانگ ۾ واقع آهي، اسان جي انسٽيٽيوٽ کان تمام گهڻو پري ناهي. Druzhba ڪلب هڪ ننڍي ٻه-ماڙ عمارت ۾ واقع آهي. گرائونڊ فلور تي هڪ ريسٽورنٽ، هڪ ننڍڙو بار ۽ هڪ بلئرڊ ڪمرو آهي، ٻئي پاسي هڪ وڏو بار سان گڏ هڪ سڌاريل ڊسڪو ڪمرو آهي، ان سان گڏ ڪراوڪي ڪمرا آهن. ڪلب ”رينڊم رسائي ڪلب“ جو ٿورڙو نرم ٿيل نسخو آهي، جيڪو 1990 جي ڏهاڪي جي ڏڪار دوران امدادي ڪارڪنن پاران کوليو ويو، جڏهن شهر ۾ تفريحي سرگرمين لاءِ تقريباً ڪا به جاءِ نه هئي.
ڪلب جو نالو هڪ برائي ستم ظريفي تي مشتمل آهي، ڇاڪاڻ ته هن قيام ۾ حاصل ڪرڻ تمام ڏکيو هو. ڪلب جلدي جلدي پنهنجي جمعه ۽ ڇنڇر جي رات جي پارٽين لاءِ بدنام ٿي ويو ، جيڪي ، جيتوڻيڪ ، 1980 جي ڏهاڪي ۾ ڪريم جونگ ايل جي ميزباني جيترا زوال پذير نه هئا. هڪ انٽرويو ۾، اداڪاره چوئي يونهي، جيڪو اصل ۾ اغوا ڪيو ويو هو ۽ پاڻ کي ڪيم جونگ ايل جي اندروني دائري ۾ مليو، ياد ڪيو ته انهن سڀني سالن ۾، محبوب ليڊر جي اعزاز ۾ ڀڄڻ، شاندار وفاداري ۽ مسلسل ٽوسٽ انهن گڏجاڻين جا اهم لمحات هئا. ڪريم جونگ ايل پاڻ لاءِ چيو ويندو آهي ته اڪثر صرف ويٺي ۽ پري کان ڏسندو هو، هدايتون ڏيندو هو ته پارٽي کي ڪيئن اڳتي وڌڻ گهرجي، شرڪت ڪندڙن کي ڪٿي ۽ ڇا پيئڻ گهرجي، ڪهڙيون رانديون کيڏڻ گهرجن، ڪير ڪنهن سان ناچ ڪرڻ گهرجي. عام طور تي، هر شيءِ جنهن لاءِ هڪ عام شهري کي فوري طور تي گوليون هنيون وينديون هيون انهن واقعن ۾: مغربي ڊسڪو ميوزڪ ۽ ڏکڻ ڪوريا جي پاپ تي ناچ، مهانگو الڪوحل مشروبات نديءَ وانگر وهڻ (بشمول ڪريم جونگ ايل جي پسنديده ڪانگيڪ ”هينيسي“). جسماني خوشين لاءِ، مهمانن وٽ ڪيم جي ذاتي ”خوشين جي پلاٽون“ مان نوجوان ڇوڪريون سندن اختيار ۾ هيون. ليڊر جي اندروني دائري سان تعلق رکندڙ هر ڪنهن کي انهن پارٽين ۾ شرڪت ڪرڻي هئي ۽ ننڍي ڪريم جي پنهنجي پيءُ کان اقتدار سنڀالڻ ۾ هڪ اهم ڪردار ادا ڪرڻو هو. انهن واقعن دوران لمحاتي اپاءَ ۽ هيٺيون هيون - اتي پڻ گهٽ ۾ گهٽ هڪ ڄاتل سڃاتل عمل هو. مقتول - هڪ اشرافي آفيسر جي زال - هڪ بي پرواهه خط لکيو جيڪو Kim Il Sung ڏانهن اشارو ڪيو، جنهن کي اهڙي خوشخبري ڏانهن سخت منفي رويو هو. هن واضح طور تي بيان ڪيو ته انهن واقعن ۾ سڀ ڪجهه ٿيو ۽ پنهنجي پٽ جي زوال جي باري ۾ شڪايت ڪئي. پر خط، پتي تائين پهچڻ بدران، ڪريم جونگ ايل جي هٿ ۾ پئجي ويو. ان شام، سڀني حاضرين جي سامهون، هن فوري فيصلي جو اعلان ڪيو - موت جي سزا، جنهن کي بغير دير ڪرڻ گهرجي. اعليٰ وصيت جي اعلان کان پوءِ فوري طور تي، مذمت ڪيل عورت جو مڙس اٿي بيٺو ۽ ڪم جونگ ايل کي گذارش ڪرڻ لڳو ته کيس پاڻ سزا تي عمل ڪرڻ جي اجازت ڏي. ڪريم رحمدليءَ سان راضي ٿي ويو ۽ ذاتي طور تي پستول هن جي هٿن ۾ ڏنو.
ان جي مقابلي ۾، ايندڙ ڏهاڪي جي رينڊم رسائي ڪلب جون پارٽيون بلڪل بي ضرر هيون، جيڪي خاص طور تي پيانگ يانگ ۾ رهندڙ پرڏيهي سفارتڪارن ۽ امدادي ڪارڪنن لاءِ مخصوص هيون، ۽ گڏوگڏ آرامده سياحن لاءِ. پر انهن واقعن تي 2012 ۾ پابندي مڙهي وئي، هڪ نام نهاد ”ورڪرز پارٽي واقعي“ کان پوءِ اوچتو ساڳئي غير سرڪاري تنظيم ۾ ڪم ڪندڙ ڪجهه فرانسيسي ماڻهن سان ٿيو. اهي مائو طرز جي ونالون جيڪٽس ۾ پارٽي کي ڏيکاريا، جهنم وانگر شراب ۾ پئجي ويا ۽ زور زور سان پنهنجي محبوب ليڊر کي "بدنام" ڪرڻ شروع ڪيو جڏهن ته عام تعظيم جاري رهي. قدرتي طور، ڪمرو ڪيڙن سان ڀريل هو. جارحاڻي رويي کي فوري طور تي ٻڌايو ويو. انهن ٻنهي جا ويزا فوري طور تي رد ڪيا ويا، ۽ پاڻ کي پهرين جهاز تي بيجنگ ڏانهن روانو ڪيو ويو. رينڊم رسائي ڪلب پاڻ کي مستقل طور تي بند ڪيو ويو.
**
اسان شام جو اٽڪل اٺين وڳي صحيح جاءِ تي پهتاسين - بس رات جي ماني لاءِ وقت تي. اهو ظاهر ٿيو ته اهو تمام جلدي هو - هر جڳهه خالي هئي. ويٽريس اسان کي ريسٽورنٽ ۾ وٺي وڃي ٿي ۽ اسان کي انگريزيءَ ۾ بي مثال آمريڪي تلفظ سان خطاب ڪندي. ”دوستي“ ڪلب ۾ ڀليڪار! - هوء هڪ چمڪندڙ نظر سان اعلان ڪري ٿي. - اسان توهان کي اڳي پنهنجي ريسٽورنٽ ۾ نه ڏٺو آهي. توهان ڪٿان جا آهيو؟" هوءَ جڏهن ٻڌي ٿي ته مان آمريڪي آهيان، تڏهن هن جي چهري تي شرمسار مسڪراهٽ نظر اچي ٿي. ”چڱو... اسان وٽ واقعي ڪيترائي نه آهن... آمريڪن. اچو ته مان توهان کي دعوت ڏيان ٿو ته توهان پاڻ کي اسان جي مينيو سان واقف ڪريو." هوءَ ريسٽورنٽ جي باورچی خانه جي جهنگ ۾ ڪٿي غائب ٿي وئي، ان ۾ ڪو شڪ ناهي ته هو پنهنجي اعليٰ عملدارن کي انٽرنيٽ تي اسان جي موجودگيءَ جي خبر ڏئي.
اسان انهي حقيقت جو فائدو وٺون ٿا ته مينيو هڪ لا ڪارٽ آپشن پيش ڪري ٿو ۽ پاڻ کي مغربي کاڌي جي علاج ڪرڻ جو فيصلو ڪري ٿو. فرائز سان گڏ پيزا، هيمبرگر ۽ اسٽيڪ کائڻ کان پوءِ، اسان ڊيزرٽ لاءِ آئس ڪريم جو آرڊر ڏيون ٿا. رات جي ماني کان پوءِ، اليگزينڊر فرسٽ فلور تي بار مان ايندڙ فرانسيسي تقرير کي ڌار ڪري ٿو، جيڪو ڪمرو ڀرڻ شروع ٿئي ٿو. هو معافي گهري ٿو ۽ غائب ٿي ويو. ادا ڪرڻ بعد، ايلڪ ۽ مان هن جي پيروي ڪندا آهيون.
بار ۾ "پيانگ يانگ جي گڏيل قومن" جو ماحول آهي. ڪمرو گهڻو ڪري سڄي يورپ جي وچين عمر جي ڪيريئر سفارتڪارن ۽ انهن جي زالن سان ڀرجي ويو آهي، جن ۾ ڏکڻ اوڀر ايشيا جي ڪجهه ماڻهن سان گڏ، ان سان گڏ خاڪي، ڊينم ۽ پولو پوش ماڻهن سان گڏ انهن جي شروعاتي ٽيهن سالن ۾، بظاهر بين الاقوامي امدادي ڪارڪنن سان گڏ. لوز لاڳاپا ۽ آرامده شام جو لباس تہوار ڪاڪٽيل پارٽي جي سيٽنگ کي پورو ڪن ٿا. هر شيءِ جي مرڪز ۾ هڪ خوبصورت، شاندار لباس پهريل نوجوان ڪورين عورت آهي، جيڪا هر ڪنهن جي توجهه پاڻ ڏانهن ڇڪيندي آهي ۽ ”ڪهاڻي“ ڪندي آهي ته ڇا ٿي رهيو آهي. ڪو اهو سوچي ٿو ته هوءَ هتي ”بگ باس“ آهي. هوءَ تيزيءَ سان بار جي پٺيان اڳتي وڌي ٿي، سڀني کي سلام ڪندي جيئن اهي داخل ٿين ۽ پڪ ڪن ته مشروب وهندو رهي جيئن اهي ڳالهائي رهيا آهن. ٽن اجنبي ماڻهن کي ڏسي، هُوءَ ميڙ ذريعي اسان جي طرف ڊوڙي ٿي ۽ اسان جي خراب ترتيب واري ڪميونيڪيشن ۾ مناسب وقفن سان پنهنجو تعارف ڪرايو. سڄي شام تائين، مس لي اسان مان هر هڪ کان اسان جا نالا پڇي ٿي، اسان ڪٿان آيا آهيون، اسان ڇا ڪريون ٿا، ڪٿي رهي رهيا آهيون، ۽ اسان ملڪ ۾ ڇا ڪري رهيا آهيون، انهي ترتيب سان. مان اوهان جو ڌيان انهيءَ حقيقت ڏانهن ڇڪايان ٿو ته هوءَ ڪنهن به ڪريم سان بيج نٿي رکي- اهو شايد مقصد سان ڪيو ويو آهي ته جيئن شرابي زبان کي آسان بڻائي سگهجي. هوءَ منهنجو تعارف هڪ ڊگھي ۽ سهڻي نوجوان سان ڪرائيندي، جيڪو سويڊن جي سفارتخاني جو ملازم هو.
”هي هن جو آخري مهينو آهي هتي، اسان سان گڏ، پيانگ يانگ ۾،“ مس لي پنهنجي محرمن کي مٺي مٺي انداز ۾ ڦڙڪائي ٿو. "اسان هن کان سواء اداس ٿينداسين."
هو شائستگي سان منهنجو هٿ ملائي ٿو. ڇا مون هتي اچڻ کان اڳ سفارتخاني سان چيڪ ان ڪيو؟ ها، مون هڪ مهينو اڳ هڪ اي ميل موڪليو. "مون کي خبر ڏيو ته توهان کي ڪنهن به شيء جي ضرورت آهي جڏهن توهان هتي آهيو." هُو پنهنجو بزنس ڪارڊ مون ڏانهن اڇلائي ٿو ۽ پوءِ خاموشيءَ سان معافي گهري ٿو ۽ غائب ٿي وڃي ٿو.
تقريبن سڀني مغربي سفارتخانن وانگر، سويڊن جو مشن تمام ننڍڙو آهي - عملي تي صرف ٻه ماڻهو. آمريڪا جا DPRK سان سفارتي لاڳاپا نه آهن، ۽ سويڊن هن ملڪ جو دورو ڪندڙ آمريڪي شهرين جي مفادن جي نمائندگي ڪري ٿو. عملي طور تي، هن جو مطلب اهو آهي ته سويڊن کي ثالث جو ڪردار ادا ڪرڻ تي مجبور ڪيو ويندو آهي جڏهن به هڪ آمريڪي سياح کي گرفتار ڪيو وڃي ۽ قيد ڪيو وڃي.
هرڪو جنهن سان اسان بار ۾ لهه وچڙ ۾ ايندا آهيون اسان جي موجودگي جي حقيقت کان تمام گهڻو متاثر ٿيو آهي، خاص طور تي مون کي. اهو پاڻ ۾ غير معمولي آهي ته پرڏيهي غير چيني شاگردن کي DPRK ۾ پڙهڻ جي اجازت حاصل ڪرڻ جي قابل هئا. پر حقيقت اها آهي ته اهڙي اجازت هڪ آمريڪي کي ڏني وئي هئي صرف ڪجهه آهي! مون کي مسلسل خبردار ڪيو ويو آهي - ڏاڍي محتاط ٿي! مان بيچيني ۽ فخر سان احتياط جي باري ۾ سڀني لفظن کي هٽائي ڇڏيو. ”مان پروپيگنڊا پوسٽر چوري ڪرڻ جو ارادو نٿو ڪريان،“ مان جواب ۾ چوان ٿو، ”نه ئي ڪنهن کي پنهنجي عقيدي ۾ تبديل ڪرڻ جو ارادو آهي. منهنجي مذاق تي ڪير به نه کلندو. "خير، حقيقت ۾، اسان اڃا تائين مڪمل طور تي نه ٿا ڄاڻون ته واقعي ڇا ٿيو،" عام جواب آهي جڏهن اوٽو وارمبيئر جي ڪهاڻي لازمي طور تي گفتگو ۾ اچي ٿي. اهو لڳي ٿو ته اتي هڪ اڻ ڄاتل معاهدو آهي جيڪو ڪنهن به نسخي تي ڀروسو نه ڪرڻ جو ڇا ٿيو، مقامي ميڊيا ذريعن طرفان ورهايو ويو.
ٻئي منزل تي، ڊسڪو روم ۾، 90 جي ڏهاڪي جي ڊانس ميوزڪ پاپ ڪلاسڪس جي شرابي ڪاروائي جي تشريح سان گڏ ٻڌو وڃي ٿو. اهو وقت ويجهو اچي رهيو آهي جڏهن اسان کي هتان کان پري وڃڻو پوندو - تمام جلدي، اسان محسوس ڪيو، جيئن ڪيترائي مهمان اچي رهيا آهن ۽ ڪجهه درجن پارٽين جي ميڙ سان گڏ ملن ٿا. اسان باقي وقت جو وڌ ۾ وڌ استعمال ڪريون ٿا، اهو محسوس ڪرڻ جي ڪوشش ڪريون ٿا ته زندگي ڪيئن آهي هڪ جلاوطني وانگر. اليڪ ۽ مان سامهون واري دروازي ڏانهن وڃون ٿا، اليگزينڊر لنگهيو، جيڪو پنهنجي چاليهه سالن جي اوائلي ڏهاڪي ۾ هڪ ٻرندڙ، هپي اطالوي عورت کي الوداع چوي ٿو - اهو ظاهر ٿئي ٿو ته هوء هڪ انجنيئر آهي، ڪنهن به قسم جي اين جي اوز لاء ڪم ڪري ٿي جيڪا ترقي سان لاڳاپيل آهي. ڪجهه. ”ڏس تون ڇا ٿو چوين،“ هوءَ اليگزينڊر کي صلاح ڏيندي، ”توکي خبر ناهي ته تون ڪڏهن ٻڌندينءَ. جيتوڻيڪ جڏهن اهي سڌو سنئون نه هوندا آهن، اهي اڪثر گهڻو ڄاڻندا آهن. تنهن ڪري اهو هميشه ايماندار ٿيڻ بهتر آهي. اهي هميشه اسان تي شڪ ڪن ٿا، سڀ غير ملڪي. انهن کي يقين آهي ته اسان سڀ هتي انهن جي نظام کي تبديل ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيا آهيون. ۽ ڪورين ڪافي خوش آهن جيڪي هتي ٿي رهيا آهن - اهي ڪجهه به تبديل ڪرڻ نٿا چاهين. هوءَ ڪنڌ جهڪائيندي آهي: ”۽ انهن کي حق آهي ته جيئن جيئن هو پنهنجي لاءِ بهتر سمجهن تيئن رهن!
ٿورڙو اڳ، جرمن سفارتخاني جي ٽيڪنيڪل ڪارڪنن مان هڪ صورتحال جي وڌيڪ سنسڪرت جو اظهار ڪيو. ”تون هتي پڙهندي آهين؟ - هن مون کان تقريباً الزام واري لهجي ۾ پڇيو. - بس ايترو ته توهان سمجھو، ڪو به "ثقافتي مٽاسٽا" انهن لاء بلڪل ضروري ناهي. صرف هڪ شيءِ انهن ۾ دلچسپي آهي اسان جي رقم آهي. رستي ۾، توهان هن سڀني لاء ڪيترو ادا ڪيو؟
جيئن ته اسان ٻئي برلن وارا آهيون، ان ڪري مون کانئس برلن جي مرڪز ۾ DPRK سفارتخاني جي ويجهو هڪ نوجوانن جي هاسٽل بابت پڇيو. سڀني اتر ڪوريا جي سفارتي مشنن جو مقصد صرف "خودڪاري" نه آهي، اهو آهي، مڪمل طور تي ميزبان ملڪن ۾ انهن جي وجود کي يقيني بڻائڻ، پر حڪومت لاء پئسا ڪمائڻ - ۽ ان کي DPRK ڏانهن موڪلڻ. تنهن ڪري، اهو يقين آهي ته سڀني اتر ڪورين سفارتخانن جا ملازم تمام گهڻي قسم جي ڪاروبار ۾ ملوث آهن - قانوني ۽ غير قانوني. (هتي سفارتي استثنيٰ ڪم ۾ اچي ٿو. سفارتخاني جي ڪارڪنن کي گرفتار ڪيو ويو آهي ته اهي آفريڪي گينڊن جي هارن کان وٺي ميٿامفيتامائن تائين هر شيءِ سمگل ڪري رهيا آهن.) يورپ ۾ ڪميونسٽ حڪومتن جي زوال ۽ جرمنيءَ جي ٻيهر اتحاد کان وٺي، اتر ڪوريا جي سفارتخاني جو ڪمپليڪس، جيڪو ڪنهن زماني ۾ اوڀر ۾ واقع هو. برلن، هاڻي تمام ننڍڙن اسٽاف ۽ انهن جي خاندانن لاءِ غير ضروري طور تي وڏو ٿي چڪو آهي. 2008 ۾، سفارتخاني جي ٻن وڏين عمارتن کي ڪرائي تي ڏنو ويو ۽ هڪ تمام مشهور هاسٽل ۾ تبديل ڪيو ويو. نوجوان سياح جيڪي اتي رهندا آهن، شايد اتر ڪوريا جي سفارتخاني جي اڳيان دروازي جي موجودگي کي محسوس ڪن، ڇاڪاڻ ته اتي هڪ فوٽو ڊسپلي آهي جنهن ۾ ڪمز جي تصويرن جي گھمڻ واري ڊسپلي سان. ڪجهه سياحن لاء، هي غير معمولي اندازو لڳائي ٿو. پر ٻيو ڪجهه به نه ٿو ٻڌائي ته هن هاسٽل جي مهمانن جا پئسا اصل ۾ ڪٿي ويندا آهن.
”اسان جرمن هن صورتحال مان ڏاڍا ناخوش آهيون،“ هن ڪنڌ لوڏيندي چيو. - اهي اسان کي هن هاسٽل لاءِ اڻ ادا ڪيل ٽيڪسن ۾ اٽڪل ٻه ملين يورو واجب الادا آهن. يقيناً اهي ڪڏهن به ادا نه ڪندا“.
**
پيانگ يانگ ۾ اسان جي رهڻ جو لفظ جلدي پکڙجي ويو ننڍڙن ايڪسپيٽ ڪميونٽي ۾. جڏهن به اسان ڪنهن ڪافي شاپ يا ريسٽورنٽ ۾ ڪنهن يورپي سان ٽڪرائجي ويندا هئاسين، ته هن جو معمول جو رد عمل ڪجهه هن طرح هوندو هو: ”ها، توهان اهي ماڻهو آهيو، جيڪي Kim Hyunjik Teachers Institute ۾ ڪورين پڙهن ٿا. ۽ توهان ڪير آهيو - آسٽريليا، فرانسيسي يا آمريڪي؟ گپ شپ تمام جلدي پکڙجي ٿي جڏهن تفريح جا تمام گهٽ موقعا هجن. پيانگ يانگ ۾ اسان جي زندگيءَ جا پهريان ٻه هفتا جيڪي اسان ڏٺا ۽ تجربا ڪيا، تن مان جذبات سان ڀريل هئاسين. پر جڏھن مون ھن زندگيءَ جي عادت ٿيڻ شروع ڪئي، تڏھن مون محسوس ڪيو ته اھي سڀ پرديسي جيڪي ھتي ڊگھي مدي تائين رھيا آھن، انھن ۾ ھڪڙي شيءِ مشترڪ آھي - بوريت.
ايندڙ هفتي اسان کي "Stammtisch" نالي هڪ تقريب ۾ مدعو ڪيو ويو، جيڪو جرمن سفارتخاني پاران منظم ڪيل عمارت جي عام ڊائننگ روم ۾ جرمني، سويڊن ۽ برطانيه جي سفارتي مشنن پاران شيئر ڪيو ويو. هتي جو ماحول واضح طور تي مختلف آهي جيڪو اهو ڊروزبا ڪلب ۾ هو، ۽ هڪ بنيادي سبب آهي - هتي ڪو به ڪورين ناهي. سفارتخاني جي ڪارڪنن جون زالون بار تي بيٺي موڙ وٺي، آلو سلاد، برٽورسٽ ۽ ڪاري مانيءَ جا سلائس ڏئي رهيون آهن.
اليگزينڊر ۽ مان اڪيلا اسٽيمٽسچ ۾ آياسين. حقيقت اها آهي ته اسان اهڙي تقريب ۾ شرڪت ڪري رهيا آهيون من ۽ رو کي بيچيني محسوس ڪري ٿي - شايد ٿورڙو حسد ڇو ته مانسو-ڊونگ شهر جي انهن ٿورن هنڌن مان هڪ آهي جتي اسان وڃي سگهون ٿا ۽ اهي نٿا وڃي سگهن. اليڪ هتي نه اچڻ جو فيصلو ڪيو، اسان جي گائيڊ ۽ ڪامريڊ ڪريم جي صحبت ۾ رات جي ماني کي ترجيح ڏني. انهن کي هميشه ڪاروباري مسئلن تي بحث ڪرڻ جي ضرورت آهي؛ Tongil Tours ۾ ايندڙ مهيني لاءِ ڪيترائي دورا رٿيل آهن.
انهي حقيقت جي ڪري ته اسٽيمٽسچ ۾ ڪو به ڪورين نه آهن، سياحن کي ٿورو آرام ڪري سگهي ٿو ۽ وڌيڪ کليل ڳالهائي سگهي ٿو - جيتوڻيڪ، يقينا، ڪمرو ڪيڙن سان ڀريل آهي. پر ميڙ جي عام شور جي وچ ۾، انفرادي گفتگو ٻڌڻ ڏکيو ٿيندو، خاص طور تي گهڻ لسانيزم کي ڏنو ويو.
ست مغربي ملڪن اتر ڪوريا ۾ سفارتي مشن آهن، ۽ ٻه وڌيڪ آهن "تعاون مشن". مان هڪ سفير سان ڳالهه ٻولهه شروع ڪريان ٿو. ”منهنجي تجربي ۾،“ هو چوي ٿو، ”هتي ڪم ڪندڙ سمورا سفارتي عملدار ٽن مرحلن مان گذرن ٿا. پهرين اهو احساس آهي ته توهان آخرڪار مڪمل طور تي آرام سان ٿي چڪا آهيو ۽ سمجهڻ شروع ڪيو آهي ته هن ملڪ ۾ سڀ ڪجهه ڪيئن ڪم ڪري ٿو. ٻيو اهو احساس کان نااميد آهي ته توهان ڪجهه به نه سمجهي. ٽيون قبول ڪري رهيو آهي ته توهان ڪجهه به نه ٿا سمجهو: توهان کي وڌيڪ پرواه ناهي، ڇو ته توهان جلد ئي هتان مان نڪري ويندا.
مان پڇان ٿو ته ڇا هو پهريان ئي ٽنهي مرحلن مان گذري چڪو آهي. آخرڪار، هو پيانگ يانگ ۾ هڪ سال کان مٿي رهي رهيو آهي.
سفير منفي انداز ۾ پنهنجو ڪنڌ ڌوئي ٿو: ”مان ٻئي اسٽيج تي آهيان. مان ڄاڻان ٿو ته مان ناگزير طور تي ٽئين طرف منتقل ڪندس، پر مان چاهيان ٿو ته اهو ممڪن جيترو ننڍو هجي. ڇاڪاڻ ته اها ٽئين مرحلي تي آهي ته تعصب اچي ٿو، جيڪو ڪٿي به نه ٿو وڃي ۽ انهن ماڻهن لاءِ ڪجهه سٺو ڪرڻ ۾ ڪنهن به طرح مدد نٿو ڪري، جن جي مدد ڪرڻ لاءِ توهان هتي آهيو.
جيئن ته اتر ڪوريا وٽ عملي طور تي ڪو به نه آهي جيڪو عام سفارتي لاڳاپن کي سمجهيو ويندو آهي، اڪثر سفارتخانا مختلف مقامي غير سرڪاري تنظيمن سان ويجهي ڪم ڪن ٿا. پر انهن خيراتي ادارن جو عملو، ضابطي جي طور تي، انهن ملڪن جي شهرين تي مشتمل آهي جن جا سفارتخانا پيانگ يانگ ۾ آهن، تنهنڪري اين جي اوز کان سرڪاري مشن کي الڳ ڪرڻ واري لائن تمام پتلي آهي. انهن غير ملڪي ماڻهن جي وچ ۾، ڪافي قابل ذڪر احساس آهي ته اهي سڀ هڪ ئي ٻيڙيء ۾ آهن، هڪ ئي ڪميونٽي سان تعلق رکن ٿا.
مايوسي سڀني ڳالهين ۾ هڪ عام موضوع آهي. هڪ ٻيو سفير، جيڪو تازو ملڪ ۾ آيو آهي، اسان جي گفتگو ۾ شامل ٿيو. هن جو چوڻ آهي ته هو گذريل هفتي جي آخر ۾ ٻه ڪورين ملازمن سان شهر کان ٻاهر ويو. سفارتخاني جي ڪارڪنن کي پيانگ يانگ شهر جي حدن اندر تقريبن ڪٿي به وڃڻ جي اجازت آهي، پر ٻين علائقن ڏانهن سفر ڪرڻ لاءِ انهن کي خاص اجازت نامن لاءِ درخواست ڏيڻ لازمي آهي ۽ لازمي طور تي ڪورين شهرين سان گڏ هجڻ گهرجي. ٻيو سفير چوي ٿو ته هن تمام جلدي محسوس ڪيو ته هن جي ڪورين ساٿين جي سڀني سوالن جو جواب ڪوڙ هو. آخر ۾ هن هار ڇڏي ڏنو ۽ سوال پڇڻ بند ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. جواب ۾، پهرين سفير چيو: "صرف سچائي جيڪا مون پنهنجي ڪورين ساٿين کان ٻڌي هئي: "مون کي چيو ويو هو ته توهان کي نه ٻڌايان ..."."
اها ڪا به حيرت جي ڳالهه نه آهي ته جڏهن سفارتي مشن جي ڳالهه اچي ٿي ته هڪ بيوقوف راڄ پنهنجو پارانويا جاري رکندو. سڀ کان پوء، ڪنهن به سفارتڪار جي اڻ ڳڻي پر گهربل مقصدن مان هڪ آهي استخباراتي قدر جي ڊيٽا گڏ ڪرڻ. مورخن لاء، شروعاتي سالن ۾ Kim Il Sung جي حڪومت جي ڪارناما بابت معلومات جو بهترين ذريعو ملڪ ۾ موجود سفارتڪارن جون رپورٽون آهن، جيڪي سوويت يونين جي خاتمي کان پوء بيان ڪيل آرڪائيوز ۾ دريافت ڪيا ويا آهن. اين جي اوز جي ملازمن کي سفارتڪارن سان گڏ امڪاني جاسوس طور ڏٺو وڃي ٿو. ڪورين جيڪي غير ملڪي ماڻهن سان ڪم ڪن ٿا انهن کي قدرتي طور تي هدايتون ڏنيون ويون آهن ته هو غلط معلومات واري نظام تي عمل ڪن.
”ڪڏهن ڪڏهن مان سمجهان ٿو ته اهي مسلسل هڪ ٻئي سان ڪوڙ ڳالهائيندا آهن جيئن اهي اسان سان ڪوڙ ڳالهائيندا آهن،“ پهريون سفير جاري آهي، ”جيڪو هتي جي ڊي آر کان به وڌيڪ خراب آهي، جتي پيءُ پنهنجي پٽ تي ڀروسو نٿو ڪري سگهي. مون کي شڪ آهي ته هتي اهو معاملو آهي."
”اهي سڀ خوف ۾ رهن ٿا،“ ٻئي سفير ختم ڪيو. - سڀ".
وارمبيئر ڪيس ٻيهر گفتگو ۾ اچي ٿو. مون کي ٻيهر صلاح ڏني وئي آهي ته انتهائي محتاط ٿي. ”توهان ڪڏهن به اندازو نه لڳائي سگهندا ته انهن جي ذهن ۾ ڇا آهي. اهي سڀ ڪجهه ڪندا آهن ته لڪل رهڻ لاءِ معمولي سبب ڳوليندا آهن. ۽ ڪڏهن ڪڏهن انهن کي ڪنهن سبب جي به ضرورت ناهي.
هي ماڻهو ڪافي عرصي کان مسلسل نگرانيءَ هيٺ زندگي گذاري رهيا آهن، اهي متضاد ۽ پاگل بيانن جا عادي آهن، سراسر ڪوڙ ڳالهائي رهيا آهن، ۽ هاڻ هو هتي جي زندگيءَ جون ڳالهيون ٿڪل منهن سان ڪن ٿا. يقينن، اهي انهن سخت حقيقتن کان محفوظ آهن جن کي اتر ڪورين کي هر روز منهن ڏيڻو پوندو آهي، انهن وٽ انٽرنيٽ تائين رسائي آهي (جيتوڻيڪ رفتار سست آهي ۽ ٽرئفڪ جو امڪان آهي ڪورين سروسز جي نگراني)، اهي ملڪ کان ٻاهر سفر ڪري سگهن ٿا ( اڪثر سفارتخانن ۽ اين جي اوز کي سڌو سنئون ملازمن کي هر ٽن مهينن کان ٻاهر سفر ڪرڻ جي ضرورت آهي ته "تازي هوا جي سانس"). پر ان جي باوجود، اهي حالتون جن ۾ ماڻهن کي ڪم ڪرڻو پوندو آهي انهن جي نفسياتي حالت تي اثر انداز ٿئي ٿو: اهي پارانويا کان گهڻو متاثر نه آهن (گهٽ ۾ گهٽ اهي اڄ رات پرسڪون نظر اچن ٿا، قابل اعتماد دوستن ۽ ساٿين جي وچ ۾)، پر عام ٿڪ کان، جنهن جي پويان گندو آهي. مايوسي ۽ وڌندڙ سنسڪرت وڏي يا گهٽ حد تائين.
يقينا، اتي استثنا آهن. اهي ماڻهو آهن جن سان لڳ ڀڳ ناقابل يقين پيدائشي همدردي آهي. جيڪي روزمره جي ناخوشگوار لمحن کان بچي سگھن ٿا ۽ هتي ڏسن ٿا ته سڀني انسانن لاءِ آفاقي ڇا آهي. پولش سفارتخاني جي ملازمن مان هڪ هتي اچڻ کان اڳ ڪيترن ئي سالن تائين وارسا ۾ ڪورين جو اڀياس ڪيو؛ هوءَ هن جي ۽ هن جي ڪورين ساٿين جي وچ ۾ ”ثقافتي فرق“ بابت ڳالهائڻ کي ترجيح ڏئي ٿي.
گبريلا آسٽريليا جي هڪ فزيوٿراپسٽ آهي، هتي هوءَ هڪ طبي اين جي او جو حصو آهي. هوءَ هڪ مهينو کان به گهٽ اڳ پهتي ۽ اڃا تائين هڪ نيم خوشيءَ واري حالت ۾ آهي. هن جي نوڪري ان جي چئلينج کان سواء ناهي. هوءَ معذور ماڻهن سان واسطو رکي ٿي - نوجوان ٻارن کان وٺي بزرگ تائين. DPRK جي منهنجي ڪنهن به سفر تي مون معذور ماڻهن سان ملاقات نه ڪئي. انهن جو چوڻ آهي ته 1980 جي شروعات کان وٺي، معذور ماڻهن کي پيانگ يانگ ۾ رهڻ کان منع ڪئي وئي آهي، جيئن ته سرمائي جي ظاهر ۽ "شوڪيس" جي حيثيت کي خراب نه ڪن. مان هن کان انهن افواهن بابت پڇان ٿو. هوءَ اداسيءَ سان ڪنڌ جهڪائي ٿي. ”پنج سال اڳ اهو قاعدو هو، گهڻو ڪري ڪنهن به استثنا سان،“ هوءَ چوي ٿي، ”پر منهنجي تنظيم صورتحال کي تبديل ڪرڻ لاءِ تمام گهڻو ڪم ڪيو آهي. ماڻهو وڌيڪ تعليم يافته ٿي رهيا آهن."
بهرحال، جسماني معذور ماڻهن لاءِ شهر جي چوڌاري گهمڻ تمام ڏکيو آهي، جيڪو شايد انهن جي عوامي هنڌن کان غير موجودگي جي وضاحت ڪري سگهي ٿو. غير ايمبوليٽر ماڻهن لاءِ ڪجھ به نه آهي پري پري تائين برقي ويل چيئرن جي ويجهو. انهن مان جيڪي ڪجهه آهن، اهي رڪيٽي ميڪيڪل ڍانچي آهن جيڪي عطيا طور وصول ڪيا ويا آهن. هتي هڪ به عمارت ناهي جيڪا معذور ماڻهن کي آزاديءَ سان هلڻ جي اجازت ڏيڻ لاءِ ٺهيل هجي. ڄڻ ته هنن لاءِ ايترو آسان هو! بار بار بجلي جي بندش جي ڪري، اهو پڻ تمام ڏکيو آهي لفٽ تي ڀروسو ڪرڻ.
گبريلا موجب، انهن سڀني مشڪلاتن جي باوجود، هر وقت هن جا مريض هن کي گرمجوشي ۽ شفقت سان سلام ڪندا آهن. غير ملڪي ماڻهن تي بي اعتمادي ۽ شڪ، جيڪي انهن ۾ پيدا ڪيا ويا هئا، سڀني اتر ڪورين وانگر، انهن جي جوانيء کان، ۽ جيڪو هن شروع ۾ محسوس ڪيو هو، تمام جلدي ختم ٿي ويو. اڳي ئي هن سان رابطي جي پهرين منٽن ۾، ٻار هن جي گوڏن ڀرڻ شروع ڪيو، ۽ پوڙها ماڻهو هن کي خطاب ڪندي ڄڻ ته هوء سندن ڌيء هئي.
**
“Stammtisch” جي پڄاڻيءَ تي اليگزينڊر مشورو ڏئي ٿو ته بچيل وقت کي سفارتي چوٿون گھمڻ لاءِ استعمال ڪري. مون کي هٻڪ. سڄي شام هنن مون کي ٻڌايو ته مان خطري ۾ آهيان، مون کي پاڻ کي ڏسڻ جي ضرورت آهي، محتاط رهو. اليگزينڊر فرانسيسي آهي، تنهنڪري هن کي انهن ڊيڄاريندڙن کي ٻڌڻ جي ضرورت نه هئي. ان کان علاوه، هو اڳ ۾ ئي ڪافي خوش قسمت هو ته پيانگ يانگ هڪ وڌيڪ آرامده ماحول ۾، رهنمائي ۽ مسلسل نگراني کان سواء، ڇاڪاڻ ته هن جي آخري دوري تي هو هتي هڪ شاگرد ويزا تي هو. ۽ هن ڀيري، هن جي اندر جي هر شيءِ ان خواهش سان خارش ڪري رهي هئي ته من ۽ رو جي موجودگيءَ مان جان ڇڏائي ۽ شهر جي گهٽين ۾ آزاديءَ سان گهمجي. ھاڻي ھڪڙو موقعو آھي - جيتوڻيڪ ھڪڙو مشروط ھڪڙو. مانسو-ڊونگ ڪوارٽر صرف غير ملڪي ماڻهن لاءِ آهي؛ داخلا تي مقامي ڪورين گارڊ ڪنهن کي خاص اجازت کان سواءِ داخل ٿيڻ جي اجازت نٿو ڏئي. پر مون کي اڃا به شڪ آهي. اهو هڪ مڪمل طور تي معصوم سرگرمي وانگر لڳي ٿو - نگراني کان سواء هلڻ لاء. پر ڪير ڄاڻي ٿو، شايد اهو ڪورين لاء مون کي گرفتار ڪرڻ جو هڪ سبب هوندو؟ ۽ اهڙي واقعي جي حقيقت کي ثبوت طور استعمال ڪيو ته مان جاسوس آهيان؟ جيڪڏهن اهي هڪ 21 سالن جي شاگرد تي سي آءِ اي لاءِ ڪم ڪرڻ جو الزام لڳائين ته پوءِ اهي ڇٽيهه سالن جي ليکڪ تي ڇا الزام لڳائي سگهن ٿا؟
”سڀ ڪجھ ٺيڪ ٿي ويندو،“ اليگزينڊر اصرار ڪري ٿو. ”اسان صرف هن بلاڪ مان نڪرڻ لاءِ پنڌ هلنداسين. ۽ اتي اسان من ۽ رو جو انتظار ڪنداسين. اهو صرف انهن لاءِ وڏو هوندو - انهن کي روڪڻو نه پوندو ، انتظار ڪرڻ ۽ پاڻ کي سيڪيورٽي گارڊ جي وضاحت ڪرڻ جي ضرورت آهي.
مان متفق آهيان، جيتوڻيڪ مان اڃا تائين نروس آهيان. هڪ طريقو يا ٻيو، توهان اونداهي ۾ گهڻو ڪجهه نه ڏسي سگهو ٿا - دروازن ۽ ٻڪرين جون قطارون جيڪي سفارتخاني جي ننڍڙن عمارتن ۽ رهائشين کي لڪائي رهيا آهن، خوفناڪ طور تي خالي گهٽيون جن ۾ پيادل يا ڪارون نه آهن. اوچتو سڪندر جي فون جي گھنٽي وڄي ته مان اوچتو ٽپو ڏيندس. هي اليڪ آهي. هن چيو ته اهي اڳ ۾ ئي اسان لاء اچي رهيا هئا. نادر موقعن مان هڪ جڏهن مون کي موقعو مليو ته ڪوريا لنڪ کان هڪ نئون فون استعمال ڪرڻ جو. اليگزينڊر مون ڏانهن نهاري ٿو ۽ چوي ٿو ته اسان سيڪيورٽي بوٿ جي اڳيان بلاڪ جي داخلا تي انهن جو انتظار ڪنداسين.
 
باب 22
مان اڪيلو نه ٿو رهي سگهان ۽ اهو مون کي چريو ڪرڻ شروع ڪري رهيو آهي. مون کي اميد نه هئي ته اهو مون کي تمام گهڻو اداس ڪندو، ڇاڪاڻ ته مون مڪمل طور تي هن سفر لاء سائن اپ ڪيو ۽ ڄاڻو ته مون کي ڇا انتظار آهي. پر اهو ظاهر ٿيو ته اتر ڪوريا ۾ هڪ مهيني دوران سڀ کان وڏي مشڪل کي منهن ڏيڻو آهي خالص نفسياتي آهي. اڳوڻو سفر هڪ هفتو يا گهٽ هليو هو - هڪ تڪڙو غوطه پوءِ اڳتي ۽ اڳيان بيجنگ جي واقف گهٽين جي سموگ ۽ افراتفري ۾. هاڻي مان سمجهان ٿو ته مون هن عجيب نظر واري شيشي جي ماحول ۾ مسلسل ڊگهي رهڻ جي مشڪل کي گهٽ سمجهيو. ليکڪ جي حيثيت ۾، مان گهڻو وقت اڪيلو گذاريندو آهيان - ۽ مان ان جي عادي آهيان، اهو مون لاءِ عام آهي، مان ڪافي آرام سان محسوس ڪريان ٿو. مان سماج کان پري نه ٿو رهيس - مون کي ماڻهن جي وچ ۾ رهڻ جو مزو ايندو آهي، گهٽ ۾ گهٽ انهن ماڻهن مان جيڪي مون کي پسند آهن. پر جيڪو وقت ڪميونيڪيشن لاءِ وقف ڪيو ويو آهي ان کي معاوضو ڏيڻ گهرجي ساڳي يا ان کان به وڌيڪ وقت پاڻ ۾ گهيرو ڪرڻ جي. ٻي صورت ۾، مون کي لڳي ٿو ته مان ڪنهن خطرناڪ لڪير جي ويجهو آهيان. مسلسل ٻين ماڻهن سان گهيرو ڪرڻ، ٿڪائيندڙ آهي. خاص طور تي جيڪڏهن اهي ماڻهو آهن جن کي توهان مشڪل سان ڄاڻو ٿا ۽ توهان وٽ انهن کي بهتر ڄاڻڻ جو تمام گهٽ موقعو آهي. توهان کي هر وقت پنهنجي حفاظت ۾ رهڻو پوندو: اهڙين حالتن ۾ آرام ڪرڻ ناممڪن آهي - توهان کي هر وقت ”سطح تي“ رهڻو پوندو. خاص طور تي هتي، جتي خود سينسرشپ کي ڪڏهن به پس منظر ۾ ڦهلائڻ نه گهرجي. شايد اهڙي اندروني حالت ڪوريا وارن لاءِ قدرتي شيءِ آهي جيڪي اهڙي ماحول ۾ پيدا ٿيا ۽ پرورش ٿيا ۽ ننڍپڻ کان ئي اهڙي زندگي گذارڻ جا عادي ٿي ويا آهن. پر هر ڪنهن لاء، مسلسل خود ڪنٽرول جي حالتن ۾ موجود ذهني توانائي جو هڪ وڏو مقدار وٺندو آهي.
نتيجي طور، جڏهن توهان اڪيلو ٿيڻ جو انتظام ڪندا آهيو، احساس خوفناڪ آهي. ڄڻ ته ڪو ماڻهو، پوشيده رهي، توهان کي ڏسي رهيو آهي يا ڳجهارت ڪري رهيو آهي. يا ٻئي ساڳئي وقت. "اهي سڀ ڪجهه ٻڌن ٿا ... جيتوڻيڪ جڏهن توهان سوچيو ته اهي توهان کي ٻڌي نٿا سگهن، موقعا آهن اهي اڃا تائين ٻڌي رهيا آهن."
هوٽل ڏانهن ويندڙ رستي تي، مان پنهنجي مني بس جي دريءَ مان خالي، پر چڱيءَ طرح سان روشنيءَ واري شهر جي مرڪز جي نظارن ۾ ڏسان ٿو ۽ مان هڪ اهڙي جذبي تي غالب ٿي ويس، جنهن کي مون گهڻي وقت کان محسوس نه ڪيو آهي- خوف. ڄڻ ته مان اڌ شرابي تباهيءَ جي حالت ۾ آهيان، ۽ منهنجي مٿي ۾ ڪنهن قسم جا پولفوني آواز اچي رهيا آهن، پر سڀ کان اهم ڳالهه اها آهي ته مان اهو سڀ کان پهرين پنهنجي سيني ۾ محسوس ڪريان ٿو.
"هرڪو سڀني کي خبر ڏئي ٿو ... اهي هميشه توهان کي ڏسي رهيا آهن ... ۽ اهي سڀ ڪجهه رپورٽ ڪن ٿا ... اهي سڀ ڪجهه ڄاڻن ٿا ... وڏو خطرو، وڏو خطرو ..."
اوچتو مون کي احساس ٿيو ته مان ٻاهرئين دنيا کان بلڪل ڪٽجي ويو آهيان، جنهن بابت معلومات اسان وٽ گذريل ٻن هفتن کان بلڪل اڻپوري آهي. اڄ رات ۽ گذريل هفتي ٻنهي جي ٻاهران ڇا ٿي رهيو آهي ان بابت معلوم ڪرڻ جا موقعا موجود هئا. اسان انهن سڀني خارجين کان پڇي سگهون ٿا جن کي انٽرنيٽ تائين رسائي آهي: "ٻاهرين دنيا مان ڪهڙي خبر آهي؟" اها عجيب ڳالهه آهي، پر اسان مان ڪنهن به اهڙو سوال پڇڻ جو نه سوچيو. اسان وساري ڇڏيو. توهان تصور ڪري سگهو ٿا ته جيڪڏهن اسان اوچتو هتي غائب ٿي وڃون ته ٻاهرين دنيا لاءِ اسان کي وساري ڇڏڻ ڪيترو آسان هوندو.
حقيقت ۾، مان مڪمل طور تي اڪيلو محسوس ڪريان ٿو - جيڪو متضاد آهي، ڇاڪاڻ ته مان ڪڏهن به اڪيلو نه آهيان. پاگل صورتحال ... مون پاڻ کي ڇا ڪيو؟ مان هتي بيٺو آهيان، هڪ مني بس ۾، انهن ماڻهن جي ڀرسان، جيڪي منهنجي لاءِ بلڪل اجنبي آهن، جيڪي ڪنهن به طرح مدد نه ڪري سگهندا، جيڪڏهن خدا نه ڪري، مون کي ڪنهن به قسم جي مصيبت ۾ پئجي وڃي. يقينا، من ٿڌو آهي، هڪ حقيقي "نئون ڪورين". پر جيڪڏهن اوچتو سندس مٿان بيٺو ڪو ماڻهو منهنجو مثال استعمال ڪندي ڪجهه ڏيکارڻ يا ثابت ڪرڻ جو فيصلو ڪري، ته ڇا هوءَ منهنجي مدد ڪري سگهندي؟ هن کي ڪرڻ لاء، هوء ضرور پاڻ کي ظاهر ڪرڻو پوندو. اهو ڪيئن سسٽم ڪم ڪري ٿو. توهان ڄاڻو ٿا، اهي توهان کي ڄاڻ ڏين ٿا، ۽ توهان ڪنهن شخص جي مدد نٿا ڪري سگهو جيڪڏهن هو ڪنهن شيء جو الزام آهي. جيڪڏهن توهان مدد ڪريو ٿا، توهان ان سان تسليم ڪيو ٿا ته توهان هن جي ڏوهن ۾ هڪ ساٿي آهيو. جيڪڏهن توهان جو مڙس مصيبت ۾ اچي ٿو، پنهنجو پاڻ کي بچايو، رضاڪارانه طور تي ٽرڪ ڇڪيو.
اليڪ ۽ اليگزينڊر بابت ڇا؟ مون کي اهي ٻئي ڏاڍا پسند آهن. پر پوءِ مون انھن ڏانھن نھاريو ۽ اوچتو سمجھي ويو: اھي اڃا ٻار آھن. ۽ اها به عمر جي ڳالهه ناهي. جيڪڏهن اهي مون کان ڏهه ٻارهن سال ننڍا نه هجن ها ته گرفتاري ۽ قيد جي صورت ۾ پنهنجي هم جماعت جي مدد لاءِ ڪجهه ڪري سگهن ها؟
اهو پڻ ظلم جو عجائب گھر، جيڪو مان پنهنجي سر مان ڪڍي نٿو سگهان. ان جو بيان ڪيترو به سخت ۽ خونخوار ڇو نه هجي، پر حقيقت جي تصور تي اثرانداز ٿيندڙ گهٽ ۾ گهٽ تڪليف ڏيندڙ عنصر آهي. واضح رهي ته سنچون ميوزيم کي هولوڪاسٽ ميوزيم ۽ يادگار جي نموني سان ٺاهيو ويو هو، جنهن کي سياح يورپ ۾ گهمائي سگهن ٿا. پر اتي موجود هر شيءِ تاريخي پسمنظر ۾ غرق ٿيل آهي، جنهن کان سنچون مڪمل طور تي بيزار آهي. يورپي عجائب گھرن ۾، ڪنهن به بيان جي حمايت ڪئي وئي آهي بيشمار شاهدي ۽ ثبوت مختلف ذريعن کان. اسان ان ڪهاڻيءَ جو چڱيءَ طرح اڀياس ڪيو آهي. جڏهن توهان گهمندا آهيو، چئو ته، برلن ۾ "هاؤس آف دي وانسي ڪانفرنس"، جتي نازي اشرافيه بيحد ترقي ڪئي ۽ يورپي يهودين جي قتل عام لاء هڪ منصوبو منظور ڪيو، توهان ڏسندا آهيو ته نمائش جي ترتيب تفصيلي تاريخن جي شڪل تي ٻڌل آهي. جيڪو نه رڳو ان ڳالهه جي بصيرت ڏئي ٿو ته ڇا ڪيو ويو، پر ان جي باري ۾ پڻ ته ڪيئن ۽ ڇو واقعا انهي طريقي سان ترقي ڪئي، ان جي پويان ڪهڙا مستند دستاويز آهن. سنچون ۾ ڪو به "ڪيئن" يا "ڇو" ناهي. توهان سڀ ڪجهه ڏسو، نفرت واري مناظر کان سواء، بيان بازي آهي جيڪا صرف هڪ مخصوص تڪرار کي سٺي ۽ برائي جي وچ ۾ هڪ تجريدي جدوجهد تائين گهٽائي ٿي. خالص، معصوم ڪورين شهرين بي دل سامراجي آمريڪي بيزارن سان. "آمريڪي سپاهين" جو ذڪر ڪڏهن به نه ڪيو ويو آهي. هر دفعي اهو صرف ”آمريڪي سامراج“ آهي يا، انهن کي پنهنجي انسانيت کان مڪمل طور محروم ڪرڻ لاءِ، بگھڙ. جانور. اهو سڄو حوالو جنهن ۾ اهي ڏوهه مبينا طور ٿيا هئا، ختم ڪيا ويا آهن. پر اها جنگ هئي. گهرو ويڙه.
جڏهن اهو چيو وڃي ٿو ته اهي ڏوهه ”آمريڪن“ ڪيا آهن- ”آمريڪي سپاهين“ يا شايد ”آمريڪي حڪومت“ نه پر ”آمريڪن“ - اهي اصل ۾ چون ٿا ته نه رڳو اهي سڀ آمريڪن انهن ظلمن ۾ شريڪ آهن، پر اهي به. انهن جو بنيادي، سڀ آمريڪن جانورن وانگر آهن، جيئن عجائب گھر جي هر ڪنڊ ۾ نمائش جي بلڪل آخر تائين ٻڌايو ويو آهي. آخرڪار، آمريڪي بدمعاشن کي الزام ڏيڻ سان، اتر ڪورين دردناڪ صدمي واري سچائي کان بچڻ جي ڪوشش ڪري رهيا آهن: انهن جي خلاف خوفناڪ ڏوهن - جهڙوڪ جيڪي انهن پاڻ ڪيو - ڪورين جي خلاف ڪورين جا جرم هئا: گهرو ويڙهه مڪمل طور تي تهذيب جي ڪنهن به اشاري کي تباهه ڪري ڇڏيو ۽ شهريت جو احساس.
تعليمي نظام ۾ خود آگاهي ۽ تنقيد جي کوٽ جي ڪري، ڪورين اڪثر ڪري صرف انهن جي باري ۾ واضح تضاد کي نوٽيس نه ڪندا آهن جيڪي اهي پاڻ چوندا آهن. جيئن ته ڪنهن به ماڻهو ڪم جونگ ايل جي ڪنهن به ڪتاب کي سمجهڻ جي ڪوشش ڪئي آهي، هن جي ڪنهن به تقرير جو متن (يا ”روڊونگ سنمون“ جو ايڊيٽوريل به پڙهو) توهان کي ٻڌائيندو، پروپيگنڊا جي بيان بازي هڪ جذباتي مونجهاري، جنگجو ۽ جارحيت جي هڪ اهڙي ميش آهي. سيني تي ڇنڊڇاڻ، جنهن مان مطلب جو ذرو ذرو به ڪڍڻ مشڪل آهي. اهو سڀ هڪ تباهي وارو اثر آهي، ڇاڪاڻ ته - ۽ غير ملڪي فوري طور تي هن کي نوٽيس ڪري ٿو - ميوزيم جي نمائش پاڇي ۾ ڇڏي ٿو ته سنچون ۾ ڇا ٿيو بابت ڪا به حقيقت. جيڪو اسان کي ڏيکاريو ويو هو سودو-تاريخي ميوزيم هو؛ نمائش صرف جذبات کي اپيل ڪئي. ۽ اھو آھي سسٽم جي ھڪ اھم حڪمت عملي پنھنجي ماڻھن کي ٻارڻ ۾؛ راڄ جو مقصد سوچڻ نه پر محسوس ڪرڻ سيکارڻ آهي. صرف ھدايت وارو اصول آھي چڱائي ۽ برائيءَ جي وچ ۾ ھڪ سادي مخالفت. ڪجھ مغربي سياستدانن پاران اتر ڪوريا جي خلاف پروپيگنڊا جي جنگ ۾ ("برائي جو محور" مثال طور) استعمال نه ڪيو ويو آھي. اهڙي انداز ۽ اهڙي ماحول ۾ دليل ۽ منطق مڪمل طور تي غائب آهن. باقي اهو سڀ ڪجهه غير منطقي خوف ۽ پروانيا آهي، جيڪو شعور جي خالي سوراخن کي ڀريندو آهي.
 
ٽيون ٽيون باب
تنهن ڪري، سچن ۾ ڇا ٿيو؟ هن جي ناول دي گيسٽ ۾، قتل عام جي وقت سنچون ۾ رهندڙ اتر ڪوريا جي پادري سان ڪيترن ئي ڳالهين تي ٻڌل، هوانگ سوڪيون ٻن ”پرڏيهي مهمانن“ جو نالو ڏئي ٿو، جيڪي ڪورين کي نوآبادياتي ۽ علحدگيءَ جي دور ۾ مجبور ڪيا ويا هئا. اهي ”مهمان“ انهن سڀني فسادن ۽ تشدد جي ڪاررواين جو اصل نظرياتي سبب آهن: عيسائيت ۽ مارڪسزم.
سنچون ۾ عيسائيت تمام جلد آئي. جاپاني قبضي دوران، آزاديء ۽ آزاديء جي ويڙهاڪن جي ڪيترن ئي يونٽن علائقي ۾ ڪم ڪيو. اقتصاديات جي لحاظ کان، سنچون 38 هين متوازي اتر ۾ هڪ امير ترين جڳهن ۾ واقع هو. جاپاني نوآبادين جي نيڪالي کان پوء، ڪيترن ئي نوجوان مقامي رهاڪن ڪميونسٽ جبر جي مخالفت ڪئي جنهن جو مقصد مذهب کي دٻائڻ سان گڏ زمين جي ورهاڱي جي اصولن جي خلاف آهي. انهن وٽ ٻه آپشن هئا: ڏکڻ ڪوريا ڏانهن ڀڄي وڃو يا رهڻ ۽ هڪ ڳجهي، زير زمين مخالف ڪميونسٽ مزاحمت ٺاهي جيڪا وقت بوقت ڪورين جي عوام جي فوج سان وڙهندي.
ڏکڻ ڪوريا جي تاريخدان هان سونگون جي مطابق، آڪٽوبر 1950ع ۾ جڏهن اتر ڪوريا جون فوجون سنچون مان پوئتي هٽيون ته مقامي ڪميونسٽن گوريلا يونٽ ٺاهيا جن باقاعده فوج جي جاءِ ورتي. انهن ڏکڻ ڪوريا جي فوج ۽ آمريڪا جي اڳواڻي ۾ گڏيل قومن جي فوجن سان وڙهندي جيڪي علائقي ۾ داخل ٿيا. نتيجي طور، 1950 جي آخر ۾ قتل عام تائين، سنچون ۽ ان جي ڀرپاسي وارو علائقو کاٻي ڌر ۽ ساڄي ڌر جي ريڊيڪل ٻنهي جي وچ ۾ پرتشدد جذبن جو مرڪز بڻجي چڪو هو. جيئن آمريڪي ۽ ڏکڻ ڪوريا جون فوجون شهر ۾ داخل ٿيون، ساڄي ڌر جي گروهن محسوس ڪيو ته ترازو سندن حق ۾ ٽپي رهيا آهن. ان حقيقت جي باوجود ته ڪورين جي عوام جي فوج کي ان وقت سنچون ڪائونٽي مان ڪڍيو ويو هو، نه ته آمريڪا ۽ نه ئي ڏکڻ ڪوريا ان تي مڪمل ڪنٽرول قائم ڪري سگهيا هئا، ڇاڪاڻ ته مختلف طرفن جي ڪيترن ئي طرفن جي لشڪر هڪ ٻئي سان مليل آهن، وڏي تعداد ۾. قتل جيڪي ڪجهه ٻين جي ڀيٽ ۾ مختصر مدت جي فتوحات جي بدلي ۾ ڪيا ويا. هان لکي ٿو: ”انهن انتقامي قتلن ڪوريا جي گهرو ويڙهه جي نوعيت کي بي نقاب ڪيو، جيڪا صرف خونريزي تائين محدود نه هئي. جاپاني نوآبادياتي حڪمراني جي خاتمي کان وٺي ۽ قوم جي آزاديءَ کان وٺي ڪوريا جي جمهوري عوامي جمهوريه جي قيام تائين، کاٻي ۽ ساڄي ڌر جي وچ ۾ جاري معاشي ۽ مذهبي تڪرار جنگ جي ڌماڪيدار نتيجن جو سبب بڻيا.
قتل عام جي فوري طور تي سالن ۾، جڏهن ته ڪورين جنگ اڃا ڀڙڪي رهي هئي، بيلجيم ۾ قائم انٽرنيشنل ايسوسيئيشن آف ڊيموڪريٽڪ لائرز سنچون ۾ شهرين جي خوني قتل عام جون افواهون ٻڌيون ۽ 1951ع ۽ 1952ع ۾ انساني حقن جون ٽيمون هن علائقي ڏانهن موڪليون. هر دوري دوران، شاهدن جو هڪ وڏو انگ انٽرويو ڪيو ويو. آخري رپورٽ ۾، گروپ چيو ته ان کي زبردست ثبوت مليو آهي ته آمريڪي فوج عورتن ۽ ٻارن سميت عام ۽ انفرادي قتل عام ڪيو. (ساڳئي رپورٽ ۾ اهو الزام پڻ شامل آهي ته آمريڪا پنهنجي دشمنن خلاف ڪيميائي هٿيارن ۽ جراثيم جو استعمال ڪري رهيو آهي، جنهن کي آمريڪا اڄ ڏينهن تائين رد ڪري رهيو آهي.) هن جي حصي لاء، هوانگ، ناول لکڻ کان اڳ پنهنجي تحقيق ڪئي هئي، گڏ ڪيو. ڪيترن ئي اکين ڏٺن شاهدن جو ثبوت جيڪو دعوي ڪيو آهي ته ڪورين جو قتل عام انهن جي پنهنجي ساٿي شهرين طرفان ڪيو ويو آهي، ۽ سياسي تقسيم جي ٻنهي پاسن کي رضامندي سان تشدد جو رستو اختيار ڪيو ويو آهي. Kwak Pokhyeon، هڪ ڏکڻ ڪوريا جيڪو جنگ دوران ڪميونسٽ مخالف گوريلا يونٽن مان هڪ ۾ وڙهندو هو، دعوي ڪئي ته قتل عام ڪورين جي ساڄي ونگ ويڙهاڪن پاران ڪيو ويو. Kwak اڃا به اعتراف ڪيو ته هن پاڻ کي قتل ۾ حصو ورتو، پر چيو ته عام ماڻهن جي موت جو تعداد اتر ڪورين طرفان تمام گهڻو وڌايو ويو آهي.
Kwak جي مطابق، هڪ قتل عام آمريڪين جي 38 هين متوازي پار ڪرڻ کان ٿوري دير کانپوءِ ٿيو ۽ عيسائي پري ساڄي گوريلا قوتن سنچون جي آس پاس واري علائقي تي قبضو ڪري ورتو. ڪميونسٽ حامي گوريلا، جيڪي ڪوولسن جبلن ۾ فوجي اڏي تي لڪيل هئا، بک جي ڪري، سنچون ۾ داخل ٿيڻ لڳا. عيسائي ساڄي ڌر جي ريڊيڪلس انهن يونٽن مان هڪ تي قبضو ڪيو، درجنين ويڙهاڪن کي سيب جي باغ ۾ مٽيء جي جھوپڙي ۾ پهچايو ۽ پوء ان کي باهه ڏئي ڇڏي. جن به هن قبرستان مان ڀڄڻ جي ڪوشش ڪئي، انهن کي ڪچن فورڪس سان ماريو ويو.
ٻين ذريعن جي دعويٰ آهي ته قتل عام ڪيو ويو خاص پوليس يونٽن پاران علائقي ۾ موڪليو ويو ڏکڻ ڪوريا جي ڊڪٽيٽر Syngman Rhee طرفان آمريڪي فوجين کي اڳتي وڌڻ جي نتيجي ۾. ان مان معلوم ٿئي ٿو ته جيڪڏهن آمريڪي فوج قتل عام ۾ حصو نه وٺي ها ته پوءِ ان جي فوجي اهلڪارن بلاشڪ شاهدي ڏني آهي ته ڇا ٿي رهيو آهي، يا گهٽ ۾ گهٽ ان جي خبر هجي، پر انهن ظلمن کي روڪڻ لاءِ ڪجهه به نه ڪيو.
سنچون قتل عام، هان ختم ڪري ٿو، "صرف کاٻي ۽ ساڄي وچ ۾ باهمي قتل جي طور تي ڏسي نه ٿو سگهجي. اهو سمجهڻ جي ضرورت آهي ته اهو انهن تضادن جو نتيجو آهي، جيڪي آزاديءَ کان پوءِ پيدا ٿيا، جيڪي نوآبادياتي دور ۾ موجود هئا، ان جو نتيجو آهي ته ملڪ جي ورهاڱي ۽ ڏکڻ ۽ اتر ۾ ٻه الڳ رياستون قائم ٿيڻ. اهو سڀ ڪجهه هڪ جنگ جي نتيجي ۾ ٿيو، جنهن صرف هڪ طبقي، درجه بندي ۽ مذهبي نوعيت جي تضاد کي وڌايو.
**
اتر ڪوريا هن ميوزيم کي کولڻ لاءِ 1958 تائين انتظار ڇو ڪيو؟
هن سوال جو جواب اتر ڪوريا جي تاريخ ۾ ان بحران جي دور جي ذيلي ذخيري ۾ جڙيل آهي. 1956 ۾، خروشچوف مشهور "بند ٿيل رپورٽ" پڙهيو، جنهن جو مواد جلد ئي ايترو ڳجهو نه ٿيو ۽ سڄي ڪميونسٽ دنيا ۾ پکڙجي ويو. هن تقرير ۾ هن پنهنجي اڳوڻن اسٽالن جي ڏوهن ۽ شخصيت پرستيءَ جي مذمت ڪئي، جيڪو Kim Il Sung لاءِ رول ماڊل هو. DPRK ۾، پردي جي پويان وحشي فرقي واري نظرياتي جدوجهد شروع ٿي، جتان ڪريم حڪومت جي ڪيترن ئي ميمبرن سوويت يونين ۾ شروع ٿيندڙ عملن جو مثبت جائزو ورتو، جنهن سبب اسٽالن جي قسم جي شخصيت پرستن کي رد ڪيو ويو. ۽ Kim Il Sung ۽ سندس وفد ڏاڍي محنت سان هن قسم جي هڪ فرقي کي نقل ڪرڻ ۽ ٻيهر پيدا ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي.
ضروري هو ته اهڙين تحريڪن جي پکيڙ کي روڪڻ لاءِ قدم کنيا وڃن، ملڪ کي سوويت يونين جي اثر کان ڌار ڪيو وڃي ۽ عوامي سطح تي اعلان ڪيو وڃي ته صرف هڪ رستو اڳتي وڌي ٿو - ”اسان جو رستو“. گيتبون سسٽم ٺاهي وئي. Juche جو الٽرا نيشنلسٽ نظريو - جيڪو خود انحصاري جي حمايت ڪري ٿو - آهستي آهستي مارڪسزم-ليننزم کي سرڪاري رياستي نظريي طور تبديل ڪيو. صاف ڪرڻ جي نتيجي ۾ سڀني مقابلي ڪندڙ گروهن کي شڪست ڏني وئي ۽، 1959 جي شروعات تائين، DPRK ۾ ڪنهن به سياسي کثرتيت کي ختم ڪري ڇڏيو. الٽرانشنلزم ڏانهن ڪريم جو رخ صرف اندروني طاقت جي جدوجهد کان وڌيڪ متاثر هو. فوجي خيال پڻ هئا. ڪريم مطالبو ڪيو ته ڪوريا جي اپٻيٽ مان سڀني پرڏيهي فوجن جي واپسي. 1958 ۾، چيني رضاڪار جيڪي اتر ڪوريا ۾ مقرر ڪيا ويا هئا ته ملڪ جي حمايت ڪرڻ جي صورت ۾ ٻي جنگ جي صورت ۾ واقعي ڪوريا مان واپس ورتو ويو. ڪورين جي عوام جي فوج اتر ۾ واحد فوجي قوت بڻجي وئي، اها صورتحال جيڪا اڄ تائين جاري آهي. آمريڪا نه رڳو چين جي مثال جي پيروي ڪئي، پر ان جي برعڪس، 1957-1958 ۾ ڏکڻ ڪوريا ۾ ايٽمي هٿيارن کي نصب ڪيو، آرمسٽيس معاهدي جي بنيادي اصولن مان هڪ جي ڀڃڪڙي ڪئي. اهو اقدام اتر ڪورين کي ناراض ڪيو ۽ تمام گهڻو پريشان ڪيو، جن مسلسل احتجاج ڪيو هو ته آمريڪا نظرانداز ڪيو.
حڪومت ۽ سڄي آبادي جي اندر خوف ۽ پروانيا، اپٻيٽ تي آمريڪي ايٽمي هٿيارن جي تعیناتي جي ڪري، سرڪاري رياستي نظريي جي آمريڪي مخالفيت کي مضبوط ڪيو. يقينن، اتر ڪورين جنگ کان وٺي آمريڪا جي مخالفت ڪئي آهي، پر ان رويي جي طاقت ۽ جارحيت، جيڪا اڄ تائين جاري آهي، ان جي وضاحت 1950 جي آخر ۾ ڇا ٿيو. ۽ رياستي سطح تي منظم آمريڪي مخالف هستيريا ۾ پهريون قدم آمريڪي فوجي ظلمن جي ميوزيم جي تعمير هئي. هي آهي ان جي حقيقي تاريخي معنيٰ.
DPRK ۾، تاريخ صرف ان لحاظ کان تاريخ نه رهي سگهي ٿي، جنهن ۾ ان کي اڪثر ترقي يافته ملڪن ۾ سمجهيو ويندو آهي: ڪنهن شيءِ جو تعلق صرف ماضيءَ سان، حال ۽ مستقبل جي تعمير ۾ هڪ غير فعال عنصر جي طور تي. اتر ڪوريا ۾، تاريخ سمجهي ويندي آهي ڄڻ ته سڀ ظلم صرف ڪالهه ٿيو، هڪ ڊيڄاريندڙ طور تي ساڳيو شيء ٻيهر ٿي سگهي ٿو، سڀاڻي يا هڪ ڪلاڪ ۾ به. تنهن ڪري، hypervigilance سڀني شهرين جي ضرورت آهي - اهو انهن عنصرن مان هڪ آهي جيڪو هڪ شخص کي اتر ڪورين بڻائي ٿو: ماضي ۽ حال جي سڀني خوفناڪ مستقبل ۾ ممڪن طور تي بار بار ٿي سگهي ٿو. دردناڪ ماضي، جنهن کي قوم وساري نٿي سگهي، روزمره جي زندگيءَ ۾ ماڻهن جي نفسيات تي اثر انداز ٿيندي رهي ٿي. خوف کي عوام جي شعور ۾ تمام گهڻي عمدي طور تي پکڙيل هجڻ گهرجي ته جيئن هڪ خارجي دشمن جي وجود تي يقين رکي سگهجي. سڄي حڪومت ۽ ان جي پروپيگنڊا جو ڪردار ان خوف کي ختم ڪرڻ لاءِ آهي.
عمودي سياسي ڍانچي جي مطابق، خوف پڻ DPRK ۾ پنهنجي عمودي آهي. اِها پروانيا جي جڙ آهي، جيڪا توهان کي شهر جي گهٽين ۾ به نظر اچڻ شروع ٿي ويندي ۽ جنهن کي توهان پاڻ به ملڪ ۾ ڪافي وقت گذارڻ کان پوءِ ان ۾ غرق ٿيڻ شروع ڪندا - اهو ڪجهه آهي جيڪو مون پاڻ ئي محسوس ڪرڻ شروع ڪيو آهي. اهو پوليس رياست جي آرويلين خوابن کان به وڌيڪ آهي، مسلسل نگراني هيٺ زندگي ۽ هڪ حقيقت جنهن ۾ هرڪو هر ڪنهن تي جاسوسي ڪري ٿو ۽ هڪ ٻئي کي خبر ڏئي ٿو. اهو سڀ ڪجهه خراب ٿي سگهي ٿو - پر، بغير ڪنهن شڪ جي، اهو ٻاهرئين دنيا جي ناپاڪ قوتن کان بهتر آهي، جيڪي ننڊ ۾ آهن ۽ ڏسندا آهن ته توهان کي ڪيئن تباهه ڪيو وڃي، ۽ تمام نفرت واري طريقي سان.
اتر ڪورين لاء، جيتوڻيڪ، مسلسل خطري لاء هڪ علاج آهي. سنچون ميوزيم ڪمپليڪس ۾ هڪ ٻي عمارت آهي جنهن ۾ غير ملڪي ماڻهن کي داخل ٿيڻ کان منع ٿيل آهي. هي اهو هنڌ آهي جتي واعدو ورتو وڃي ٿو. اتي، ميوزيم جو دورو ڪرڻ کان پوء، گروپن کي گڏ ڪرڻ گهرجي، آمريڪي سامراجين کي لعنت ڪرڻ گهرجي، جن انهن سڀني ڏوهن کي انجام ڏنو، ۽ انتقام جو قسم کڻندا. هي اتحاد جو اظهار آهي. نفرت ذريعي اتحاد، پر ان جي باوجود اتحاد.
 
حصو ڇهين
فتح جو ڏينهن
 
چوويهه باب
اڄ موڪل جو ڏينهن آهي، تنهنڪري انسٽيٽيوٽ ۾ ڪي ڪلاس نه آهن. فتح جو ڏهاڙو هر سال 27 جولاءِ تي ملهايو ويندو آهي، جنهن ڏينهن ڪوريا جي جنگ جو خاتمو ڪندڙ آرمسٽيس معاهدي تي صحيحون ڪيون ويون. ان ڏينهن تي، اتر ڪوريا جنگ "جتي".
اسان فيصلو ڪري سگهون ٿا ته هي واقعو ملڪ لاءِ ڪيترو اهم آهي حقيقت اها آهي ته ان جي تاريخ به صارف جي سامان جي مارڪيٽ تي ظاهر ٿئي ٿي. Kim Jong-un جي سگريٽ جو نالو "7.27" آهي. اهي شاندار ڪريم رنگ جي پيڪنگنگ ۾ اچن ٿيون، جنهن ۾ برانڊ لفظي طور تي سون ۾ جڙيل آهي، هڪ سپاهيءَ جي گرين نقاشي مٿان هڪ فتح جو بينر رکيل آهي. قيمت - اٽڪل ست ڊالر - انهن کي اتر ڪوريا ۾ وڪرو ٿيل سڀ کان مهانگو سگريٽ بڻائي ٿو. درآمد ٿيل برانڊن کان به وڌيڪ قيمتي.
اسان جو ڏينهن زو جي دوري سان شروع ٿئي ٿو. اليگزينڊر ۽ مون ان بابت پڇيو ڇو ته اسان اڳي چڑیا گھر ۾ نه ويا هئاسين. ۽ اليڪ تعميراتي کان وٺي اتي نه ويو آهي. پيانگ يانگ ۾ لڳ ڀڳ سڀني هنڌن وانگر جيڪي واضح طور تي ملڪ جي عظمت جو مظاهرو ڪري سگهن ٿا، زو جي تازو مرمت ڪئي وئي هئي، جنهن لاء وڏي رقم خرچ ڪئي وئي هئي. افتتاح ٿيو - پيانگ يانگ ٽائمز جي تازي شماري مطابق - گذريل هفتي جي آخر ۾.
هوا اسان کي هڪ گهڻ ميڙ مان وٺي وڃي ٿي، هڪ وڏي ٽائيگر جي وات جي چوڌاري هڪ وڏي انساني ڍنگ ٺاهي ٿي، جنهن جي شڪل ۾ مکيه دروازو ٺهيل آهي. رڳو صبح جا نو ٿيا آهن، پر اڳي ئي اهڙو ميڙ آهي. اسان ٻاهر وڃون ٿا ۽ پاڻ کي پيانگ يانگ جي ماڻهن جي هن وهنوار ۾ ڳوليون ٿا زندگي جي سڀني شعبن کان: هتي سمورا خاندان، سپاهي، شاگرد ۽ اشرافيه جا ميمبر ننڍڙن ٻارن سان گڏ آهن - سڀئي جشن فتح جي ڏينهن جي اعزاز ۾ استري ٿيل شرٽس ۽ گهڻن- رنگين رٻڙ جي بوٽن، بعد ۾ - اڄ صبح جي هلڪي برسات لاء.
ڪريم جونگ ايل جي دور ۾، پيانگ يانگ زو کي غير ملڪي ماڻهن جي وچ ۾ ڪافي خراب شهرت حاصل ڪئي. اڌ بکايل جانورن جون ڳالهيون ٻڌايون وينديون هيون جيڪي پنهنجن ننڍڙن پنجرن ۾ رڙيون ڪنديون هيون. افواهون هيون ته شڪارين کي موتمار سياسي قيدين جي لاشن جو گوشت کارايو ويو. ان کان پوء، جانورن جي زندگين جي حالتن ۾ تمام گهڻو بهتر ٿي چڪو آهي، جيتوڻيڪ هن صورتحال کي ڊرامي طور تي تبديل نٿو ڪري. ھي ھڪڙو "روايتي" قسم جو زو آھي. هڪ ملڪ ۾ جتي رقص رچ اڃا تائين سرڪس ۾ مکيه عملن مان هڪ آهي، اتي جانورن جي تحفظ بابت ڪا به ڳالهه ٻولهه ناهي. بلڪل جملي ”جانورن جا حق“ اڪثر اتر ڪورين لاءِ مزاحيه آواز ڏيندو. رڇ نه، پر انسان ڪائنات جو بادشاهه آهي.
اندر، هر شيءِ ٻارن جي خوشين سان ڀريل آهي، جيئن ٻار پنجرن ۾ چپس ۽ ڪڪڙ اڇليندا آهن. تختيون نه رڳو جانور جو نالو ٻڌائين ٿيون، پر اهو ٻڌائي ٿو ته ڪهڙي ڪم کي، سڌي يا اڻ سڌيءَ طرح ڏنو ويو هو، ۽ ٻئي يا ٽين دنيا جي مشڪوڪ سياسي روشنيءَ جي ذريعي. هڪ هاٿي عظيم ليڊر Kim Il Sung کي پيش ڪيو ويو سال 48 ۾ جوچي ڪئلينڊر (1959) جي هو چي من طرفان. ڪيوبا جي سفارتخاني طرفان 69 جوچ (1980) ۾ ڪيوبا جو مگرمچر پياري اڳواڻ ڪم جونگ ايل کي پيش ڪيو ويو. رابرٽ موگابي کان شعر...
ٻلين ۽ ڪتن لاءِ الڳ عمارت آهي. پيانگ يانگ ۾ پالتو جانور هڪ عجيب شيء آهي، تنهنڪري مقامي منطق جي قانونن جي مطابق، انهن کي هڪ زو ۾ نمائش ڪرڻ گهرجي. اسٽيل جي پنجري جي پري ڪنڊ ۾ ٽي ڳاڙهي رنگ جا منگريل بيٺا آهن، جن کي ڪنڪريٽ جي باڙ ذريعي اسان کان جدا ڪيو ويو آهي، جيڪو هڪ وڏي ماڻهوءَ جي کمر جيترو ٿلهو هو. ”اچو، جنهن جي وچ ۾ آهي، تنهن کي ڪجهه به نه ٿو ملي،“ نوجوان ماءُ پنهنجي ٻار کي همٿائي ٿي، جيڪو خوشيءَ سان ڪڪڙ اڇلائي ٿو ۽ پوءِ ڪتن کي ڏسي ٿو تحفي واري ٽڪري تي وڙهڻ کان اڳ هن جي وات ۾ ٻيو پوپ ڪرڻ کان اڳ. جڏهن ڪو ٻيو ڦاٽل بار جي ٻئي پاسي ڪنڪريٽ جي باڙ تي لهي ٿو ته هوا ان کي پنهنجي ڇٽيءَ سان دٻائي ٿي ته اهو ڪري پوي ٿو ته جيئن ڪتا ان تائين پهچي سگهن.
عمارت جي سامهون هڪ ڊگھي ۽ لڳ ڀڳ بي حرڪت لڪير آهي جتي پينگوئن رکيل آهن. اسان، شايد، ڇاڪاڻ ته اسان غير ملڪي آهيون، ان کي پار ڪري سگهون ٿا، جيئن اسان کي فوري طور تي اندر داخل ڪيو وڃي، جتي اسان اشراڪ نوجوانن جي هڪ گروپ ۾ شامل ٿي ويا آهيون جن لاء هڪ نجي اسڪريننگ منظم ڪيو ويو آهي. اهي لنگهه جي چوڌاري گڏ ٿين ٿا، هڪ ٻئي سان گپ شپ ڪندا آهن ۽ پس منظر ۾ هڪ رنگيل ريگستاني ٻيٽ جي خلاف ٽينڪ ۾ اڳتي پوئتي پينگوئن ترڻ جون تصويرون ۽ وڊيوز ڪڍندا آهن.
هڪ ٻيو مشهور نظارو طوطا ڳالهائڻ آهي. مين طوطي جون تصويرون وٺڻ لاءِ ٻارن جي هڪ ميڙ کي ڪنڌ جهڪائي ٿو، جن کي ڪورين ڳالهائڻ سيکاريو پيو وڃي! (“هيلو!”) ڪريڪر جي جواب ۾ هن اڇلايو. موبائيل فوٽو اسٽينڊن جي ويجهو بيٺا ڪيترائي فوٽوگرافر پيش ڪن ٿا ته توهان جي ننڍڙي کي پڪڙڻ لاءِ هڪ جيو پوني تي سوار. پروموشنل تصويرون ڏيکارين ٿيون سڄو خاندان غريب جانورن تي ويٺي آهي، جن جي پٺيون لفظي طور تي ماڻهن جي وزن هيٺ جھڪيون آهن.
شيشي جي ويڙھيءَ جي پٺيان، ٻه گدھ ھڪ ٻئي جي ٻاھرين ڳلن کي صاف ڪري رھيا آھن. "اهي هڪ ٻئي کي چوسي رهيا آهن!" - منٽ چوي ٿو. مون کي شڪ آهي ته منگ صرف غلط فعل استعمال ڪري رهيو آهي، پر مون ان کي نظرانداز ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. ٿي سگهي ٿو اهي اصل ۾ هڪ ٻئي کي چوسي رهيا آهن. عام طور تي، مون کي گدھ جي باري ۾ ڇا خبر آهي؟
”اڙي، ڏس، هن کي هيڏانهن ڌڪيو ويو آهي! - ٻاراڻي لذت سان من ۾ رڙيون. ”لڳي ٿو ته هن جي جلد ۾ ڪا خرابي آهي.
”شايد اها ڪنهن قسم جي بيماري آهي،“ مان سمجهان ٿو. ”نه،“ من پنهنجو ڪنڌ جهڪائي ٻئي گدھ ڏانهن اشارو ڪري ٿو. "وڏي ضرور اهو ڪيو."
پارڪنگ لاٽ ۾ ويهڻ لاءِ ڪيترائي ”ٽڙڙا“ آهن - غريب پوڙها عورتون جيڪي هڪ هنڌ کان ٻئي هنڌ هلن ٿيون، اختيارين کان لڪائي رهيون آهن ۽ انهن جي پٺين مان هر قسم جون شيون غير قانوني طور تي وڪرو ڪري رهيون آهن. اهي جلدي مٺائي ۽ لپيل آئس ڪريم جي بدلي ۽ هارڊ ڪرنسي لاءِ. اسان کيم ايل سنگ جي يادگار مجسمي جي ويجهو منگ جو انتظار ڪيو. مون ڪيترن ئي ماڻهن کي نوٽيس ڪيو جيڪي واضح طور تي سيڪيورٽي گارڊن وانگر نظر اچن ٿا جيڪي اسان جي مني بس جي چوڌاري بيٺا آهن. هي نوجوان، ڊگها ۽ پرڪشش ماڻهو آهن، جن جي چهرن تي ٿلهي ليکي، بيحد نيري سوٽ ۽ فيشنيبل، ڏکڻ ڪورين طرز جا وار ڪٽ، سندن اکيون اونداهي Ray-Ban چشمن سان لڪيل آهن. اوچتو، هڪ اللو وانگر، جنهن پنهنجي شڪار کي ڏٺو آهي، انهن مان هڪ لفظي طور تي پوڙهي سوداگر عورت تي ڪري ٿو ۽ هن کي ڪنهن هنڌ ڇڪي ٿو. مان اڻڄاڻائيءَ سان انهن جي پٺيان هلڻ جي ڪوشش ڪريان ٿو، پر اهي پارڪنگ لاٽ جي پٺيءَ ۾ بسن جي قطارن جي پويان غائب ٿي وڃن ٿا. ڪو مسئلو ناهي جتي اهي هن کي وٺي وڃن، اهو هن لاء سٺو ختم نٿو ڪري سگهي.
**
واپسيءَ تي، جيئن اسان پيانگ يانگ ذريعي هلون ٿا، مون کي روشنيءَ جو احساس ٿيو. اڄڪلهه بادل آهي، پر وڻ اڃا به ڦاٿل آهن، ڪار جي اسپيڪرن مان ٻرندڙ لوڪ گيت ڪنهن ٻلي جي ڪنسرٽ جي ياد ڏياري رهيا آهن، پر انهن سڀني ڳالهين جي باوجود، مون کي اهو به محسوس ٿئي ٿو ته اسان جي مني بس ۾ اونداهي نه آهي، اڳ وانگر. مان غالباً فتح جي ڏينهن جي جذبي کان متاثر هوس. گهٽيون نوجوانن سان ڀريل آهن. هر ڪو ڏاڍو هوشيار آهي. ڇوڪرا سوٽ ۾، ڇوڪريون رنگ برنگي چوسن ۾. قومي موڪلن واري ڏينهن تي، اهي سڀئي هڪ اجتماعي ناچ جي تقريب ۾ ويندا آهن. اسان انهن ۾ شامل ٿيڻ وارا آهيون. پر پهرين اسان چانگ وانگسان هوٽل تي رکون ٿا، جيڪو مخروطي شڪل جي پيانگ يانگ آئس محل جي سامهون واقع آهي، ڪافي جي ڪپ لاءِ.
مان پاڻ سان گڏ گيت ”فارورڊ ٽو پيڪٽوسن! گروپ "Moranbon". اهي قدرتي طور تي دلڪش آوازون هر هنڌ آهن- اهي ريڊيو تي هلن ٿيون، يقينن، پر اسان انهن کي هر ريسٽورنٽ ۽ اسٽور ۾ ٻڌون ٿا جنهن ۾ اسين وڃون ٿا. اهو لڳي ٿو ته هي حيرت انگيز ميوزڪ پاڻ توهان جي سر ۾ راند ڪري رهيو آهي. ڪجھ ڏينهن کان پوء، هوء توهان کي ڇڪڻ شروع ڪري ٿي، جيتوڻيڪ هوء اصل ۾ ڪٿي به راند نه آهي. ماڻهن جي خواهش، انهن جي اتحاد ۽ هڪ مقصد لاء جدوجهد - اهو سڀ ڪجهه مٺي راڳن جي عڪاسي ڪرڻ لاءِ ٺهيل آهي، هي لامحدود اتر ڪوريا سان گڏ. حقيقت کي ڄاڻڻ لاء هم آهنگي جي پويان ڇا آهي سمجهڻ جي ڪوشش ڪريو.
مان ٿي سگهي ٿو مبالغہ آميز ۽ آسان شين کي ٿورو جيڪڏهن مان چوان ته هتي هرڪو ڪوڙ ڳالهائي رهيو آهي. بهرحال، ساڳئي طرح، ڪو به اهو نٿو چئي سگهي ته ڪو به ڪوڙ نه ڳالهائيندو آهي. بس اهو آهي ته ڪو به سچ نه ڳالهائيندو آهي.
جيئن ئي اسان هوٽل جي سامهون اوول ريمپ تي پهتاسين، اسان ڏٺو ته اتر ڪوريا جي ڇوڪري هڪ شاگردياڻي يونيفارم ۾ هڪ نيري اکين واري سونهري ماڻهوءَ جي ڀرسان بيٺي آهي، جنهن جو چهرو ڊو جهڙو آهي. اهي اسان جي ويجهو ايندڙ مني بس ڏانهن رخ ڪن ٿا. ان ماڻهوءَ اسان ڏانهن نهاريو- ”هتي ٻيو ڪير آهي شيطان؟ ”هتي...“ اليگزينڊر غصي ۾ هڪ گندي فرينچ لعنت جو اظهار ڪري ٿو ۽ ڪجهه بدصورتيءَ سان سڪي ٿو. - مان هن ماڻهو کي سڃاڻان ٿو. ۽ هن جي هتي موجودگيءَ جو مقصد نه هو...“ چانگ وانگسان هوٽل جي لابي انهن نوجوانن سان ڀريل آهي، جيڪي اتي جي سهولتن مان فائدو وٺڻ لاءِ اندر ۽ ٻاهر اچن ٿا. پيانگ يانگ اسپورٽس پيلس جي سامهون واري گهٽي تي منجهند جو ٽي وڳي هڪ وڏي ڊانس شو شروع ٿيڻ وارو آهي. مان ڪڏهن به اندر نه ويو آهيان. اهو Juche 62 (1973) ۾ کوليو ويو ۽ اتر ڪوريا ۾ سڀ کان وڏي انڊور راندين جي سهولت آهي، هڪ مقامي گائيڊ بڪ جي مطابق. هي اهو آهي جتي ڊينس روڊمن ڪيم جونگ ان جي سامهون باسڪيٽ بال کيڏيو.
”دراصل،“ سڪندر پنهنجي ساهه هيٺ چيو، ”مان انهن ٻنهي کي سڃاڻان ٿو. ڇوڪري به“.
هو منيبس مان ٻاهر نڪري ٿو، اليڪ ۽ مان پٺيان. Kim Il Sung University ۾ هڪ شاگرد جي يونيفارم ۾ هڪ ڪورين ڇوڪري فرانسيسي ۾ هڪ نوجوان کي پيرس جي تلفظ سان ڪجهه چوي ٿي. هوء ڪورين شاگردن مان هڪ آهي، جيڪو هڪ ڀيرو اليگزينڊر يونيورسٽيء ۾ ايڪسچينج شاگرد طور آيو هو. جڏهن هوءَ سڪندر کي ويجهو ايندي ڏسي ٿي ته هن جو چهرو روشن ٿي ويو: ”سڪندر! مون فري!
اليگزينڊر مٿس لڪي ٿو ۽ کيس ڀاڪر پائي ٿو. Myeonghwa سڀني فرانسيسي شاگردن لاء ذميوار آهي جيڪي Kim Il Sung University ۾ پڙهائي رهيا آهن. هن وقت رڳو هڪ اهڙو شخص آهي، جيڪو اسان جي سامهون بيٺو آهي. پيٽرس ۽ اليگزينڊر هڪ ٻئي کي ڏاڍي احترام سان سلام ڪيو. اليگزينڊر جي پيانگ يانگ جي آخري دوري دوران، هن ۽ ميانگوا جي وچ ۾ هڪ خاص تعلق پيدا ٿيو. هوءَ به ضابطن جي خلاف ٿي وئي ۽ هن لاءِ هڪ ڊنر جو انتظام ڪيو جنهن سان هن هڪ ڪاروباري ماڻهو اڳ ۾ دبئي ۾ اتر ڪوريا جي ريسٽورنٽ ۾ ملاقات ڪئي هئي.
بدقسمتي سان، هوء هلڻ گهرجي. جڏهن اسان پهتاسين ته هوءَ پيٽرس کي الوداع چئي رهي هئي.
”بيئر جو گلاس ڪيئن؟ - پيٽرس ميونگھوا کان پوءِ ھٿ ھلائيندي پڇي ٿو.
"مان نه پيئندو آهيان،" اليگزينڊر چوي ٿو. - منهنجو مطلب آهي، مان هتي نه پيئندو آهيان. پر مان چانهه جو پيالو يا اهڙي ڪا شيءِ وٺندس.
”چڱو. ويو“.
اسان انھن جي پٺيان ھوٽل جي لابي ۾ پھتاسين، جتي اسان کي مائونٽ پيڪٽسان جي چوٽي تي مسڪرائيندڙ Kim Il Sung ۽ Kim Jong Il جي ھڪڙي وڏي آئل پينٽنگ سان سلام ڪيو ويو. اسان ساڄي طرف تيزيءَ سان ڦرون ٿا ۽ پاڻ کي پهرين منزل تي واقع هڪ ريسٽورنٽ ۾ ڳوليون ٿا. ان حقيقت جي باوجود ته هوٽل اڳ ۾ ئي تمام گهڻي ڀاڱي لاءِ بيڪار آهي ۽ خاص طور تي وچولي طبقي جي چيني واپارين جي وچ ۾ مشهور آهي، ريسٽورنٽ اڃا تائين مرڪزي علائقن جي امير رهاڪن سان پيار ڪيو آهي.
”مان هتي هر وقت پيئڻ کان سواءِ ٻيو ڪجهه به نٿو ڪريان،“ پيٽرس هڪ مشين گن جي رفتار سان فرانسيسي لفظ اُڇلائي ٿو، ۽ هو واضح طور تي خوش آهي ته چئن مهينن ۾ پهريون ڀيرو هڪ هم وطن سان ڳالهائڻ جو موقعو مليو. ”اها بيحد اداسي آهي، جنهن ۾ ڪرڻ لاءِ ڪجهه به ناهي، بس پيئو، پيئو ۽ پيئو. مون کي رات جو سمهڻ کان اڳ چار بيئر پيئڻ گهرجن، ٻي صورت ۾ مون کي ننڊ نه ايندي! ۽ توهان کي خبر آهي ته مذاق ڇا آهي؟ - هو پنهنجي شيشي جي اکين ۾ هڪ عجيب، چريو اظهار سان لڪندو آهي. ”هتي اچڻ کان اڳ، مون نه پيتو هو.
پيٽرس اسان ڏانهن مختصر طور مسڪرائي ٿو، هن جون اکيون اڳتي ۽ پوئتي ڌڪي رهيون آهن. هن جي ڏندن تي هڪ عجيب ڳاڙهي رنگ جو ڪوٽنگ آهي، ڄڻ ته اهي ڪنهن شفاف مادي جي خول سان ڍڪيل آهن. مصنوعي چمڪ جو هڪ قسم. اليڪ ۽ مون بعد ۾ بحث ڪيو ته ڇا اهو روزاني لئبيشن جو نتيجو هو يا معدني گهٽتائي. ۽ ھاڻي اليڪ من ۽ رو سان گڏ ھڪ الڳ ٽيبل ڏانھن وڃي ٿو.
”تنهنجو دوست- ڇا هو فرانسيسي سمجهي ٿو؟ مان ٿورڙو ڳالهائيندو آهيان، پر مان پنهنجي وات کي نه کولڻ پسند ڪندو آهيان. پيٽرس مون ڏانهن رخ ڪيو ۽ مون کي ڪورين ۾ خطاب ڪيو، جيتوڻيڪ مان هن وانگر سونهري آهيان، ۽ اليگزينڊر اڳ ۾ ئي کيس ٻڌائي چڪو آهي ته آئون آمريڪي آهيان. هو اوچتو اٿي بيٺو ۽ ٻي بيئر وٺڻ لاءِ بار ڏانهن وڃي ٿو.
”تون واپس ايندين؟ اليگزينڊر شرمساريءَ سان پڇي ٿو.
”ها ها“.
”ٽريوس،“ اليگزينڊر مون ڏانهن رخ ڪندي چيو. - مهرباني ڪري معاف ڪجو، پر ڇا تون اليڪ ڏانهن منتقل ٿي سگهين ٿو؟ مان واعدو ڪريان ٿو ته آئون توهان کي بعد ۾ سڀ ڪجهه بيان ڪندس.
**
تہوار شروع ٿيڻ واري آھي، تنھنڪري اليڪ ۽ مان انڊور اسٽيڊيم جي سامھون اسڪوائر ڏانھن گهٽيءَ ۾ وياسين. اجتماعي ناچ، سوين نوجوانن پاران شرڪت ڪئي، عام طور تي يونيورسٽي جا شاگرد، تقريبن هر قومي موڪل جي موقعي تي سڄي ملڪ جي شهرن ۾ ٿين ٿا. مردن لاءِ گهربل ڊريس ڪوڊ وڏين پيرن واري ڪاري پتلون، ملندڙ سمارٽ ڪاري بوٽ، اڇي ڪالر واري قميص - يا ته ننڍو يا ڊگهو آستين - ۽ هڪ ڳاڙهي ٽائي. عورتن کي ڪنهن به رنگ جي chosonot پائڻ گهرجي؛ اڄڪلهه گلابي ۽ لاوينڈر غالب آهن. شاگردن جا منهن تباهيءَ کان وٺي بيچيني ۽ مڪمل بوريت تائين ڪيترن ئي جذبن جو اظهار ڪن ٿا، جيڪي انهن ڪوريوگراف ٿيل واقعن ۾ حصو وٺڻ لاءِ جوش ۽ جذبي جي ناگزير کوٽ کي ظاهر ڪن ٿا، چاهي فوجي پريڊ، اجتماعي رقص يا جسماني ڪم جا دورا- انهن ۾ شرڪت لازمي آهي جيڪڏهن توهان انهن ڏانهن موڪليو ويو آهي ۽ توهان ادا نه ڪري سگهيا آهيو يا ڪنهن کي ڳولي سگهو ٿا جيڪو توهان جي بدران وڃڻ تي راضي هوندو.
اڳواٽ مقرر وقت تي، ڊانسرز پارڪنگ لاٽ ۾ قطارن ۾ پنهنجون جڳهون وٺي ويندا آهن. جڏهن اسٽيڊيم جي داخلا جي ٻنهي پاسن تي لڳل وڏن اسپيڪرن مان اهو حڪم ٻڌو وڃي ٿو ته شاگرد اڳتي وڌڻ شروع ڪن ٿا. ساڳئي يونيفارم ۾ ڪپڙا، تقريب جا اڳواڻ ڊانسرز کي هدايت ڪن ٿا ته اهي ڪيترن ئي حلقن ۾ بيٺا آهن. موسيقي جا آواز ۽ ڊانسرز ٺهڻ کي تبديل ڪن ٿا. هر گيت جو هڪ مخصوص ڪوريوگرافڪ ميلاپ آهي. ڪجھ به خاص نه آھي - ڪجھھ ھڪڙو سادو بال روم ڊانس وانگر: اھي پنھنجي پارٽنر ڏانھن ٻه قدم کڻندا آھن، پنھنجي ھٿن کي پوئتي ھلائيندا آھن، ھٿ ۾ گھمائيندا آھن، ھڪٻئي کان پري ھلندا آھن، ٽي قدم پوئتي ھلندا آھن، پنھنجا ھٿ آسمان ڏانھن بلند ڪندا آھن. ، سندن ھٿن تي تاڙيون وڄائين، پوء - شروع کان سڀڪنھن شيء کي ورجائي. پوءِ - گهٽ ۾ گهٽ جسماني رابطي سان فاڪسٽروٽ وانگر ڪجهه. هڪ پناهگير مون کي هڪ دفعو ڏکڻ ڪوريا ۾ مليو هو، جنهن کي هڪ ڀيرو ساڳئي ڊانس شو ۾ حصو وٺڻو هو، هن چيو ته ڪا به ابتدائي تياري ناهي. اھڙا آھن جيڪي ناچ ڄاڻن ٿا، ٻين کي انھن کان پوء ورجائڻ جي ضرورت آھي. بس ڏسو ته توهان جي سامهون ڇوڪري ۽ توهان جي ساڄي طرف ڇوڪرو ڇا ڪري رهيا آهن، هن جي تحريڪن کي ورجائي. جيئن ته ماڻهو حلقن ۾ بيٺا آهن مقرر ٿيل لمحن تي ڦرندا آهن، توهان جو ڊانس پارٽنر تبديل ٿي ويندو آهي. جنس جي بنياد تي ڪابه واضح تقسيم نه آهي: اڪثر ڪري ڇوڪرن جا ساٿي ڇوڪرا آهن، ۽ ڇوڪريون ڇوڪرين سان ناچ ڪن ٿيون. هر شيءِ ڏاڍي مشيني طريقي سان ٿيندي آهي، اڪثر جوڙن ۾ ڊانس ڪندڙ هڪ ٻئي جي اکين ۾ ڏسڻ کان پاسو ڪندا آهن. ۽ اهو سڀ ڪجهه - ڪيمز جي محتاط نظرن هيٺ، جيڪي مٿي کان مسڪرائي رهيا آهن، اسٽيڊيم جي مکيه دروازي جي مٿان نصب ٿيل وڏين پورٽريٽن مان ميڙ کي ڏسندا آهن.
سيڪيورٽي گهٽين کان چورس جي داخلا کي بند ڪري ٿو. هن جي قطار جي پويان مقامي ماڻهن جو هڪ ننڍڙو تعداد بيٺو آهي جيڪو عمل کي ڏسندو آهي. پر گهڻو ڪري، تماشو غير ملڪي سياحن لاء آهي، جيڪي هتي گڏ ڪري سگهن ٿا، فوٽوز ۽ وڊيوز وٺي سگهن ٿا، ۽ ڪجهه به ناچ ۾ شامل ٿيڻ جو فيصلو ڪري ٿو. اهو شو تي اڪثر ڪورين ڊانسرز کي حيران ۽ پريشان ڪري ٿو، جن کي مجبور ڪيو ويو آهي ته هو پنهنجي صفن ۾ بيڪار ٻاهرين ماڻهن کي شامل ڪن.
ڪجهه راڳن کان پوءِ جيڪي آواز موڊ ۽ 1940 واري انداز ۾ آهن، توانائي جي وهڪري شروع ٿئي ٿي پهرين نوٽس سان "اسان مستقبل ڏانهن اچي رهيا آهيون." اوچتو جوش سان ڀريل، ڊانسرز زوردار انداز ۾ ورجائڻ شروع ڪن ٿا: ٽي قدم اڳتي وڌو، ٽي قدم پوئتي مارچ ڪريو، ساڄي ٽي قدم ھٿ مٿي کڻي مارچ ڪريو، تاڙيون وڄايو، ڪلھن تي ھٿن سان کاٻي پاسي ڦيرايو، پوءِ وري ساڳيو ڪم ڪريو.
۽ پوء - پنجاهه منٽ. ان کان پوء، اجتماعي رقص اوچتو ختم ٿي ويندو آهي بغير ڪنهن جشن جي ختم ٿيڻ جي. حصو وٺندڙ پنهنجن حلقن کي ڇڏي ۽ قطار ۾. هڪ زوردار حڪم ٻڌڻ ۾ اچي ٿو، اهي پارڪنگ ڏانهن مارچ ڪن ٿا. اتي، ڪجهه انتظار ڪندڙ بسن تي چڙهڻ. تنهن هوندي، اڪثر ٻين پيادلن سان گڏ ملن ٿا ۽ گهر يا شايد ڪنهن ٻئي مقرر ڪيل سرگرمي ڏانهن وڃو.
**
پيٽرس ۽ اليگزينڊر اسان جي ميني بس جي ڀرسان پارڪنگ ۾ اسان جو انتظار ڪري رهيا آهن. اهو ظاهر ٿيو ته اڄ پيانگ يانگ ۾ پيٽرس جو آخري ڏينهن آهي، تنهنڪري اسان جو مختصر "هيلو" هڪ مختصر "الوداع" بڻجي ويندو آهي.
”توهان سان ملي ڪري خوشي ٿي،“ پيٽرس اليڪ ۽ مون کي چوي ٿو، بظاهر انگريزي ڳالهائڻ لاءِ ايتري جرئت پيدا ڪئي آهي. ”هتي سٺو وقت گذاريو. ڪورين بھترين ماڻھو آھن،“ ھو بيحد مسڪرائي ٿو. - واقعي ".
**
ان کان پوءِ شام جو، منهنجي ڪمري جي بالڪوني ۾، اليگزينڊر مون کي پيٽرس بابت ٻڌايو. اهو ظاهر ٿيو ته هڪ دفعي اهي هتي گڏ ٿيڻ جو ارادو ڪيو. ٻنهي پيرس ۾ پنهنجي رابطي ذريعي ڪريم ايل سانگ يونيورسٽي تي لاڳو ڪيو - اهو ساڳيو جيڪو اڳ ۾ اليگزينڊر جي پهرين سفرن مان هڪ منظم ڪيو هو. اهو لڳي ٿو ته اهو ظاهر ٿيو ته پيٽرس جي درخواست منظور ڪئي وئي، پر اليگزينڊر جي نه هئي.
پيٽرس فرانسيسي اشرافيه مان آيو آهي: هو اڳوڻي وزيراعظم جو ڀائٽيو ۽ هانگ ڪانگ جي هڪ ارب پتي جو پٽ آهي. جڏهن پئرس ۽ اليگزينڊر پيرس ۾ ملاقات ڪئي ته پيانگ يانگ ۾ تعليم حاصل ڪرڻ لاء گڏيل منصوبن تي بحث ڪيو، پيٽرس پنهنجي حقيقي ارادن کي لڪائي نه سگهيو. ڪنهن ماڻهو لاءِ جنهن وٽ سنجيده پئسو ۽ حقيقي رابطا آهن، پابنديون ڪو وڏو مسئلو نه هوندو؛ هو انهن کي آسانيءَ سان نظرانداز ڪري سگهي ٿو، جيڪڏهن مڪمل طور تي نظرانداز نه ڪيو وڃي. پيانگ يانگ وڏا ڪاروباري موقعا پيش ڪري ٿو. ڇا اليگزينڊر ان ڳالهه سان متفق ناهي؟
خير، بلڪل نه. سندس دلچسپي خالص علمي هئي. هو واقعي چاهيندو هو ته ٻولي سکي، ملڪ جي ثقافت کان واقف ٿئي ۽ جيترو ٿي سگهي ان بابت سکي. ان کان اڳ، هن اتر ڪوريا ۾ بيچلر جي ڊگري مڪمل ڪئي ته جيئن سماجيات ۾ لاڳاپيل ڊگري حاصل ڪئي وڃي. پر اليگزينڊر اهو پڻ محسوس ڪيو ته اتر ڪورين پيٽرس وانگر ڪنهن کان امڪاني سيڙپڪاري جي ڪنهن به اشاري تي پوئتي موٽندا. سڪندر وٽ اهڙو سرمايو نه هو. پر هن کي اميد هئي ته جيڪڏهن هو پيٽرس سان دوستي ڪري سگهي ٿو، جيتوڻيڪ عارضي طور تي، پوء هو پاڻ کي هن لوڪوموٽو سان ڳنڍي سگهي ٿو.
اهو ڪهڙو ڪاروبار ٿي سگهي ٿو، سڪندر کي خبر نه هئي. پيٽرس جو خاندان مختلف قسم جي ڪاروبار ۾ ملوث هو ۽ اوڀر ايشيا ۾ ڪيترن ئي ڪاروبار ۾ ملوث هو: هوٽل، شراب، کاسمیٹکس. شايد ڪاروبار جي گهٽ قانوني قسمن ۾ پڻ. سڪندر رڳو اندازو لڳائي سگهيو.
جڏهن پيٽرس اوچتو هن جي اي ميلن جو جواب ڏيڻ بند ڪيو، اليگزينڊر محسوس ڪيو ته هو "غير جانبدار" هو. "هن شايد خيال ڪيو هو، 'ڪير پرواه آهي؟ مان وڃي رهيو آهيان، پر هو نه ويو آهي. هو اڄ مون کي ڏسي حيران ٿي ويو. اليگزينڊر سڪي ٿو: ”يقيناً، هن کي منهنجي ضرورت نه هئي. هن سوچيو هوندو ته مان هن جي راهه ۾ بيٺو آهيان. تنهن ڪري هن شايد ڪورين کي چيو ته اهو بهتر ٿيندو ته هو اڪيلو هليو وڃي.
ان کان علاوه، پيٽرس لاء، سندس سوانح عمري ۽ خانداني رابطن سان، اهو تمام سٺو ٿيندو، جيڪڏهن ڪو به نه ڄاڻيو ته هن اتر ڪوريا جو دورو ڪيو هو.
”منهنجي چاچي کي اها به خبر ناهي ته مان هينئر هتي آهيان،“ پيٽرس اليگزينڊر کي بيئر جي ٽئين گلاس کانپوءِ چيو.
بلشٽ، اليگزينڊر سوچيو: "هرڪو ڄاڻي ٿو ته هن جو چاچو، هانگ ڪانگ ذريعي، سڄي ايشيا ۾ ڪاروبار ڪندو آهي. مان ڪڏهن به يقين نه ڪندس ته پيٽرس هتي پنهنجي ٻولي سکڻ لاء آيو هو، هن کي ان ۾ ڪا به دلچسپي نه آهي. هو آساني سان ڏکڻ ڪوريا وڃي سگهي ٿو ۽ اتي جي ٻولي پڙهي سگهي ٿو جيترو هو چاهي ٿو.
”هي ڪورين مڪمل بيوقوف آهن،“ پيٽرس بيئر جي چپن جي وچ ۾ رڙ ڪئي، پر هن پنهنجي ساهه هيٺ ڳالهايو. "اها ناقابل يقين آهي ته اهي ڪيئن دماغ ڌوئڻ وارا آهن." اهي ڪاروبار ڪرڻ جي سادي اصولن کي سمجهڻ کان قاصر آهن! انهن کي هر شيءِ جي وضاحت ڪرڻ جي ضرورت آهي - سواءِ، يقيناً، ان سادي خيال لاءِ ته مان هتي ڪاروبار ڪرڻ لاءِ آهيان... پر، توهان کي خبر آهي، جڏهن آئون هتي هئس، ته مان مفيد ٿيڻ جي ڪوشش ڪري سگهان ٿو. شائستگي کي ڏسو. پر توهان کي سمجهڻ جي ضرورت آهي، ايلڪس، اهي شيون آهن جيڪي مان توهان کي ٻڌائي نه ٿو سگهان. مون کي تمام گهڻيون شيون معلوم آهن. حقيقت ۾، مان سڀ ڪجهه ڄاڻان ٿو. مون ليبر پارٽي جي آخري ڪانگريس ۾ به شرڪت ڪئي هئي. هنن مون کي دعوت ڏني. ۽ مون کيس ڏٺو. پاڻ مارشل جي. تمام ويجھو. ڇا توهان کي خبر آهي ته ان جو مطلب ڇا آهي؟ اهي مون تي اعتبار ڪن ٿا، اهي بيوقوف. انهن کي منهنجي ضرورت آهي. اهو تصور ڪريو. مان سڄي دنيا جي انهن ٿورن پرڏيهين مان هڪ آهيان جن هٿ ملايا آهن...“
هن جو آواز خوف ۾ گم ٿي ويو، پيٽرس هڪ ڀريل ريسٽورنٽ ۾ وڏي آواز ۾ نمبر ٽي جو نالو چوڻ کان ڊڄي ويو.
”مان سڀ ڪجهه ڄاڻان ٿو،“ پيٽرس چيو. "مان توهان جي باري ۾ ڪجهه ڄاڻان ٿو، ايڪس." هنن مون کي ٻڌايو“.
”توکي ڪهڙي خبر؟ اليگزينڊر پڇيو. ”ڪنهن سان ڳالهايو اٿئي؟
”مان نٿو ٻڌائي سگهان. مون وٽ هتي ڪيترائي رابطا آهن. مان ڪيترائي راز ڄاڻان ٿو“.
پيٽرس جون اکيون خوف ۾ ڀرجي ويون، ۽ سندس آواز اڃا به خاموش ٿي ويو.
”اهي سڀ ڪجهه ڄاڻن ٿا جيڪي اسان ڪندا آهيون. جيتوڻيڪ جڏهن اسان مشت زني ڪندا آهيون. توهان کي تمام محتاط رهڻ جي ضرورت آهي ۽ ڏسو ته توهان ڪنهن کي چوندا آهيو ۽ توهان ڇا چوندا آهيو. توهان بغير ڪنهن سوچ جي، بغير ڪنهن ٻئي سوچ جي شڪايت ڪري سگهو ٿا - ۽ پوءِ توهان هڪ هفتي کان پوءِ هن شڪايت جي باري ۾ ٻڌو ٿا هڪ مڪمل اجنبي جي چپن مان. اهي سڀ ڪجهه رپورٽ ڪندا، توهان کي خبر آهي. انهن وٽ هتي هڪ سڄو نيٽ ورڪ آهي. اهي سڀ چريو ٿي ويا. ۽ اهي سڀ ڪجهه ڄاڻن ٿا."
”تون ٺيڪ آهين، پيٽرس؟ تون ڏاڍي نروس لڳين ٿو...“
"نه! آئون ٺيڪ آهيان. ڇو؟"
"توهان مسلسل پنهنجي ڪلهي تي ڏسي رهيا آهيو."
"نه نه نه. مان نروس نه آهيان! مان عظيم آهيان. تون اهڙا سوال ڇو ٿو پڇين؟ ويٽر! وڌيڪ بيئر. ۽ هڪ وڌيڪ منهنجي دوست لاءِ“.
”مون کي بيئر نه گهرجي. مان نه پيئان“.
”پوءِ مان توکي پيئندس“.
 
پنجويھون باب
جيڪڏهن ڪريم جونگ ايل پنهنجي فني نوعيت جي بنيادي ڪوششن کي ادب ۽ سئنيما ۾ پروپيگنڊا ڪرڻ جي هدايت ڪئي، ته اڄ موسيقي اقتدار ۾ ماڻهن لاء سڀ کان وڌيڪ پروپئگنڊا جو اوزار لڳي ٿو. اهو هر دڪان ۽ ريسٽورنٽ مان اچي ٿو، توهان ان کي ٻڌي سگهو ٿا جيتوڻيڪ توهان ٽيڪسي ۾ وڃو. گيت سنئين ۽ پراڻا آهن، ۽ غزل نظرياتي مواد سان ڀريل آهن، پر اهي راڳ جلدي روح ۾ ٻڏي ويندا آهن. اتر ڪوريا ۾ ڪجهه ڏينهن رهڻ کان پوءِ، توهان انهن کي پاڻ ڏانهن ڌڪڻ شروع ڪيو. نسبتاً خاموشيءَ جي ناياب لمحن ۾، مان اڪثر پاڻ کي انهن گيتن کان محروم ڏسندو آهيان.
اليڪ کي ٿورڙي ڇنڊڇاڻ ڪندي، مون هن موسيقيءَ جي صنف کي ”Sevkor“ سڏڻ شروع ڪيو - جنهن کي ”ڪي-پاپ“ سڏيو وڃي ٿو. هي صنف صرف قابل قبول ۽ سرڪاري طور تي منظور ٿيل آهي. حقيقت ۾، اها هر شيءِ جو هڪ اسٽائلسٽڪ مِش مِش آهي، جنهن کي انتمي سمجهي سگهجي ٿو: ڊزني ۽ براڊ وي بالڊس، متاثر ڪندڙ انجيل، چيني سنٿ پاپ، روسي ڊسڪو، وطن پرست لوڪ گيت - هر نوٽ ۾ وڌ کان وڌ حساسيت سان، جنهن تي اوپيرا- تي زور ڏنو ويو آهي. سطحي آواز، عام طور تي هڪ سوپرانو. "Sevkor"، انهن سڀني صنفن جا عنصر قرض وٺي، موسيقي جي لوڪ ڪردار کي محفوظ ڪري ٿو ۽ ان تي زور ڏئي ٿو، جيڪو عوام کي متاثر ڪرڻ گهرجي: ڪنهن به صورت ۾، متعارف ڪرايل قرضن جي مدد سان، اتر ڪورين پنهنجي قانونيت تي زور ڏنو، اهو بقا جي نشاني آهي، فتح، جنهن کي اهي دنيا ۾ ظاهر ڪن ٿا، جتي - اچو ته صاف طور تي، هرڪو انهن کان نفرت ڪري ٿو. هي ميوزڪ ايترو ته حيرت انگيز ۽ ٻرندڙ آهي جو ان جي گلن جي ذريعي ڪجهه خراب نظر اچي ٿو.
"Sevkor" جو "سڀ کان گرم" نمائندو ڇوڪرين جو گروپ "مورانبن" آهي. هوء واقعي اتر ڪوريا آهي، هر شرڪت کي ذاتي طور تي Kim Jong-un پاران چونڊيو ويو هو نه رڳو انهن جي موسيقي جي ڏات لاء، پر انهن جي پرڪشش ظاهري لاء پڻ. گروپ جا سڀئي ويهه ميمبر پرفارمنس ۾ فوجي نرس يونيفارم پائيندا آهن، مڪمل - اوه - مختصر اسڪرٽ ۽ هاء هيلس سان. اهو ظهور 6 جولاء 2012 تي منعقد ڪيل گروپ جي پهرين ڪنسرٽ ۾ سامعين کي حيران ڪرڻ گهرجي. اهو، سڀ کان پوء، صرف چند سالن بعد Kim Jong Il هڪ فرمان جاري ڪيو جنهن ۾ عورتن جي پتلون پائڻ تي پابندي ختم ڪئي وئي. گوڏن کان مٿي اسڪرٽ ڪجهه غير معمولي ۽ فحش لڳي ٿي - ها، ها، مان مذاق نه ڪري رهيو آهيان.
Moranbong گروپ جو پاپ انداز موسيقي گيت جي مقابلي جي سطح سان بلڪل مطابقت رکي ٿو جهڙوڪ يوروويزن. سچ پچ، نصوص ملڪ ۽ ان جي فوج جي عظمت جي واکاڻ ڪن ٿا، جنهن جي اڳواڻي مارشل پاڻ ڪيو. سندس پيءُ، ڪيم جونگ ايل، پڻ ”عدالت“ ميوزڪ گروپ، پوچونبو هو. موسيقي جون ترجيحون ننڍپڻ ۽ جوانيءَ ۾ ٺهنديون آهن ۽ اڪثر زندگيءَ ۾ رهنديون آهن. ڪريم جونگ ايل سوويت گيت پسند ڪندو هو جهڙوڪ ”ام-پا-پا“ جيڪي سندس جوانيءَ ۾ گونجندا هئا. 2012 تائين، پوچونبو جي روسي ڊسڪو-حوصلا افزائي راڳ اڳ ۾ ئي فيصلو ڪري رهيا هئا ته پراڻي فيشن. ماڻهو انهن کان بلڪل بيزار آهن. ڪريم جونگ ان کي مجبور ڪيو ويو ته هو ڪيترن ئي ميراثي مسئلن سان وڙهندو، جنهن ۾ حقيقت اها آهي ته مغربي ۽ ڏکڻ ڪورين ميوزڪ بليڪ مارڪيٽ نيٽ ورڪ ذريعي ملڪ ۾ داخل ٿيڻ شروع ڪيو هو. تنهن ڪري، ملڪ جي سرڪاري آواز کي تازه ڪاري ڪرڻ جي فوري ضرورت هئي، نوجوان نسل کي خوش ڪرڻ لاء، هر قسم جي ٺاهه ۽ ٻين پراڻي سوويت ميوزڪ ٽرپنگ کي رد ڪري، جنهن ۾ ڪم جونگ ان پاڻ هڪ حصو هو. آخرڪار، هن کي نوجوانن تي فتح حاصل ڪرڻ جي ضرورت هئي. اها ڏاڍي خوش قسمت هئي ته مورانبونگ گروپ جي پهرين عوامي ڪارڪردگي پيانگ يانگ ۾ شاگردن جي سامهون ٿي.
اسان ڊينس روڊمن کان ڄاڻون ٿا ته مارشل جا ٻه پسنديده ٽيون راڪي ۽ ڊالس کان موضوعات آهن. اهي بلاشبہ نوجوان ڪريم جونگ ان جي ذهن ۾ مستقل طور تي نقش ٿي ويا، جيڪو هڪ نوجوان جي حيثيت ۾ سوئٽزرلينڊ ۾ رهندو هو ۽ پڙهندو هو. تنهن ڪري، آرڪسٽرا انهن موضوعن کي سڄي ضيافت ۾ پيش ڪيو، هڪ شام جو مشهور باسڪيٽ بال رانديگر جي پيانگ يانگ جي پهرين دوري دوران منعقد ڪيو ويو. اهڙين اسلوباتي اثرن کان علاوه، مورانبونگ جي موسيقي اليڪٽرانڪ بيٽ ۽ روح کي پرت ڪري ٿي، ان جي "ووڪ ايروبيٽڪ" سان، ويٽني ۽ ماريه جي ياد ڏياري ٿي. ڪنسرٽس ۾، ڇوڪريون ليزر اسپيشل ايڪٽس جي پس منظر ۾ هم وقت سازي سان ناچ ڪنديون آهن ۽ راڪيٽ لانچز جون وڊيوز آسمان ۾ ڦاٿل آهن، خوشيءَ سان مارچ ڪندي سپاهين سان گڏ سڀ کان اهم راڪ اسٽار جون تصويرون - خود مارشل، جنهن جي چوڌاري سندس شهري پرستار آهن. hysterics ۾ وڙهڻ.
نعرن تي آسان، جذباتي نصوص جيڪي ادب، سئنيما ۽ عام پروپيگنڊا پوسٽرن ۾ گهربل اثر پيدا نٿا ڪن، اهو نڪتو، تمام قائل آواز ٿي سگهي ٿو ۽ ياد رکڻ آسان آهي جڏهن پاپ اوور ڊرائيو جي سونهن ۾ پيڪيج ٿيل آهي. گيت ”اسان مستقبل لاءِ جدوجهد ڪريون ٿا!“، جنهن سبب ”هري! هڪ اجتماعي ناچ دوران، نوجوانن جي ترانو جي نمائندگي ڪري ٿو ۽ سڄي رات مطالعي ذريعي ملڪ کي متحد ڪرڻ جو سڏ. هي هڪ نئين دور ۾ هڪ نئين ملڪ جو جشن آهي، ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جو عظيم دور. ھاڻي اھو بلڪل نئون وقت آھي جڏھن ڪنھن کي پنھنجي وطن جي ساراھ ڪرڻ گھرجي انھن سڀني شاندار ڪاميابين ۽ ايجادن لاءِ جن ان کي سڄي دنيا ۾ ساراھيو آھي. ۽ ان وقت جي تعريف ڪرڻ جنهن ۾ توهان، اڄ جي نوجوان، جيئرو سڀ کان مٿانهون آهي. هر ڏينهن فتح جو ڏينهن آهي.
ان کان پوءِ جوش وارو گيت آيو ”فارورڊ ٽو مائونٽ پيڪٽسان!“ هن جو تال ايترو ته دلڪش آهي جو ڊانس فلور تي hysterics پيدا ڪري - جيڪڏهن اهي هن ملڪ ۾ موجود آهن. پر ساڳئي وقت، توهان هن گيت ڏانهن قدم کڻي سگهو ٿا! سپاهي ان کي بلند آواز سان ڳائيندا آهن جيئن اهي پنهنجن ڪالمن ۾ مارچ ڪندا آهن.
ڪلائيمڪس جي وقت، ٽونٽي هڪ آڪٽو طرفان اڀري ٿي، جيڪا روح جي اڃا به وڌيڪ پرواز جي علامت آهي. ڪوئر جي ڳائڻ کي اوورليپ ڪندي، وهندڙ سوپرانو آوازن جو هڪ سڌارو، جيڪو ماريه ڪيري جي انداز ۾ بلند ترين نوٽس تائين پهچي ٿو، دل مادر وطن جي بلند ترين علامت - ڪورين ماڻهن جي مقدس جبل لاءِ پيار سان ٽٽي رهي آهي. جبل Paektusan - جتي ڪوريا جي افسانوي باني، Tangun، ڄائو هو. جبل Paektusan - Kim Il Sung جو قلعو سندس جرئتمند جنگ دوران جاپاني حملي آورن کي ڀڄائڻ لاءِ. جبل Paektusan اهو آهي جتي ڪم جونگ ايل چيو وڃي ٿو ته هو پنهنجي پيء جي ويڙهه جاري رکڻ لاء پيدا ٿيو. هي اهو هنڌ آهي جتي "معجزات ۽ سٺي قسمت اسان جي زمين تي اچي ٿي،" جيئن هي گيت چوي ٿو.
بهرحال، اهو سوچڻ جي غلطي نه ڪريو ته هي انهن ڳائڻ واري خوبصورتين لاء تمام غير معمولي تفريح آهي. Sevkor جي آواز جي جماليات جو هڪ تمام سنجيده، حساس پاسو پڻ آهي جيڪو هو پنهنجي موسيقي ۾ استعمال ڪن ٿا، جيڪو وڌيڪ فلسفياتي نظر سان ترتيب ڏئي ٿو ته ڪورين روح جي بنيادي ۾ ڇا هجڻ گهرجي، ان جي ڪورين هجڻ جو مطلب ڇا آهي. ”سيوڪور“ جي بيتن جو بيان ڪيترن ئي سست ناٽڪن کي ياد ڪرڻ کان سواءِ اڻپورو هوندو، جن ڏانهن ڪو به مشڪل سان قدم کڻڻ نه چاهيندو، پر ان کان سواءِ اڄ جي روح جي جذباتي ابتدا کي شايد ئي سمجهي سگهجي. گيت جي عنوانن جهڙوڪ ”توبهه“، ”برننگ ڊيزائر“ يا ”وائس آف مائي هارٽ“ ڏسي، ڪو به پرڏيهي ماڻهو آسانيءَ سان سوچي سگهي ٿو ته هي عام محبت جا گيت آهن. پر جيڪڏهن انهن جا راڳ ان کان بلڪل مختلف نه هوندا جن تي توهان پهرين پنهنجي اسڪول جي هال ۾ سست رقص ڪيو هو، ته پوءِ انهن گيتن جا ليڪچر بلڪل مختلف معنيٰ سان ڀريا پيا آهن- اهي لڳ ڀڳ سڀ رڳو هڪ مخصوص گيت کي مخاطب آهن. محبت جو اعتراض.
گاني ”ورلڊ آف ڪمپيشن“ ۾ ليڊ ڳائڻي ريو چنگ-اي ان ڳالهه تي عڪاسي ڪري ٿو ته اها ڪهڙي ناقابلِ اعتماد طاقت آهي جيڪا ايترا گهڻا ماڻهو- حقيقت ۾، سڄي دنيا- ڪامريڊ ڪم جونگ-اُن ڏانهن ڇڪي ٿي. ٿي سگهي ٿو هن جي گرمي؟ هن جي مهرباني؟ ”مان هن کي پنهنجي ويجهو ڇو ٿو محسوس ڪريان؟ - هوءَ ڳائي ٿي. ”ڇو مان هن جي دل جي گرمائش محسوس ڪريان، پيار سان جلندڙ؟ ۽ جيئن ته هجوم جيڪي هر هنڌ هن جي پٺيان لڳن ٿا، خوشي سان چمڪي رهيا آهن ۽ خوشي جا ڳوڙها ڌوئي رهيا آهن، "مان هن ڏانهن متوجه آهيان، هن جي روح سان، شفقت سان ڀريل."
هڪ تال واري تار جي سولو کان پوء، سڀئي ست ڳائڻ وارا هڪجهڙائي ۾ ڳائيندا آهن:
سندس شفقت سون کان به وڌيڪ قيمتي آهي.
اها سڄي دنيا جي حسد آهي.
جيتوڻيڪ آسمان جي ڪنارن تي
لامحدود شفقت جي دنيا.
هن جو پيار اسان لاءِ، ڪوريا جي ماڻهن لاءِ، ماڻهن لاءِ ”جن جي رڳن ۾ ساڳيو رت وهي ٿو،“ ريو جوش ۾ اچي ٿو، گوڏن ڀر ڪري لفظي طور هن نسلي فارمولي کي پنهنجي ڦڦڙن مان ڪڍي ٿو. اھڙا گيت، جن ۾ سولو فنڪار منظر عام تي اچي ٿو، عام طور تي اھڙي جوش ۽ جذبي سان ڳايا ويندا آھن، جو ڪڏھن ائين لڳندو آھي ته ڳائڻي آڪسيجن جي کوٽ سبب ھوش وڃائي ويٺو آھي.
تال واري بالاڊ ۾ "برننگ ڊيزائر"، مارشل کي سڌو سنئون خطاب ڪيو ويو آهي. ”مارشل،“ ليڊ ڳائڻي Kim Yugyeong پنهنجي مٺي سوپرانو آواز ۾ چوي ٿو، ”اسان کي خبر آهي ته تون هاڻي رات جو پنهنجو ڊگهو سفر شروع ڪندين، جيڪو توکي هر رات پنهنجي ملڪ لاءِ بي لوث عقيدت ۾ ڪرڻو آهي. پر اسان چاهيون ٿا ته توهان کي خبر پوي ته اسان سڀ توهان جي باري ۾ سوچي رهيا آهيون. ڊرم جا آواز موسيقيءَ جي تاڙ ۾ ڦاٿل آهن، وڌ ۾ وڌ حجم پهچي ويو آهي، ريوربريشن ذريعي وڌايو ويو آهي، جڏهن ته گروپ جا ميمبر خوشيءَ ۾ ڳائي رهيا آهن: ”مارشل، اسان پرجوش صرف هڪ شيءِ چاهيون ٿا - توهان جي صحت لاءِ. اسان جي خوشي، اسان جي قسمت - سڀ ڪجهه توهان تي منحصر آهي، پيارا مارشل.
جلندڙ دل. پرجوش خواهش. لفظي طور تي، هر شيء تمام گرم ۽ ٻرندڙ آهي، پر جڏهن توهان گيت ٻڌندا آهيو، توهان سمجهي رهيا آهيو ته باهه انهن جو سبب آهي سينٽ ايلمو جي باهه وانگر. ۽ جيڪڏهن توهان هن گيت کي گهڻي دير تائين ٻڌو ٿا ته اهو تمام گهڻو امڪان آهي ته توهان کي جسم جي هڪ جڳهه تي جلن جو احساس ٿيندو جنهن جو ذڪر اهڙن گيتن ۾ ڪڏهن به نه ڪيو ويو آهي. DPRK جي مخصوص سوشلزم جي لفظي خصوصيت مايوس ڪندڙ حد تائين محدود آهي، پر اهو موسيقي جي اظهار جي معاوضي کان وڌيڪ آهي.
جيئن ته رياستي پروپيگنڊا ۾ رواج آهي، انهن گيتن ۾ هر شيء غير فطري طور تي مبالغو آهي. پر موسيقي ۾، مڪمل طور تي اڻڄاتل جذبي جو مظاهرو اجنبي نه ٿو لڳي. هي فارميٽ پروپيگنڊا لاءِ بهترين آهي.
پر مورانبونگ گروپ پڻ DPRK جي پراڻي موسيقي جي ڪلاسن جي موافقت ڏئي ٿو، ڏيکاري ٿو ته جديد جديد تال ڊگھي سڃاتل، مشهور نقشن تي لاڳو ٿي سگهن ٿا. 1961 جي "We Envy No One" وانگر ڪم ۾ سست، حساس گيت واضح جڙيل آهن. اهو اڃا تائين پهريون گيت آهي جيڪو ٻار اسڪول ۾ سکندا آهن. ساڳئي وقت، سرسبز پاپ نمبر اتر ڪوريا جي پاپ ميوزڪ جي ترقي ۾ چڱي ريت ٺهڪي اچي ٿي، جنهن ۾ 1980 جي ڏهاڪي جي آخر ۾ گيت "Whistle" شامل آهن. هوء، خاص طور تي، هن جي چالاڪ قرض لاء ياد ڪئي وئي آهي - ان حصي ۾ جيڪو هڪ اوزار ميڊلي آهي - موضوع جي "Gimme! جيم! جيم! (A Man after Midnight)” سويڊن جي گروپ ABBA پاران (جنهن کي ميڊونا گهڻو پوءِ استعمال ڪيو، 2005 ۾، سندس ”هنگ اپ“ ۾ - بس پاپ ميوزڪ جو هڪ ڪينن!).
مان اعتراف ڪريان ٿو ته لفظ ”سيوڪر“ لفظ ”هارڊڪور“ جي ڪنهن نراسائي تقليد وانگر لڳي ٿو، ۽ انهن جو تصور ”سختيءَ“ سان جڙيل آهي. صرف Sevkor جي صورت ۾، سختيء جو حوالو نه آهي آواز ڏانهن، پر منظور ٿيل پروپيگنڊا مواد جي شدت ۽ ان ۾ لڪيل تشدد ڏانهن. تنهن هوندي به، هن لفظ جو "بنيادي" حصو نه رڳو لفظ "ڪوريا" لاء مخفف سمجهي سگهجي ٿو، پر "ڪور" سان پڻ ڳنڍيل آهي، ڇاڪاڻ ته اهي گيت جذبات ۽ حساسيت جو مرڪز آهن. Japanoise ۽ موسيقي ۾ انتهائي "آزادي" ۽ حساسيت جي ٻين علائقائي اظهار وانگر، Sevkor بين الاقوامي ميدان ۾ داخل ٿيڻ ممڪن ناهي جيئن K-pop ڪيو - جيتوڻيڪ ان جو آواز تمام "چپچپا" آهي ۽ وسيع سامعين کي پسند ڪيو ويندو آهي.
 
ڇهين باب
عوام لاءِ تفريح - عوام پاران پاڻ ٺاهيل.
جذبات جو اجتماعي اظهار هميشه DPRK ۾ لوڪ تفريح جو هڪ روايتي روپ رهيو آهي. 2013 تائين، سڀ کان وڏي سالياني تقريب جيڪا ملڪ ۾ سڀ کان وڏي تعداد ۾ غير ملڪي سياحن کي راغب ڪندي هئي، آرينگ فيسٽيول هو، جيڪو ماس گيمز جي نالي سان مشهور آهي. دراصل، ”آرينگ“ هڪ لوڪ ڪهاڻي آهي، جيڪا ڪوريا جي ورهاڱي لاءِ تشبيهه طور استعمال ٿئي ٿي. اهو هڪ نوجوان جوڙو بابت ٻڌائي ٿو جيڪو هڪ برائي، غدار زميندار طرفان جدا ٿي ويو آهي. اها ڪهاڻي هڪ مشهور گيت جي بنياد تي ٺاهي وئي جيڪا اپٻيٽ جي ڏاکڻي حصي ۾ وسيع ٿي چڪي آهي، پر اتر ۾ اهو هاڻي هڪ غير رسمي قومي ترانو جو ڪردار ادا ڪري ٿو.
هڪ لک کان وڌيڪ ماڻهو عام طور تي ميلو ۾ حصو وٺندا هئا - اکروبيٽس، رانديگر، ڳائڻي، ڊانسرز، موسيقار ۽ معياري بيئررز. او منهنجا خدا، اتي ڪير هو! فيسٽيول ۾ هنن ڏيڍ ڪلاڪ جو هڪ سپر مونومينٽل شو ڏيکاريو جيڪو ملڪ جي انقلابي تاريخ لاءِ وقف ڪيو ويو- دنيا ۾ ڪٿي به وڏي شان ۾ ڪجهه به ناهي. وڌيڪ واضح طور تي، هن پيماني جو هڪ واقعو ڪنهن ٻئي ملڪ ۾ منظم نه ٿو ڪري سگهجي. (هڪ حد کان وڌيڪ پرجوش سياح ٻڌايو آهي ته، "سرمائيدار دنيا ۾ اهو ناممڪن آهي. اسان صرف ايترو منظم نه آهيون.") مون 2012 ۾ هڪ آخري فيسٽيول ۾ شرڪت ڪئي، منهنجي DPRK جي ٻئي سفر تي. پوء انهن چيو ته مستقبل ۾ اهي هڪ مختلف قسم جي پرفارمنس کي منظم ڪرڻ جو منصوبو آهي، پر اهو سڀ ڪجهه اڃا تائين منصوبن ۾ آهي. ”ماس گيمز“ اڃا تائين ڪيم جونگ ايل جي دور جو هڪ رشتو آهي.
آرينگ فيسٽيول، 1972 ۾ Kim Jong-in پاران سندس پيء جي سالگره جي جشن جي تسلسل جي طور تي ٺاهي وئي، هڪ "نئون لفظ" بڻجي ويو آهي. بهرحال، هي پروپيگنڊا جو هڪ ٻيو مشڪوڪ بيان آهي، ڇاڪاڻ ته يو ايس ايس آر ۾ ماس ايروبيٽڪ شو گهڻو ڪري منظم ڪيا ويا هئا، ۽ ان کان اڳ 19 صدي عيسويء ۾ يورپ ۾ مختلف قومپرست قوتن جي مظاهرين جو حصو هئا. اصليت کي هڪ طرف رکي، Kim، پنهنجي ويجهي فلم سازن سان گڏ، ايڪشن جي تفريحي قدر کي وڌايو، ان کي آرٽ جي هڪ ٻئي ڪم ۾ تبديل ڪيو - ان سان گڏ يادگار عمارتون جيڪي جديد پيانگ يانگ جي ظاهر کي بيان ڪن ٿيون.
ان شام جو رينراڊو اسٽيڊيم جي ٻاهران ڇا ٿيو جيڪو DPRK ۾ ڪنهن به اجتماعي تقريب جي تيارين سان بلڪل ملندڙ جلندڙ هو. انهن لمحن ۾ جڏهن رسم الخط جي مطابق ڪجهه ڪرڻ جي ضرورت نه هئي، ماڻهو صرف هڪ حڪم جي انتظار ۾ چوڌاري ميڙ يا ويڙهاڪ ٿي ويا. فيملي فاؤنٽين جي چوڌاري گڏ ٿي، قوس قزح جي هر رنگ ۾ گھمڻ واري روشني سان روشني ڪئي. ڪيترائي فوجي ريجمينٽ اسٽيڊيم ۾ مارچ ڪرڻ جي حڪم جي انتظار ۾ بيٺا هئا ۽ صرف ڪورين شعبن ۾ اسٽينڊن ۾ پنهنجون سيٽون وٺي رهيا هئا. سپاهين کان سواءِ، هن چوڪ ۾ سڀ کان وڏو گروهه ڳاڙهي رنگن جا پيروڪار هئا، جن جو هر هنڌ ميڙ هو. هنن مسڪرايو ۽ ٻين کان وڌيڪ غير ملڪي سياحن ڏانهن اشارو ڪيو، جن کي، شايد، هر شيء کان الڳ ٿي چئي سگهجي ٿو، جيڪي ٿي رهيو هو؛ اهي پنهنجي بس جي ڀرسان پارڪنگ لاٽ ۾ بيٺا هئا جڏهن گائيڊ سڀني جي سرن کي ڳڻيو ۽ داخلا ٽڪيٽ ڏني. ماڻهن جو هڪ ٻيو گروپ شو جا مکيه شرڪت ڪندڙ هئا، جيڪي مناسب لباس ۾ ملبوس هئا، جيڪي اسٽيڊيم جي پوئين طرف منظم انداز ۾ مارچ ڪندا هئا.
اسان کي خبر هئي ته اسان ڪجهه وڏي شيءِ ڏسڻ وارا آهيون جيئن اسان اسٽيڊيم ۾ داخل ٿياسين ۽ سيٽون ورتيون. هزارين ماڻهو جهنڊي سان گڏ - ظاهري طور تي اهي تقريب جا ميزبان هئا - اسٽيڊيم جي ميدان تي سخت ترتيب سان بيٺا هئا. انهن جي پويان جمناسٽڪ يونيفارم ۾ ڪيترائي هزار وڌيڪ نوجوان ڇوڪريون آهن. 20 هزار اسڪولي ٻارن رنگين بورڊن کي اڳتي ۽ پوئتي ڦيرائي مڪمل هم وقت سازي ۾ دنيا جي سڀ کان وڏي LCD اسڪرين ٺاهي. اهو واضح ناهي ته سگنل ڪيئن شروع ڪيو ويو. ٻارن ڪجھه رڙ ڪيو جيئن ”اي!“، جھنڊن سان گڏ ماڻھو اڳتي وڌيا ۽ پوءِ پوئتي موٽي ويا، جڏھن ته چوسونٽ ۾ ھزارين نوجوان عورتون اڳتي وڌي ويون. روشنيون مدھم ٿي ويون جيئن موڪلن واري موسيقي جو حجم ۽ ميڙ جو جوش وڌي ويو.
ڪهاڻي 1905 ۾ شروع ٿئي ٿي، قوم جي تاريخ ۾ هڪ نسبتا غير معمولي وقت جيڪو جاپاني قبضي کان صرف پنجن سالن بعد ڇانو ڪيو ويندو. تنهن هوندي به، جاپاني سامراجين جي معمولي تنقيد جي بدران (جيڪو DPRK جي ادب ۽ سئنيما ۾ گهڻو آهي)، هن معاملي ۾ زور ڏنو ويو ته ڪورين جي رحم ۽ پاڪائي تي. گيت "آرينگ" هڪ ڳائڻي پاران ڳايو ويو، ۽ جبلن جا منظر هڪ لائيو "اسڪرين" تي ظاهر ٿيا. ان کان پوءِ هزارين عورتن اسٽيڊيم جي ميدان تي قطارن ۾ بيهي روايتي رقص ڪيو. اوچتو، سج اڀرڻ جي لال چمڪ اسڪرين تي ظاهر ٿي، Kim Il Sung جي پيدائش جي علامت. سامعين تاڙيون وڄائي ڇڏيون. هي قوم جي تاريخ جي شروعات آهي.
تاريخ جي سرڪاري نسخي موجب ٻه پستول، 1926 ۾ Kim Hyong-jik جي موت کان پوءِ ابدي صدر کي ورثي ۾ مليا، اسڪرين جي چوڌاري ڦري ويا جڏهن ته فوجي يونيفارم ۾ ملبوس ڊانسرز هڪ ونڊ اپ ٽوئي جي هم وقت سازيءَ سان ميدان ۾ مارچ ڪيو. . سرڪاري نسخو موجب، خاندان جي سرپرست انهن پستول استعمال ڪيو جڏهن جاپاني خلاف وڙهندي. مناسب وقت ۾، Kim Jong Il انهن کي پنهنجي پيءُ کان وراثت ۾ آڻيندو، شايد ساڳئي طريقي سان Kim Jong Un، جيڪو وراثت واري طاقت جي قانونيت جي علامت آهي.
۽ پوءِ ٻار ظاهر ٿيا، جيڪي اڳي ئي اسٽيڊيم جي سامهون هڪ وڏي اسڪرين جي پويان بيٺا هئا. موسيقي جي موسيقي سان گڏ، هزارين ٻار اسٽيڊيم جي ميدان ۾ ڊوڙي ويا، مڪمل سڌي لائين ۾ بيٺا ۽ انهن جي پياري، مڪمل طور تي هم وقت سازي واري تحريڪن ٺاهڻ شروع ڪيو. سامعين خوشيءَ سان رڙيون ڪيون. ”ٻار اسان جي قوم جا بادشاهه آهن،“ Kim Il Sung ورجائڻ پسند ڪيو. پر انهن کي ڏسو - مسڪرائيندڙ ۽ بلڪل ڀرپور. اهي ايترو ڀرپور ڇو آهن؟ جواب سادو آهي: DPRK ۾ ٻارن جي پرورش والدين نه پر رياست ڪندي آهي.
گهڻا غير ملڪي سياح - ارينگ ميلو جا تماشو - صرف هر عمل جي علامت کي سمجهڻ جي قابل نه هوندا آهن. پر بهرحال، هر شيء عظيم آهي. هن اسرافگنزا ۾ ڇا نه ٿو وڃايو وڃي تماشائي ۽ اداڪارين جو متحرڪ فيوزن: يقينا، هن پرفارمنس جا ٽارگيٽ سامعين پاڻ ڪورين آهن، جن مان گهڻا اداڪار پڻ آهن. سڄي رسم جي دوران، "اسان" ۽ "انهن" جي وچ ۾ ڪنهن به تقسيم، شرڪت ڪندڙ ۽ تماشو، غائب ٿي، عالمگير خوشي جي اجتماعي تجربو ۾ ڦهليل آهي.
**
ڪو به مڪمل طور تي سمجهي نٿو سگهي ته "ماس گيمز" کي منظم ٿيڻ کان ڇو روڪيو ويو. ڪجهه تجويز ڪن ٿا ته نئين حڪومت اهو محسوس ڪيو ته اهي شرڪت ڪندڙن ۾ ڪيترا غير مقبول هئا، خاص طور تي انهن هزارين ٻارن جي والدين جي وچ ۾ جن کي هن وڏي "اسڪرين" کي رکڻو پوندو. تقريب لاءِ ريهرسل تقريباً هڪ سال دوران ٿي ۽ ڏاڍي ڏکوئيندڙ هئي. ٻارن کي ڪيترن ئي مهينن لاءِ اسڪول مان ڪڍيو ويو ته جيئن مڪمل هم وقت سازيءَ ۾ اسڪرين شيلڊز مٿان ڦيرائڻ جي مشق ڪئي وڃي. اهو چيو ويندو آهي ته ٻارن کي ڪلاڪن جي ڊگهي ريهرسل دوران ٽوائلٽ استعمال ڪرڻ جي اجازت نه هئي: هر ڪنهن کي حڪم جي زنجير جي مطابق عمل ڪرڻو پوندو هو، ۽ هن جي مثاني اجتماعي مرضي مطابق.
 
باب ستويهه
سڄي ملڪ ۾ پائينئر محلات جي نيٽ ورڪ جي پيدائش نه رڳو اتر ڪورين جي ٻارن لاء پيار ۽ انهن جي سنڀال جو نتيجو آهي، پر پڻ نوجوان صلاحيتن کي جلد کان جلد سڃاڻڻ ۽ ترقي ڪرڻ جي خواهش آهي، جيڪو پوء استعمال ڪري سگهجي ٿو. پروپيگنڊا جا مقصد. اهو هتي آهي، غير نصابي سرگرمين جي دوران، ته تمام ننڍي عمر کان سڀ کان وڌيڪ تحفيل ٻار پنهنجي فطري صلاحيتن کي بهتر بڻائي سگهن ٿا.
اجتماعي ڊانس جي پڄاڻيءَ کان پوءِ، اسان سڄي شهر مان پينيئرز ۽ اسڪول جي ٻارن جي محل ڏانهن ڊوڙون ٿا Mangyongdae ضلعي - اهو ضلعو جنهن ۾ Kim Il Sung ڄائو هو. هي محل تمام معزز سمجهيو ويندو آهي. ان جي گريجوئيشن مان ڪيترائي مشهور ماڻهو آهن، مثال طور، مورنبن گروپ مان اڪثر ڇوڪرين هتي تعليم حاصل ڪئي. هن پائنيئر محل جو دورو DPRK ۾ سياحتي پروگرام جي شاندار نقطي مان هڪ آهي. 2015 ۾ وڏي، لڳ ڀڳ مڪمل مرمت، ڪم جونگ اُن جي ذاتي حڪمن تي ڪئي وئي، محل جي دوري ۾ لڳ ڀڳ بنيادي شيءِ ان جي فن تعمير ۽ مرمت ٿيل اندروني شين جو مظاهرو آهي، جيڪو ٻارن کي پاڻ ڏانهن منتقل ڪرڻ جو خطرو پڻ آهي. پس منظر ڏانهن. عمارت جي سائيز واقعي متاثر ڪندڙ آهي، ان جي شيشي ۽ ڪنڪريٽ جي جوڙجڪ ۽ نيم گول شڪل سپريم ليڊرن Kim Il Sung ۽ Kim Jong Il جي عقيدت جي علامت آهي، جن جون سرڪاري تصويرون هن نيم دائري جي مرڪز ۾ آهن، سڌو مکيه دروازي جي دروازن جي مٿان. . انهن جي مٿان اڏاوت شيشي جي ڇت سان اڏامندڙ طشتري وانگر آهي، ۽ ڀرسان گوانگ بوڪ اسٽريٽ جو شاندار نظارو پيش ڪري ٿو. مکيه دروازي جي رستي تي، اسان مانسودا آرٽ اسٽوڊيو جي سڀ کان وڌيڪ ڪچي ڪمن مان هڪ لنگهندا آهيون - چوليما قسم جا ٻه پنن وارا ٽامي گھوڙا، هڪ گاڏيءَ سان ڀريل خوشنما ٻارن سان ڀريل هئا، جيڪي لڙڪن کي ڇڪي رهيا آهن: جي آمد. قوم جي بادشاهن.
جيئن ئي اسان اندر پهتاسين، اکين ۾ لڙڪندڙ معجزا شروع ٿي ويا. روشنيءَ جي روشنيءَ واري urn جي شڪل واري بيس-رليف مان گذرندي، جنهن تي سون ۾ اُڪريل آهي، Kim Il Sung جي هٿ سان لکيل نعمتن جي لفظن جو هڪ نقشو، اسان محلات جي دوري مان گذرون ٿا، جن کي فرش کان ڇت تائين مختلف رنگن ۾ رنگيو ويو آهي. راندين ۽ آرٽ جو مقصد عمارت جي لاڳاپيل حصن لاءِ آهي. آخرڪار، هڪ جاءِ تي لنگهه ختم ٿئي ٿو ۽ هڪ جاءِ اٺ ماڙ اونچي آهي ۽ ڇت تان لٽڪيل هڪ وڏو گهڻ رنگي فانوس نظر اچي ٿو.
پائينيئر ٽائي ۾ هڪ ڇوڪري اسان کي ڪيترن ئي شاندار سينگاريل هالن مان وٺي وڃي ٿي. سائنس جي هال ۾، فرش تي پوري ڪورين جزائر جو هڪ وڏو نمونو آهي، جنهن جي پويان هڪ خلائي راڪيٽ جو هڪ نمونو آهي جنهن تي DPRK پرچم سان رنگيل آهي. آرٽس هال ۾ ميوزڪ جي موضوع سان گڏ هڪ وڏو مورال آهي: هڪ قوس قزح هڪ نيري آسمان تي پکڙيل آهي، هيٺان هڪ جامني اسٽيج تي ويٺل هڪ ڪنسرٽ گرانڊ پيانو سان. ڪوريڊور جي ديوارن کي رنگين تصويرن سان سينگاريو ويو آهي جنهن ۾ Kim Il Sung، Kim Jong Il ۽ Kim Jong Un جي محلات جي دوري دوران ۽ اڳواڻن جي چوڌاري خوشيءَ ۾ ويٺل نوجوانن کي ڏيکاريو ويو آهي. ان کان پوء اسان کي ڪيترن ئي ڪلاس رومن ذريعي ورتو وڃي ٿو جتي اسان عمل ۾ ٻارن جي ترقيء کي ڏسون ٿا. چمڪندڙ سخت ڪاٺ جي فرشن سان گڏ هڪ ريهرسل روم ۾، پرائما بالرينا ڪارو سوٽ ۽ گلابي ٽوپين ۾ نوجوان بالرينا کي سبق ڏئي ٿي. هڪ ٻيو ڪلاس سيکاري ٿو ته گياجم ڪيئن وڄائجي، غالباً سڀ کان عام ڪورين موسيقي جو اوزار آهي، جنهن ۾ ڪيترن ئي ٿلهن رسيءَ جهڙيون تارون هونديون آهن، جن کي ڪاٺ جي بنياد تي پنن سان وڄايو ويندو آهي. ان کي کيڏڻ لاءِ، توهان کي هڪ سنجيده ڪوشش ڪرڻ جي ضرورت آهي: تارن کي هڪ هٿ سان ڏاڍي سختيءَ سان دٻايو، ۽ ٻئي هٿ سان کيڏڻ سان. ٻئي ڪمري ۾، نوجوان accordionists جو هڪ آرڪسٽرا گيت جي هڪ اوزاري ورزن جي ريهرسل ڪري رهيو آهي "اسان ڪنهن سان به حسد نه ڪيو." هيٺيان ڪلاس بصري آرٽس لاءِ وقف آهن. ٻار، جن مان سڀ کان ننڍو صرف پنجن سالن جو آهي، هارس هيئر برش کي مس ۾ ٻوڙي خطاطي جي مشق ڪندا آهن جيئن مسڪرائيندڙ چيف انهن کي پورٽريٽ تان هيٺ ڏسندا آهن. اهي شاگرد جيڪي اڳ ۾ ئي تربيت جي پهرين مرحلي کي مڪمل ڪري چڪا آهن ڪمري جي ٻئي حصي ۾ مڪمل سائز جي پروپيگنڊا پوسٽرن تي ڪم ڪري رهيا آهن، خوبصورت فونٽ ۾ لکندا آهن. ٻئي ڪمري ۾ پنجن سالن جا ٻار ڪپڙا تي گلن جي ڇنڊڇاڻ ۾ مصروف آهن.
سير جي پڄاڻي عام پيشڪش آهي. هڪ ڪلاس روم ۾، اسان هڪ ئي يونيفارم ۾ ملبوس نوجوانن جي قطار جي سامهون ويٺا آهيون: ڇوڪريون نيري ۽ سفيد چوسونٽس ۾، ڇوڪرا سفيد شارٽ اسلوڊ قميص ۽ گہرا نيري وڏين پيرن واري پتلون ۾. ”ڪورين زئنچي آهن،“ اليگزينڊر سرگوشي ڪري ٿو.
**
"زينيچي" هڪ جاپاني لفظ آهي جيڪو ملڪ ۾ عارضي طور تي رهندڙ ماڻهن کي بيان ڪرڻ لاء استعمال ڪيو ويندو آهي. پر "زنيچي ڪورين" اصل ۾ جاپان ۾ مستقل طور تي رهن ٿا. سندن خاندان ڪيترن ئي نسلن اڳ ٻيٽن ڏانهن لڏي ويا. گهڻو ڪري پنهنجي جاپاني نسل کي نوآبادياتي وقتن ڏانهن ڇڪيندا آهن، جڏهن ڪورين ڪم يا تعليم لاءِ جاپان ڏانهن ويا ۽ پوءِ ڪوريا جي آزاد ٿيڻ کان پوءِ ملڪ ۾ رهيا ۽ اپٻيٽ ورهايو ويو. زينچي ڪورين هڪ مضبوط نسلي گروهه آهن جن جي خلاف اڪثر تعصب ڪيو ويندو آهي. ۽ دنيا جي ڪيترن ئي نسلي اقليتن وانگر، اهي ڪميونٽي ۾ منظم ڪن ٿا، جزوي طور تي سماجي بدنامي جي ڪري.
جنگ کان پوءِ جاپان ۾ ”ڪورين زينچي“ جون ٻه تنظيمون وجود ۾ آيون ته جيئن سندن مفادن جي حفاظت ۽ واڌاري لاءِ. پهريون، منڊان، ڏکڻ ڪوريا جو مقصد هو. پر پرو پيانگ يانگ چونگريونگ ايسوسيئيشن تمام گهڻي مشهور هئي. هي تنظيم DPRK ڏانهن نسلي ڪورين جي رضاڪارانه وطن واپسي جي تحريڪ جي پويان مکيه سماجي قوتن مان هڪ هئي، جيڪا 1959 ۾ شروع ٿي. جاپاني سماج ۾ وڏي پئماني تي نسل پرستي، زينو فوبيا ۽ پروانيا جي ڪري، جاپاني حڪومت کان هن تحريڪ جي حمايت حاصل ڪرڻ ڏکيو نه هو، جيڪا مڪمل طور تي ڪيترن ئي ڪورين کان نجات حاصل ڪرڻ لاء تيار هئي. 1960 جي بهار تائين، اتر ڪوريا ڪاميابيء سان حاصل ڪيو ۽ وڏي تعداد ۾ وطن واپسي - هفتي ۾ هڪ هزار ماڻهن تائين. اهي جيڪي پهريان هئا اهي خوش قسمت هئا: ڪيترن کي پيانگ يانگ ۾ اپارٽمنٽ ڏنو ويو. ۽، مون کي ضرور چوڻ گهرجي، اهو DPRK حڪومت پاران هڪ تمام ڪامياب قدم هو. پهرين وطن واپسي، پنهنجن مائٽن ڏانهن خطن ۾ جيڪي جاپان ۾ رهي رهيا هئا، اڪثر ڪري نئين زندگي جي حالتن بابت مثبت ڳالهائيندو هو.
پر پوءِ جيترا نوان آبادڪار پنهنجي تاريخي وطن ۾ پهتا، اوترو ئي گهٽ ٿي ويا. ان جي بدران، هڪ انتهائي خطرناڪ مواد جا خط جاپان ۾ گهڻو ڪري پهچندا آهن: اهي ڪم ايل سنگ جي ساراهه ۽ سوشلزم جي تحت زندگي جي جوش سان شروع ڪيا ويا آهن، ۽ بنيادي ضرورتن جي درخواستن سان ختم ٿي ويا آهن جيڪي جاپان ۾ غريب ڪورين جي غريب کان به حاصل ڪري سگهن ٿيون. بغير مسئلن جي. اهڙيون درخواستون واضح طور تي نئين زندگي جي اڳوڻي دعوائن جي مخالفت ڪن ٿيون. سخت محنت جو پردودار حوالو جيڪو ڪرڻو پيو ۽ ملڪ جي ڏورانهن ڳوٺاڻن ڪنڊن ڏانهن منتقل ٿيڻ جا نتيجا اصل ۾ انهن مائٽن لاءِ هڪ ڊيڄاريندڙ هئا جيڪي جاپان ۾ رهيل هئا: انهن کي پنهنجي تاريخي وطن واپسي جي منصوبن تي ٻيهر غور ڪرڻ گهرجي. ڪجھ خطن ۾ وڌيڪ واضح ۽ حوصلا افزائي ڊيڄاريندڙ آھن، جيڪي ننڍڙي ھٿ سان لکيل آھن.
انهن وطن واپسي وارن جي ڪهاڻين جي بنياد تي، جيڪي بعد ۾، 1990 جي ڏهاڪي جي دوران، اتر ڪوريا کان فرار ٿيڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا، اسان کي واضح تصوير حاصل ڪري سگهون ٿا ته انهن مان ڪيترن سان ڇا ٿيو. پهريون ڀيرو ڇا لڳي رهيو هو ته اتر ڪوريا جي حڪومت طرفان هڪ سمجھدار قدم، وسيلن جي غريب ملڪ تي هڪ بوجھ بڻجي ويو جيئن وڌيڪ ۽ وڌيڪ بي گهر ماڻهو پهتو. انهن مان هڪ اهم حصو فوري طور تي ڏسي سگهي ٿو ته انهن جو واعدو ڪيو ويو آهي ۽ انهن جي نئين وطن ۾ حقيقي زندگي جي وچ ۾ وڏو فرق.
اوڀر سامونڊي ڪناري تي چانگجن جي بندرگاهه ۾، جتي سڀئي جاپاني ڪورين آيا هئا، اتي بيوقوف مقامي ماڻهن جا هجوم هئا، جن کي گلن جي گلدستن ۽ گلدستن سان نئين آمد جو استقبال ڪرڻ واجب هو. زئنچي ڪورين، جيڪي انهن ٻيڙين مان سامونڊي ڪناري تي ويا هئا، بعد ۾ چيو ته مايوسي جي هڪ لهر انهن کي ڍڪي ڇڏيندي هئي جڏهن هنن انهن ماڻهن جي سڙيل، ڦاٽل ڪپڙا ۽ سج جي جلندڙ چهرن کي ڏٺو، جن ماڻهن جي ميڙ مان کين سلام ڪيو، انهن جي سرسبز ۽ بدصورت عمارتون. شهر، مقامي دڪانن جا خالي شيلف.
جيئن اڳ ۾ ئي ذڪر ڪيو ويو آهي، پهرين تي اڳوڻي زنيچي ڪورين جي ڪجهه خاندانن کي اتر ڪوريا ۾ تمام چڱي طرح آباد ڪرڻ جو انتظام ڪيو. جن جا جاپان ۾ ويجھا مائٽ هئا، اهي نقد امداد ۽ مختلف سامان جا پارسل حاصل ڪري سگھن ٿا، جيڪي انهن مٽائي، وڪڻڻ، يا پاڻ وٽ رکيا. ”عام“ ڪورين انهن سان حسد ڪندا هئا ۽ انهيءَ ڪري کين سخت ناپسند هئي. بعد ۾، ڪيترائي آبادگار سرڪاري تبعيض جو شڪار ٿيا: ڇاڪاڻ ته اهي دشمن جي علائقي ۾ رهندا هئا، انهن کي سياسي طور تي ناقابل اعتبار سمجهيو ويندو هو. واپسي وارن جو تعداد نامعلوم آهي جيڪي ڪئمپن ۾ پنهنجا ڏينهن ختم ڪيا. بهرحال، گهٽ ۾ گهٽ هڪ پناهگير، ڪانگ چيول-هان، هڪ اڳوڻي زينچي ڪورين جيڪو پنهنجي خاندان سان گڏ يودوڪ حراستي ڪيمپ ۾ قيد ڪيو ويو، دعوي ڪري ٿو ته ڪيترن ئي بي گهر ماڻهن کي ساڳئي سياسي ظلم جي تابع ڪيو ويو.
1965 ۾ ڏکڻ ڪوريا ۽ جاپان جي وچ ۾ لاڳاپن جي معمول کان پوء، ڪورين لاء وطن واپسي پروگرام تمام ننڍا ٿي ويا، پر 1984 تائين جاري رهي. اڄڪلهه، اتي وڌيڪ آبادي نه آهن، پر چونريونگ ايسوسيئيشن اڃا تائين پنهنجو اثر برقرار رکي ٿي: ان جي سرپرستي هيٺ، اسڪولن جو هڪ نيٽ ورڪ جاپان ۾ هلندي آهي، جتي زينچي ڪورين کي Kim Il Sung ۽ Kim Jong Il جي عظيم ڪارناما پڙهندا آهن. هر اونهاري ۾، زينچي ڪورين خاندان پنهنجن ٻارن کي پيانگ يانگ ڏانهن ثقافتي، تعليمي ۽ سياحتي پروگرامن لاء موڪليندا آهن.
**
روشني نڪري ٿي. اٽڪل ڇهن سالن جي هڪ ننڍڙي ڇوڪري، مسڪراهٽ سان ڄڻ ته هن جي چپن تي چپڪي ٿي، مائڪرو فون جي ويجهو اچي ٿي. هوءَ سامعين کي سلام ڪري ٿي - گهڻو ڪري والدين ۽ سياحن - هڪ آواز سان جيڪو خوفناڪ آواز سان ، مشهور ٽي وي شام جي نيوز اينڪر لي چنگ-هي جي نقل ڪندي. تقرير ڪرڻ جو اهو انداز شايد ميلو ڊراميٽڪ جاپاني شيمپا ٿيٽر مان آيو، جيڪو ڪوريا ۾ نوآبادياتي دور ۾ مشهور هو. يقينن، اڪثر اتر ڪورين اڄ به هن تي شڪ ڪرڻ ممڪن ناهي. ان کان پوء ڇوڪري حسن سان اسٽيج کي ڇڏي ٿو ۽ ڳاڙهو پردو اڀري ٿو. ڪارڪردگي جي شروعات هڪ راڪيٽ لانچ وانگر آهي: خاموشي موسيقي سان ڀڃي وئي آهي جيڪا مڪمل ڌماڪي تي ٻاهر نڪرندي آهي.
هڪ پاپ ڪنسرٽ وانگر، انگن اکرن جي پٺيان هڪ ٻئي پٺيان. انهن مان ڪيترائي روايتي ڪورين آرٽ ۽ پروپيگنڊا جو هڪ مرکب آهن عام طور تي اتر ڪوريا جي انداز ۾، جيڪو انهن کي "جديد" آواز ڏئي ٿو. ڇوڪرين جو هڪ مجموعو نچندو آهي Buchaechum، هڪ روايتي ڪورين ناچ مداحن سان. پنجن سالن جي ننڍڙن ننڍڙن ننڍڙن ننڍڙن ٻارن کي هڪ سوراخ ڪندڙ وائلا سولو ڏئي ٿو جيڪو ڪنهن به ننڊ جي خوبصورتي کي بحال ڪري سگهي ٿو. هڪ ٻيو ڇوڪرو شاندار ايروبيٽڪ ڪارناما ڏيکاري ٿو. اڪيلائي پسند ڇوڪريءَ پنهنجي مٿي تي هڪ قسم جو ڍُڪ رکي ۽ ناچ شروع ڪري، تيزيءَ سان گهمڻ ڦرڻ ۽ سڄي اسٽيج جي چوڌاري ڦرڻ لڳي. هن ڪڏهن به پنهنجو توازن نه وڃايو، مسڪراهٽ هن جي چهري کي هڪ لمحي لاءِ به نه ڇڏيو، ڄڻ ته اهو مضبوطيءَ سان چپڪي ويو هجي. اٺن ڇوڪرين جو ڪوئر هڪ نوجوان اڪرڊينسٽ جي ساٿ ۾ گيت ڳائي ٿو. اڳيون، ڪيترائي accordionists هڪ ٻئي سان مقابلو ڪندا آهن، هڪ ناقابل اعتماد رفتار تي رولاڊ انجام ڏيڻ. accordion ملڪ جو پسنديده موسيقي جو اوزار آهي. ڪجهه غير ملڪي موسيقارن جو دعوي آهي ته بهترين accordions DPRK ۾ ٺهيل آهن.
آخري نمبر، ليبر پارٽي جي يادگار جي پس منظر جي خلاف، نوجوانن جي آرڪسٽرا جو مڪمل ٺهيل آهي، جنهن ۾ مغربي موسيقي جا آلات روايتي ڪورين سان گڏ آهن. هڪ تيرهن سالن جي ڇوڪرو ڪنڊڪٽر جي اڳواڻي ۾ هڪ پائينئر ٽائي ۾، آرڪسٽرا ڪجهه ساز انجام ڏئي ٿو، ۽ هڪ نوجوان ڇوڪري، اسٽيج جي مرڪز ڏانهن منتقل ٿي، پنهنجي شاندار وطن بابت هڪ نظم پڙهي ٿو. ان کان پوءِ هوءَ ساڳئي لباس ۾ ٻه وڌيڪ ڇوڪريون گڏ ٿي. هي ٽيون ليبر پارٽي جي اعزاز ۾ هڪ فتح گيت ڳائڻ شروع ڪري ٿو. ان کان پوءِ هڪ ننڍي عمر جي ڇوڪري، چوسونٽ ۾ ويڙهيل، چمڙن جي اٺن ڊرمن تي مشتمل هڪ چمڪندڙ ڊرم سولو ڏئي ٿي، جنهن کان پوءِ هو سڄي اسٽيج کي نوجوان ڊرمرز ۽ ڊرمرن ذريعي ڀريندي آهي، جن وٽ مختلف شڪلين ۽ سائيز جا پنهنجا ڊرم هوندا آهن. انهن جي ڪلهن تي پٽي تي. اهي سڀئي هڪ پيچيده ۽ تيز تال گڏجي گڏ ڪن ٿا، هڪ واحد ميکانيزم طور ڪم ڪري رهيا آهن. جڏهن آخري ڌڪ جو آواز ختم ٿئي ٿو، اهي گونجي تاڙيون وڄائي هڪجهڙائي ۾ ڪن ٿا.
سڀ انگ ڪمال تائين ڪم ڪري رهيا آهن. هر حرڪت شاندار آهي، هر نوٽ بلڪل واضح طور تي ٻڌو ويندو آهي، ڪابه ڳالهه ڪيتري بلند يا گهٽ ناهي. پردو بلڪل صحيح لمحن تي اڀري ٿو ۽ ڪري ٿو. ايستائين جو جڏهن حصو وٺندڙ اسٽيج جي مرڪز ۾ بيٺو نه هجي يا جڏهن هڪ سڄو ٻارن جو ڪوئر ليڊر جي ساراهه ۾ گيت ڳائي، هرڪو هڪ ئي وقت ساهه کڻندو ۽ ٻاهر نڪرندو، مڪمل هم وقت سازي ۾ ڪا به حرڪت ڪندو آهي ۽ بغير ڪنهن واضح ڪوشش جي- ڄڻ ته اهي. سڀ هڪ واحد بيٽري سان ڳنڍيل آهن. ھن بابت ڪجھھ خوفناڪ آھي - جيتوڻيڪ اھو احساس بعد ۾ اچي ٿو، آخري جھاز کان پوء.
**
اسان جي مني بس ڏانهن واپسي تي، اسان زينچي ٻارن جو هڪ گروپ گذريو جيڪو هڪ گروپ فوٽو لاء محل جي سامهون گڏ ڪيو ويو. اهي نوجوان اسان جي پويان هڪ اونداهي ٿيٽر ۾ ويهي پرفارمنس ڏسندا رهيا. اهي آرام سان ڪپڙا آهن ته اهي آساني سان اتر ڪوريا جي نوجوانن لاءِ غلط ٿي سگهن ٿا. پر جڏهن آئون انهن کي ڏينهن جي روشني ۾ ڏسندو آهيان، منهنجو دماغ ڌماڪو ٿيندو آهي. ”ڏس ته هو ڪيترو ڊگهو آهي،“ مون سڪندر کي چيو. اهو سچ آهي - اهي انهن جي چوڌاري بالغ اتر ڪورين جي ڀيٽ ۾ تمام وڏا آهن. شاندار انگ اکر.
ڪارا وار هڪ قدرتي چمڪ آهي. انهن جي چمڙي اڇي آهي، جيڪا انهن جي منهن کي اتر ڪوريا جي مردن جي سجيل منهن کان ڌار ڪري ٿي. انهن ۾ پوک جا نشان نه آهن جيڪي ظاهر ڪن ٿا ته ٻار جي غذائي کوٽ. هڪ لفظ ۾، اهي صحتمند ماڻهن وانگر نظر اچن ٿا. کين هتي بيٺو ڏسي، کين ڀاڪر پائڻ ۽ فطري طور تي، زبردستي مسڪرائي نه، مان سمجهان ٿو ته اهي بلڪل مختلف دنيا مان آهن. مان ان سوچ تي به ڇرڪي ويس ته DPRK ۾ فقط ٽن هفتن کان پوءِ مون اتر ڪوريا جي سراسري طور تي ٿلهي ۽ سڙيل ظهور کي ڪجهه معمولي سمجهڻ شروع ڪيو. مون کي ڪجهه حد تائين گهر ۾ محسوس ٿيڻ لڳو.
 
باب اٺاويهه
هن مصروف فتح واري ڏينهن لاءِ اسان جي ايجنڊا تي آخري شيءِ پيانگ يانگ کان ٻاهر ڳوٺاڻن علائقن ۾ واقع هڪ نئين ڪشش هئي. هي جڳهه تازو کوليو ويو آهي ۽ اسان مان ڪوبه، من ۽ رو سميت، ڪڏهن به اتي نه ويو هو. اسان کي ان جي باري ۾ ڪا به خبر نه هئي، سواءِ ان جي ته ان جي حيثيت کي ”انقلابي نشان“ قرار ڏنو ويو، هڪ اهڙي حيثيت جيڪا خود بخود زمين جي ڪنهن به ٽڪري کي تفويض ڪري سگهجي ٿي، جنهن تي ڪنهن هڪ اڳواڻ قومي اهميت جو وڏو ڪم ڪيو هجي. اهڙيون ماڳون قومي تصوف جي ترقيءَ ۾ اهم ڪردار ادا ڪن ٿيون. هڪ سٺو مثال اهو گهر آهي جنهن ۾ Kim Il Sung Mangyongdae ۾ پيدا ٿيو هو، پينيئرز ۽ اسڪول جي ٻارن جي محل کان پري ناهي. ٻيو جعلي ڄمڻ جو هنڌ Kim Jong Il جي جبل Paektusan تي آهي.
اسان جي مني بس ڊگھي، تنگ روڊ سان گڏ ڊوڙي ٿي، جنهن جا ٻئي پاسا آرائشي منظرن سان سينگاريل آهن ۽ بيحد خوبصورت لان سان. هر پٿر پالش ٿيل آهي، هر سرسبز گلن جي بستري کي سخت جاميٽري شڪل آهي. ”سائين، هي ڇا آهي؟ جادوئي زمرد جو شهر؟ - مون اليڪ کي چيو. هو ڪنڌ جهڪائي ٿو. سڪندر کي به خبر ناهي ته هيءَ ماڳ ڪهڙي آهي.
اسان مني بس مان ٻاهر نڪتاسين. اتي هر جڳهه سپاهي آهن، جن مان گهڻا شايد ڪنهن قسم جي تعميراتي بٽالين ۾ خدمت ڪن ٿا، جتي ڪنهن خاص قابليت جي ضرورت ناهي، پر هتي اهي هڪ شو ڏيکاري رهيا آهن، جيتوڻيڪ هر شيء اڳ ۾ ئي چمڪندڙ آهي. ڪو حڪم پري پري کان ٻڌڻ ۾ اچي ٿو، منهنجي ڪنن ۾ گونججي ٿو. هڪ فوجي يونٽ اسان وٽان گذري ٿو، ”فارورڊ ٽو پيڪٽوسان!“ جو نعرو هڻي رهيو آهي.
”ڇا ڪو فوجي يونٽ ويجهو ئي آهي؟ “ مون معصوم نظرن سان پڇيو.
”اها ناهي… هڪ سوال جيڪو مان پڇڻ چاهيان ٿو،“ من هڪ بيچيني مسڪراهٽ سان جواب ڏنو. "مان نه ٿو ڄاڻان ۽ مان نه ڄاڻڻ چاهيان ٿو!"
چڱو، ٺيڪ آهي.
فوجي يونيفارم ۾ هڪ جوان عورت ۽ واضح طور تي وڏي عمر جو هڪ مرد آفيسر اسان جي ڪار جي ويجهو آيو. ڇوڪري اسان جي گائيڊ آهي، ۽ مرد کي ڏسڻ گهرجي ته هوءَ ڇا ڪندي ۽ هر وقت چوندي جيستائين اسان هن جڳهه کي ڇڏي ڏيو. اهو آهي... ها... پوءِ... خاص...
”ڪامريڊ من!“ - ڇوڪريءَ جي گائيڊ حيرانگي ۾ چيو. ”ڪامريڊ لي ڪيونگسم،“ من جواب ڏئي ٿو، مختصر کلڻ لاءِ.
اهو ظاهر ٿيو ته اهي هڪ ئي گروپ ۾ غير ملڪي ٻولين جي يونيورسٽي ۾ پڙهندا هئا، جيتوڻيڪ اهي مشڪل سان هڪ ٻئي کي ڄاڻندا هئا. پر ان جي باوجود، ڪا شيء انهن ٻنهي کي هن مڪمل طور تي بي ترتيب واري ملاقات ۾ گگل ڪري ٿو.
”چڱو، جيئن مان سمجهان ٿو، توهان کي ضرورت ناهي ته مان هتي ترجمو ڪريان،“ من پنهنجي اڳوڻي ڪلاس ميٽ کي چيو. - توھان انگريزيءَ ۾ پنھنجو دورو ڪري سگھو ٿا. تون شايد مون کان به سٺي انگريزي ڳالهائين!”
ڪامريڊ لِي مِن سان اختلاف ڪندي، تيزيءَ سان پنهنجو ڪنڌ ڌوڻي ٿو: هڪ مختصر نظر سان، هوءَ پنهنجي ڀرسان بيٺل ڪنهن سينيئر جي موجودگيءَ جو اشارو ڏئي ٿي. هوءَ دوري جي شروعات ڪري ٿي، منگ وٽ ان کانسواءِ ٻيو ڪو به رستو نه آهي ته هو اسان لاءِ ترجمو ڪري.
اسان کي گونگجيري جي يادگار انقلابي ماڳ تي ڀليڪار چئون ٿا، جتان ڪريم ايل سنگ 1950 کان 1953 تائين ڪورين جنگ دوران پنهنجي فوج جي اڳواڻي ڪئي. يا اهي صرف اسان کي ان تي يقين ڪرڻ چاهيندا آهن. مان گھاس واري ٽڪريءَ تي انسان جي ٺاھيل غار جي داخلي دروازي کي پڪڙڻ لاءِ پنھنجو ڪئميرا وڌايو. پر من پنهنجو هٿ مٿي ڪري، لين کي پنهنجي کجيءَ سان ڍڪي، لڳ ڀڳ جيترو جلدي. ”ٽريوس، تون پنهنجو ڪئميرا ڪار ۾ ڇڏي سگهين ٿو،“ هوءَ مسڪرائي ٿي. "هتي فوٽوگرافي منع ٿيل آهي."
غار اندر هڪ کليل عجائب گھر منظم ڪيو ويو آهي. اسان کي ڪيترن ئي عمارتن مان گذري هڪ ڪمري ڏانهن وٺي ويو آهي، جنهن کي جديد اصطلاحن ۾ ڪريم ايل سنگ جي ”آفيس“ چئي سگهجي ٿو، جتي - اسان کي ٻڌايو وڃي ٿو - هن ٻه سئو کان وڌيڪ گڏجاڻيون ڪيون. مصنوعي تارا ڳاڙهي نيري ڇت تي چمڪندا آهن، جنهن کي رات جي آسمان جي علامت سمجهيو ويندو آهي. ”آفيس“ هڪ ٿيٽر سيٽ وانگر نظر اچي ٿي: هتي رکيل ڊيسڪون ۽ ڪرسيون بحال ٿيل قيمتي پراڻي فرنيچر وانگر نظر اچن ٿيون، نئين وارنش سان چمڪيون.
”ڇا هي هڪ مستند سيٽنگ آهي،“ مون پڇيو، ”يا وري تعمير؟
"سڀئي نمائشون مستند آهن." ڪامريڊ لي ۽ سينيئر آفيسر منهنجي منهن جو مطالعو ڪيو ڄڻ ته اندازو لڳائڻ جي ڪوشش ڪري رهيا هئا ته مون اهو خريد ڪيو آهي يا نه.
”واهه! - مون کين جواب ڏنو ۽ ڪنڌ لوڏي، حيرانيءَ سان منهنجيون اکيون کليون.
گائيڊ ڀت ۾ هڪ گولي جي سوراخ کي اشارو ڪري ٿو، اهو ثبوت آهي ته هڪ ڀيرو "دشمن اسان جي ڪمانڊر کي مارڻ جي ڪوشش ڪئي." خير، اهو مستند ڏسڻ ۾ اچي ٿو جيئن ڪمري جي باقي فرنيچر.
اڳتي هلي اسان کي ڪيترن ئي فوجي سرنگھن ذريعي هڪ ننڍڙي ڪلاس روم تائين پهچايو وڃي ٿو. ”هتي محبوب اڳواڻ ڪم جونگ ايل پڙهندو هو جڏهن سندس پيءُ پنهنجي آفيس ۾ ڪم ڪندو هو. منهنجي اکين جي ڪنڊ مان، مان رو کي ڏسان ٿو، جيڪو اسان جي پٺيان پيو آهي، خاموشي برقرار رکي، هميشه وانگر، پر، ظاهر آهي، مشڪل سان، يا اڃا به، ڪو به چئي سگهي ٿو، هن مان نڪرندڙ کلڻ کي دٻائيندي.
”هتي 25 جون 1952ع کان 16 آگسٽ 1952ع تائين محبوب اڳواڻ ڪم جونگ ايل جو بيڊ روم هو. هڪ سادي سجايل ڪمرو جنهن ۾ هڪ ننڍڙي ٻار جي بستري تي گلابي ۽ اڇي پٽي واري پلنگ سان ڍڪيل، روشن ڳاڙهي قالين، ۽ ڳاڙهي رنگ جي ٽيبل ڪپڙي سان ڍڪيل هڪ ننڍڙي ٽيبل. آفيس وانگر، هن مقدس ڪمري ۾ داخل ٿيڻ کي رسي جي باڙ سان بند ڪيو ويو آهي ته جيئن سياحن کي اهڙي مقدس جاء تي لڏڻ کان روڪيو وڃي.
مني بس ڏانهن واپسي، اسان سنڌين جي هڪ گروپ سان ملن ٿا، جيڪو صرف سپاهين تي مشتمل آهي. لڳي ٿو اهي گائيڊ جا تعارفي لفظ ٻڌڻ کان وڌيڪ اسان کي ڏسڻ ۾ دلچسپي رکن ٿا.
اسان غار جي دروازي جي سامهون هڪ دائري ۾ رکيل چار ڪرسين جي ويجهو مختصر طور تي روڪي رهيا آهيون. ”هتي Kim Il Sung جي ملاقات Fatherland Liberation War جي پهرين ٽن بهادر سپاهين سان ٿي. مان انهن ڪرسين ڏانهن ڏسان ٿو هڪ عجيب احساس سان déjà vu. ۽ پوءِ اهو مون تي اڀريو. مون وٽ برلن ۾ گهر ۾ بلڪل ساڳيون ڪرسيون آهن! ڪير سوچي ها - اهو ظاهر ٿئي ٿو ته IKEA اڳ ۾ ئي 1950 ۾ ڪوريا ڏانهن فرنيچر برآمد ڪيو !!!
**
ڏينهن جي پڄاڻي ڪامريڊ ڪريم جي هڪ ٻي اڻڄاتل ظهور سان ٿئي ٿي، اهو سمجهڻ لاءِ بيتاب آهي ته هن جي جديد منصوبي سان ڇا ٿي رهيو آهي، جنهن کي هو پنهنجو پسنديده رانديڪو سمجهي ٿو. ”مان توهان کي پيانگ يانگ ۾ منهنجو پسنديده بار ڏيکارڻ چاهيان ٿو،“ هو اسان کي اڳ ۾ ئي مني بس ۾ ٻڌائي ٿو.
مڪمل طور تي نئين اسٽيبلشمينٽ جيڪا هن اسان کي وٺي آئي آهي، ٽيڊونگ ندي جي اڀرندي ڪناري تي Juche Idea يادگار جي پويان هڪ گلي جي کوٽائي ۾ لڪيل آهي. گرائونڊ فلور تي ھڪڙو ننڍڙو اسٽور آھي جيڪو وڪڻي ٿو سوڊريس ۽ ھڪڙو فارميسي درآمد ٿيل دوائن جي چونڊ سان، ٽائلينول کان اينٽي بايوٽڪ تائين، شيشي جي ڊسپلي ڪيسن جي پويان ڏيکاريل آھي. مٿي هڪ بلوط پينل واري بار آهي جنهن ۾ وارنش ٿيل ڪاٺ جي ٽيبل آهن. هر شي چمڪندڙ صاف آهي، ۽ جيڪڏهن اها وڏي اسڪرين تي مورنبن ڇوڪرين لاء نه هئي، هڪ آساني سان تصور ڪري سگهي ٿو ته اسان شڪاگو يا بوسٽن ۾ ڪجهه معزز اسپورٽس بار ۾ آهيون. ڪيترائي ٽونگزو ۽ چيني واپاري ميز تي ويٺا آهن. هو اسان کي حيرانگي سان ڏسن ٿا، ڇو ته هو هتي يورپين کي ڏسڻ جا عادي نه آهن.
ڪامريڊ ڪريم بيئر ۽ ڪيمچيجيونگ جو حڪم ڏئي ٿو - مصالحي دار ڪيمچي گوبي جي اضافي سان پينڪڪس. ”تنهنڪري،“ هو شروع ڪري ٿو، ”مون ٻڌو آهي ته اڄ تون ڪانگجيري ۾ هئين. ھاڻي توھان ڄاڻو ٿا پوري سچائي ڪورين جنگ بابت!
مسڪرائيندي، هو مون ڏانهن نهاري ٿو.
جيئن اسان کي معلوم ٿيو ته ڪامريڊ ڪريم هڪ اعليٰ آفيسر جو پٽ آهي. اوچتو اهو مون تي اچي ٿو: هو سچ ڄاڻي ٿو. اهي سڀ هن کي ڄاڻن ٿا. مشهور خاندانن جا ميمبر انهن ماڻهن جو اولاد آهن، جن هن جنگ ۾ حصو ورتو، جيڪي شين جي گهيري ۾ هئا ۽ سڀ ڪجهه پنهنجن اکين سان ڏٺو، جن کي ٻڌائڻو هو ته انهن ڇا ڏٺو، ان ڪري اهي ڳالهيون نسل در نسل منتقل ٿينديون رهيون. پيانگ يانگ لڳ ڀڳ مڪمل طور تي بمباري سان تباهه ٿي ويو. Kim Il Sung ۽ سندس اندروني دائرو - سڄو پولٽ بيورو - چين جي سرحد ڏانهن منتقل ڪيو ويو، جتي اهي جنگ جي آخر تائين رهيا، جنهن کان پوء اهي پيانگ يانگ واپس وڃڻ جي قابل هئا جڏهن اهو ڪرڻ لاء محفوظ هو. گونگجيري، ڪريم جونگ ايل جي ڄمڻ واري جڳهه وانگر جبل Paektusan جي ڀرپاسي ۾، هڪ سئو سيڪڙو جعلي آهي.
**
”اچو گپ شپ ڪريون،“ اليگزينڊر چوي ٿو ته اسان ڪوريڊور سان گڏ پنهنجي ڪمرن ڏانهن هلون ٿا. اهي شام ۽ رات جون ڳالهيون اسان ٻنهي لاءِ ذهني صحت برقرار رکڻ جو هڪ طريقو آهي جڏهن اسان هتي آهيون.
اليگزينڊر فوري طور تي ٻاڦ ڇڏڻ شروع ڪري ٿو، جيتوڻيڪ هڪ سرگوشي ۾. اسان ان حقيقت جا عادي ٿي ويا آهيون ته جيئن اسان هڪ ضروري احتياط جي طور تي، ان حقيقت جي باوجود ته اسان کي منهن ڏيڻو آهي. ”ڇا اهي واقعي سوچين ٿا ته ڪو به هن گند تي يقين ڪندو؟ اهي سڀ بيمار آهن. ٻي ڪا به وضاحت ناهي“.
منهنجي هوٽل واري ڪمري جي بالڪوني مان اسان شهر جي روشنين کي ڏسندا آهيون ان کان اڳ جو اهي رات لاءِ ٻاهر وڃن. مون کي تازو ڪجهه ڏکيا خيال اچي رهيا آهن، پر مان انهن کي ڪنهن سان حصيداري ڪرڻ نه چاهيندس. اهو ڪيترن ئي ڏينهن تائين جاري آهي، جنهن جي ڪري مون کي سمهڻ ۾ مشڪل آهي. خوشقسمتيءَ سان، مون کي خبر هئي ته اهو ممڪن آهي، ۽ اڳ ۾ ئي تيار ٿي مون سان گڏ ننڊ جي گولين جي فراهمي کي ڳجهي طور تي وٺي ويو.
”هي چريو چريو آهي،“ اليگزينڊر اڳتي وڌندو رهي ٿو، ”هي سڄو نظام. گدا چاڙهڻ جو نظام اهو ئي آهي. اهو سڀ ڪجهه ڪريم ايل سنگ سان شروع ٿيو - نئين اسٽالن ٿيڻ جي هن جي خراب خواهش سان. ايندڙ ڪم صرف پنهنجي پيء جي احسان حاصل ڪرڻ لاء اهو سڀ ڪجهه تيز ڪيو. ۽ هاڻوڪي - هن وٽ هن گندي کي جاري رکڻ کان سواءِ ٻيو ڪو به آپشن ناهي ، ۽ هن وٽ هوشيار ناهي ته ڪجهه به مختلف طريقي سان شروع ڪري.
”خير، سائمن اسان کي ڇا ٻڌايو،“ مون سڪندر کي ياد ڏياريو.
”ڪهڙو سائمن؟
”خير، واپاري سائمن. چيني ماڻهو هو اشارو ڪري رهيو هو ته... نمبر ٽي سسٽم تبديل ڪرڻ چاهي ٿو. پر هن جي چوڌاري هي سڀ پراڻي شيون: هن جا صلاحڪار، پراڻو محافظ - اهي ڪجهه به تبديل ڪرڻ نٿا چاهين.
”مان ان ڳالهه تي يقين نه ٿو رکان“.
”پوءِ... هن جي مٿي ۾ ڇا آهي؟ ڇا هو پنهنجي سوئس چيلٽ ۾ وڏو ٿي حقيقت کان ايترو جدا ٿي ويو آهي ته هو هاڻي سمجهي نه سگهيو آهي ته حقيقي ڇا آهي ۽ ڇا ناهي؟
اليگزينڊر چوي ٿو، ”هو شايد سڀ ڪجهه نه ٿو ڄاڻي، پر ڪجهه شيون اهڙيون به آهن، جيڪي هن کي پريشان نه ٿيون ڪن. اهي سڀ پنهنجي مارشل کان ڊڄندا آهن، تنهنڪري اهي هن کان ڪجهه لڪائي رهيا آهن. پر حقيقت جيڪا هن کي ڏيکاريل آهي، اها شايد وڌيڪ معقول نه هجي. تيل هن جي ڪنن ۾ وجھي. مسلسل ياد ڏياريندو آهي ته هو موجود آهي - ۽ هو اڄ پنهنجي ڏاڏي ۽ پيء جو مادي مجسمو آهي.
مون کي اندازو آهي ... ڳوڙها هن کي تمام گهڻو ڇڪيندا آهن. ڳوڙها هڪ طاقتور قوت آهن. ماڻهو جڏهن به کيس ڏسن ٿا، هو جتي به وڃي ٿو روئي ٿو. مان سمجهان ٿو ته هو اهو ڏسي ٿو ۽ پاڻ کي سوچي ٿو، "واهه، اهي حقيقي ڳوڙها آهن. اهو جعلي يا نقل نه ٿو ڪري سگهجي. يقينن، مان تمام گهڻو خراب ڪم ڪريان ٿو. پر جڏهن ماڻهو مون کي ڏسندا آهن، اهي روئيندا آهن ڇو ته اهي مون سان پيار ڪندا آهن. اهي واقعي مون کي پيار ڪندا آهن. "
"۽ اهي خراب شيون ... - مان هن مشق ۾ آرم چيئر اينالائيٽڪس ۽ نفسيات ۾ حصو وٺي رهيو آهيان - هو انهن لاءِ عذر کڻي اچي سگهي ٿو. مثال طور، چون ٿا ته هن کي انهن کي انجام ڏيڻو آهي. جنهن کي مجبور ڪيو پيو وڃي. هن جي پوزيشن جي ڪري. ڇاڪاڻ ته هو ڪير آهي، جنهن لاءِ هو پيدا ٿيو آهي.
”سڀ کان وڌيڪ مون کي افسوس آهي انهن لاءِ جيڪي ڌارين سان ڊيل ڪن ٿا،“ اليگزينڊر چوي ٿو. - پر هدايتون نه آهن جهڙوڪ من ۽ رو. اهي ئي آهن جيڪي سڀني جنون کان ڪجهه فاصلو رکندا آهن. منهنجو مطلب آهي غير سرڪاري تنظيمن جي سمورن ڪارڪنن ۽ پرڏيهي سفارتڪارن سان گڏ. انهن کي حقيقت ۾ هر وقت انهن تضادن ۾ رهڻو آهي. اهي سچ ڏسن ٿا ۽ ڄاڻن ٿا ته واقعي ڇا ٿي رهيو آهي، پر انهن کي هر وقت ڪوڙ ڳالهائڻو پوندو آهي، ۽ اڪثر ڪري ڪوڙ کي جاء تي ٺاهيندا آهن. مثال طور، جڏهن اهي پنهنجن ”وارڊن“ سان گڏجي ٻهراڙيءَ ۾ وڃن ٿا ۽ هر ڪو ڏسن ٿا ته اُتي کاڌي پيتي ۽ دوائن سميت ٻيون شيون ڪهڙيون آهن، انهن کي هر ڀيري ڪو نئون ڪوڙ ايجاد ڪرڻو پوندو آهي، ڌارين جي سوالن جا جواب ڏئي. انڪار ڪيو جيڪو سڀني جي اکين اڳيان آهي. تصور ڪريو ته انهن کي ڏينهن جي آخر تائين ڪيترو گندو محسوس ٿيڻ گهرجي - هر روز. هاڻي مون کي ياد آهي ته منهنجي استاد هڪ دفعو هتي انسٽيٽيوٽ ۾ چيو هو. اسان نوان لفظ سکيا، کاڌي پيتي بابت ڪجهه. مثال طور، استاد هيٺ ڏنل جملو چيو: "جڏهن مون کي سر درد آهي، آئون شراب پيئندو آهيان." مون سوچيو، ڪير، ڪير، ڪير، هتي ڪجهه غلط آهي - شايد هن جو مطلب اهو آهي ته جڏهن هو تمام گهڻو پيئندو آهي، هن کي مٿي ۾ سور ٿيندو آهي. پر جيئن مون وڌيڪ غور ڪيو، مون محسوس ڪيو ته منهنجو اصل ترجمو صحيح هو. هو اصل ۾ شراب سان پنهنجي سر درد جو علاج ڪري ٿو. هن جي مٿي ۾ درد ٿيڻ کان سواءِ رهي نه ٿو سگهي، رات جو ان سڄي خرابي کان پوءِ، اهي ڪوڙ جن مان نڪرڻ ناممڪن آهي. ڪوڙ جي فتح، سوشلزم جي فتح، جيڪا حقيقت ۾ ظلم جي فتح آهي. هن جو مٿو صرف ان مان ڦاٽڻ گهرجي - ۽ ماڻهوءَ وٽ ان کان سواءِ ٻيو ڪو به رستو ناهي ته اهو سڀ ڪجهه شراب وجھي ته جيئن هن جو دماغ ڦاٽي نه پوي.
اليگزينڊر سواليه نظرن سان اسان جي سامهون پکڙيل شهر جي مدھم چمڪ کي ڏسندو رهيو.
”انهن اتر ڪورين بابت ڇا توهان دبئي ۾ ملاقات ڪئي؟ - آء پڇيو. - ڇا اهي اڃا تائين سسٽم ۾ يقين رکندا آهن؟ گهٽ ۾ گهٽ هن جي اندر ۾ ڪجهه آهي؟
”ڪجهه ها، ڪجهه نه،“ اليگزينڊر جواب ڏنو. ”انهن ٻاهرين دنيا کي ڏٺو. ۽ اهي شڪ ۾ ڦاٿل آهن. انهن جو شڪار آهي ... اچو ته چئو، اندروني تڪرار کان."
”ڊبل ٿنڪ کان،“ مان سمجهان ٿو. "چيني دانشور ان بابت ڳالهائي رهيا آهن."
”جيڪو ان جي طرف وٺي ٿو اهو وقف ۽ ايمان آهي. اهي ٻه مختلف شيون آهن. اهي آهن جيڪي خلوص دل سان نظام تي يقين رکندا آهن. پر اهڙا به آهن جيڪي حڪومت جا وفادار آهن، جيتوڻيڪ اهي ان تي يقين نه رکندا آهن. مون ٻنهي سان دبئي ۾ ملاقات ڪئي. اسان، ڌارين جي حيثيت ۾، ڪڏهن به انهن سان نه ملنداسين، جن سسٽم مان فائدو وٺڻ نه سکيو آهي - هڪ يا ٻئي طريقي سان. تنهن ڪري، اسان لاء اهو اندازو لڳائڻ ڏکيو آهي ته اهي ڇا يقين رکن ٿا. هي اهو آهي جتي سندن عقيدت جڙيل آهي: اهي سمجهي سگهن ٿا ته چوڌاري هر شيء بيوقوف ۽ ڪوڙ آهي. پر اهي نٿا چاهين ته اهو ختم ٿئي ڇاڪاڻ ته اهي ڄاڻن ٿا ته اهو ڪيئن ڪم ڪري ٿو ۽ هر قسم جا بونس ڪيئن حاصل ڪجي.
”پر تون ڪيمچي بگيٽ بابت سنجيده نه هئين. ”يقيناً نه! - اليگزينڊر اڇلائي ٿو. - اهي گڏيل منصوبا. ها ها ها! ڪورين هن طرح ڪم ڪن ٿا: اهي توهان جي ڄاڻ ۽ تجربو کي اپنائڻ، ان کي استعمال ڪن ٿا، ۽ توهان انهن کي سيکاريو جيستائين اهي ڪافي قابل محسوس نه ڪن. ان کان پوء، اهي ڏسندا آهن ته توهان انهن کي وڌيڪ ڪجهه نه ٿا ڏئي سگهو، اهي توهان ۾ دلچسپي وڃائي رهيا آهن ۽ صرف توهان کي اڇلائي ڇڏيندا آهن، توهان جي سيڙپڪاري جي باوجود. اهو ڪيترن ئي واپارين سان ٿيو، جن هتي گڏيل منصوبن کي کولڻ جو فيصلو ڪيو. ”افسوس، ڏکئي سياسي صورتحال جي ڪري اسان توکي ويزا جاري نٿا ڪري سگهون. توهان جي رقم؟ اهي مقامي بئنڪ ۾ منجهيل آهن. اسان ان کي ڪڍي نٿا سگهون. معاف ڪجو ۽ توهان کي تمام سٺو. "
هي "ڪندر گارٽن" مجرمانه انداز سڄي سسٽم کي ختم ڪري ٿو. انهن ۾ چڱائي ۽ برائيءَ جي باري ۾ مڪمل طور تي غلط نظريا آهن. اها حڪومت جيڪا پنهنجا پرڏيهي قرض واپس ڪرڻ ۾ ناڪام ٿي وڃي ٿي ته پوءِ ميڊيا ۾ پنهنجي شهرين تي ان جي باري ۾ فخر ڪري ٿي. بس هڪ شاندار ڪاروباري ماڊل! جنهن ڪري معيشت دلدل ۾ ڦاٿل آهي. ڪو به ڪورين کي ڪڏهن به قرض نه ڏيندو. انهن لاءِ ڪاروبار ڪرڻ جو واحد ممڪن طريقو مجرمانه آهي. جيڪڏهن توهان هتي هڪ غير ملڪي طور ڪاروبار ڪرڻ جو فيصلو ڪيو ٿا، ته پوءِ توهان اصل ۾ پنهنجو پاڻ کي بي نقاب ڪري رهيا آهيو انهن کي چئي: "اچو، مون کي ڦريو!"
”ڇا توهان نه ٿا سمجهو ته ٽونگو سسٽم تبديل ڪري سگهي ٿو؟ من ۽ ڪيم جهڙا ماڻهو اڃا تائين ڪافي روشن خيال آهن. اهي ڄاڻن ٿا ته شيون ٻاهرئين دنيا ۾ ڪيئن ڪم ڪن ٿيون.
”مان نه ٿو سمجهان ته ڪو به نظام کي تبديل ڪري سگهي ٿو،“ اليگزينڊر چوي ٿو. - تمام دير ٿي چڪي آهي. ڇا توھان ڄاڻڻ چاھيو ٿا ڇو؟ ڇاڪاڻ ته جن هن راڄ کي ايجاد ڪيو ۽ پيدا ڪيو اهي اڳ ئي مري ويا آهن.
آخري لفظ، جيتوڻيڪ سرگوشي ۾ ڳالهائجي ٿو، رات جي هوا ۾ گونجي ٿو، منهنجي رڳ کي ٿڌڙي موڪلائي ٿو. پوٿونگ نديءَ تي هڪ ڪارخانو اوچتو رات جي آسمان ۾ هڪ عجيب، روشن چمڪ موڪلي ٿو. اهو خيال ته هيءَ دنيا پٺتي پيل آهي ۽ سدائين ائين رهندي، جنهن ۾ ڪنهن به مثبت تبديليءَ جو تصور به نه ٿو ڪري سگهجي ۽ افق تي ڪا اميد به نه آهي، منهنجي ٿڪل دماغ لاءِ تمام ڳرو آهي. اليگزينڊر منهنجي منهن مان ڏسي ٿو ته هو گهڻو پري هليو ويو آهي، مون کي شب بخیر جي خواهش ڏيکاري ۽ پنهنجي ڪمري ڏانهن هليو ويو.
**
ايمان ۽ عقيدت. پهرين لفظن ۾ بيان ڪري سگهجي ٿو، ٻيو - صرف عملن ۾. يقينن، وچ ۾ مختلف رنگن جو هڪ سڄو چشمو آهي. مان يقين ڪرڻ چاهيان ٿو ته ڪنهن قسم جو اخلاقي مرڪب ڪيترن ئي ممڪن هدايتن ڏانهن اشارو ڪري سگهي ٿو، نه رڳو گهٽ ۾ گهٽ مزاحمت جو هڪ رستو، ۽ اهو ڪجهه آهي جيڪو بيوقوف بيوقوفيت، انڌي فرمانبرداري ۽ خالص خود غرضي کان ٻاهر آهي، جنهن لاء ماڻهو هر شيء جي حمايت ڪرڻ لاء تيار آهن. ذاتي فائدو. مان پردا بند ڪيا ۽ هوٽل جي خالي ڪمري ۾ پاڻ کي بيحد اڪيلو ڏسان. هن ملڪ ۾ ڪنهن به حقيقت جيتري مبهم شيءِ آهي، ايتري قدر مبهم آهي جيتري حقيقت هتي موجود آهي، هڪ سچ جيڪا حقيقت ۾ واضح هجڻ گهرجي. هي ”ڪجهه“ اسان جي سمجهه ۾ نه اچي سگهي ٿو، هڪ اتحاد جيڪو چريو ۽ خطرناڪ حالتن مان پيدا ٿئي ٿو، هڪ اتحاد جنهن کي اسين سمجهي نٿا سگهون. هتي ڪو به ماڻهو انهن خاص لاڳاپن بابت بلند آواز ۾ نه ڳالهائيندو آهي جيڪي اتر ڪورين کي پابند ڪن ٿا - اهو تمام خطرناڪ هوندو، پر اتي ڪجهه آهي جيڪو انهن لاءِ ڪنهن به لفظن کان بهتر ڳالهائي ٿو. هڪ مسڪراهٽ. ڇرڪ. ۽ هي اڳ ۾ ئي هڪ فتح آهي. نه جنگ ۾، نه حقيقي ۽ نه خيالي. پر اهي چون ٿا ته: ”اسان بچي وياسين. ۽ اھي بچي ويا“.
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وقت سان گڏ، هر شيء واضح ٿي ويندي. آوازن جا مجموعا هاڻي عجيب، عجيب و غريب آوازن وانگر نه ٿا لڳن؛ توهان کي به انهن جي آواز جي عادت پئجي ويندي آهي - اهي هڪ دوست جي چهري وانگر واقف ٿي ويندا آهن، جيئن توهان هر روز ڏسندا آهيو. ڪنسوننٽس جي ميلاپ ۾، اهي لفظ ٺاهيندا آهن جيڪي ڪنن کي نقصان نه پهچائيندا آهن ۽ لامحدود سنڌي انگريزيء کان پري نه ٿا اچن. ايستائين جو نحو، جيڪو مڪمل طور تي مختلف آهي ان کان جيڪو هڪ ڏيهي انگريزي ڳالهائيندڙ استعمال ڪيو ويندو آهي، ڪورين سکڻ ۾ هڪ سنگين رڪاوٽ ٿيڻ بند ڪري ٿو، جيئن توهان ان جي منطق کي سمجهڻ شروع ڪيو. مان ان نقطي تي پهچي رهيو آهيان جتي توهان محسوس ڪيو ته توهان آهستي آهستي ٻولي تي عبور حاصل ڪري رهيا آهيو.
ٽن هفتن کان پوءِ، پيانگ يانگ اسان جي روڊن تي ظاهر ٿيڻ جي عادت ٿي وئي، ۽ اسان کي جنون جي هن ماحول ۾ بي پناهه احساس جي عادت ٿي وئي، جنهن ۾ اسان جي چوڌاري هرڪو پنهنجي روزاني زندگي ۾ غرق آهي. Kim Hyunjik Institute ۾ اسان جي استادن جي وچ ۾، هڪ ننڍڙي سازش پختي ٿي چڪي آهي، جنهن جي باري ۾ مون کي معلوم ٿيو، هر وقت ڪنهن به گپ شپ کي کڻڻ ۽ ڦهلائڻ لاء تيار آهي. هڪ ڏينهن ڪلاس کان پوء، لنچ جي رستي تي، هوء اعلان ڪري ٿي، "ٽريوس فاتح آهي." ”ڪهڙي بيوقوفي؟ - اسان هن کان پڇون ٿا. هوءَ چوي ٿي ته، استادن جي مطابق، جن اسان جي ڪاميابين کي مذاق ۾ رکڻ جو فيصلو ڪيو، مون پنهنجي پڙهائي ۾ تمام گهڻي ترقي ڪئي آهي. ”۽ اليگزينڊر،“ هوءَ اداسيءَ سان چوي ٿي، ”پسمانده آهي.
"پر اهو مناسب ناهي،" مون احتجاج ڪيو. - اسان سڀني کي مڪمل طور تي مختلف سطحون آهن. مان هڪ شروعاتي آهيان ۽ بنياديات کان شروع ڪيو ويو آهي، تنهنڪري، يقينا، مون کي هر ڪنهن کان وڌيڪ تيزيء سان ترقي ڪرڻو پيو: منهنجو ڪورس تمام آسان آهي.
منگ پنهنجو ڪنڌ ڌوڻيندي، ”محترمه پارڪ چيو ته هن جا چيني شاگرد سراسري طور هڪ مهينو وٺندا آهن جذب ڪرڻ لاءِ جيڪو توهان پهرين هفتي ۾ ڍڪيو هو.
”پر مون کي انهن سان ڇو ڀيٽيو؟ ۽ ڇو اسان ٽنهي جو هڪ ٻئي سان مقابلو ڪيو؟ Alec ٻولي ڳالھائي ٿو اعليٰ سطح تي، ان ڪري جيڪا به پيش رفت ھو ڪندو اھو ناقابل تصور ھوندو - ڪنھن وقت توھان کي احساس ٿيندو ته توھان کي لڳ ڀڳ سڀ ڪجھ معلوم آھي ۽ توھان ڪجھھ وڌيڪ سکي سگھو ٿا. ۽ اليگزينڊر جي وچ ۾ آهي، سڀ کان ڏکيو مرحلو - هي ڪنهن به ٻولي سکڻ لاء عام آهي. توهان کي اهو ڄاڻڻ گهرجي ته پاڻ کي هر ڪنهن کان بهتر، منٽ. مون کي پڪ آهي ته اسپينش سکڻ توهان لاءِ پارڪ ۾ سير نه ڪئي وئي آهي.
منگ ۽ ٻيا خاموشيءَ سان منهنجا دليل ٻڌي رهيا آهن، پر مون کي لڳي ٿو ته هو انهن کي شائستگي سان نظرانداز ڪن ٿا. ۽ جيئن ته هن بحث جي موضوع کي بيچيني ۽ شرمندگي جي احساس جو سبب بڻائيندو آهي، هرڪو، هڪ لفظ چوڻ کان سواء، موضوع کي بند ڪرڻ جو فيصلو ڪري ٿو.
يقينا، جيڪڏهن منگ اها اجازت ڏئي ٿي. ايندڙ ڏينهن ۾، هوءَ ريٽنگ جو ذڪر ڪندي بار بار اسان جي سفرن دوران ڪٿي ڪٿي - انهن لمحن ۾ جڏهن اسان پنهنجي ڊوائيسن ڏانهن گهٽ يا گهٽ رهجي ويا آهيون: اهو تڏهن آهي ته اسان هڪ ٻئي سان نسبتاً آزاديءَ سان ڳالهائي سگهون ٿا، بغير ڪنهن خوف جي. . جيتوڻيڪ Min هن ريٽنگ جو ذڪر ڪري ٿو صرف اسان کي تنگ ڪرڻ لاءِ، اهو هر ڪنهن لاءِ واضح آهي ته هي غير فعال جارحيت جو عمل آهي.
آخرڪار، هڪ ڏينهن، جڏهن من ۽ اليگزينڊر پاڻ کي وچين قطار ۾ ويجهن سيٽن تي ويهندا آهن، ۽ اليڪ ۽ مان انهن جي پويان هوندا آهيون، هوءَ اليگزينڊر ڏانهن منهن ڪري ڏاڍي سنجيدگيءَ سان چوي ٿي: ”اڄ مون تنهنجي استاد سان ڳالهايو. هو ڏاڍو مايوس آهي. هن چيو ته تون نه پڙهندين. ڇا ٿي رهيو آهي، اليگزينڊر؟ تون پنهنجو گهر جو ڪم ڇو نٿو ڪرين؟
”پڙهندو آهيان! - سڪندر ڌماڪو. - توهان اهو ڪيئن چئي سگهو ٿا؟ مان تقريباً هر شام پڙهندو آهيان، ۽ توهان سان به!”
هي سچ آهي. جيڪڏهن مان شام جو اڪيلو پنهنجي ڪمري ۾ گذارڻ چاهيان ٿو، ته پوءِ اليڪ ۽ اليگزينڊر اڪثر ڪري رات جي ماني کانپوءِ ٻن ڪلاڪن لاءِ لابي ۾ ويهندا آهن ۽ من ۽ رو سان پنهنجن ڪلاسن ۽ هوم ورڪ تي بحث ڪندا آهن.
"ظاهر آهي اهو ڪم نٿو ڪري،" من چوي ٿو. "توهان پنهنجي سر ۾ برقرار نه رکون ٿا جيڪو توهان کي سکڻ گهرجي ها." استاد توهان جي باري ۾ شڪايت ڪندو رهي ٿو.
”ٻڌو، مون سئو ڀيرا چيو آهي. مون کي پنهنجي فون تي هڪ ڊڪشنري لوڊ ڪرڻ جي ضرورت آهي. هر روز مون کي نوان لفظ، نوان گرامرياتي تعميرات، ۽ انهن متنن ۾ اچن ٿا جيڪي اهي مون کي ڏين ٿا، انگريزيء ۾ ڪوبه تبصرو يا وضاحت نه آهي. مان لفظن جا ترجما ڳولڻ لاءِ آن لائن به نٿو وڃي سگهان. استاد نه انگريزي ڳالهائيندو آهي ۽ نه فرينچ. اهو سڀ ڪجهه سکڻ جي عمل کي وڌيڪ ڏکيو بڻائي ٿو.
"پر رو ۽ مان توهان جي مدد ڪندا آهيون هر شام، سڀني ڏکين لمحن جي وضاحت ڪندي، پر توهان اڃا تائين نٿا سمجهي."
"توهان ڪيترا ڪورين لفظ ڄاڻو ٿا؟" - رو اوچتو مداخلت ڪري ٿو.
”مون کي ڪا خبر ناهي،“ اليگزينڊر جواب ڏنو، پوئتي مڙي. ”ڇا توهان تصور ڪري سگهو ٿا ته توهان ڪيترا انگريزي لفظ ڄاڻو ٿا؟
”ها،“ رو خوشيءَ سان جواب ڏئي ٿو. "چار هزار ٽي سئو 73 لفظ."
مئل خاموشي قائم ٿي: اسان کي وقت جي ضرورت آهي سمجهڻ لاءِ جيڪو اسان ٻڌو آهي. اهو ظاهر ٿئي ٿو ته صرف لفظن جي هڪ فهرست کي ياد ڪرڻ هڪ ٻولي کي ماهر ڪرڻ جي ڪنجي آهي. بهرحال، اهو ممڪن آهي ته اهڙي مقدار جي تشخيص هتي مڪمل طور تي عام آهي. آخرڪار، رو انسٽيٽيوٽ آف فارين لينگوئجز جو گريجوئيٽ آهي.
اليگزينڊر جاري رکي ٿو، ”توهان هر ڳالهه جي وضاحت نٿا ڪري سگهو، جيڪا استاد مون کي هر روز ڪلاس ۾ ڏيندو آهي. ”۽ مون کي ان سيڪنڊ ۾ ياد نه آهي ته تون شام جو مون کي ڇا ٻڌائيندين. اهو وقت وٺندو آهي. مان ٽريس نه آهيان. ۽ نه Alec. اهو بلڪل مناسب ناهي ته اسان جي اهڙي مقابلي ڪرڻ. مان صرف پنهنجي رفتار سان ٻولي سکي سگهان ٿو، توهان کي ان سان گڏ رهڻو پوندو.
منگ باقي وقت تائين خاموش رهي. جيئن ئي مون هن ڏانهن هڪ نظر ڦيرائي، مون ڏٺو ته هڪ ڳوڙها هن جي ڳلن تان لڙڪي رهيا آهن.
**
اليگزينڊر موجوده صورتحال جو جائزو هن ريت ڏئي ٿو. من جو رويو غير فعال جارحيت جو هڪ قسم آهي، جيڪو عوام جي نفسيات تي مطلق العنانيت جي اثر جو نتيجو آهي، ۽ من کي گهڻو ڪري اهو احساس به نه هوندو آهي ته هوءَ ڪجهه غير فعال جارحيت ڪري رهي آهي. هر ڪورين بدمعاشي جو شڪار آهي ۽ ننڍي عمر کان ئي ان جي ڪري صدمو پهتو آهي، تنهن ڪري اهي سڀئي اسان کي انهن تي ٺٺولي ڪرڻ جو موقعو نه وڃائيندا آهن، جيڪي ڪنهن نه ڪنهن سبب جي ڪري، سماجي ڏاڪڻ تي انهن کان هيٺ آهن. اليگزينڊر جو خيال آهي ته مٿي کان هيٺ دهشت جو اهڙو نظام ڪنهن به سماجي گروهه جي ٺهڻ کي روڪڻ ۾ اهم ڪردار ادا ڪري ٿو. ڇو ته گروپ ممڪن طور تي خطرناڪ آهن. انهن کي ضرور ٻج ۾ تباهه ڪيو وڃي.
ان معاملي تي منهنجا پنهنجا خيال آهن. مون هڪ دفعو اسان جي استادن مان هڪ کي ”عمل ۾“ ڏٺو.
منهنجو مثانو هميشه مڪمل هوندو آهي جڏهن آئون ڪلاسن جي وچ ۾ ڀڃندو آهيان، تنهنڪري پهريون ڪم جيڪو آئون ڪريان ٿو اهو دالان جي آخر ۾ غسل خاني ڏانهن آهي. هتي ڪا به معمولي سهولتون نه آهن، پاڻي جي نيڪال جي احساس ۾. اتي فقط هڪ ننڍڙو، پاڻيءَ جو وڏو تلاءُ آهي، ۽ ان جي اڳيان هڪ بالٽ آهي. سڀني ڪمن کي پورو ڪرڻ کان پوء، مون کي هن بالٽي کي تلاء جي پاڻيء سان ڀريو ۽ ان کي پيشاب ۾ وجھو. جيڪڏهن توهان محسوس ڪيو ته وڏو وڃڻ، گهٽ ٽوائلٽس سان ٻه ڪعبي آهن. هر شي کي ڌوئڻ لاء، توهان کي بالٽ سان ڪيترائي ڀيرا سنڪ ڏانهن وڃڻو پوندو.
۽ پوءِ هڪ صبح جو ٽوائلٽ وڃڻ کان پوءِ، مون ايلڪ ۽ مسز پارڪ جي وچ ۾ هڪ ننڍڙي ڳالهه ٻولهه ٻڌي، ان جو خلاصو پڪڙيو. اليڪ پروفيسر کي چڱيءَ طرح سجدو ڪيو جيئن هو هن جي اڳيان هليو ويو. ”اڄ ڪيئن آهين، ڪامريڊ؟ “ هن روڪيندي پڇيو. ”تون ٿورڙو بيمار پيو لڳين“.
اليڪ جواب ۾ ڪمزور مسڪرائي، ”مان ٺيڪ آهيان. مون پنهنجي گرل فرينڊ کان گهڻو وقت نه ٻڌو آهي - جنهن ڏينهن کان اسين هتي پهتاسين. مون هن کي ڪيترائي ٽيڪسٽ پيغام موڪليا، پر هن ڪڏهن به جواب نه ڏنو.
”ٺيڪ آهي،“ مسز پارڪ جواب ڏنو، ”اسان وٽ ڪوريا ۾ هڪ چوڻي آهي جيڪا شايد توهان لاءِ ياد رکڻ لاءِ ڪارآمد هجي: ”مڙس ڪاٺ آهي، پر زال اهڙي هئي.
هوءَ مسڪرائي ۽ آسانيءَ سان اسٽاف روم ڏانهن هلي وئي، احتياط سان دروازو بند ڪري پنهنجي پٺيان.
**
جيئن جيئن اسان جو ڪورس ويجهو اچي ٿو، تيئن محترمه پارڪ مون سان گرمجوشي سان سلوڪ ڪندي آهي، ڪڏهن ڪڏهن هوءَ مون لاءِ ماءُ وارا جذبا محسوس ڪندي آهي، ۽ ڪڏهن ڪڏهن هوءَ مون سان ڪنهن نه ڪنهن انداز سان ڳالهه ٻولهه ڪندي آهي. نه صرف ان ڪري جو مان هن جي زندگيءَ ۾ آمريڪا مان هن جو پهريون شاگرد آهيان يا پهريون آمريڪي به آهيان جنهن کي هن ذاتي طور ڏٺو. مان به سندس پراڻو شاگرد آهيان. ڇهين ورهين ۾، مان هن کان فقط ٻه سال ننڍو آهيان.
ڄڻ ته ڪو شرارتي جوڪر هن جي اندر بيٺو آهي، هن کي مون ڏانهن ڇڪي رهيو آهي. هوءَ جڏهن ”خاندان“ جي موضوع تي لفظ ڳائيندي پهچندي آهي ته هوءَ اکيون مٿي ڪري ۽ هيٺ ڪري ٿي ۽ مان هن جي سوال جي جواب ۾ چوان ٿو ته گهر ۾ منهنجو انتظار ڪير ڪري رهيو آهي. هوءَ زور سان کلندي. من وانگر، هوءَ تمام شعوري طور تي، جيتوڻيڪ گهٽ سنجيدگيءَ سان، پنهنجي پوزيشن کي اڻ ڄاتل ”درجن جي جدول“ ۾ سمجهي ٿي. اسان جيترو وقت ڳالهائينداسين، اوترو وڌيڪ هوءَ درسن جي عنوانن کي هڪ قسم جي ٻج وانگر استعمال ڪرڻ چاهي ٿي، اسان جي ذاتي زندگين بابت ڳالهائڻ جي بهانه طور. اهڙيون گفتگوون گهٽين آوازن ۾ ٿينديون آهن، لڳ ڀڳ اڌ گهڙيءَ ۾، پر پوءِ به ڪافي آرام سان: جيتوڻيڪ ڪلاس روم جو دروازو پوري ڪلاس ۾ کليل رهندو آهي، پر ڪوريڊور ۾ پيرن جا آواز تقريباً ڪڏهن به ٻڌڻ ۾ نه ايندا آهن. هوء مون کان برلن ۾ منهنجي اپارٽمنٽ بابت پڇي. مان هن لاءِ پنهنجي گهر جو پلان ٺاهيان ٿو. اسان متفق آهيون ته اسان ٻنهي اپارٽمنٽ جي لڳ ڀڳ ساڳي چورس فوٽ آهي. هوءَ پنهنجو ڪنڌ جهڪائي، سرگرم دلچسپي جو اظهار ڪندي.
هوءَ پڇي ٿي ته ڇا مان هڪ ڊائري رکان ٿو. مان جواب ڏيان ٿو: ”ها، مان هر روز لکندو آهيان. ۽ تون؟" ”مان به،“ هوءَ جواب ڏيندي، ”پر مان صرف خاص موقعن تي نوٽس وٺندي آهيان. يا جيڪڏهن مان خراب موڊ ۾ آهيان." هُوءَ هڪ مسخري، اداس چهرو ٺاهيندي، بنا ڪنهن فرق جي ظاهر ڪري ٿي، ۽ پوءِ کلڻ لڳي. جنهن طريقي سان هوءَ کلندي آهي مون کي اهو سوچڻ لڳندي آهي ته هوءَ هن سامعين ۾ ٿورو گهڻو کلندي آهي ان کان سواءِ ته هو تسليم ڪرڻ لاءِ تيار آهي.
پروگرام جي شروعات ۾ قيادت جي تصويرن سان گڏ واقعو کان سواء، صرف هڪ وقت هو جڏهن مون محسوس ڪيو ته ٻاهرئين قوتون اسان جي سبق ۾ مداخلت ڪري رهيا آهن. ان ڏينهن، محترمه پارڪ منهنجي ڀرسان بيٺي ۽ مون کي منهنجي لکڻ جي اسائنمينٽ مڪمل ڪندي ڏسندي رهي. پوءِ هوءَ مون ڏانهن نهارين اکين سان ڏسندي هئي- اها نظر جيڪا هوءَ هر ڀيري مون کي ڏيندي هئي، اهو ڏيکارڻ چاهيندي هئي ته هوءَ منهنجي ڪاميابيءَ سان خلوص سان متاثر هئي. ”ڪامريڊ ٽريوس،“ هن مسڪرائيندي مسڪرائيندي چيو، ”منهنجو خيال آهي ته جڏهن تون وطن واپس ايندين ته شايد واشنگٽن ۾ ڪم ڪندين. توهان اڳ ۾ ئي ڪوريا بابت گهڻو ڪجهه سکيو آهي. توهان شايد پنهنجي ملڪ لاء تمام گهڻو مفيد ثابت ٿيندو.
ان وقت مون سمجهيو ته هوءَ ڇا ٿي رهي هئي. وجدان فوري طور تي تجويز ڪيو ته هن مشڪل سان هن موضوع کي پنهنجي شروعات تي آندو - بلڪه، هن ڪنهن جي هدايتن تي عمل ڪيو. مون تيزيءَ سان پنهنجو ڪنڌ ڌوڻيو ۽ پنهنجي بنيادي ڪورين ۾ جواب ڏنو: ”سياست ۾ ڪا نوڪري ناهي. ڪو به سرڪاري ڪم ناهي. مان ليکڪ آهيان. هڪ دانشور، توهان وانگر. ليبر پارٽي جي يادگار تي ٽاسل. نثر نويس“.
هن کي ظاهري راحت محسوس ڪيو. حتي جوش. ”نثر نويس! ها، هڪ نثر نويس،“ هن پنهنجا هٿ تاڙيون وڄائي، ڄڻ ته هوءَ آخرڪار حاصل ڪري وئي جيڪا هن مون کان گهري هئي، ۽ واضح راحت سان ساهه ڪڍيو. پوئين دورن دوران، مون کي هميشه پنهنجي پيشي تي بحث ڪرڻ کان ڊپ هو. مغربي صحافين کي سياحتي ويزا تي اتر ڪوريا ۾ داخل ٿيڻ کان منع ٿيل آهي. جيتوڻيڪ مون پاڻ کي ڪڏهن به صحافي نه سمجهيو آهي، پر مان سمجهان ٿو ته ليکڪ ۽ صحافيءَ جي وچ واري حد ڪيترن ئي ماڻهن لاءِ ڏاڍي ڳنڀير ۽ غير واضح نظر اچي ٿي- خاص ڪري اقتدار ۾ رهندڙن لاءِ اها حد خراب نظر اچي ٿي. هڪ دفعي مون کي چيني ويزا لاءِ منظور نه ڪيو ويو ڇاڪاڻ ته مون ”قبضي“ ڪالم ۾ ”لکڻ“ جو اشارو ڪيو. چين پڻ ڪميونسٽ ملڪ آهي. 2015 ۾ ڪيوبا جي منهنجي پهرين سفر جي وقت، مون کي اڳ ۾ ئي ڄاڻ هئي ته ويزا جي درخواست فارم تي هن سوال جو جواب ڪيئن ڏيو. هڪ آمريڪي نقطه نظر کان، ان بابت افسوس ڪرڻ بلڪل آسان آهي، اهو چوڻ آهي ته انهن ملڪن ۾ پريس جي آزادي جي ڀڃڪڙي ڪئي پئي وڃي. پر مخالف نقطه نظر کان، سڀ کان پهرين، هڪ حقيقت کي ڏسڻ ۾ اچي ٿو ته اهي ملڪ آمريڪا جي اڳواڻي ۾ سڄي مغرب سان پروپيگنڊا جنگ جي حالت ۾ آهن، جنهن ۾ سڄي ميڊيا جي طاقت استعمال ڪئي وئي آهي. مغربي ملڪ ڪافي عرصي کان اها جنگ هاري رهيا آهن.
ڇا اسان ان کي تسليم ڪريون ٿا يا نه، حقيقت رهي ٿي: اتر ڪوريا کان اسان جي تقريبن سڀني رپورٽنگ فطرت ۾ نظرياتي آهي. اهي جيڪي معقول طور تي ميڊيا کان معلومات جو جائزو وٺي سگهن ٿا شايد شايد اهو محسوس ڪيو آهي ته اسان جي سڀني "پريس جي آزادي" جي باوجود، اتي هڪ اڻ لکيل اصول آهي: اتر ڪوريا بابت ڪا به مثبت رپورٽنگ نه ٿي سگهي. هن غير بيان ڪيل پاليسي جي ڪري، محتاط حقيقتن جي جانچ کي برداشت ڪيو وڃي ٿو ۽ اڃا به حوصلا افزائي ڪئي وڃي ٿي، جيڪا ڪنهن ٻئي جي باري ۾ ڪنهن به رپورٽنگ ۾ ناقابل تصور آهي. يقينن، ڪو به بحث ڪري سگهي ٿو ته پيانگ يانگ سان لاڳاپيل ڪنهن به شيء جي باري ۾ حقيقتن کي احتياط سان جانچڻ لاء معمولي طريقيڪار اصولي طور تي ناممڪن آهي، ڇاڪاڻ ته عام صحافت هتي موجود ناهي: حڪمران حڪومت جارحيت پسند، جنگجو ۽ عمدي طور تي پنهنجن ماڻهن سان ڪوڙ ڳالهائيندو آهي. ان کان سواء، اتي هڪ ٻولي رڪاوٽ آهي. صرف تمام ٿورا مغربي ميڊيا جا دڪان عملي کي برداشت ڪري سگھن ٿا جيڪي ڪورين ۾ روانا آهن. اهي ٻه مسئلا اڪثر ڪري هن حقيقت سان حل ڪيا ويا آهن ته اتر ۾ ڇا ٿي رهيو آهي بابت معلومات ترجمو ڪيل ڏکڻ ڪورين ذريعن مان ورتو وڃي ٿو، جنهن تي هڪ کي ڀروسو ڪرڻو پوندو. پر ساڳئي وقت، اهي تقريبا هميشه هن حقيقت کي نظرانداز ڪن ٿا ته ڏکڻ ڪورين پريس جو پنهنجو نظرياتي تعصب آهي، اتر ڏانهن تعصب. ڏکڻ ڪوريا اتر ڪوريا جي خلاف پروپيگنڊا جي جنگ ۾ مصروف آهي، اپٻيٽ جي تقسيم جي پهرين ڏينهن کان. ڏکڻ ڪوريا جي ميڊيا پنهنجي اتر پاڙيسري بابت ڪجهه مڪمل طور تي جهنگلي افواهون شروع ڪرڻ جو ذميوار آهي. اهي افواهون حقيقتن جي آڙ ۾ سڄي دنيا ۾ پکڙجي ويون، جيڪي بعد ۾ غلط ثابت ٿيون، مثال طور، اها مشهور ”حقيقت“ آهي ته اتر ڪوريا جي سڀني يونيورسٽين جي شاگردن کي پنهنجا وار پائڻ لازمي آهن. Kim Jong-un. ڏکڻ ڪوريا جي هڪ صحافي دليل ڏيندي چيو ته سندس اخبار جي ايڊيٽوريل پاليسي اها هئي ته جيڪڏهن موجوده ڊيٽا جي اعتبار جي باري ۾ ڪو شڪ آهي ته اتر ڪوريا بابت ڪوڙ يا اڻ تصديق ٿيل معلومات شايع ڪرڻ کان بهتر آهي ته ڪجهه به شايع نه ڪيو وڃي.
جيتوڻيڪ اهو واضح آهي ته ڏکڻ ڪورين ميڊيا اسان جي تعصب جي تصديق ڪرڻ تي اعتبار نه ٿو ڪري سگهجي، حقيقت جي طور تي بي بنياد چٽو پيش ڪرڻ ترجيحي حڪمت عملي آهي. 2017 ۾ آمريڪين کي اتر ڪوريا جي سفر تي پابندي لڳائڻ کان اڳ، ميڊيا هڪ مهم شروع ڪئي، لامحدود طور تي اسٽيٽ ڊپارٽمينٽ جي بيانن کي ورجايو ته سياحت مان پئسا ٿي سگهي ٿو (يا ٿي سگهي ٿو ... - انهن تي ڌيان نه ڏيڻ جي ڪوشش ڪئي) هڪ ايٽمي ترقي ڏانهن هدايت ڪئي. پروگرام هٿيار. اهڙن مضمونن جا پڙهندڙ، يقينا، آساني سان شرمناڪ تحفظات کي نظرانداز ڪيو. جيڪڏهن اسٽيٽ ڊپارٽمينٽ واقعي ڄاڻڻ چاهي ها ته اتر ڪوريا جي سياحت جو پئسو ڪيڏانهن وڃي رهيو آهي، آفيسر صرف ويهندا هئا ۽ ڪوريو ٽورز کان سائمن، ٽونگل ٽورز کان ايلڪ، يا ڪنهن ٻئي مغربي ٽريول ايجنسي جي نمائندن سان ڳالهائي سگهندا هئا جيڪي پنهنجن گراهڪن کي حوالي ڪن ٿا. شمالي ڪوريا. اهي سمجهي سگهن ٿا ته هر ڊالر ڪيئن خرچ ڪيو ويندو آهي. سڀني “سڀني شامل” دورن جي قيمت جو هڪ وقفو ڪورين طرف مهيا ڪيو ويو آهي - ماڻهو جهڙوڪ ڪامريڊ ڪيم ڪوريا جي رياستي سياحت واري ڪمپني کان: اها قيمت آهي ايئر ڪوريو کان هوائي ٽڪيٽن جي ٻنهي طرفن ۾ يا چين کان ٽرين ٽڪيٽون؛ ھوٽل جي ڪمرن جي ادائيگي، جنھن جي قيمت ھوٽل جي سطح تي منحصر آھي، ڪمري جي ڪلاس ۽ مهيا ڪيل اضافي خدمتن جي سيٽ (مثال طور، اسان جي سوسان ھوٽل ھڪڙو بجيٽ اختيار آھي)، واجب ٻن ھدايتن جي ڪم لاء ادائيگي ۽ ھڪڙو. ڊرائيور؛ ملڪ ۾ سڄي رهڻ لاءِ کاڌي جي قيمت وغيره. اسان کي ان رقم جي باري ۾ به نه وسارڻ گهرجي ته مغربي ٽريول ايجنسيون، جن جو ڪنهن به طرح سان DPRK حڪومت سان واسطو ناهي، دوري جي آخري قيمت ۾ شامل آهي. اها رقم انهن جي پنهنجي رهنمائن جي ڪم جي ادائگي لاءِ وڃي ٿي، جيڪي اڪثر گروپن سميت ملڪ موڪليا ويندا آهن، ۽ ٽريول ايجنسي جو سڌو منافعو به ان رقم مان ٺهي ٿو. جيئن ته اتر ڪوريا اسان مان گھڻن لاءِ ڪجهه خلاصو رهي ٿو ، اهو اسان کي ٻڌايو ويو آهي هر شي تي يقين ڪرڻ تمام آسان آهي. اهو تصور ڪرڻ آسان آهي ته هر ڊالر سياح خرچ ڪري ٿو سڌو ڪريم جونگ ان جي کيسي ۾. ۽ ان حقيقت کي نظر انداز ڪيو ته DPRK ۾ سياحت هڪ صنعت آهي جنهن ۾ ڪيتريون ئي تجارتي، منافعي ڳولڻ واريون ڪمپنيون هڪ ٻئي سان مقابلو ڪن ٿيون.
ٿي سگهي ٿو ته اهڙي دليل هر ڪنهن کي قائل نه ٿيندو. ”يقيناً، اتر ڪوريا جا پنهنجا تجارتي ادارا آهن، جيئن هر هنڌ،“ ڪو چئي سگهي ٿو، ”پر ملڪ جي سخت عمودي معيشت جي ڪري، اتي هميشه اهو امڪان موجود آهي، جيتوڻيڪ ننڍو، ته هتي ڇڏيل ڪو به ڊالر آخرڪار وڃي سگهي ٿو. ايٽمي پروگرام. اهو سچ آهي - ڪورين راڄ جي رازداري جي موروثي پردي جي ڪري، ڪو به 100٪ يقين سان نٿو چئي سگهي ته سياحت مان ننڍو منافعو هر سال ڪٿي وڃي ٿو. اتر ڪوريا پنهنجي فوجي بجيٽ تي انگ اکر شايع نٿو ڪري، ۽ جيئن ته اسان ڪنهن به سفارتي شموليت کان انڪار ڪريون ٿا، اسان زمين تي ڪا به معلومات گڏ نٿا ڪري سگهون.
تنهن هوندي، اسان پڪ سان ڄاڻون ٿا ته اتر ڪوريا جي هدايتن ۾ سياحتي سرگرمين مان مجموعي منافعو نسبتا ننڍڙو آهي، ڇو ته هن بازار ۾ صرف چند سفر ايجنسيون آهن ۽ انهن جي ڪم جي نتيجن بابت معلومات نه لڪائي رهيا آهن: اٽڪل پنج هزار سياحن. هڪ سال DPRK ڏانهن وڃو (ڊيٽا لاءِ 2017). مقابلي لاءِ، فرانس هر سال 85 ملين کان وڌيڪ سياح حاصل ڪري ٿو.
**
منهنجي ذاتي زندگيءَ جا اڃا به ڪيترائي تفصيل آهن جيڪي مان محترمه پارڪ کي ٻڌائي نه سگهندس ۽ نه ٻڌائيندس. مان هن کي نه ٿو ٻڌائي سگهان ته مان اصل ۾ برلن ۾ اڪيلو نه رهندو آهيان. ڪورين سماج ۾ ڪو به بحث نه آهي ته ماڻهن کي بيان ڪرڻ لاء جيڪي ٻين کان مختلف هجن. ڪورين هڪ نسلي طور تي هڪجهڙائي واري قوم آهن، ۽ جنسي طور تي پڻ. پهريون سوال جيڪو اجنبي مون کان پڇي ٿو جڏهن اسان ملن ٿا ته منهنجي زال ڪٿي آهي؟ هڪ انتهائي قدامت پسند ماحول ۾ رهڻ، ٻاهرين دنيا کان ڪٽيل، جنهن جي مرڪز ۾ روايتي خاندان آهي، اهو تصور ڪرڻ به ناقابل يقين حد تائين مشڪل آهي ته ڪو ماڻهو پنهنجي لاءِ چونڊي سگهي ٿو - يا ته پنهنجي مرضي سان يا فطري ضرورت سان - جيئڻ لاءِ. هڪ مختلف زندگي. اها عورت ڪري سگهي ٿي - اوگ - شادي نه ڪرڻ يا ٻار پيدا ڪرڻ جو فيصلو. يا شادي نه ڪئي ۽ اڃا تائين ٻار آهن. هن بيوقوف سماج ۾ جنس هڪ ممنوع موضوع آهي، جتي فلمن ۾ به توهان هڪ جوڙي کي پيار ۾ چميندي نه ڏسي سگهو ٿا. جنس جي تعليم مڪمل طور تي اسڪول جي نصاب مان غائب آهي. هم جنس پرستي هڪ تصور جي طور تي موجود ناهي - ۽ اهو حقيقت جي باوجود ته ان جي خلاف ڪو قانون ناهي. جيتوڻيڪ، اهو ڏنو ويو آهي ته ملڪ دنيا جي وڏين فوجن مان هڪ آهي، ڪو به اهو سمجهي سگهي ٿو ته الڳ الڳ بيرڪن جي مضبوط دروازن جي پويان ڪجهه ٿي رهيو آهي، پر ان بابت هڪ لفظ به نه چيو ويو آهي. گهڻو ڪري اتر ڪورين توهان کي سمجهي نه سگهندا جيڪڏهن توهان اوچتو انهن کان هم جنس پرستي بابت پڇو. جيڪڏهن هتي ”غير جنس پرست“ آهن، اهي انتهائي مونجهاري واري ماحول ۾ رهن ٿا، ڪنهن به طرح پنهنجي فطرت جو اظهار ڪرڻ کان قاصر آهن.
عام طور تي، مان پنهنجي ڪهاڻي ڏانهن موٽان ٿو ۽ واقفيت جي موضوع کي بند ڪري ٿو. آخر ۾، مان هتي سکڻ لاء نه، پر سکڻ لاء آيو آهيان. جيڪڏهن اهي ڪجهه ڳوليندا آهن، بهترين طور تي اهو انتهائي بيچيني، شرمندگي ۽ لامحدود سوالن جو سبب بڻجندو. جيتوڻيڪ صرف هڪ آمريڪن هجڻ جي باوجود، مان اڳ ۾ ئي هڪ واڪنگ فريڪ شو آهيان. مان جسماني تشدد کان ڊپ نه آهيان. مان ناقابل برداشت ذلت کان ڊڄان ٿو، مسلسل ڪجهه وضاحت ڪرڻ ۽ هميشه عذر ڪرڻ کان ڊپ آهيان جتي به وڃان ٿو، جيڪو يقينا، تشدد جي هڪ شڪل پڻ آهي. مان ڪجهه شين بابت پنهنجي راءِ پاڻ وٽ رکان ٿو. مون کي چڱيءَ طرح ڄاڻ هئي ته مان ڇا لاءِ سائن اپ ڪري رهيو آهيان. ۽ ٻيهر، مان هتي سکڻ لاء آهيان، نه سيکارڻ لاء.
برداشت ڪرڻ. زنده رهڻ.
 
باب ٽيون
ٽئين هفتي جي آخر ۾، اسان منصوبابندي ڪري رهيا آهيون رات جو سفر Myohyangsan Mountains - "پراسرار خوشبو جا جبل." انهن جبلن ۾ ميوزيم پيچيده "دوستي جي بين الاقوامي نمائش" آهي - تحفا جو هڪ وڏو ذخيرو جيڪو غير ملڪي مهمانن کي رياست جي وجود جي سڀني سالن ۾ اڳواڻن کي پيش ڪيو. اهڙيون نمائشون ڪميونسٽ ملڪن ۾ سرد جنگ دوران عام هيون، پر اتر ڪوريا انهن سڀني جي وڏي ۾ وڏي فخر ڪري ٿو، اڄ تائين زنده آهي. حقيقت ۾، هي نمائش ڪوريا ۾ صرف هڪ ناهي. ڪجهه ڏينهن اڳ اسان پيانگ يانگ ۾ هڪ ٻي، گهٽ سڃاتل ”دوستيءَ جي نمائش“ جو دورو ڪيو، جنهن جي مون کي اڳي ڪڏهن به خبر نه هئي.
اونهاري جو ڏاڍو گرم ڏينهن هو. نمائش ۾ وڃڻ لاءِ، اسان کي پيانگ يانگ جي هيٺين الهندي مضافات، منگيونگڊائي علائقي مان هڪ ڊگهو وقت هلڻو پيو. جيتوڻيڪ مضافات انتظامي طور تي پيانگ يانگ جو حصو سمجهيو ويندو آهي، ان جو علائقو وڌيڪ ترقي يافته ڳوٺاڻن وانگر آهي. نمائش ۾ داخل ٿيڻ جي دروازن جي حفاظت ڪلاشنڪوف سان ٿيل سپاهين جي هئي. عمارت ۾ داخل ٿيڻ لاء، توهان کي مڪمل حفاظتي اسڪريننگ مان گذرڻو پوندو. سڀ ذاتي سامان، بشمول موبائيل فون، خاص اسٽوريج سيلن ۾ ڇڏيا وڃن. فوٽوگرافي منع ٿيل آهي. سياحن کي هٿ ۾ رکيل ميٽل ڊيڪٽر استعمال ڪندي ڳولهيو ويندو آهي. پوءِ توھان کي ھڪڙي مشين ذريعي وڃڻو پوندو جيڪو توھان جي بوٽن مان مٽي اُڪري ٿو، جنھن کان پوءِ سياحن کي مکيه نمائش ھال ۾ داخل ٿيڻو پوندو. جيئن اسان ميوزيم جو دورو ڪيو، اسان کي هڪ نوجوان خاتون گائيڊ جي اڳواڻي ڏني وئي - ناگزير چوسوٽن ۾. هن چيو ته چار ماڙ عمارت 1 آگسٽ 2012 تي کوليو ويو. اسان کي پهرئين ڪمري ۾ گهرايو ويو، جنهن جي مکيه نمائش ۾ ٻه وڏا سنگ مرمر جا مجسما هئا، جيڪي اٽڪل ٻارهن ميٽر اوچا هئا. هي آهي Kim Il Sung ۽ Kim Jong Il، انهن جي پويان هڪ روشن گلابي پس منظر آهي. سڀني کي سردارن آڏو جهڪڻو پيو. رسم الخط مڪمل ٿيڻ کان پوءِ دورو شروع ٿيو.
لفظن جي بغير، اليگزينڊر ۽ مون فوري طور تي سمجهي ورتو ته اسان کي هڪ ٻئي سان بصري رابطي کان پاسو ڪرڻ گهرجي، هن شاندار ٿيٽر ۾، نه ته اسان صرف کلڻ سان مري ويندا. هڪ سفيد فريم ۾ پينٽنگ، ٻن حصن تي مشتمل آهي، ڪم جونگ ايل کي، هٿيارن ۾ ملبوس، جبل Paektusan جي ويجهو هڪ آتش فشاني ڍنڍ جي پسمنظر ۾ هڪ ٽائيگر تي سوار ۽ ڏکڻ ڪوريا ۾ جبل هوسن تي فوجي يونيفارم ۾ هن جي اڳيان ۽ هڪ شير کي ڏيکاريو ويو آهي. هن جي پيرن تي بيٺو. اهو شاهڪار 1992ع ۾ ”هڪ هم وطن، جاپاني سامراج خلاف ويڙهاڪ، پرڏيهه ۾ رهندڙ“ طرفان عجائب گهر کي عطيو ڪيو ويو.
پوءِ اسان کي ليڊرن جون روزمرهه جون اهڙيون شيون ڏيکاريون ويون، جيئن ڪڇيءَ جي خول مان ٺهيل قلم، سون سان ڍڪيل، اهو قلم ڪريم ال سنگ پنهنجي مرڻ گهڙيءَ تائين استعمال ڪيو.
”دوستي جي نمائش“ ۾ پڻ نمائشون ڏيکاريون ويون آهن جيڪي مائونٽ پيڪٽسان جي آخري قطار کي خوش ڪرڻ لاءِ ٺهيل آهن. هڪ "چين ۾ رهندڙ ڪورين،" جيئن نشاني چوي ٿو، هڪ يادگار جيڊ مجسمو عطيو ڪيو، ٽن ٽن وزني، هڪ نارنگي-گرين ٽائيگر کي ظاهر ڪري ٿو. هيءُ فني ڍنگ جو هڪ وڏو مثال آهي. ان جي پيڊل تي لکيل لکيل آهي: ”مارشل ڪيم جونگ ان جي مهرباني، هڪ روشن مستقبل اسان جو انتظار ڪري رهيو آهي. هڪ ٻيو تحفو جيڪو انهن لاءِ عجيب نه ٿو لڳي جيڪي پيروي ڪندا آهن پيانگ يانگ ۾ ڇا ٿي رهيو آهي هڪ اسپالڊنگ پرو اين بي اي باسڪيٽ بال آهي جيڪو ليبرون جيمس پاران آٽوگراف ڪيو ويو آهي. مون کي شڪ آهي ته جيمس ڄاڻي ٿو ته هو هن بال تي دستخط ڪري رهيو هو. منهنجو خيال آهي ته هو ڏاڍو حيران ٿي ويندو جيڪڏهن هن کي خبر هجي ته اها بال ڪٿي ختم ٿي وئي.
هڪ پوري منزل ٻاهرين ملڪن ۾ رهندڙ ڪورين جي تحفن لاءِ وقف آهي. اتي، مثال طور، ڪتاب ”ڪِم جونگ ايل: گائيڊنگ اسٽار آف دي ٽوئنٽي فرسٽ سينچري“ ڪوانگ ميونگسن جو پيش ڪيل آهي. اهو شايد تخلص آهي، ڇاڪاڻ ته مون کي هن ڪتاب جي لنڪ کان سواءِ مصنف بابت ڪا به معلومات نه ملي سگهي آهي.
16 فيبروري، 2000 تي سندس سالگره جي لاء، Kim Jong Il حاصل ڪيو جيڪو گائيڊ بيان ڪيو ويو "تابوت خزانو." شايد ترجمي ۾ مشڪلاتن جي ڪري اصل معنيٰ گم ٿي وئي. جيتوڻيڪ، ان کان پوءِ مون ڏٺو ته هر شيءِ تي غور ڪندي، مان ان نتيجي تي پهتو آهيان ته اهڙي نموني سان سڄي پيانگ يانگ کي ”دوستي جي نمائش“ سڏڻ بلڪل مناسب هوندو. بهرحال، گائيڊ جنهن شيءِ ڏانهن اشارو ڪري رهيو هو ان وقت هڪ ننڍڙو جيڊ باڪس هو. لڪ کولڻ سان هڪ ڀيرو 216 $ 100 بل ظاهر ٿين ها، جنهن جو سيريل نمبر "216" سان ختم ٿيو. مان پڇان ٿو ته ڇا اهي بئنڪ نوٽ هاڻي ”تابوت جي خزاني“ ۾ رکيا ويا آهن. هن جي مٿي کي منفي طور تي ڇڪيندي، گائيڊ مون کي هڪ تمام فصيح نظر ڏئي ٿو.
انهن آرائشي ۽ واضح طور تي قيمتي تحفن کان علاوه، ڊسپلي تي عام ٽرينڪيٽس جو هڪ وڏو تعداد پڻ آهي جهڙوڪ سي ڊي، بيج، ريفريجريٽر مقناطيس، ۽ بمپر اسٽيڪرز، جيڪي شيشي جي ڪيسن جي پويان ڏيکاريل آهن. ڪا به شيءِ جيڪا ڌارين کي سمجهي سگهجي ٿي، ضرور لڳي ٿي ڌارين ۽ مقامي ماڻهن لاءِ اهم. آڪسفورڊ يونيورسٽي، لاس اينجلس، ڪيليفورنيا مان ڪريم جونگ ايل جي اعزازي ڊاڪٽريٽ جو نشان. آخرڪار، اسان ٽنهي پاڻ کي هڪ شيشي جي ڊسپلي ڪيس جي سامهون ڏٺو، جنهن ۾ براڊ وي ميوزڪ "مما ميا!" جو هڪ مگ ڏيکاريل هو. ABBA جي موسيقي ڏانهن. منگ ۽ مقامي گائيڊ اسان سان رابطو ڪيو.
من وڏين اکين سان مون ڏانهن ڏٺو: ”ٽريوس، ”مما ميا“ ڇا آهي؟
اوچتو هڪ ٻرندڙ آواز آيو. اسان تيزيءَ سان چوڌاري ڦري ڏٺو ته گرل گائيڊ هڪ عاليشان چوسنوٽ ۾ فرش تي ڪري پيو. من هن ڏانهن ڊوڙي، هن کي فرش تان کنيو ۽ ويجھي بينچ تي وٺي آيو.
سڪندر منهنجي پٺيان آيو. ”هي ڏٺو اٿئي؟ - هن منهنجي ڪنن ۾ چيو. - هوءَ بيهوش ٿي وئي“.
ڪوريڊور جي آخر ۾ هڪ کليل ڇت آهي جيڪا هن ميوزيم جي چوڌاري خوبصورت ڳوٺاڻن منظرن کي نظر انداز ڪري ٿي. اسان ان تي نڪري آياسين ۽ اونهاري جي ڏينهن جي سامان ۾ غرق ٿي وياسين. بالڪوني ۾ اسان جي لاءِ مشروبات ۽ هلڪي ناشتي سان گڏ هڪ ڪائونٽر هو - فقط سياحن لاءِ. مون پنهنجي لاءِ آئسڊ ڪافي جو هڪ ڪين ۽ ڇوڪريءَ جي گائيڊ لاءِ پاڻيءَ جي بوتل خريد ڪئي، جنهن شرمسار مسڪراهٽ سان جواب ڏنو.
اسان جو سفر پڄاڻي تي پهتو. ڪنهن به صورت ۾، هڪ ڏينهن ۾ هن نمائش جي سڀني منزلن کي ڳولڻ ناممڪن آهي. هوا ايتري گرم هئي جو کُليل ڇت تي گهڻي دير رهي سگهي. افتتاحي نظارن ۾ خاص طور تي قابل ذڪر ڪا به شيءِ شامل نه هئي - سبزي جي گهڻائي ۽ ميوزيم ڏانهن ويندڙ هڪ ڊگهو رستو. اليڪ واعدو ڪيو ته "بين الاقوامي دوستي نمائش" Myohyangsan Mountain ۾ تمام گهڻو متاثر ڪندڙ هوندو.
جڏهن اسان اڳ ۾ ئي اسان جي مني بس ۾ هئاسين، من چيو ته گرل گائيڊ پنجن مهينن جي حامل هئي. ۽ اهو ته هن صبح جو ناشتو نه ڪيو هو.
**
جڏهن اسان پيانگ يانگ کان چئن ڪلاڪن جي سفر کان پوءِ Myohyangsan جبلن تي پهتاسين ته منهنجي پٺي بلڪل سخت ٿي وئي. هاءِ وي 1980 جي ڏهاڪي ۾ تعمير ڪئي وئي هئي، اقتصادي تباهي کان ٿورو اڳ، ۽ ان جي مرمت نه ڪئي وئي آهي. شام جو دير سان پهتاسين. هوٽل ڏانهن اونداهي روڊ ٽريفڪ ۽ پيادلن کان خالي آهي، فقط ٻه سپاهي اڳتي ۽ پٺيان پيا هلن. اسان جي ڪار جي هيڊ لائيٽ هڪ عورت کي روشن ڪري ٿي، جيڪا نيرن جي لباس ۾ آهي، پر هڪ بلڪل رسمي اتر ڪورين انداز ۾، هڪ لباس ۾ جيڪو هن جي گوڏن کان هيٺ ڪري ٿو.
اسان کي هوٽل جي ريسٽورنٽ ۾ ڏيکاريو ويو آهي، جتي رڳو اسان ئي گراهڪ آهيون، سواءِ ٽٽل ٽي شرٽس ۾ سپاهي پيئڻ جي. اسان جي ڪورين گائيڊ ۽ ڊرائيور لاءِ الڳ ڊائننگ ايريا آهي. اسان کي مڪمل طور تي ناقابل برداشت رات جي ماني ڏني وئي آهي. ڪڪڙ جي بدران ڪجهه قسم جي ڪارٽيلج آهي، سوپ هڪ پتلي مشڪ آهي، ۽ ڀاڄين مان باقي رهي ٿو ان جو نالو. مان لڳ ڀڳ سڀني بيئر کي ڳائي ڇڏيان ٿو جيڪو اهي اسان وٽ آڻين ٿا، پوءِ پاڻ کي معاف ڪيو ۽ پنهنجي ڪمري ڏانهن هليو. ٻئي صبح مون کي خوفناڪ محسوس ٿيو. ريسٽورنٽ ۾ ناشتو ڪالهه جي رات جي ماني وانگر بيڪار لڳي ٿو. ٻاهر سخت گرمي آهي، جيڪا صرف منهنجي تڪليف ۾ اضافو ڪري ٿي. خوشقسمتيءَ سان، Hwa اڳ ۾ ئي اسان جي مني بس ۾ ايئر ڪنڊيشن کي آن ڪيو.
هلندي هلندي هلندي هلندي هلندي هلندي هلندي اونهي نديءَ سان گڏ Myohyangsan جبلن جي پيرن ۾ پهتاسين جيستائين اسان ٻن عمارتن کي روايتي محلات واري انداز ۾ پهتاسين - هڪ سوشلسٽ ٽورسو، هڪ ڪورين سر. هي انٽرنيشنل دوستي نمائش جي ڪمپليڪس جو دروازو آهي. وڏي پارڪنگ لاٽ خالي آهي. عمارتون پاڻ، جتي تحفن جي نمائش واقع آهي، کوٽائي ۾، جبلن جي ڪناري تي واقع آهن. ٻه نوجوان سپاهي چانديءَ جي مشين گنن سان عمارتن جي وچ ۾ هلن ٿا. جڏهن اهي اسان کي مني بس مان نڪرڻ جو نوٽيس وٺن ٿا، انهن مان هڪ ٻئي سان مذاق ڪندو آهي. ٻيو، پروٽوڪول ٽوڙڻ، کلڻ. اسان ڪريم ايل سنگ لاءِ تحفا کڻي عمارت جي ويجهو پهتا آهيون، محافظن جي کلڻ ختم ٿي وئي، اهي اسان جي سامهون هڪ طرف هليا ويا ۽ سفيد دستانن ۾ پنهنجن هٿن سان چار ٽن وزني برونز جو دروازو کوليو.
ان حقيقت جي باوجود ته ٻاهران واقعي گرمي آهي، هن جبل واري محل اندر هوا جو گرمي پد تمام آرامده آهي، شايد دنيا ۾ سڀ کان وڌيڪ طاقتور ايئر ڪنڊيشن سسٽم جي مهرباني - بجلي جي استعمال تي سڀني پابندين سان دوزخ ڏانهن! اسان جو گائيڊ، قدرتي طور تي چوسنوٽ ۾ ملبوس، اسان کي ٻڌائي ٿو ته اسان جي بيس بال ڪيپ کي هٽائي، اسان جي ڪئميرا ۽ فون کي اسٽوريج روم ۾ ڇڏي ڏيو، ۽ اسان کي پيش ڪيل ڪپڙي جي بوٽن جي ڪپڙا پائڻ لاء. ميٽل ڊيڪٽر ۽ مٽي اُڇلائيندڙ ڊوائيس مان گذرڻ کان پوءِ، اسان مقدس هال ۾ داخل ٿياسين، جتي اسان کيم ايل سنگ کي سجدو ڪيو، هن ڀيري پس منظر ۾ جبل Paektusan سان ڏيکاريل آهي. جيڪڏهن پيانگ يانگ ”دوستي جي نمائش“ سان مڪمل واقفيت گهٽ ۾ گهٽ ٻن ڏينهن جي ضرورت آهي، ته پوءِ هن ميوزيم جي سوين هالن ۾ شيشي جي صورت ۾ ڏيکاريل ستر هزار نمائشن جو جائزو وٺڻ ۾ ڪيترو وقت لڳندو؟
هڪ ڀريل مگرمچر جي سامهون بيٺو، جيڪو پيئڻ جي ٽري کڻي رهيو هو، مون کي اوچتو محسوس ٿيو ته پاڻ کي ٿڌ کان ٿڌڪي پئي. بدقسمتي سان، هن ٽري تي سڀ گلاس خالي آهن. بي حسي، جيڪا هن روزمره جي حقيقت پسنديءَ جي دليريءَ سان وڌي ٿي، ريڙهه ۾ سخت درد پيدا ڪري ٿي.
گڏ ڪيل سڀني تحفن جو حيران ڪندڙ تعداد ۽ پيچيدگي لازمي طور تي اتر ڪوريا جي اوسط مزدور جي تخيل کي ڇڪڻ گهرجي، جيڪو هتي پنهنجي لاء تجربو ڪرڻ لاء هتي آندو ويو هو باقي دنيا جي اڳواڻن لاء اعلي احترام جي نشانين. اهي يقينن کيس نه ٻڌائيندا ته تحفن جي تبادلي سڄي دنيا ۾ قبول ٿيل عام سفارتي پروٽوڪول جو حصو آهي. اهو به ذڪر نه ڪيو ويو آهي ته هتي پيش ڪيل اڪثر تحفا اڳواڻن جي پرڏيهي پيروڪارن طرفان ذاتي طور تي پيش نه ڪيا ويا آهن، پر مختلف پارٽين جي ڪارڪنن طرفان انهن جي پرڏيهي ساٿين کي رسمي احترام جي نشانين جي معمول جي بدلي جي حصي طور وصول ڪيو ويو آهي. ڏيکاريل تحفا هر ڪنهن لاءِ نه رڳو ان عزت ۽ احترام جو مظاهرو ڪن جيڪي ٽنهي ڪمن دنيا ۾ حاصل ڪيا آهن، پر انهن تحفن کي پنهنجن ماڻهن سان ”شيئر“ ڪرڻ ۾ سندن سخاوت پڻ. هي آهي اسان جو سوشلزم- جيئن چوندا آهن.
گهمڻ کان پوءِ، اسان، چڱيءَ طرح سان ليس ايئرڪنڊيشنڊ هال ۾ منجهيل، ڪيم جونگ ايل جي تحفن سان گڏ عمارت جي بالڪوني ۾ پاڻ کي گرم ڪيو ۽ پنهنجي پيرن تي پکڙيل وادي جون تصويرون ڪڍيون. جيئن ته بين الاقوامي دوستي نمائش ملڪ ۾ سڀ کان وڌيڪ مقدس هنڌن مان هڪ سمجهي ويندي آهي، منگ اسان کي مهمانن جي ڪتاب ۾ ڪجهه لکڻ لاء قائل ڪري ٿو. پر اهو ڪو آسان ڪم ناهي، ڇو ته هوءَ اسان جي نالن جي لکت کان وڌيڪ ڏسڻ چاهي ٿي. سياحن لاءِ اهو تمام گهڻو مشورو آهي ته هو هڪ پورو صفحو ڀرين انهن جي خوشين جي وضاحت سان جيڪو انهن ڏٺو، هن جڳهه تي، ۽ اڳواڻن لاءِ پنهنجي محبت ۽ احترام جي اظهار سان. ھدايت ڪرڻ گھرجي ته توھان جي نظرثاني جو ترجمو ڪورين لفظ ۾ لفظ لاءِ. اليگزينڊر ۽ مان سمجهون ٿا ته اسان ڪافي مصروف آهيون آس پاس جا فوٽو ڪڍڻ ۽ بالڪوني جي ڀرسان دڪانن ۾ يادگار شيون خريد ڪرڻ ۾. مجسمن کي سجدو ڪرڻ هڪ شيء آهي. هميشه لاءِ پنهنجو نالو انهن صفحن تي لکڻ لاءِ جيڪي پروپيگنڊا ۾ استعمال ڪيا ويندا، تحرير جي ساراهه ڇڏڻ، جيتوڻيڪ پنهنجي کيسي ۾ انجير سان، بلڪل مختلف آهي. نتيجي طور، ايلڪ اسان سڀني لاء ريپ وٺڻ تي مجبور آهي. مون کي هن سان همدردي آهي. پر آخر ۾، Tongil Tours سندس تخليق آهي، اسان جي نه.
**
مني بس ڏانهن واپس هلندي، مون کي محسوس ٿيو ته مان تقريباً هوش وڃائي رهيو آهيان. پنهنجي لفظن جي چونڊ احتياط سان ڪندي، مان من کي ٻڌايان ٿو ته مان هوٽل ۾ رات جي ماني ڪرڻ پسند نه ڪندس. منهنجي منهن جي پيلي رنگت جو اندازو لڳائيندي، من ڪنڌ جهڪائي ڇڏيو، پر ڏاڍي فڪرمند نظر سان. سڀ ڪجهه اڳ ۾ ئي تيار ڪيو ويو هو. آخري منٽ تبديليون پيچيدگيون پيدا ڪري ٿي؛ توھان کي انھن لاءِ پنھنجي کيسي مان ادا ڪرڻو پوندو. پر هاڻي مون کي پرواه ناهي - مون کي گهٽ ۾ گهٽ ڪجهه غذائي کائڻ جي ضرورت آهي.
واپسي تي اسان هڪ وڏي پئراميڊ جي هوٽل تي بيٺاسين. اهو لڳي ٿو ته ملڪ هن فارم جي عيش هوٽلن لاء هڪ خاص پيار آهي. Ro اسان کي ڏاڍي سنجيده نظر سان ٻڌائي ٿو ته Hyangsan هڪ ”ڇهه اسٽار“ هوٽل آهي. ڪمان ٽائي ۾ هڪ دربان اسان کي خالي لابي ۾ سلام ڪري ٿو. رو هن کان پڇيو ته ڇا اسان ڪنهن هوٽل ريسٽورنٽ ۾ کائي سگهون ٿا. ان کان پوءِ ڊگھي وضاحت ڪئي وئي، جنهن جو خلاصو اهو آهي ته ”صرف مهمان هتي ماني کائي سگهن ٿا. پر سچ ته ننگي اک کي نظر اچي ٿو: هوٽل مڪمل طور تي خالي آهي، تنهنڪري اتي صرف رستوران ۾ کاڌو ناهي.
خوشقسمتيءَ سان، ڪجهه دلڪش روح هوٽل جي اڳيان باربي ڪيو اسٽينڊ هلائي ٿو. مالڪ خوش آهن ته ڪجهه ڊالرن ۾ ڪجهه گوشت گريل ڪري. اسان نوجوان فوجي جوانن جي هڪ اڪيلو گروپ جي سامهون هڪ خالي ميز تي ويٺا آهيون. يقينا، اهو بهترين کاڌو نه آهي جيڪو مون ڪڏهن ڪيو آهي، پر شڪايت ڪرڻ جو ڪو به مقصد ناهي.
جڏهن اسان پيانگ يانگ ڏانهن موٽندا آهيون، اهو اڳ ۾ ئي شام آهي - رات جي ماني جو وقت. منهنجو گلا سوجي ويو آهي ۽ منهنجي پٺي ۽ بٽ پٺئين سيٽ ۾ بيٺل سواري کان درد ڪري رهيا آهن. مون کي هڪ ڪمزوري محسوس ٿئي ٿي جيڪا هر شيءِ کي ٻوڙيندي آهي، جنهن جو مطلب آهي ڪنهن قسم جي انفلوئنزا انفيڪشن جو امڪاني حملو. هوٽل جي لابي ۾، مان من کي چوان ٿو ته سڀاڻي محترمه پارڪ کان معافي گهران ڇو ته مون کي ڪلاس ڇڏڻو پوندو. مون کي هوش ۾ اچڻ گهرجي.
**
حقيقت ۾، منهنجي بيماري صرف جسماني علامات کان وڌيڪ آهي. جيڪو مون محسوس ڪيو اهو هڪ عام ڪمزوري کان وڌيڪ آهي. کاڌي قبضي جو سبب بڻي، هڪ تنگ، اڻ وڻندڙ مني بس ۾ نيم ٿلهي حالت ۾ پٿرن جي ڊگهي سواري کان منهنجي پٺي ۽ ڳچيء تي ڌڪ هئا، منهنجو پيٽ خالي آهي، پر مون کي بک نه آهي، ان جي برعڪس، مون کي ڌڪ لڳي ٿو. مونجهاري جي ڪري، منهنجي مٿي ۾ ڪا شيءِ ڌڪ لڳي رهي آهي. پر آخرڪار مان سمجهان ٿو جيڪو مون کي سڀ کان وڌيڪ ڏکوئيندڙ آهي اهو منهنجو روح آهي.
مان ڏاڍو ٿڪل آهيان. اجايو. مان ڪيترن ئي هفتن کان پاڻ سان اڪيلو نه رهيو آهيان، ۽ اهو محسوس ٿئي ٿو ته اڃا به وڌيڪ. منهنجي جذباتي حالت هر روز غير مستحڪم آهي، ڄڻ ته مان هڪ رولر ڪوسٽر تي سوار آهيان: يا ته مان بيحد بيزار آهيان، يا مان ڪنهن نئين سازش کان متاثر آهيان. پهرين ته مون کي انهن سٺن ماڻهن جي خلوص ۽ سالميت کان ڳوڙها وهي ويا آهن جن سان مان ملن ٿا. پر ايندڙ سيڪنڊ منهنجي ذهن ۾ ڪجهه ڪلڪ ڪري ٿو ۽ مون کي خوفناڪ صورتحال ياد اچي ٿي جنهن ۾ سڀ ڪجهه ٿي رهيو آهي، ماڻهن جو مسلسل ظلم، انهن جو خوف، ذهني غلامي جيڪا ماڻهن کي ان ننڍڙي خيال کان محروم ڪري ٿي ته هر شي جي چوڌاري ڪيترو غلط آهي. . اهو ماڻهن جي سوال پڇڻ جي صلاحيت کي تباهه ڪري ٿو. انساني فطرت جي مستقبل لاءِ منهنجي اميد هر لمحي مڪمل طور تي بي قابو ٿي ٻرندي ۽ وسائي ٿي. بيوقوف خيال اچن ٿا ۽ وڃون ٿا. شام جو بستري تي ليٽڻ ۽ سمهڻ جي ڪوشش ڪندي، مون کي عجب لڳو ته ڇا اسان جا ڪمرا واقعي جيتن سان ڀريل آهن. ڇا جيڪڏھن اھي اسان جي شام جو اليگزينڊر سان بالڪوني ۾ سرگوشيون ٿيل ڳالھيون ٻڌي سگھن؟ ڪيڏا ڪٿي نصب ٿي سگهن ٿا؟ فون ۾؟ هڪ قديم آثارن ۾، پلنگ جي ٽيبل جهڙو ريڊيو جيڪو مشڪل سان ڪم ڪري ٿو؟ باهه جي الارم ۾؟ مان ڇت ڏانهن ڏسان ٿو. ٺيڪ آهي، شايد ڪنهن جاءِ تي ڪو بگ آهي. ڇا هڪ لڪيل ڪئميرا بابت؟ ڇا ٿيندو جيڪڏهن اهي نه رڳو اسان جي ڳالهه ڪن ٿا پر اسان جي جاسوسي به ڪن ٿا؟ مثال طور، منهنجو ليپ ٽاپ استعمال ڪندي، جنهن کي مان بي پرواهه طور تي پنهنجي هوٽل جي ڪمري ۾ ٽيبل تي ڇڏي ويو آهيان؟ ٿي سگهي ٿو ڏينهن جي دوران، جڏهن آئون ڪلاس ۾ آهيان، اهي منهنجي ڪمري ۾ اچن ٿا ۽ سڀ ڪجهه پڙهي رهيا آهن جيڪي مون اڳ ۾ لکيو هو؟
مان پاڻ کي ٻڌايان ٿو: اهو صرف پارانويا آهي. پر ايندڙ سيڪنڊ مان سمجهان ٿو ته هن کي چيڪ ڪرڻ جو ڪو طريقو ناهي. ٿي سگهي ٿو مون کي صرف وسارڻ گهرجي ۽ ان بابت نه سوچيو؟ مون کي سمهڻ ۾ مشڪل آهي. ۽ جڏهن الارم گھڙي ٿو، مون محسوس ڪيو ته منهنجي بک واپس نه آئي آهي. مان ڪجھ دير انتظار ڪريان ٿو ته جيئن ٻيا شايد اڳي ئي ھوٽل ڇڏي ويا آھن، ۽ مان ھيٺ لفٽ کڻان ٿو. پر هڪ ريسٽورنٽ ڏانهن نه جيڪو ناشتو ڪري ٿو. مون فيصلو ڪيو ته مون کي مساج لاء وڃڻ جي ضرورت آهي.
ٻئين منزل تي ھڪڙو ڪمرو آھي جتي توھان اضافي خدمتن جو آرڊر ڪري سگھو ٿا: اندروني ھوٽل جي تلاء ۾ ترڻ، سونا جو دورو ڪريو، حجام ڏانھن وڃو، ڊاڪٽر سان ملاقات ڪريو. هوٽل جي ملازم مون کي هڪ لامحدود قيمت جي فهرست ڏني. صحت واري جسم جي مساج - $ 20. مان هن شيءِ ڏانهن اشارو ڪريان ٿو قيمت جي فهرست تي ۽ منهنجي سر کي اثبات ۾ ڌڪيو. عورت مون کي مساج روم ۾ وٺي ٿي، مون کي چيو ته منهنجي انڊرويئر کي لاٿو ۽ مساج جي ٽيبل تي ليٽيو. پوء هوء غائب ٿي.
مان انتظار ڪريان ٿو پنج، شايد ويهه منٽ- وقت ايترو سست ۽ بي حسيءَ سان گذري ٿو جو مان ان کي ساراهڻ جي صلاحيت وڃائي ويهان ٿو. آخرڪار، دروازو کولڻ جو آواز ٻڌڻ ۾ اچي ٿو. ھڪڙو بزرگ اندر اچي ٿو، مسڪرائي ٿو، پنھنجو مٿو ھلائي ٿو ۽ اشارو ڪندي، مون کي پنھنجي پيٽ تي ڪوڙ ڪرڻ لاء چيو. هن کي ڊاڪٽر هجڻ گهرجي. مساج مشرقي دوائن جو هڪ لازمي حصو آهي، ۽ سوسن هوٽل راندين جي سهولتن جي ويجهو واقع آهي. هن مهيني هوٽل ۾ ڪيتريون ئي غير ملڪي راندين جون ٽيمون نه آهن، تنهنڪري اهو ممڪن آهي ته ڊاڪٽر مقامي رانديگرن کي ڏسي رهيو آهي - ٽيڪوانڊو پہلوان، ترڻ، باسڪيٽ بال رانديگر ۽ جمناسٽ - اسان جي هوٽل جي چوڌاري پکڙيل راندين جي ميدانن تي تربيت. ٿي سگهي ٿو هن ڊاڪٽر کي انهن مان هڪ سان گڏ سڏيو ويو هو.
هڪ لفظ چوڻ کان سواء، ڊاڪٽر فوري طور تي پنهنجي آڱرين کي منهنجي جسم جي سڀني مسئلن وارن علائقن ۾ وجهي ڇڏيو - ۽ انهن مان ڪيترائي آهن. هن تقريبن فوري طور تي انهن کي سڃاڻي ورتو. هن جون آڱريون آسانيءَ سان (پر اها جبلت ڪافي تجربي جو نتيجو آهي) منهنجي ڳچيءَ ۽ پٺيءَ جي انهن سڀني هنڌن کي لتاڙيو، جن مون کي پريشان ڪيو. هو پنهنجي آڱرين سان ايترو زور سان دٻائي ٿو ته اهو ٿورڙو درد ٿئي ٿو، جنهن کان پوءِ راحت جو دورو ٿئي ٿو. اهڙي رابطي جي شفا جي طاقت آهي. ملڪ ۾ اچڻ کان وٺي مون ڪنهن به انسان سان جسماني رابطو نه ڪيو آهي. نتيجي طور، لمس کان منهنجي حواس بيزار ٿي ويا.
پوءِ ڊاڪٽر اشارو ڪيو ته مون کي منهن موڙي ۽ منهنجي پٺي تي ڪوڙ. هُو منهنجي جسم کي گونجڻ لڳندو آهي ته ائين ٿو لڳي ته هو منهنجي آنڊن تائين پهچڻ چاهي ٿو. آهستي آهستي هو وڌيڪ اونهو ٿيندو ٿو وڃي، هن جون آڱريون ٿلهي ليکن مان داخل ٿينديون آهن ۽ آخر ۾ جگر تائين پهچنديون آهن. مان بي اختياريءَ سان ٽهڪ پيس ۽ هو کلندو رهي ٿو. دراصل، مان اڳ به ڪيترائي ڀيرا مساج ڪري چڪو آهيان، پر هي پهريون ڀيرو آهي جڏهن مساج جي معالج جا هٿ منهنجي اندروني عضون تائين پهچي رهيا آهن. ٻيهر مون کي خبر آهي ته جيتوڻيڪ مون پيٽ جي مسئلن بابت هڪ لفظ نه چيو آهي، ڊاڪٽر پاڻ کي سڀ ڪجهه محسوس ڪري ٿو. مون کي خبر ناهي ته هن ڇا ڪيو ۽ ڪيئن ڪيو، پر هن سڀني ”درد جي نقطن“ کي مارڻ ۾ ڪامياب ٿي ويو، جواب ۾ مون کان هڪ واحد برپ وصول ڪيو. نتيجي ۾ مون کي ائين لڳو ڄڻ هن منهنجي جسم مان سڀ بيماريون ختم ڪري ڇڏيون آهن. جڏهن هو پورو ڪري چڪو هو، هن مختصر طور تي سجدو ڪيو ۽ جلدي ڪمري مان غائب ٿي ويو ان کان اڳ جو مان شڪر جو لفظ چئي سگهان. مان اٿي بيٺو ۽ فوري طور تي محسوس ڪيو: هر شيء جيڪا مون کي تمام گهڻو عذاب ڪيو هو صرف هڪ ڪلاڪ اڳ ڪٿي غائب ٿي ويو آهي. ٻئي جسم ۽ روح معمول تي موٽي آيا. مون کي علاج ڪيو ويو.
**
ان ڏينهن، اسان تڪڙو تڪڙو فيصلو ڪيو ته ضابطن کي ٽوڙيو - اسان جي رهنمائي کان نجات حاصل ڪريو ۽ صرف سير وٺو.
صحت بحال ٿي وئي، مان ٻين سان گڏ لنچ لاءِ انهن جا ڪلاس ختم ٿيڻ کان پوءِ. مون کي ايترو ته توانائي محسوس ٿئي ٿي ته مان پنهنجي ڪافي عادتن ڏانهن واپس وڃڻ لاءِ تيار آهيان. اسان جو منصوبو Kim Il Sung Square جي ويجهو پرڏيهي ادب جي دڪان جو دورو ڪرڻ آهي. پر ان کان اڳ، منهنجي درخواست تي، اسان هڪ ايسپريسو سان ري چارج ڪرڻ لاءِ وياني ڪافي شاپ تي وڃون ٿا.
اسان چئي سگهون ٿا ته من پاڻ اسان کي ڇڏي ڏنو. هوءَ مني بس مان ٻاهر نڪتي ۽ فوري طور ڪيفيٽريا ڏانهن هلي وئي، رستي ۾ پنهنجي فون تي ڪجهه ٽائيپ ڪندي. ۽ مان، اليڪ ۽ اليگزينڊر- اسان سڀ لڪي رهياسين، اهو چوڻ چاهيون ٿا ته اسان درياهه جي ڪناري تي وڃڻ چاهيون ٿا ۽ يادگار جون ڪجهه تصويرون وٺڻ چاهيون ٿا جوچي آئيڊياز ڏانهن. هوءَ معاهدي ۾ لهي ٿي ۽ ڪافي شاپ ڏانهن پنهنجي رستي تي جاري رهي ٿي، مڪمل طور تي ڪنهن نئين ڪاروبار ۾ غرق ٿي جيڪا هوءَ ٽيڪسٽ ذريعي هلائي رهي آهي.
”ماڻهو،“ اليگزينڊر چوي ٿو جڏهن اسان فوٽو ڪڍرائي رهيا آهيون، ”اچو هلون ٿا هلون.
اليڪ ۽ مون هڪ ٻئي ڏانهن ڏٺو، پر اسان مان ڪنهن هڪ لفظ به نه چيو.
”اسان رڳو درياهه جي ڪناري سان هلنداسين. ھتي صحيح آھي. اچو ته! هوءَ اسان ڏانهن نهاريندي. اچو ته بس ڪريون. مسئلو ڇا آهي؟ اسان کي ڪجهه به نه ٿيندو“.
عام طور تي، اسان کي قائل ڪرڻ لاء گهڻو وقت نه ورتو. اسان کي ٽن هفتن کان بند ڪيو ويو آهي، ۽ ان کان علاوه، اسان ڪٿي به گهڻو پري نه وڃي رهيا آهيون. درياهه جي ڪناري سان ٿورو اڳتي. اسان لڪائي نه ٿا رکون، اسان ضابطن کي نه ڀڃندا آهيون، اسان ڪجهه به مشڪوڪ نه ڪندا آهيون.
تنهن ڪري، اسان پنهنجو ذهن ٺاهيو. اهو فرض ڪندي ته سڀ ڪجهه مڪمل طور تي غير ارادي طور تي ٿي رهيو آهي، اسان "دبئي" جي طرف وڌو ٿا - نئين رهائشي بلند عمارتن جو هڪ خوبصورت چوٿون - اسان ٻارن جي راند جي ميدان وٽان لنگهندا آهيون، پوء ڪنهن قسم جي اوور پاس جي هيٺان ۽ آخرڪار، اسان اونييو ڏانهن وڃو. ريسٽورنٽ، جتي اڳ ۾ ئي ماڻهن جو ميڙ موجود آهي، جيڪي مشهور ٿڌي نوڊلز چکڻ لاءِ پنهنجي موڙ جي انتظار ۾ آهن. اهو هن وقت آهي ته اسان جي چوڌاري ماڻهو اسان کي ڏسڻ شروع ڪن ٿا. هنن ڏٺو ته اسان اڪيلو، بي پناهه آهيون. اسان انهن جي نظرن کي نظرانداز ڪري پنهنجي هلچل جاري رکون ٿا ڄڻ اسان کي قانوني طور اها ننڍڙي آزادي ڏني وئي آهي. جيتوڻيڪ هرڪو اسان کي ڏسي رهيو آهي، ڪنهن کي به اسان سان ڳالهائڻ جي جرئت ناهي. گهڻو ڪري، انهن جو خيال آهي ته اسان روسي سفارتخاني يا انسانيت جي مشن جي ملازمن جي خاندان جا ميمبر آهيون. اسان کاٻي پاسي ڦيرايو، گهٽي پار ڪري جتي ريسٽورنٽ واقع آهي، ۽ آرام سان واپس ڪيم ايل سنگ اسڪوائر ڏانهن هلون.
”آخري دفعي جڏهن مان هتي هئس،“ اليگزينڊر چوي ٿو، جيئن اسين چمڪندڙ نئين شاپنگ ڪمپليڪس مان گذري رهيا هئاسين، ”مون هڪ مٿس ويڙهه ڏٺو. هتي، گهٽي جي وچ ۾، ٻه نوجوان هڪ ٻئي کي ماري رهيا هئا. منهنجو خيال آهي ته اهو پئسن جي باري ۾ هو."
اليڪ روڊ جي هڪ ڊگھي اپارٽمنٽ بلڊنگ جو فوٽو ڪڍڻ لاءِ روڪي ٿو. اليگزينڊر ۽ مون هن تي حملو ڪيو: ”لعنت، تون ڇا ڪري رهيو آهين، ڪاٺپيڪر؟!! اسان کي سياحن وانگر نه ڏسڻ گهرجي!"
يقينن، صورتحال بيوقوفيء جي نقطي تي آهي. اسان جي اعصابي جوش جو تصور ڪريو - ۽ اهڙي بيوقوف سبب لاء! اسان سڀ ڪجهه ڪندا آهيون صرف گهٽين تي هلڻ. منهنجي ذهن جي پٺيءَ ۾ ڪٿي ڪٿي اهو خيال اڀري ٿو ته من پنهنجي ڪمن ۽ خيالن ۾ ايترو ته مصروف آهي جو شايد هن کي اسان جي غير موجودگيءَ جو به احساس نه هو.
خير، ها، مان غلط هو. اڳي ئي ڪتابن جي دڪان جي ويجھو، جنهن کي هو ڳولي رهيو هو، اليگزينڊر چيو: ”اڙي، هوءَ هتي آهي. عام ڪم ڪريو، دوستو، ڄڻ ته ڪجھ به نه ٿيو آهي."
اسان سمجهون ٿا ته سڀ ڪجهه "عام" آهي. جيڪو به مطلب آهي. پر ناقابل اعتبار ...
من ڪاوڙيل آهي. هوءَ فٽ پاٿ تي پنهنجي ڇٽيءَ کي ٽيڪ ڏئي ٿي، اتان گذرندڙ پيادلن جي ميڙ کان غافل ٿي.
”توهان پاڻ کي ڇا ڪرڻ جي اجازت ڏئي رهيا آهيو؟ - هوءَ چوي ٿي. - تو مون کي موت کان ڊڄي ڇڏيو! مان توهان جو ذميوار آهيان جڏهن توهان منهنجي ملڪ ۾ آهيو. ڇا جيڪڏهن توهان کي ڪجهه ٿي ويو آهي؟ ڇا جيڪڏهن توهان کي ڪار سان ماريو ويو، مثال طور؟
هوءَ زور سان رڙيون ڪندي رهي. مان هن کي پرسکون ڪرڻ جي ڪوشش ڪريان ٿو، اسان جي آس پاس جي ماڻهن ڏانهن اشارو ڪندي. ”اچو،“ مان پنهنجي ساهه هيٺ چوان ٿو، ”اچو ته ڪتابن جي دڪان تي هلون ۽ اتي ڳالهايون.
اندر، من خاموش آهي، ڄڻ هن پنهنجي زبان نگلي آهي. هوءَ صوفيءَ تي وڃي ٿي ۽ هيٺ ويٺي، ڳوڙها ڳاڙيندي، هن جو چهرو ڳاڙهو لال. ايندڙ پنجن منٽن تائين، عجيب خاموشيءَ ۾، اسان ڪيم جي لکيل مختلف ڪتابن مان گذرندا رهياسين ۽ پنهنجي باري ۾ ڳالهائيندا رهياسين. ڪو به ڪجهه خريد ڪرڻ جي موڊ ۾ ناهي.
سڄو ڪلاڪ سخت خاموشيءَ ۾ گذري ٿو. اليگزينڊر سرگوشي ڪندي چيو، ”اڙي، ان بابت ڪا وڏي ڳالهه نه ڪر. "هوء جلد ئي ان جي باري ۾ وساري ڇڏيندو." ڪجھ سالن ۾ اسان کلندا سين جڏهن اسان کي اسان جي جرات ياد ايندي.
**
ان کان پوءِ منجهند جو اسان هڪ مقامي لانڊروميٽ ڏانهن ڇڪيو. رو ڳجهي طرح اسان جي گندي ڪپڙن جو هڪ ٿيلهو جنرل ڍير ۾ اڇلائي ٿو. حقيقت ۾، اها اجازت ناهي، پر اهو هوٽل تي ڌوٻي ڪرڻ کان گهڻو سستو آهي. ۽ جيئن ته اسان جي ڌوٻيءَ جي ٿلهي ۾ آمريڪي پرچم جي نشان سان نيري جينز يا ٻيا ڪپڙا نه آهن، تنهن ڪري Ro چئي سگهي ٿو ته اهي هن جون شيون آهن جيڪڏهن ڪجهه ٿئي ٿو.
اپارٽمنٽ ڪمپليڪس جي پارڪنگ لاٽ ۾ جتي اسين رهون ٿا، اتي هڪ چادر رکيل آهي، جنهن تي ٻه بزرگ عورتون سج ۾ باجرا سڪائي رهيون آهن. منٽ چوڌاري ڏسي ٿو ته ڇا ويجھو اسٽريٽ وينڊرز آهن ۽ ڪار مان ٽپو ڏئي ٿو. هوء امن پائپ کي تبديل ڪرڻ لاء آئس ڪريم جي ٽن پيڪيجز سان واپس اچي ٿي.
”اڄ جي رڙ لاءِ معاف ڪجو،“ هوءَ چوي ٿي. ”پر جيڪڏهن تون وري ڪوريا آيون ته ائين ڪڏهن به نه ڪر. خاص طور تي جيڪڏهن توهان وٽ ٻيو گائيڊ آهي. منهنجو مطلب آهي هڪ باقاعده گائيڊ.
**
اسان جي آخري ڪلاس کان اڳ واري ڏينهن، محترمه پارڪ اوچتو پنهنجي ليڪچر کي روڪيو ۽ پنهنجي چشمي هيٺان غور سان مون ڏانهن ڏسندي رهي. ”ڪامريڊ ٽريوس،“ هوءَ چوي ٿي. "اسان وٽ پروگرام جي هن حصي کي مڪمل ڪرڻ لاءِ ڪافي وقت نه بچيو آهي." سڀاڻي آخري سبق آهي“.
اسان هڪ ٻئي کي غور سان ڏسندا آهيون. منهنجي ڳچيء ۾ هڪ ڍنگ آهي. اسان اڃا تائين Skype يا Facebook ذريعي رابطي ۾ رهڻ جي قابل نه هوندا.
”جڏهن تون ٻيهر پيانگ يانگ ايندين، اسان هڪ ٻئي کي ٻيهر ڏسنداسين،“ هوءَ اميد سان چوي ٿي. "جيڪڏهن توهان ڪنهن کي ڳولي سگهو ٿا ته توهان شادي ڪري سگهو ٿا، هن کي توهان سان گڏ وٺي." هوءَ مون تي هٿ رکي: ”مان هن کي ڏسڻ چاهيان ٿي. اسان گڏجي ماني کائينداسين. ۽ اسين کلنداسين“.
مان مسڪرائي رهيو آهيان. هوءَ به. اسان ٻنهي کي خبر آهي ته اهو ڪڏهن به ٿيڻو ناهي. هڪ غير ملڪي دورو ڪندڙ صرف بيوروڪريسي پروٽوڪول جي ليبارينٽ مان گذرڻ کان سواءِ ڪنهن خانگي شخص سان ملاقات جي درخواست نه ٿو ڪري سگهي، پهريان ڪو سٺو سبب پيش ڪرڻ کان سواءِ جيڪو ٻنهي ڌرين کي شڪ کان پاڪ ڪري. پر مون ڏٺو ته پوليس رياست ۾ رهندڙ ماڻهن ۾ هڪ شيءِ عام آهي: انهن سڀني ۾ هڪ عجيب صلاحيت آهي - خواب ڏسڻ.
 
باب ٽيٽيهه
ان شام اليگزينڊر جي خراب محسوس ڪرڻ جو موڙ آهي. هن پاڻ کي گڏ ڪرڻ جو انتظام ڪيو ۽ انسٽيٽيوٽ ۾ صبح جي ڪلاس کي بچايو، پر لنچ کان پوء هن ڪجهه وقت لاء پنهنجي ڪمري ۾ اڪيلو رهڻ چاهيو. رو پڻ پنهنجي پيٽ کي ترتيب ڏيڻ لاءِ ڪجهه آرام جي ضرورت آهي. ڪالهه مون اسان جي گائيڊن کي بيجنگ ايئرپورٽ تي ڊيوٽي فري ۾ خريد ڪيل ڪجهه چاڪليٽ ڏنيون. مون کي پڪ آهي ته رو گذريل رات سڀ چاڪليٽ هڪ ئي وقت ۾ کائي ان کان اڳ جو من علاج تي پهچي سگهي.
تنهن ڪري، Hwa کان سواء، اسان جي ڪمپني هن وقت صرف Alec، Min ۽ مون تي مشتمل آهي.
اسان پيانگ يانگ فلم اسٽوڊيو ڏانهن وڃي رهيا آهيون! مون ڪافي عرصي کان اتي وڃڻ جو ارادو ڪيو هو، پر منهنجي گذريل ڪنهن به سفر ۾ هي جڳهه سياحتي پروگرام ۾ شامل نه هئي. فلم اسٽوڊيو ڪم جونگ ايل جي پسنديده جڳهن مان هڪ آهي. سندس پيءُ سڄي زندگيءَ ۾ فقط ٽيويهه ڀيرا اسٽوڊيو آيو. جيئن Kim Jong Il جي باري ۾، هن جڳهه تي ٽن هزارن کان وڌيڪ زيارتن بابت قابل اعتماد معلومات آهي. اهو معلوم ٿئي ٿو ته هر روز جڏهن فلم اسٽوڊيو ۾ ٿي رهي هئي، هو اتي ظاهر ٿيو. اهي ڊيٽا مکيه دروازي جي ڀرسان واقع هڪ يادگار تختي تي پکڙيل آهن.
بظاهر، Kim Jong-un پنهنجي پيء جي سينيما لاء پيار سان حصيداري نٿو ڪري. اسان جو گائيڊ، مائو طرز جي جيڪٽ ۾ ملبوس هڪ وچين عمر وارو ماڻهو، اداسيءَ سان پنهنجي آواز ۾ چوي ٿو ته مارشل کي ويجهي مستقبل ۾ ڪنهن وقت اسٽوڊيو ضرور ڏسڻو آهي. ”جيتوڻيڪ هن جو هتي ڪنهن به وقت استقبال ڪيو ويندو،“ هن جلدي شامل ڪيو، ڄڻ ته اسان مان ڪو، ڪنهن موقعي تي، اهو پيغام پنهنجي مخاطب تائين پهچائي سگهي ٿو. ننڍڙن چورس جي چوڌاري واجبي برونز جي مجسمن جي سامهون هڪ ديوار آهي جنهن ۾ Kim Il Sung جي تصوير آهي، جنهن جي چوڌاري اسٽيج جي لباس ۾ اداڪار آهن، عظيم ليڊر ڏانهن ڏسي رهيا آهن قيمتي هدايتون. اسٽوڊيو جي عمارت ثقافت ۽ آرٽ جي وزارت جي ميوزيم جي ڀرسان آهي، جيڪو پيش گوئي طور تي، ڪم جونگ ايل جي اعزاز ۾ ٺهيل هڪ مندر آهي، جيڪو وزارت جي سربراهه طور ڪم ڪيو.
ناقابل برداشت گرمي کي نظر ۾ رکندي، اسان جو گائيڊ شائستگي سان اسان جي ايئرڪنڊيشنڊ مني بس جي آرام سان ٻاهرين فلمن جي سيٽن جو دورو ڪري ٿو. سائيٽون پاڻ کي عملي طور تي خالي آهن. مان پڇي رهيو آهيان ته ڇا في الحال پيداوار ۾ ڪا به فلم آهي. ٻه، هو جواب ڏئي ٿو، ۽ ٻنهي مکيه ڪردارن ۾ عورتون آهن: هڪ "گرل ماءُ" بابت آهي، ٻيو ٽريفڪ ڪنٽرولر بابت آهي. شايد ”ڪلاسڪ شاهڪار“ ڪراس روڊ ٽريفڪ ڪنٽرولر جو ريميڪ؟
جيڪو اسان کليل علائقن ۾ ڏسون ٿا اهو اشارو ڪري ٿو هڪ انتهائي محدود سيٽ موضوعن جي جنهن جي چوڌاري سڀني اتر ڪورين فلمن جا پلاٽ گھمندا آهن. اتي روايتي ڪورين جھوپڙين ۽ گھرن جا نمونا آھن جن کي بيان ڪرڻ لاءِ جاپاني حملي کان اڳ واري آئيڊيل آھي. اسٽوڊيو ۾ موجود مختلف لباسن جي تصويرن سان گڏ هڪ فوٽو اسٽينڊ پڻ آهي ۽ جنهن کي cosplay جي شوقين هڪ سووينئر جي طور تي فوٽو ڪڍڻ لاءِ ٿورڙي فيس تي پائڻ ڪري سگهن ٿا. هتي هڪ گهٽي آهي جنهن کي سرمائيدار سيئول جي گندگي جو مظاهرو ڪرڻ گهرجي، يا گهٽ ۾ گهٽ اهو شهر 1960s ۾ ڪهڙو هو. اڳيون - ننڍي ۾ ساڳئي سالن جي ٽوڪيو. ٻنهي سيٽن تي آزاديءَ سان ماڻهوءَ طرفان انسان جي استحصال جي بصري نشانين سان ڀريل آهن، جيئن رنگين اشتهاري پوسٽر جيڪي طوائفن جون خدمتون پيش ڪن ٿا. يورپ ۾ سيٽ ڪيل مناظر لاء، اتي هڪ انگريزي طرز جو ڪوٺي آهي. هالي ووڊ جي برعڪس، سڀني فلمن جي ماڊل عمارتون اهڙي طرح ٺهيل آهن ته انهن جي اندروني فرنيچر انهن جي ٻاهرئين ظاهري سان ملن ٿا. تنهن ڪري، جيڪڏهن عمارت جي ٻاهران هڪ فارميسي يا بار وانگر نظر اچي ٿي، ته ان جي اندر اندر صرف اهو ٿيندو: هڪ فارميسي يا بار. گائيڊ جو چوڻ آهي ته هي هڪ شاندار جدت آهي، ڪم جونگ ايل پاران فلم انڊسٽري ۾ هڪ منفرد تعاون. اهو يقيني طور تي هڪ بهتري آهي هالي ووڊ جي فضول انداز ۾ تعمير ڪرڻ لاء.
اوچتو، من هڪ اونچي آواز ۾ گوڙ ڪري ٿو ۽ هوا ڏانهن رخ ڪري ٿو.
”ڇا اهو واقعي آهي...؟ هوءَ گائيڊ کان پڇي ٿي، هڪ گهر مان نڪرندڙ ٽن سفيد مردن ڏانهن اشارو ڪندي، جيڪو ڊريسنگ روم وانگر نظر اچي ٿو.
ها، حقيقت ۾، اهي آهن. من جا ٽي پسنديده فلمي ستارا. اسان مني بس کان ٻاهر نڪتاسين ته فوٽو ڪڍائڻ لاءِ Juchewood جي انهن جاندار آئڪن سان، اهڙين بلاڪ بسٽرز جي ستارن جهڙوڪ اسان جي خوشبو، آرڊر نمبر 027 ۽ نئشن اينڊ ڊيسٽني، پارٽ 61. من کي پڻ مشهور شخصيتن سان گڏ هڪ فوٽو گهرجي - هوءَ پنهنجو فون ڏئي ٿي. اليڪ، جيڪو اداڪارن جي اڳيان سندس تصوير ڪڍندو آهي.
**
فلم اسٽوڊيو کان واپسيءَ تي اسين پوٿونگن نديءَ جي ڏورانهين پهچن سان گڏ گاڏي هلايون. فاصلي ۾ توهان هڪ نئين سفيد مضافاتي اپارٽمنٽ عمارت ڏسي سگهو ٿا. ”ڇا تون اهو ڏسين ٿو؟ - من جو آواز. - سفيد عمارت؟ هي آهي جتي آئون رهندو آهيان."
”واقعي؟ ”چڱو، اچو ته پوءِ هتي لنچ لاءِ رکون،“ مون مذاق ڪندي چيو ته ڪنهن آمريڪي بدمعاش کي اندر اچڻ جي اجازت ڏيڻ لاءِ ڪي ينگ منگبانزانگ لاءِ ايتري رقم ڪافي نه هوندي.
”يقيناً، ڇو نه؟ - منٽ کڻندو. - بس اڄ نه. جيڪڏهن توهان ٻيهر پيانگ يانگ اچو.
"ها ها ها، سٺو!"
”پر ان جو مطلب اهو آهي ته توکي هتي ئي موٽڻو پوندو،“ من پنهنجي ننڍڙي آڱر مون ڏانهن وڌائيندي چيو. - توهان وعدو ڪيو؟
مون هن جي گلابي آڱر کي پنهنجي هٿ سان پڪڙيو، "مان واعدو ڪريان ٿو."
 
باب ٽيٽيهه
اڄ ڪلاس جو آخري ڏينهن آهي. استادن پاران ڊپارٽمينٽ جي احاطي ۾ گريجوئيشن تقريب منعقد ڪئي وئي. اهو پرائيويٽ آهي- رڳو اسان جا استاد، ڊپارٽمينٽ سيڪريٽري، گائيڊ ۽ ڪامريڊ ڪريم موجود آهن. پر اهو اڃا تائين تمام سٺو آهي. Alec پڪ ڪئي ته سموري عمل کي دستاويز ڪيو ويو آهي: هن من کي هدايت ڪئي ته اسان جي گريجوئيشن کي فلمايو، ته جيئن بعد ۾، گهر واپسي تي، اهو سڀ ڪجهه سماجي نيٽ ورڪن تي Tongil Tours صفحن تي پوسٽ ڪري سگهجي ٿو. اليگزينڊر اسان سڀني کي سوٽ ۽ ٽائي ۾ ڏيکاريو.
اڄ اسان کي ڪيمپس جو هڪ دورو ڏنو ويو، جيڪو عملي طور تي انسٽيٽيوٽ ميوزيم جي دوري تائين محدود هو، جيڪو پهرين منزل تي هڪ ڪلاس روم ۾ واقع هو. هر شيءِ ائين ئي آهي جيئن اهو آواز آهي.
هن هفتي جي شروعات ۾ هڪ ڏينهن، من اسان کي چانگوانگسن هوٽل جي ڪنڊ ڀرسان واقع هڪ فوٽوگرافي اسٽوڊيو ڏانهن وٺي ويو. اتي اسان کي مڪمل منهن فلمايو ويو، هر هڪ مناسب لباس ۾ ڪپڙا - فوٽوشاپ جي معجزاتي طاقت جي مهرباني. هاڻي اسان کي سرٽيفڪيٽ ڏنا پيا وڃن. منهنجي تصوير هڪ دستاويز سان جڙيل آهي جتي ڇپيل اکرن ۾ لکيل آهي ته ”ڪامريڊ ٽريس جپسن ڪيم هونجڪ پيڊاگوجيڪل انسٽيٽيوٽ ۾ ڪورين ٻوليءَ جي ڪورس مان گريجوئيشن ڪئي آهي. دستاويز تصديق ٿيل آهي هڪ بلند مهر سان تعليم واري وزارت جي نشان سان.
ان کان پوءِ اسان پنهنجي استادن سان گڏ انسٽيٽيوٽ جي عمارت جي سامهون گروپ فوٽو ڪڍرايو. اليگزينڊر، خوشيءَ سان خوش ٿي، اسان جي ڊپارٽمينٽ جي سيڪريٽريءَ کي شرمائيندي چيو ته کيس ڊپارٽمينٽ جو فون نمبر ڏيو ته جيئن هو ڪنهن ڏينهن ذاتي تربيت جو بندوبست ڪري سگهي. هوءَ رڙيون ڪندي، واضح طور تي بيوقوف محسوس ڪندي.
”اليگزينڊر، ائين ڪرڻ ناممڪن آهي،“ ڪامريڊ ڪريم گفتگو ۾ داخل ٿيو. ”جيڪڏهن توهان هتي ٻيهر پڙهڻ لاءِ اچڻ چاهيو ٿا ته توهان کي مون سان رابطو ڪرڻو پوندو.
"مان انهن سان سڌو رابطو ڇو نٿو ڪري سگهان؟" اليگزينڊر بيزاريءَ سان پڇيو.
اسان کي الوداع چئي رهيا آهيون. مون محترمه پارڪ ڏانهن نهاريو ۽ ٻين استادن ۽ ڊپارٽمينٽ سيڪريٽريءَ سان هٿ ملايو. اسان مني بس ۾ چڙھياسين. جيئن اسان آهستي آهستي پري پري ٿي، پارڪنگ لاٽ کي پار ڪندي، مون پِڪ ڏانهن ڏٺو ۽ آخري ڀيرو هن ڏانهن موج ڪيو. هوءَ اهو ڏسي ٿي ۽ مسڪرائي ٿي، ٿوريءَ دير سان موج ڪري ٿي، ۽ پوءِ تيزيءَ سان ڦري ٿي ۽ هلي ٿي وڃي ٿي جيئن اسان ٽريفڪ ۾ غائب ٿي وڃون.
 
حصو اٺون
اسڪرين
 
ٽيون ٽيون باب
صبح جو ڪوهيڙو. هڪ شعاع ان جي ذريعي ڀڃي، نئين ڏينهن جي شروعات جو اشارو ڏئي ٿو. مان بالڪوني جو دروازو کوليندو آهيان ۽ اها روشني اندر اچڻ جي ڪوشش ڪريان ٿو ته جيئن اها شعاع منهنجي اندر جي ڪُنڌي کي ٽوڙي سگهي - اهو ڪڪر جيڪو منهنجي شعور کي ڇهي ٿو. مان اُٿي بيٺو آهيان ۽ بستري مان ٻاهر نڪرندو آهيان، پر مون کي اندر ۾ سختي محسوس ٿيندي آهي. منهنجي ذهني حالت هڪ مڪمل خراب خرابي آهي. مان ذهني طور تي بيزار ٿي چڪو هوس، ننڊ جي گولين جي مدد سان مون کي لڳ ڀڳ هر رات سمهڻ لاءِ وٺڻي پوندي هئي.
جلد ئي سڀ ڪجهه ماضي ۾ ٿيندو. ڪلاس اڳ ۾ ئي ختم ٿي ويا آهن. اڄ اسان هفتي جي آخر ۾ اسان جي آخري سير تي نڪرندا آهيون.
مان ڪجھ ڪپڙا ۽ ٻيون ٻيون شيون پنھنجي پٺيءَ ۾ ڀريان ٿو. منٽ اسان لاءِ بندوبست ڪيو ته اسان کي هر شيءِ ڇڏڻ لاءِ اسان کي پنهنجي ڪمرن ۾ هن آخري سفر جي ضرورت نه هئي. گهڻو ڪري، هوٽل انتظاميه کي اسان جي غير موجودگي دوران انهن ڪمرن جي ضرورت نه هوندي: چيني سياحن ۽ واپارين جي نادر گروپن کان سواء، اسان هوٽل جا صرف مهمان آهيون.
هڪ تعجب اسان کي فوئر ۾ انتظار ڪري رهيو آهي. ڪامريڊ ڪريم من ۽ رو سان گڏ بيٺو آهي. ”اچو، اچو ته خريداري ڪريون! توهان جي سفر لاء هر شيء جي ضرورت آهي ... "
ڪار ۾، Kim اسان کي ڪورس مڪمل ڪرڻ تي مبارڪباد ڏئي ٿو: "توهان پهرين مغربي شاگرد آهيو، اسان جي ملڪ ۾ ڪورين ٻوليء جي پروگرام کي مڪمل ڪيو. تو تاريخ رقم ڪئي آهي!”
هو چمڪندڙ آهي، ظاهر آهي ته هو پاڻ سان ايترو خوش آهي جيترو هو اسان سان آهي. ۽ هن کي فخر ڪرڻ لاء ڪجهه آهي. هن سرمائيداري جي سڀ کان وڌيڪ معزز يونيورسٽين مان هڪ دروازا ٻاهرين دنيا ڏانهن کوليا. ٻاهران اهو لڳي سگهي ٿو ته هڪ ننڍڙي نموني وانگر، پر اتر ڪوريا لاء اهو واقعي هڪ تمام اهم واقعو آهي. هتي، ڪا به ترقي گليشيئر پگھلڻ جي رفتار سان ٿيندي آهي، ۽ هر قدم اڳتي وڌڻ سان گڏ وڏي تعداد ۾ پوئتي موٽڻ لڳي.
جيونگ چنگ اسٽريٽ جي بلڪل وچ ۾، هڪ غير حاضر ڇوڪري اسان جي سامهون روڊ پار ڪرڻ لاءِ فرش تي قدم رکي ٿي. سست ٿيڻ جي بدران، هوا گيس تي قدم رکي ٿو ۽ پنهنجي هارن کي شدت سان هارائي ٿو، ڇوڪري کان صرف چند سينٽي ميٽر گذري ٿو. هوءَ پنهنجي چهري تي حيران ڪندڙ تاثرات سان اسان ڏانهن واپس ڏسندي آهي. ان طرف ڪو به ڌيان نه ٿو ڏئي. اسان مقامي ٽرئفڪ جي عادتن جا عادي ٿي ويا آهيون.
گوانگ بوڪ اسٽريٽ تي هڪ ڊپارٽمينٽل اسٽور تي، من ۽ ڪيم ڌنڌي تي لهي ويا. اهي ڪارٽ کي وڏي مقدار ۾ ناشتو، بيئر، پاڻي ۽ سوجو ڀريندا آهن - ان کان به وڌيڪ جيڪو اسان باقي ٽن ڏينهن دوران استعمال ڪري سگهون ٿا. Kim هر شيء لاء ادا ڪري ٿو. مان ختم ٿي رهيو آهيان وون، مقامي ڪرنسي. مان سمجهان ٿو ته اهو شايد آخري موقعو آهي جيڪو ڪجهه ڪمن کي يادگار طور تي رکڻ لاء. تنهن ڪري آئون گرائونڊ فلور تي ڪاٺ جي ڪوسڪ تي پنهنجا يورو تبديل ڪريان ٿو جتي ڪرنسي مٽائڻ واري آفيس واقع آهي. مون کي ڪيترائي پراڻا ۽ نوان 5,000 وون نوٽ مليا، جيڪي گردش ۾ سڀ کان وڏو آهن. هر بل غير رسمي مٽاسٽا جي شرح تي هڪ ڊالر کان گهٽ قيمت آهي جيڪو هرڪو استعمال ڪري ٿو. (جيڪي تمام گهڻي مونجهاري واري ڳالهه آهي ته سڀني دڪانن تي قيمتون حڪومت طرفان مقرر ڪيل سرڪاري مٽا سٽا جي شرح مطابق بيان ڪيون وينديون آهن؛ حقيقي زندگي ۾ هن شرح کي ڪو به استعمال نٿو ڪري، تنهنڪري سڀني دڪانن جي مالڪن ۽ ڪيشئرن وٽ حساب ڪتاب آهي ته اهي پيچيده رياضي جي حساب سان حساب ڪتاب رکن ٿا. حتمي قيمت مقرر ڪرڻ لاءِ گهربل ڳڻپ ان تي منحصر آهي ته ڇا توهان وون ۾ ادا ڪندا آهيو يا هتي ترجيحي پرڏيهي ڪرنسي مان هڪ: آمريڪي ڊالر، يورو يا چيني يوآن.) پراڻا بئنڪ نوٽ عظيم ليڊر جو چهرو ڏيکاريندا آهن؛ نئين تي - سندس جنم جي جاء. افواهون موجب، اختيارين 10,000 اتر ڪورين وون جي قيمتن ۾ بئنڪ نوٽس جاري ڪرڻ جي تياري ڪري رهيا آهن، تنهنڪري پيء جي تصوير لاء فيلڊ کي "صاف" ڪرڻ جي ضرورت هئي (جيڪو سڀ کان وڌيڪ فرق جي بئنڪ نوٽ تي ظاهر ٿيڻ گهرجي). بهرحال، هن وقت تائين اهو صرف قياس آهي.
جيئن اسان ڪار کي پسارڪو سامان سان ڀريندا آهيون، ڪريم مون کان پڇيو ته ڇا مان هن سفر جو منتظر آهيان. ”ڇا توهان اڳي ڪومگنگسان جبلن تي ويا آهيو؟ مون جواب ڏنو ته نه، پر مان وانسن ويو آهيان- جتي هن سفر تي اسان جو اسٽاپ هو.
"توهان هن هفتي جي آخر ۾ ڇا ڪرڻ وارا آهيو؟" - مان هن کان پڇان ٿو.
”هاڻي؟ مون کي پنهنجي آفيس واپس وڃڻو آهي“.
” سنجيدگيءَ سان؟ تون اسان سان ڇو نٿو اچين؟ مزو ٿيندو“.
من ۽ رو جي تعجب ۾، هو اتفاق ۾ پنهنجو ڪنڌ ڪنڌ هيٺ ڪري ٿو. ها، هو ڪومگنگسان جي جبل جي تفريحي جڳهه جو دورو ڪرڻ چاهيندو، جيڪو ڏکڻ ڪوريا طرفان تعمير ڪيو ويو هو، ۽ پوء، جڏهن ملڪن جي وچ ۾ لاڳاپا خاص طور تي خراب ٿي ويا، اهو ظاهر ٿيو ته عملي طور تي ختم ٿي ويو. ۽، يقينا، ڇنڇر ڪلاس کان بچڻ لاء ڪو به عذر هميشه خوش آمديد آهي.
**
شهر کان ٻاهر رستي تي، مون پوليس کي انصاف ڪندي ڏٺو. ٽي آفيسر هڪ نوجوان جي چوڌاري بيٺا آهن، جيڪو ظاهر ٿئي ٿو ته ٽيهن کان وڌيڪ نه آهي، هن تي رڙيون ڪري رهيا آهن. هن کي سٺو لباس آهي، هن جي هٿن ۾ هڪ چمڙي جي بريفڪيس رکندي آهي - اهو سڀ ڪجهه ظاهر ڪري ٿو ته هو معزز وچولي طبقي سان تعلق رکي ٿو. پوليس مان هڪ کيس ڪالر کان پڪڙي ٿو- سندس سفيد، فيشنيبل قميص جو کالر- ۽ کيس زمين تي اڇلائي ٿو. نوجوان هڪ ٻئي آفيسر جي پيرن تي ڪري ٿو، جيڪو پنهنجي بوٽ سان پنهنجي سينه تي قدم رکي ٿو. پوءِ اھو ماڻھو پنھنجي پيرن تي اچي ٿو ۽ پنھنجي بريفڪيس کي پڪڙي ٿو، ڊوڙڻ جو ارادو ڪري ٿو. ٻيو پوليس وارو بريفڪيس کي پنهنجي هٿن مان ڇڪي ٿو ۽ ان ماڻهوءَ جي منهن تي ڌڪ هڻي، کيس ڌڪ هڻي ٻاهر ڪڍي ٿو، جنهن کان پوءِ مٿس مٿس لٺين ۽ لٺين جا وار ٿين ٿا. ان حقيقت جي باوجود ته اهو سڀ ڪجهه ڏينهن جي وچ ۾ هڪ مصروف چورنگي تي ٿي رهيو آهي، پيادل صرف گذري ٿو، ڪنهن به شيء تي ڌيان نه ڏيڻ - ڪو به نه رڳو مداخلت ڪرڻ لاء، پر صرف ڏسڻ لاء پڻ. ڄڻ ته ڪجهه به نه ٿي رهيو آهي.
من، جنهن هن قسط کي مڪمل طور تي مس ڪيو، منهنجي چهري تي پريشانيءَ واري تاثر کي محسوس ڪندي مون زور سان پنهنجو ڪنڌ ڌوڻي، ڏسڻ جي ڪوشش ڪئي ته اهو ڪيئن ختم ٿيندو. پر اسان تمام تيز ڊرائيونگ ڪري رهيا آهيون، ۽ جلد ئي ڇوڪرو ۽ پوليس نظرن کان غائب ٿي ويا، هڪ بلور ۾ تبديل ٿي ويا.
”ڇا؟ ڇا ٿيو آهي؟ ڇا ڪجهه خراب آهي؟" هوءَ پڇي ٿي.
”نه، اهو ئي آهي... اتي... پوليس... اهي ماڻهوءَ کي ماري رهيا آهن...“
من هڪ خالي ۽ بي معنيٰ مسڪراهٽ سان جواب ڏئي ٿو، منهن موڙي ٿو ۽ دريءَ کان ٻاهر ڏسڻ لڳي ٿو، ڄڻ هوءَ منهنجي چوڻ جو هڪ لفظ به نه سمجهي.
**
ونسن جو ڊگهو سفر جبل جي ميدانن مان گذري ٿو، ۽ رستي ۾ معمول کان به وڌيڪ کڏا ۽ ٿلها آهن. دريءَ مان اسان کي جبلن جي نرم پهلوانن تي زرخيز زمينون نظر اينديون آهن، سج ۾ جلندڙ ماڻهو، جن جي پٺيون پٺيون روشنيءَ جي بي رحم گرميءَ جي سامهون آهن، خاص ڪري اونهاري جي انهن ڏينهن ۾ ظالم. ٻيا آهستي آهستي ڪنهن ويران هاءِ وي جي ڪنارن تي ويهندا آهن يا روڊ تي بيٺا هوندا آهن، ڪنهن نامعلوم شيءِ جو انتظار ڪندا آهن- ڄڻ ته ڪجهه ٿيڻ وارو آهي. اسان جنهن بوريت جو شڪار آهيون ان جي مقابلي ۾ اهي ماڻهو ڪيئن رهن ٿا.
اليڪ کي هيڊفون پائيندي ڏسي، من پڇي ٿو ته ڇا هوءَ سندس ميوزڪ ٻڌي سگهي ٿي. ان ۾ Sleater Kinney، God Is an Astronaut، Rise Against ۽ Matt Gresham (بهتر طور تي لاجسٽڪ جي نالي سان مشهور) جا گيت شامل آهن. ”اها مون کي ياد ڏياري ٿي اها موسيقي جيڪا مون ڪيوبا ۾ ٻڌي هئي،“ هوءَ چوي ٿي. - ڇا توهان وٽ "گرين ڏينهن" آهي؟ يا "Matchbox 20"؟ بعد ۾، جڏهن ڪو به ماڻهو ڪجهه به نه ڏسندو آهي، هوء ڳجهي طور تي اليڪ کي هڪ خالي فليش ڊرائيو ڏئي ٿي ۽ کيس ان تي ڪجهه گيت لکڻ لاء چيو. ”خير، اهو آهي... هڪ قسم جو... ضابطن جي خلاف،“ هوءَ چوي ٿي، ”تنهنڪري ٻين کي ڪجهه به نه چئو.
اليگزينڊر اسان کي چڱيءَ طرح سان نقل ڪري ٿو ته ڪيئن مختلف قومون جن لاءِ انگريزي سندن مادري ٻولي نه آهي، انگريزي ڳالهائين ٿا. هو هندستانين، اطالوي، حتي هن جي اصلي فرينچن کي پاروڊي ڪرڻ جي ڪوشش ڪري ٿو، ڄاڻي ٻجهي پنهنجي تلفظ کي وڌايو. ڪورين ان کي پسند ڪن ٿا. سڄي مني بس کلڻ سان لڪي ٿي. "هاڻي اچو ته توهان کي آمريڪي ڏيکاريو!"
اليگزينڊر مون ڏانهن ڦيرايو: "خير، ٽريس، هاڻي توهان جي موڙ آهي."
”افف، مان نه ٿو ڪري سگهان...“
"اچو به! مون فرانسيسي جو ٿورو مذاق ڪيو. اچو، مون کي ڏيکاريو ته هڪ عام آمريڪي سياح ڪهڙو آواز آهي!
مون کي کنگهه ٿي، منهنجي ڳلي کي صاف ڪرڻ ۽ جارج ڊبليو بش جي ملڪ جي دوري جي نقل ڪرڻ جي تياري. جيئن ته مان هڪ ڏاکڻي رياست مان آهيان، ان ڪري مون لاءِ اتر ڪوريا جي باري ۾ بش جي طرز جي چند جملن کي چيڀاٽڻ ڏاڍو ڏکيو نه آهي.
ڪورين روئي رهيا آهن. ڪريم، مسافرن جي سيٽ تي ويٺي، پنهنجا هٿ تاڙيون وڄائي، کلڻ سان ٿڪجي پيو ۽ هڪ لفظ به نه چئي سگهيو. منهنجو پيروڊي ڏيکاري ٿو ته هينري جيمس ڪهڙي چڱيءَ طرح ڄاڻندو هو: اهو ناياب جاندار - اهو معصوم آمريڪي، جنهن کي هر ڪنهن کي بهنس وانگر پيار ڪرڻ گهرجي، هو جتي به وڃي.
**
گھڻن ڪلاڪن جي ڊرائيونگ روڊ تي گذرڻ کان پوءِ ماضيءَ جي جبلن جي منظرن ۽ ڪيترين ئي اونداھين سرنگھن کان پوءِ، جن مان ھڪڙي لڳ ڀڳ چار ڪلوميٽرن تائين پکڙيل آھي، اسان وانسن ۾ پھتاسين، ھڪ سامونڊي ڪناري وارو شھر جيڪو ملڪ جو ٽيون نمبر وڏو آھي. اهو گوگوريو رياست جي زماني کان معلوم ٿئي ٿو، جيتوڻيڪ ان جو جديد نالو گوريو دور ۾ مليو. ان جو مطلب آهي، جيئن انهن اسان کي وضاحت ڪئي، "فولڊنگ اسڪرين." هن شهر جو اهو نالو ان جي ڊگھي زيگ زيگ شڪل جي ڪري رکيو ويو آهي، جيڪو ٽڪرين جي وکرن جي پٺيان قدرتي سامونڊي بندر ڏانهن وڃي ٿو. وانسن جي ڀرپاسي جا جبل سون سان مالا مال آهن، جن جي کاڻ - سرڪاري يا ڳجهو - هڪ ڪوشش بڻجي وئي آهي جنهن جي مدد ڪئي وئي آهي ڪجهه چونڊيل قسمت جي پکيء کي دم سان پڪڙي. شهر جو سڀ کان خوبصورت نظارو بندرگاهه تان کُلي ٿو: ڊگها رهائشي عمارتون پاڻيءَ جي ويجهو اچي رهيون آهن، ٻاهر نڪرندڙ ڏندن وانگر. پيانگ يانگ وانگر، هي شهر ڪورين جنگ دوران مڪمل طور تي تباهه ٿي ويو، تنهنڪري اسان ان جي چوڌاري ڏسون ٿا ته اهو گهڻو وقت اڳ تعمير نه ڪيو ويو هو.
اسڪرين شهر Ro جو ننڍڙو وطن آهي، پر هو ان بابت ڪجهه خاص نه ٿو ٻڌائي سگهي. رو هتي بيزار ۽ بي حس نظر اچي ٿو جيئن هن پيانگ يانگ ۾ ڪيو هو.
اسان فوري طور تي ساحل ڏانهن وڃو. اتي رستي ۾، مقامي ٽريفڪ پوليس وارو اشارو ڪري اسان کي روڪڻ لاء چيو. ڪامريڊ ڪريم هوا جي ڪن ۾ رڙ ڪري چيو، ”مان هن گداگر تي ڪا به لعنت نه ٿو وجهان. اسان گذري رهيا آهيون.
 
چوٿون باب
جڏهن آئون سيول ۾ هوس، مون ڪيترن ئي اتر ڪورين پناهگيرن سان ملاقات ڪئي. انهن مان هڪ، جيڪو منهنجو ويجهو دوست بڻجي ويو، انجو، ونسن ۾ وڏو ٿيو. مون کي عجب لڳو ته ڇا Ro Eunjoo پنهنجي ڪٽنب کي ڄاڻي ٿو - پر مان چڱيءَ طرح سمجھان ٿو ته اهو نه پڇڻ بهتر آهي. ڪجهه عرصو سواءِ جڏهن هوءَ پيانگ يانگ ۾ رهندي هئي، تڏهن هن ارڙهن سالن جي ڄمار تائين پنهنجي سموري زندگي هتي ئي گذاري، جنهن کان پوءِ هن پنهنجي ماءُ جي نقش قدم تي هلي، ڏکڻ ڏانهن پنهنجو ڊگهو ۽ خطرناڪ سفر شروع ڪيو، جيڪا ڀڄي وئي هئي. ڪجهه مهينا اڳ. ۽ ڪجهه وقت کان پوءِ، انجو جي ننڍي ڀاءُ به ساڳي واٽ ورتي. ان وقت کان وٺي هن پنهنجي پيءُ کي نه ڏٺو آهي؛ هو اڃا به هتي ئي ڪنهن جاءِ تي رهندو آهي.
مون انجو سان هڪ گڏيل دوست ذريعي ملاقات ڪئي، ۽ اسان ڪنهن نه ڪنهن طرح ان کي فوري طور تي هٽايو. هن بابت ڪيتريون ئي غير معمولي شيون هيون: منهنجي لاءِ، ڏکڻ ۾ هڪ اتر ڪوريا جي عورت سان ملڻ، ۽ هن لاءِ، هڪ آمريڪي سان ملڻ، جيڪو اڳي پنهنجي اباڻي شهر ۾ آيو هو. خوشقسمتيءَ سان، انجو هڪ تمام سوچيندڙ ۽ واضح عورت ٿي. ڪيترن ئي ڪلاڪن دوران مون ساڻس گڏ گذاريا، مان صرف ويھي رھيس ۽ ٻڌندو رھيس تفصيلي آتم سوانح عمري وارو احوال، جنھن جي خصوصيت ۽ ھڪ خاص لاتعلقي مون کي حيران ڪري ڇڏيو، جڏھن مان سمجھان ٿو ته اھو درد جيڪو ھن کي برداشت ڪيو ھو.
اڪثر پناهگير جيڪي مون ڏکڻ ڪوريا ۾ مليا آهن انهن مان آيا هئا چين جي سرحد سان لڳل صوبن. ان حقيقت جي باوجود ته هي سرحد اتر ڪوريا جي پاسي تمام احتياط سان رکيل آهي، ان کي پار ڪرڻ ڏکيو نه آهي، جڏهن ته غير فوجي علائقو مڪمل طور تي ناقابل تسخير آهي ۽ حد بندي لائن جي ٻنهي پاسن تي ڪلوميٽرن جا بارودي سرنگون آهن. چين-ڪوريا جي سرحد قدرتي جاگرافيائي لائنن جي پيروي ڪري ٿي - امنوڪن ۽ تومانگن ندين، ۽ گڏوگڏ ناقابل قابل Paektusan جبل. ڪن هنڌن تي اهي درياهه ايترا تنگ ٿي ويندا آهن جو توهان انهن مٿان ٽپو ڏيئي سگهو ٿا. تنهن ڪري، 1990 جي ڏهاڪي کان وٺي، سرحد جي محافظن کي سگريٽ يا هارڊ ڪرنسي سان رشوت ڏيڻ سان، ڪو به ماڻهو نسبتا آرام سان ٻنهي طرفن کان سرحد پار ڪري سگهي ٿو. ڪيترائي ننڍڙا سوداگر ائين ئي ڪندا آهن، اهڙيءَ طرح مختلف چيني ڪڪڙ کي مقامي مارڪيٽن ۾ وڪڻڻ لاءِ آڻيندا آهن.
سرحد وانسن کان تمام پري واقع آهي، پر "صحيح" وچولين جي مدد سان، هتان کان ان ڏانهن سفر ڪرڻ ۽ ٻئي طرف پار ڪرڻ بلڪل آساني سان صحيح قيمت تي ترتيب ڏئي سگهجي ٿو.
**
ارڙهن سال پنهنجي وطن ۾ گذاريا، انجو هن جا اُٿل پُٿل هئا. هوءَ هڪ تعليم يافته خاندان مان اچي ٿي جيڪا گيتبون سسٽم ۾ هڪ معزز پوزيشن ۾ هئي. پيءُ سائنسدان آهي، ڏاڏو يونيورسٽيءَ جو پروفيسر آهي. اهي وانسن جي مضافات ۾ هن جي پيءُ پنهنجي هٿن سان ٺاهيل گهر ۾ رهندا هئا. جڏهن انجو هڪ ٻار هو، استادن هن جي ڳائڻ ۽ ناچ ڪرڻ جي صلاحيت کي محسوس ڪيو، ۽ هن جي والدين انهن صلاحيتن کي ترقي ڪرڻ لاء سڀ ڪجهه ڪيو. هوء ڪيترن ئي آڊيشن جي ذريعي گذريو ۽ pioneers جي مقامي محل جي دائري ۾ قبول ڪيو ويو. پرفارمنگ سندس زندگي بڻجي وئي، ۽ تربيت جي ڪيترن ئي سالن کان پوء هوء نوجوان ڳائڻي جي هڪ اشراف گروپ ۾ قبول ڪيو ويو. هوءَ پيانگ يانگ ۾ هفتي لاءِ گهر کان پري هئي ، پوٽونگن هوٽل ۾ رهي. رات جو، هوءَ ۽ ٽولي جي ٻين ڇوڪرين کي بس ۾ ويهاريو ويو، ايتري ته اوندهه هئي جو کين نظر نه پئي آيو ته هو ڪيڏانهن وڃي رهيا آهن. انهن کي شاندار پارٽين ۾ آندو ويو، جيڪي اکين کان لڪيل رهائشين ۾ منعقد ڪيون ويون، جتي ڇوڪرين کيم جونگ ايل ۽ سندس ساٿين جي سامهون ڳائي ۽ رقص ڪيو.
پر هارڊ مارچ جي شروعات انجو جي نسبتاً خوبصورت ننڍپڻ جي سالن کي ختم ڪري ڇڏيو. وون-سان، ملڪ جي اڪثر ملڪن وانگر، مالي آفت کان تمام گهڻو متاثر ٿيو، جنهن جي نتيجي ۾ خوراڪ جي ورڇ واري نظام جي خاتمي ۽ ڏڪار. مئل ماڻهن جا لاش اسٽيشن جي چوڌاري، شهر جي گهٽين تي، انجو جي گهر جي چوڌاري جبلن ۾، جن ۾ مايوس ماڻهو گهٽ ۾ گهٽ کاڌي جي ڳولا ۾ ويا. چور باقاعدگي سان انهن جي گهر ۾ داخل ٿيا ته اهي شيون چوري ڪن جيڪي اهي کائي سگهن ٿا يا وڪرو ڪري سگهن ٿا. انجو جي ماءُ غير قانوني طور چين ڏانهن سفر ڪرڻ شروع ڪيو ته جيئن کاڌي ۽ ضرورت جون شيون اسمگل ڪري سگهن، جن کي انجو ۽ سندس ڀاءُ، پوءِ هڪ ڇهن سالن جو ڇوڪرو، بليڪ مارڪيٽن ۾ وڪڻڻ لڳا، جيڪي وانسن جي ڀرپاسي ۾ وڌيا.
انجو چيو ته هن جا اڌ ساٿي مري ويا. هڪ ڏينهن سندن استاد اسڪول نه آيو. پوءِ ٻارن کي احساس ٿيو ته ساڳي قسمت سندن انتظار ڪري سگهي ٿي. نتيجي ۾، اڪثريت يا ته بک وگهي مري وئي يا بک جي ڪري پيدا ٿيندڙ بيمارين ۾ مبتلا ٿيڻ لڳي، جنهن مان هو ڪڏهن به صحتياب نه ٿي سگهيا. ڪيترائي صنعتي حادثن ۽ زبون عمارتن جي ملبي هيٺان مري ويا. جڏهن ڪارخانا بند ٿي ويا ته مزدورن ڪم لاءِ اچڻ بند ڪيو. ماڻهو خراب ٿيل ڪارخاني جي عمارتن جي اندران هر شيءِ لاءِ وڪڻڻ لڳا، جيڪي اهي وڪرو ڪري سگهن، بيڪار سامان ۽ عمارت جي ٽڪرن کان وٺي بولٽ ۽ ٽامي جي تار تائين.
وانسن جي ڀرپاسي وارو جبل وارو علائقو اصل ۾ قدرتي وسيلن سان مالا مال آهي، جنهن کي حڪومت پنهنجي مڪمل نااهلي، لاپرواهي، ڪرپشن ۽ سياسي وفاداريءَ جي مختلف شڪلين کي منظم ترجيح ڏيڻ سبب ڊگهي مدي تائين عقلمنديءَ سان استعمال ڪرڻ ۾ ناڪام رهي آهي. انجو جا والدين ڪافي هوشيار هئا، ان ڪري هنن پنهنجي بچت سون ۾ لڳائي ڇڏي، جيڪا اختيارين جي اڻ ڄاڻائي ۽ نااهلي سبب، پئسن لاءِ خريد ڪري سگهجي ٿي - اصل قيمت کان ڪيترائي ڀيرا سستا. اهي سمارٽ سيڙپڪاري انهن سببن مان هڪ هئا ڇو ته اينجو پنهنجي دوستن ۽ هم جماعتن جي قسمت کان بچڻ ۾ ڪامياب ٿي ويو. اضافي پئسا ڪمائڻ لاء، Eunju شروع ڪيو Haejong جي ننڍڙي ڳوٺ ڏانهن سفر ڪيو، جيڪو پيانگ يانگ کان ٻاهر واقع آهي. اتي، ٻار - جيئن ته چار يا پنجن سالن جي عمر ۾ - خطرناڪ حالتن ۾ سون جي کاڻ ۾ ڪم ڪيو. ٻارن ۽ بالغ مزدورن جو موت غير منظم ٿيل بارود جي ڌماڪن سبب عام هو. ان کان علاوه، ڪيترائي صرف ماين جي کوٽائي ۾ پئجي ويا، جيئن انهن کي بغير ڪنهن انشورنس کان ڪم ڪرڻو پوندو. انهن خطرن جي باوجود، Eunju اتي ڪم ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. بازارن ۾ کاڌي پيتي جي شين کي وڪرو ڪرڻ جي بجاءِ کان ۾ وڌيڪ پئسا ڪمائڻ ممڪن هو، جتي توهان کي هر وقت نگهباني ۾ رهڻو پوندو هو - چور هر طرف پکڙيل هئا.
انجو هر ڪنڊ تي پيل سڙيل لاشن مان نڪرندڙ بدبوءَ لاءِ هڪ قسم جي مدافعت پيدا ڪري ڇڏي هئي. مئل لاش صرف هڪ پريشان ڪندڙ تڪليف بڻجي چڪا آهن جيڪي توهان جلدي استعمال ڪندا آهيو. پر اوچتو هن جو پيء، هڪ مڪمل طور تي غير مذهبي ماڻهو، عجيب، تخيل-شمني طريقن ۾ ملوث ٿي ويو. انجو جي ماءُ جي احتجاج جي باوجود جڏهن به هن کي ڪو لاش ايندو هو ته هو لاش کڻندو، ڪلهي تي رکي گهر وٺي ايندو هو. پوءِ هن مئل ماڻهوءَ کي ڪپڙا پارايا. جيڪي يقيناً بک مري رهيا هئا، تن لاءِ هن ڪجهه چانور وات ۾ وجهي ڇڏيو. خاندان ۾، هرڪو روايتي طور تي فرش تي گڏ سمهندو هو، جيڪو آنڊول سسٽم استعمال ڪندي گرم ڪيو ويو هو. انجو جي پيءُ جا لاش هڪ ئي ڪمري ۾ هئا. سياري جي اونهائي ۾، جڏهن گرمي پد صفر درجن کان به گهٽجي ويندو هو، تڏهن منهنجي پيءُ جا لاش ڪمري جي گرم ترين هنڌن تي رکيا هئا. ٻئي ڏينهن صبح جو، خاندان ڪنهن ٻئي جي لاش کي دفن ڪرڻ لاء جبلن ۾ ڇڪايو، جنهن کي ڪيترن ئي ڪلاڪن جي سخت محنت جي ضرورت هئي - زمين کي منجمد ڪيو ويو.
حيرت انگيز طور تي، اينجو دعوي ڪري ٿو ته اها هن جي پيء جي سنسڪرت نه هئي. ٻين ڪيترن ئي ائين ئي ڪيو، مئل کي سنڀالڻ، جنازي جون رسمون ادا ڪرڻ، مڪمل اجنبي کي دفن ڪرڻ. مايوسي جي باوجود، جنون، گهٽ ڪارناما جيڪي ماڻهو زندهه رهڻ جي ڪوشش ۾ ويا، اتي پڻ "سخت مارچ" دوران انساني وقار جي باقيات کي بچائڻ لاء گهٽ قابل ذڪر خواهش هئي.
اهي خوفناڪ ڏينهن هميشه ماڻهن جي يادگيري ۾ رهيا. اڄ ڏينهن تائين، انجو انهن مئلن جي ڀوتن کان پريشان آهي. رات جو هوءَ ڪڏهن ڪڏهن سمهڻ ۾ به مبتلا ٿي ويندي آهي. هڪ ڏينهن، سيئول ۾ سندس اچڻ کان ٿوري دير بعد، پوليس کيس رات جي وقت گهٽيءَ ۾ گهمندي ڏٺائين. پوليس کيس بحال ڪري گھر وٺي وئي.
اهي مري ويا آهن. هوء انهن جا نالا نه ڄاڻن، پر واضح طور تي انهن مان هر هڪ جو منهن ياد آهي، جن کي هن جو پيء پنهنجي گهر ۾ آندو هو. هوءَ پنهنجي پيءُ جو چهرو ته وساري چڪي هئي، پر اهي چهرا نه. خوفناڪ خواب هن کي مجبور ڪن ٿا ته هو انهن ماڻهن کي ياد ڪن ۽ ڪڏهن به نه وسارين.
"توهان تبديليء جي دور ۾ رهندا آهيو" - هي apocryphal چيني لعنت آهي. Eunju خاندان جا سڀئي ميمبر سخت مارچ کان بچي ويا. پر جيڪڏهن توهان کي خبر آهي ته انهن کي اڳتي وڌڻ جو انتظار آهي، اها حقيقت مخلوط جذبات پيدا ڪري سگهي ٿي.
 
باب ٽيٽيهه
وانسن ساحل تي علحدگيءَ جو زور آهي: هڪ حصو صرف ڪورين لاءِ آهي، ٻيو حصو پرڏيهين لاءِ. اهي سمنڊ ۾ پکڙيل ڪاٺ جي گھڙيءَ سان جدا ٿيل آهن، جن جي ٻنهي پاسن تي ڊائيونگ ٽاورز سان گڏ سچل رافٽ پليٽ فارم آهن. جيئن ته منهنجي ٻين سفرن تي، اسان صرف "پرڏيهي" حصي تي گهمڻ وارا هئاسين. ڪورين ۾، سيب جي گرڻ لاءِ ڪٿي به ناهي.
اليگزينڊر ۽ مان انهن پليٽ فارمن ڏانهن هلي رهيا آهيون. اليڪ، جيڪو ترڻ نه ٿو ڪري سگهي، سمنڊ جي ڪناري تي اسان جي ڪورين سان گڏ رهيو، جيڪي اڳ ۾ ئي خريد ڪيل ناشتي تي ڌڪ هڻي چڪا هئا.
”مان توکي ڪجهه ڏيکارڻ ٿو چاهيان،“ اليگزينڊر پاڻيءَ مان ڇرڪ ڀريندي چوي ٿو، ۽ مون کي هن جي اکين ۾ شرارتي چمڪ نظر اچي ٿي. ”پر توکي اهو ڪرڻو آهي جيڪو مان توکي چوان ٿو“.
اسان پاڻيءَ مان ٻاهر نڪتاسين تير تي. ڪاٺ جو فرش اڌ سڙيل هو ۽ بنياد زنگ آلود هو. اهو سڀ ڪجهه غير محفوظ نظر اچي ٿو. ان کان سواء، مان بلندين کان ڊڄان ٿو.
اليگزينڊر زور ڏئي ٿو ته اسان کي تمام گهڻي چوٽي تي چڙهڻ گهرجي. ”ڪو به رستو نه،“ مان کيس ٻڌايان ٿو. پر آخر ۾، گوڏن ڀر ڏڪندي، مان سندس پٺيان لڳس.
”اتي،“ هن پنهنجي مٿي جي حرڪت سان ڪنهن هنڌ اشارو ڪيو. - ڇا توهان اهو ڏسي رهيا آهيو؟" هو نه ٿو چاهي ته اهو قابل ذڪر هجي ته هو ڪنهن شئي ڏانهن اشارو ڪري رهيو آهي - اوچتو اهي اسان کي ڪناري کان ڏسي رهيا آهن.
”مان ڏسان ٿو ڇا؟ مان ڏسان ٿو ”سيونگڊوون“ ۽ مون کي لڳي ٿو ته مان مٿي اڇلڻ وارو آهيان. اسان کي فوري طور تي هيٺ ڪرڻ جي ضرورت آهي.
ٻارن جي ڪيمپ "Sondovon". اونهاري جي ڪئمپ جتي دوستانه سوشلسٽ ملڪن جا والدين پنهنجن ٻارن کي اونهاري جي موڪلن لاءِ موڪلي سگهن ٿا. اهو اڃا تائين ڪم ڪري ٿو، جيتوڻيڪ مون کي ڏکيو وقت آهي تصور ڪرڻ ۾ ڪيترن ئي والدين انهن ڏينهن جو فيصلو ڪيو ته پنهنجن ٻارن کي موڪلن تي اتر ڪوريا ڏانهن موڪلڻ لاء.
”نه، وڌيڪ غور سان ڏس،“ اليگزينڊر چيو، ”ڪيمپ جي پويان. ڇا توهان اهو ڏسي رهيا آهيو؟ اهي عمارتون جبلن تي. ٻئي پاسي“.
مان ويجهڙائيءَ سان ڏسان ٿو، پر چشمن کان سواءِ مان رڳو ڇت جا چوٽيءَ کي ئي ٺاهي سگهان ٿو.
”هي هن جو گهر آهي،“ اليگزينڊر چوي ٿو. - ٽيون نمبر. اتي هن Rodman حاصل ڪيو. توهان گوگل ميپس تي گهر ڏسي سگهو ٿا.
حقيقت ۾، مارشل کي معلوم ٿئي ٿو ته وانسن ۾ رهائش پذير آهي. پر مون ڪڏهن به اهو نه سوچيو هو ته اهو ڊائيونگ بورڊ مان ڏسي سگهجي ٿو. سيول ۾، مون هڪ ڪينيڊا سان ملاقات ڪئي، جيڪو هڪ مترجم جي طور تي ان سفر تي روڊمن سان گڏ هو. هن Wonsan جو ذڪر ڪيو. هن چيو ته هن ۽ مارشل به جيٽ اسڪائي سواري ڪئي، جيتوڻيڪ ان عمل جي تصوير تصور ڪرڻ منهنجي لاءِ تمام ڏکيو آهي.
”هي رافٽ مون لاءِ هڪ ٻئي سبب جي ڪري يادگار آهي،“ اليگزينڊر اڳتي هلي سمنڊ جي چوڌاريءَ جو سروي ڪندي چيو. - 2012 ۾ منهنجي پهرين سفر دوران، مون هتي پاڻ سان ترڻ ڪيو. اتي تمام گهڻا امير ٻار هئا جيڪي اشرافيه خاندانن مان هئا جيڪي پيانگ يانگ کان آيا هئا. انهن مان هڪ فرانسيسي ڳالهائيندو هو - هن اڳ ۾ پئرس ۾ پڙهيو هو. تنهن ڪري، هن ۽ منهنجي گفتگو ڪئي هئي جيڪا اسان جي ڀرسان ڪو به سمجهي نه سگهيو. هن مون کان پڇيو ته مان هن جي ملڪ بابت ڇا سوچيو. جواب ۾، مون معياري شائستہ لفظ ڪڍيا ته اسان مان هر هڪ شايد اهڙي صورتحال ۾ چوندو. هن اتفاق ڪيو ۽ جواب ۾ ڪجهه معياري ۽ شائستہ جملا پڻ شامل ڪيا. پوءِ ته سخت وقفو ٿيو. ۽ پوءِ – مون کي خبر ناهي ڪهڙي ڳالهه مون کي هن کي اها ڳالهه ٻڌائڻ لاءِ مجبور ڪيو، ٿي سگهي ٿو ته اسين هتي هئاسين، سمنڊ ۾ ڦاٿل ان سموري سياسي ڇڪتاڻ کان پري، جيڪا ڪناري تي رهي هئي. مون کيس چيو، ”پر مان ان ڳالهه تي يقين نٿو ڪريان. هن صرف مسڪرايو ۽ مختصر جواب ڏنو: ”مون کي به.
**
اسان فيصلو ڪيو ته ترڻ جو ڪوريا جي ڪناري تي واقع raft. اهو لڳي ٿو ته اهو حرام ناهي - پاڻي سڀني لاء ساڳيو آهي، پر ساحل تي مقامي ميڙ سان گڏ گڏ ڪرڻ جي اجازت ناهي. شايد ان ۾ ڪا لڪيل منطق آهي. يا شايد اڳواڻن مان صرف هڪ، تمام گهڻو سوچڻ کان سواء ۽ ذهن ۾ بنيادي شيء کان سواء، هڪ ٻي هدايت کي ختم ڪري ڇڏيو.
هڪ درجن نوجوان ڇوڪرا پاڻيءَ ۾ ٻڏي رهيا آهن، هڪ بيڪري تي هٿ رکي. اُھي اسان ڏانھن نھاري ڏسندا آھن جيئن اسين ترڻ لڳندا آھيون. هن وقت، Ro اڳ ۾ ئي اسان سان پڪڙي چڪو هو، ترڻ جي بريسٽ اسٽروڪ پٺيان. هو ڏاڪڻ تي چڙھي ٿو. مون پڇيو ته ڇا هو ٽاور ڪندو، ٽاور ڏانهن اشارو ڪندي. ”مان؟ - هو کلندو آهي. "نه، توهان وانگر، مون کي اونچائي کان ڊپ آهي."
”اچو، ٽريوس،“ اليگزينڊر حوصلا افزائي ڪري، ڏاڪڻ جي وچ تي چڙهڻ لڳو. ”هتان جو نظارو اڃا به بهتر ٿيندو،“ هو ڏندن سان چٻاڙيندي چوي ٿو.
آس پاس جا سڀ ماڻهو اوهون ۽ آهون ڪري رهيا آهن جڏهن هڪ غير ملڪي کي اعليٰ ترين ڊائيونگ بورڊ تي چڙهڻ ۽ افق جي مختصر اسڪين کان پوءِ، خوبصورتيءَ سان پاڻي ۾ غوطا هڻڻ. ننڍي عمر ۾، اليگزينڊر تربيت ڪئي ۽ اڃا به هڪ پیشہ ور غوطه بڻجي سگهي ٿو. هن کان پوءِ ڪجهه ڪلو وزن وڌو آهي، پر پوءِ به مناسب توازن برقرار رکي ٿو ۽ شاندار جمپ ڪري سگهي ٿو.
مون کي مٿي تي چڙهڻ جي ڪا به خواهش نه آهي. هتي جا ٽاور اڃا به وڌيڪ خراب حالت ۾ آهن انهن کان به وڌيڪ "پرڏيهي" واري پاسي واري پاسي کان: اهي گهڻو ڪري استعمال ٿيندا آهن. فرش جي تختن جي وچ ۾ وسيع شگاف ذريعي، توهان هيٺان سڄي پليٽ فارم جي بوم ۽ سمنڊ جي کوٽائي کي ڏسي سگهو ٿا، جيڪو صرف ايڪروفوب جي پروانويا کي وڌائي ٿو.
مان بيٺو پيرن تي ٻئي بلند ترين ڊائيونگ بورڊ جي ڪناري ڏانهن ويس. منهنجي پويان ڪنهن طرف کان هڪ وڏو آواز مون کي خوفزده ڪري ٿو - مان پنهنجي جاءِ تي منجمد ٿي ويو آهيان. هڪ نوجوان جيڪو هڪ ٽنگ کان محروم آهي، ماضي ۾ ٽپو ڏئي ٿو - توهان هڪ وقت ۾ صرف هڪ کيڏي سگهو ٿا. هو مون کي تڪڙو، پر احتياط سان ڏسندو آهي، ۽ پوءِ بلڪل ڪنارن ڏانهن ڇڪيندو آهي. هن جي ساڄي ٽنگ جو ٿلهو لڪيل چمڙي وانگر آهي. هو ڪنهن هنڌ رڙ ڪري ٿو پنهنجي دوستن کي هيٺان بيڙهه تي - اهي هن ڏانهن رڙ ڪن ٿا. هڪ آخري ٽپو، ۽ هو اڀرندي سمنڊ جي سائي ٻوٽن ڏانهن ڊوڙندو هيٺ لهي ٿو.
**
هڪ دفعي سامونڊي ڪناري تي، اسان ڏسون ٿا من، هوا ۽ ڪيم ٻارن وانگر ريل تي ڦوڪيندا آهن. ايلڪ سمنڊ جي هڪ ٽوال تي ويٺو آهي، بي اثر انداز سان ڏسي رهيو آهي جيئن هوا بار بار پاڻيءَ ۾ غوطا هڻي ٿي، هر ڀيري مٿئين ڪلمن سان ڪناري ڏانهن موٽندي آهي - ڪجهه هن فوج ۾ سکيو، جيئن سپاهين کي اڪثر پنهنجي کاڌي لاءِ چارا ڪرڻا پوندا هئا. ۽ هي ساحل رڳو شيلفش جي پيداوار لاءِ سون جي منڊي آهي: پرڏيهي ماڻهو هتي گهٽ ئي اچن ٿا. هو جيتري وڌيڪ شيلفش آڻيندو، اوترو وڌيڪ پرجوش ٿيندو. اسان انهن کي پاڻ سان گڏ هوٽل تي وٺي وينداسين ۽ ڀاڄين کي ڏينداسين ته جيئن هو انهن مان اسان لاءِ رات جي ماني تيار ڪري سگهن.
ان دوران، من ۽ ڪيم پنهنجي وڏين آڱرين سان واريءَ ۾ وڏيون دليون ٺاهڻ ۽ فون سان ان جون تصويرون ڪڍڻ ۾ مصروف آهن. ڪريم هڪ جي وچ ۾ پنهنجي ڌيءَ جو نالو لکي ٿو. من ان ماڻهوءَ جو نالو ڇپائي ٿو، جنهن کي هوءَ پسند ڪري ٿي، ان جي تصوير ڪڍي ٿي، ۽ پوءِ جلد ئي ڊرائنگ کي ختم ڪري ٿي، اليگزينڊر کي توليه ۾ ويڙهيل، ويجهو ايندي ڏسي ٿي.
 
ڇهين باب
جڏهن انوجو سورهن سالن جي هئي، ڪنهن سبب جي ڪري اڃا تائين هن کي اڻڄاڻ هئي، هن جي ويجهي دوستن مان هڪ ٻڌايو. پاوب جي ڳولا ڪئي وئي ۽ ڪجهه ڏکڻ ڪوريا پاپ ميوزڪ سي ڊي مليا. هوء جيل ڏانهن موڪليو ويو.
اتي هوءَ هر رات جيل جي محافظن کي ماريندي هئي. بغير ڪنهن سبب جي - بلڪل ائين. مارون زوردار ۽ وحشي هئا - Eunju مسلسل شعور وڃائي ڇڏيو. پر هوءَ پنهنجي هڪ ساٿيءَ جي قسمت کان بچڻ ۾ ڪامياب ٿي وئي، جنهن کي هر رات ڪنهن نه ڪنهن جاءِ تي ورتو ويندو هو ۽ جنسي ڏاڍائي ڪئي ويندي هئي. هيءَ ڇوڪري، انجو چيو، هڪ زومبي وانگر ٿي وئي. ڏينهن جي وقت، هوءَ، بغير ڪنهن حرڪت جي، خالي نظرن سان، ٽمٽاريءَ کان سواءِ ۽ هڪ لفظ چوڻ کان سواءِ، خالي نظرن سان هن جي اڳيان ڏسندي رهي.
انجو پنهنجو منهن ڌوئڻ بند ڪيو، هن جي وارن ۾ مٽي وجهي ڇڏي، ۽ بنيادي طور تي اهو سڀ ڪجهه ڪيو جيئن ممڪن طور تي بدصورت نظر اچي ۽ محافظن کي هن کي هٿ ڪرڻ نه ڏي.
آخرڪار، ٻن مهينن کان پوء، هن جي والدين کي رشوت ڏيڻ لاء ڪافي پئسا گڏ ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا. هوءَ آزاد ٿي وئي.
**
اتر ڪوريا جي اڪثر پناهگيرن جي برعڪس جيڪي ڏکڻ ۾ آباد ٿيا، ايونجو سياسي، بلڪه اقتصادي، مسئلن جي ڪري DPRK کان ڀڄي ويا. سندس ڏاڏو، يونيورسٽيءَ جو پروفيسر، زندگيءَ جي پڄاڻيءَ تي اوچتو محسوس ڪرڻ لڳو ته هن جون اکيون کلي ويون آهن ته ملڪ ۾ ڇا ٿي رهيو آهي. يا رڳو وڏي ڄمار ۾ هن جي زبان تمام ڊگهي ٿي وئي آهي - اهو ان تي منحصر آهي ته توهان ڪيئن ڏسندا آهيو. هن ڪيتريون ئي غير ضروري ڳالهيون ڪرڻ شروع ڪيون. شاگردن ۽ ساٿين ڏانهن پنهنجا رايا ظاهر ڪرڻ تمام مفت آهي. عجيب، غير معمولي خيالات خطرناڪ خيال آهن. هن چيو ته اهي شيون جيڪي سوچڻ لاء خطرناڪ هئا، اڪيلو بلند آواز سان چوڻ ڏيو. مثال طور، اهو سماج جنهن ۾ سڀ ماڻهو رهن ٿا، اهو سچ پچ سوشلسٽ ناهي. ڪامريڊ ڪريم جونگ ال کي اصل ۾ پنهنجي ماڻهن جي ڪا به پرواهه ناهي. اهو هڪ سچو اڳواڻ ڪڏهن به ماڻهن کي بکيو مرڻ جي اجازت نه ڏيندو، کاڌي جي مسئلن کي حل ڪرڻ بدران فوجي مقصدن تي پئسا ضايع ڪرڻ. آمريڪا، يقينا، الزام آهي، پر صرف جزوي طور تي، ۽ برائي جي ٻي جڙ هتي آهي، خود جوزون ۾. ته متحد ٿيڻ سان ئي ماڻهو موجوده حالتن کي بدلائي پنهنجي وطن ۾ حقيقي سوشلزم قائم ڪري سگهندا.
آخري سٽ تڏهن آئي، جڏهن منهنجي ڏاڏي کي پيانگ يانگ ۾ ليڪچر ڏيڻ جي دعوت ڏني وئي، جنهن دوران هو وري پنهنجي ٻوليءَ کي سنڀالڻ ۾ ناڪام ويو. هڪ ڏينهن، وانسن ڏانهن واپسيءَ کان ٿوري دير کانپوءِ، هو پنهنجي ڌيءَ جي ڪٽنب سان ملڻ لاءِ انجو جي گهر وڃي رهيو هو. ان کان اڳ جو هو اڳئين دروازي تي پهچي، هڪ ڪاري ڪار گهر ڏانهن وڌي وئي. ٻه ماڻهو ٽپو ڏئي ٻاهر نڪري آيا، ڏاڏي کي پڪڙي، هن کي ڪار ۾ ڌڪيو ۽ تيزيءَ سان هليو ويو.
انجو جي خاندان پوليس سان رابطو ڪيو. انهن مقامي رياستي سيڪيورٽي بيورو سان رابطو ڪيو. پارٽي سيل ڏانهن. هر قابل تصور اختيار کي جيڪو ذهن ۾ اچي سگهي ٿو. ڏينهن رات ڪوشش ڪندا هئا ته سندن ڏاڏي کي ڇا ٿيو آهي. ڪنهن به ڄاڻ نه ڏني.
اٺن مهينن کان پوءِ کين فون آيو. ”اسان وٽ تنهنجو پيءُ آهي،“ پوليس واري انجو جي ماءُ کي چيو. ”تون اچي سگهين ٿو هن جو لاش کڻي.
**
دادا جو جسم مارڻ جي نشانين سبب تقريبن اڻ سڃاتل هو. انجو ان لامحدود درد ۽ عذاب جو تصور ڪرڻ جي ڪوشش به نه ڪري سگهيو. انهن اٺن مهينن دوران، هن جي جسم جي هر هڏا ڀڄي ويا.
اڄ هن کي پنهنجي نانا بابت مخلوط جذبات آهن. ”هو منهنجو هيرو آهي،“ هوءَ پنهنجي همت جي محبت ۽ تعريف سان ڀريل آواز ۾ چوي ٿي. ۽ پوءِ، چند منٽن کان پوءِ، هو چوي ٿو: ”اهو ڪيئن ٿيو جو هو ايترو بيوقوف ٿي ويو؟ هن اهي سڀ ڳالهيون ڇو چيو؟ هو ڇا سوچي رهيو هو؟ انهن جي ڏاڏي کي دفن ڪرڻ کان پوء، انوجو خاندان ۾ ڪو به نقطو نه هو ونسن، اتر ڪوريا ۾ رهڻ. هن جي ڏاڏي گيتبون سسٽم ۾ خاندان جي پوزيشن کي "برباد" ڪري ڇڏيو، ايتري قدر جو فني گروپ ۾ سندن ڏينهن شمار ڪيا ويا. انجو کي ڪڏهن به اسٽيج تي ڳائڻ ۽ ناچ ڪرڻ جي اجازت نه هوندي. ۽ فن هن جي زندگي هئي، جيڪا صرف اٺن سالن ۾ ختم ٿي وئي.
 
باب ٽيٽيهه
غروب آفتاب تي اسان ڊونگميون هوٽل ۾ چيڪ ڪيو، جنهن جي عمارت هڪ عجيب تعميراتي شاهڪار جو هڪ مثال آهي. عمارت معجزاتي طور تي ٻنهي نااميد طور تي پراڻي ۽ مستقبل جي ڪنهن شيءِ جي پروٽوٽائپ وانگر نظر اچي ٿي. يا توهان هن کي چئي سگهو ٿا: اهو هڪ منصوبو آهي جيڪو ڪجهه نوجوانن، حتي شاگردن، آرڪيٽيڪچرل اسٽوڊيو پاران ڪيو ويو آهي، جنهن کي ڪنهن ٻئي ملڪ ۾ سائي روشني نه ڏني وئي هجي ها. هيرن جي شڪل وارو ڍانچو ساڄي ڪناري تي بيٺو آهي، جتي هڪ رڪشي واري پل چانڊوڪي پيئر کي جنم ڏئي ٿي. هوٽل جي اندر کي تازو ئي ڳاڙهي نيري رنگ ۾ ٻيهر رنگيو ويو آهي - سمنڊ جي سائي رنگ جا اهم رنگ جڏهن مون پهريون ڀيرو 2012 ۾ گهميو هو. مکيه نو ماڙ هوٽل جي داخلي دروازي جي ساڄي پاسي، آرٽ نوو طرز جي هڪ ٻي ٻه ماڙ عمارت ٻاهر نڪرندي، هڪ ايڪسٽينشن وانگر نظر اچي رهي آهي- ڄڻ ته ڪنهن ماڻهو اوندهه ۾ فيصلو ڪيو هجي ته اهو هتي مناسب هوندو. اهو پيئر جي شروعات ۾ هڪ خوبصورت، سانپ جهڙي ڏاڪڻ سان ختم ٿئي ٿو، جنهن سان گڏ توهان عمارت جي آخر ۾ وڌندي هڪ بالڪوني تائين زمين جي سطح کان چڙهائي سگهو ٿا. اهو سمنڊ جو شاندار نظارو پيش ڪري ٿو.
اسان هڪ اونداهي فوئر ۾ داخل ٿيو. راڄڌاني کان ٻاهر، بجلي خاص طور تي استعمال ڪيو ويندو آهي، جيتوڻيڪ عمارتن ۾ جيڪي غير ملڪي سياحن لاء آهن. مان پاسا ورائي ڏسان ٿو ته شاندار سامونڊي مخلوقن جي چست مجسمن جي تفصيل ۾ جيڪي اسان کي سلام ڪن ٿا جيئن اسان داخل ٿي وڃون ٿا: وڏي پلاسٽڪ لابسٽرز ۽ سمنڊ جي ارچن جي چوڌاري پوٽيل انڊور ٻوٽن، تصوير هڪ نيري پٿر جي منظرنامي جي خلاف مختلف قسم جي گولن جي ڪيترن ئي ترتيبن سان مڪمل ڪئي وئي آهي. . اندرئين گول دائري واري جاءِ، جيڪا تمام مٿئين منزل تائين پکڙيل آهي، توهان کي ڇت کي ڏسڻ جي اجازت ڏئي ٿي، جنهن مان هڪ وڏو فانوس لٽڪيل آهي، جنهن ۾ جعلي هيرن جا ڊگها خيمه جي شڪل جا ربن لٽڪيل آهن.
مان پنهنجي ڪمري مان روزانو سج غروب جو نظارو ڏسي سگهان ٿو جبلن جي پويان جيڪو اڀرندي سمنڊ مان سڌو اڀري ٿو. اهو ظاهر ٿيو ته مون "صحيح" پل تي چيڪ ڪيو. مان دريءَ جي ساڄي پاسي رکيل هيٺئين ڪرسي مان هڪڙيءَ تي ويٺس، ۽ انهيءَ قدرتي عمل جو تماشو ٿيان، لالچ سان ان جي هر سيڪنڊ کي جذب ڪري رهيو آهيان، تان جو جبل مڪمل طور تي سونهن کي جذب ڪري ڇڏين، ۽ رنگين آسمان رات جو رستو ڏئي ٿو.
سڄي پاڙي سان گڏ، مقامي رهواسي شيل فش ۽ ٻين لذيذ سامونڊي کاڌي جي ڳولا ۾ ٿلهي پٿر تي چڙهندا آهن. پيئر هڪ ننڍڙي ٻيٽ تي ختم ٿئي ٿو جتي هڪ لائيٽ هائوس نصب ٿيل آهي، جنهن جي اوچائي کان وانسن جي سڀ کان وڌيڪ متاثر کن پينوراما ڏسي سگهجي ٿو. مون کي ياد آهي ته منهنجي گذريل سفرن مان هڪ تي اتي پهچڻ جي ڪوشش ڪئي هئي: ڪيئن مون کي ٻن انتهائي شرابي ماڻهن جي لاشن مٿان قدم کڻڻا هئا جيڪي لائٽ هائوس جي قدمن تي سمهي رهيا هئا. اندر وڃڻ جي ڪوشش ڪيم، پر دروازو بند هو. مون کي ڦرڻو هو. ان کان پوءِ مان هڪ غير معمولي مڇي مارڪيٽ ڏانهن ويس، جيڪا مقامي ماڻهن پاران قائم ڪئي وئي هئي. اتي، ڪجهه عورت هڪ بالٽ ۽ ٻه چاقو سان گڏ هڪ فوري ريسٽورنٽ منظم ڪيو. هڪ مضحکہ خیز رقم، چند سينٽن جي برابر، مون خوشيءَ سان ناشتي ۾ سشمي جو مزو چکيو، جيڪو منهنجي سامهون تازو پڪڙيل مڇي مان تيار ڪيو ويو هو.
ھوٽل ڪوريڊور مسلسل اونداھين ۾ غرق آھن، جيڪي سنجيدگي سان تحريڪ کي پيچيده ڪري ٿو، خاص طور تي رات جو. ريسٽورنٽ جي رستي تي، مون اٺين ماڙ تي وڃڻ جو فيصلو ڪيو- ٿي سگهي ٿو ته مان مارڪ يا سائمن ۾ هليو ويندس. هنن مون کي پيانگ يانگ ۾ ٻڌايو ته هو پنهنجي اتر ڪوريا جي هيڊ ڪوارٽر جي ضرورتن لاءِ هتي پوري منزل ڪرائي تي وٺي رهيا آهن. يقينن، مون ڏٺو ته چيني واپارين جي هڪ گروهه لنگهه ۾ ويهندي ۽ سگريٽ نوشي ڪندي. پر ٻاهران اُهي ماڻهو نظر نه آيا، جيڪي اسان جي سوسان هوٽل جي دوستن وانگر ڪالر سان پيون هڻڻ پسند ڪن ٿا. مون سوچيو ته مان پڇان ها ته مارڪ يا سائمن هاڻي هتي هئا. پر مون محسوس ڪيو ته ان کان پاسو ڪرڻ بهتر آهي.
ڪامريڊ ڪريم اسان جي گروپ لاءِ هڪ ننڍڙو خانگي ڪمرو مخصوص ڪيو. اتي، وڏي اسڪرين تي، مورانبونگ گروپ جي معياري ڪنسرٽ يا شام جي خبرن جي بدران، ڪارٽون ڪنگ فو پانڊا آهي. پهرين سيڪنڊ کان، جيئن ئي اسان هن هال ۾ داخل ٿياسين، اسان جي سڀني ڪورين جون اکيون اسڪرين تي چمڪي ويون. اهي فلم جي هر تفصيل جي تعريف ڪن ٿا: نفيس اينيميشن ٽيڪنڪ، ايجاديت جنهن سان اداڪار ڪردارن کي مافوق الفطرت ايروبيٽڪ صلاحيتن سان نوازيو ويو آهي، ترقي پذير پلاٽ جي تنقيد ۽ مزاح، ۽ يادگار ميوزڪ. مان سمجهان ٿو ته پرڏيهي ماڻهو ”ماس گيمز“ کي ساڳئي شوق سان ڏسندا آهن.
ويٽري هڪ امير ميز سيٽ ڪري رهي آهي. هتي ناينگميون، فرائيڊ چکن، ڪاسٽ آئرن اسڪيلٽ تي ٺهيل انڊا، ڪيمچي گوبي، بلگوگي، مونگ بين پينڪڪس، آلو سلاد ۽ چانور آهن. ان کان سواء، ڪيترائي مغربي وينجن پيش ڪيا ويا آهن - اسپگيٽي، فرينچ فرائز. ٽيبل تي پڻ ڪيڪڙا ۽ شيلفش آهن جيڪي هوا پڪڙيا آهن، انهي سان گڏ اڀرندي سمنڊ مان ٻيا تازو تحفا: پولڪ ۽ هيرنگ، ميڪريل ۽ ڪوڊ - جڙي ٻوٽين ۽ مصالحن جي کوٽ هيٺ.
اهو سڀ ڪجهه شراب جي وڏي مقدار سان ذائقو آهي، جيڪو پيانگ يانگ ڊپارٽمينٽل اسٽور ۾ خريد ڪيو ويو آهي ۽ هاڻي ننڍن شيشين ۾ وجهي ٿو. اسان هڪ ٻئي لاءِ شراب پيئندا آهيون، ڪوريائي رواج تي عمل ڪندي پاڻ کي ميز تي ڪڏهن به نه کڻندا آهيون. ماني زور سان هلي رهي آهي، خوش گفتار ڪڏهن ڪڏهن اسڪرين تي دلڪش نظرن ۽ فلم بابت تبصرن جي وچ ۾ مداخلت ڪري ٿو ته ڪورين مزاحمت نٿا ڪري سگهن. Min فخر سان ڏيکاري ٿو ته هن پٽي سان پنهنجي واقفيت کي انهن جي چوڻ کان هڪ سيڪنڊ اڳ ڪردارن جون لائينون پهچائي. آخرڪار، ماني کائڻ کان پوءِ، سگريٽ جا بتيون ٻاري، مان پاڻ کي پنهنجي مٿي ۾ ٿڌ ۾ وجهي ڇڏيان ٿو، ڏاڍي آرامده حالت ۾ سڀني سان خوشيءَ سان ڳالهه ٻولهه ڪرڻ کان پوءِ- لڳ ڀڳ هڪ مهيني جي مسلسل انهن سڀني ماڻهن جي صحبت ۾ رهڻ کان پوءِ. مان پنهنجي ويجهڙائيءَ کي گهٽ ۾ گهٽ معقول سطح تائين گھٽ ڪريان ٿو - يعني مڪمل لاپرواهي کان اڳ ايندڙ سطح تائين.
اٿڻ کان سواءِ، ڪيم پنهنجي تقرير شروع ڪري ٿو.
”ڪيترائي غير ملڪي جيڪي اسان جي ملڪ جو دورو ڪن ٿا، سي نه ٿا سمجھن،“ هو چوي ٿو. - مون کي لڳي ٿو ته ان جا سبب بلڪل واضح آهن. اهو سڀ ڪجهه ان ڪري آهي جو اسان هڪ سوشلسٽ ملڪ آهيون. هتي هر شيءِ ٻين ملڪن جي ڀيٽ ۾ مختلف ٿئي ٿي. ۽ اسان کي خبر آهي. پر توهان حضرات... - هو اسان ٽنهي ڏانهن موٽي ٿو - توهان سڀني وانگر نه آهيو. توهان عام سياح نه آهيو. ۽ اهو مون کي لڳي ٿو ته اسان سڀ KGTK تي هن کان واقف آهيون. سڀ کان اهم شيء جيڪا مون کي ذاتي طور تي اهڙن منصوبن ۾ دلچسپي رکي ٿي، انهن جو ڌيان دانشورن تي آهي. مان عام ماڻهن سان رابطو ڪرڻ نٿو چاهيان“.
ڪامريڊ ڪريم لاءِ، عام ماڻهن جو اهو پهريون ۽ اتفاقي ذڪر نه هو. مان سمجهڻ شروع ڪري رهيو آهيان ته هن جو مطلب ڇا آهي، هن جو مطلب ڇا آهي. اهو نوجوان نمپو جي ساحل تي، جيڪو پنهنجي انگريزي جي مشق ڪرڻ چاهيندو هو ۽ چيو ته هو صرف هڪ باقاعده ڪم ڪندڙ هو. من، جنهن اسان کي خبردار ڪيو ته ڪڏهن به هڪ باقاعده گائيڊ سان سير لاءِ نه وڃو. اهو هڪ پوشيده حوالو تي مشتمل آهي طبقاتي سرشتي جنهن کي چئجي ته هرگز موجود ناهي. اشرافيه سان تعلق رکڻ يا ٽونگجو جي اڻ ٻڌايل حيثيت اها آهي جيڪا هڪ عام ماڻهوءَ کي هڪ غير معمولي شخص ۾ تبديل ڪرڻ لڳي.
”توهان اسان جي ملڪ کي چڱيءَ طرح سمجهو ٿا،“ ڪريم جاري آهي، ”هتي سڀ ڪجهه ڪيئن ڪم ڪندو آهي. اهو ئي سبب آهي، اليڪ، توهان جو ”ٽونگل ٽور“ ٻين ٽريول ايجنسين کان بلڪل مختلف آهي. مان ٻيهر چوڻ چاهيان ٿو ته KGTC اسان جي ملڪ ۾ توهان جو استقبال ڪرڻ لاء هميشه خوش ٿيندو. ۽ توهان جهڙن دانشورن جي دلچسپي ۽ تجسس کي پورو ڪرڻ جي ڪوشش ڪندو.
اسان پنهنجا چشما بلند ڪري ڪامريڊ ڪريم کي شڪرگذاري ۽ تعريف جا لفظ چئون ٿا. آخري اقرار فلم ڪنگ فو پانڊا ڏانهن اشارو ڪري ٿو، جنهن جي خلاف خوشگوار مٽائي ويندي آهي.
”يقيناً،“ ڪامريڊ ڪريم وڌيڪ چيو، ”سڀ کان اهم مسئلن مان هڪ سيڪيورٽي آهي. خاص ڪري آمريڪن لاءِ“.
هو مون ڏانهن ڦري ٿو.
”ٻنهي ۽ مون ان ڳالهه کي سنجيدگيءَ سان ورتو. ”مون پرڏيهي معاملن واري وزارت ۾ پنهنجي مڙس سان هر شيءِ تي بحث ڪيو ،“ هو سرگوشي ڪري ٿو. "جڏهن توهان اسان سان گڏ سفر ڪيو، ٽريس، توهان کي ڪنهن به شيء بابت پريشان ٿيڻ جي ضرورت ناهي."
هو اکيون ڦاڙي ٿو. مان وري مسڪرايو، نه ڄاڻان ته ڇا چوان.
لفٽ جي رستي تي، رو منهنجو هٿ پڪڙي ٿو، هن جي چهري تي هڪ وسيع ۽ حقيقي مسڪراهٽ آهي. ”ڪامريڊ،“ هو شروع ڪري ٿو، ”مهرباني ڪري مون سان هڪڙي ڳالهه جو واعدو ڪر.
"ها؟"
"واعدو ڪيو ته توهان هميشه مهربانيءَ سان ياد ڪندا رهندا اسان جي ... - مان محسوس ڪريان ٿو ته پاڻ کي غير ارادي طور تي پنهنجون اکيون ڦاڙي رهيو آهيان ، هڪ ٻي شاندار قومپرست گذرڻ جي توقع ڪري رهيو آهيان ، جيڪو عام طور تي اتر ڪورين کان ٻاهر نڪرندو آهي جڏهن اهي ڪافي ٿي ويندا آهن - ... ڪمپني."
ڇا؟ ڇا هن واقعي چيو "اسان جي ڪمپني بابت"؟ ”اسان جي ملڪ“ بابت نه؟ پوءِ ته سڀ ٺيڪ آهي. حيرت مان، مون هڪ ننڍڙو قدم پوئتي هٽايو، مسڪرايو ۽ مضبوطيء سان هن جو هٿ ملايو.
”پريشان نه ٿيو،“ مان چوان ٿو. "KGTK هميشه منهنجي دل ۾ جڳهه رکندو."
 
باب اٺٽيهه
انجو جي ماءُ پهرين ڊوڙي وئي. هوءَ انهن مان هئي، جن کي رستي جي چڱيءَ طرح ڄاڻ هئي. ڪجهه مهينن بعد، هوء هڪ وچولي ذريعي پنهنجي ڌيء کي ٻاهر ڪڍڻ ۾ ڪامياب ٿي. اهي 2006 ۾ Shenyang ۾ آباد ٿيا. هنن جلد ئي پاڻ ٺاهيل ڪورين روايتي ڪپڙا وڪرو ڪري ڪافي پئسا بچائي ورتو ته جيئن انجو جي ڀاءُ کي ٻاهر ڪڍڻ جي ڪوشش ڪئي وڃي. شينيانگ ۾ هڪ وڏي ڪورين ڪالوني آهي، جنهن ۾ اتر کان پناهگير شامل آهن. انهن لاءِ، اها خطرناڪ جاءِ آهي، باقي چين وانگر، جيئن پوليس وقت بوقت ڇاپا هڻي رهي آهي. جيڪڏهن اهي پڪڙيا ويا، انهن کي واپس اتر ڪوريا ڏانهن موڪليو ويندو، جتي انهن کي هڪ ناگزير، جلدي ۽ دردناڪ موت کي منهن ڏيڻو پوندو حراستي ڪيمپن مان. اهي هن کان بچڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا. انهن ڪم ڪيو جيستائين انهن وٽ ڪافي پئسا نه هئا هڪ وچولي کي ادا ڪرڻ لاءِ انهن کي پنهنجي ماءُ جي رٿيل رستي جي آخري ٽنگ تي ، لاوس ۽ ٿائيلينڊ ذريعي ، ڏکڻ ڪوريا تائين.
**
انجو جي ڏکڻ ۾ اچڻ سان مسئلا ختم نه ٿيا. هوء ۽ هن جي ماء هميشه پنهنجي پيء کي ٻاهر ڪڍڻ چاهيندا هئا، ته جيئن خاندان ٻيهر گڏ ٿي سگهي. هن کي ڪرڻ لاء، اهو ضروري هو ته وچولي ادا ڪرڻ لاء اڃا به وڌيڪ پئسا بچائڻ لاء: مردن لاء فرار ٿيڻ جو بندوبست هميشه کان وڌيڪ ڏکيو هو، ۽ تنهنڪري عورتن جي ڀيٽ ۾ وڌيڪ قيمتي آهي. جيڪڏهن هڪ عورت صرف هڪ گهرواري ٿي سگهي ٿي، پوء هڪ مرد رياست لاء ڪم ڪرڻ جو پابند آهي. ان جي مطابق، مردن کي وڌيڪ ويجهي نگراني ڪئي وئي، ان کي تمام گهڻو ڏکيو بنايو ويو ته انهن کي غائب ٿيڻ لاء ڪافي وقت تائين پهچڻ ۽ چين جي سرحد پار ڪري.
اهڙين حالتن ۾ وچولي ڪجهه امير ترين ماڻهو آهن جن سان وڏا لاڳاپا آهن. اهي هڪ نيم مجرمانه زندگي گذاريندا آهن. انهن جي پيشي کي مجرم سمجهيو ويندو آهي، ۽ ان ڪري انهن کي مسلسل وڏي رقم جي ضرورت آهي ته آفيسرن کي رشوت ڏيڻ لاء، جيڪي بدلي ۾ هر شيء تي اکيون بند ڪري ڇڏيندا آهن ۽ هن ڪاروبار کي هلائڻ جي اجازت ڏين ٿا. تنهن ڪري، انهن کي ڪو به افسوس ناهي جڏهن انهن کي پنهنجي اڳوڻي گراهڪن کي ڏکئي وقت ۾ بليڪ ميل ڪرڻو پوندو. انهن جا گراهڪ، ضابطي جي طور تي، اتر ۾ پيارا آهن جيڪي انتهائي ڪمزور پوزيشن ۾ آهن. جيڪڏهن اختيارين کي خبر پئجي وئي ته هڪ خاندان جو ميمبر ڏکڻ ڪوريا ڀڄي ويو آهي ته سڄي خاندان کي سخت سزا کي منهن ڏيڻو پوندو. (پيانگ يانگ تازو ئي هڪ اعليٰ پناهگير جي مدد سان ان عقيدي کي ختم ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. Thae Yongho لنڊن ۾ اتر ڪوريا جي سفارتخاني ۾ صلاحڪار هو ۽ ڏکڻ ڪوريا ڀڄي ويو. هن جي فرار ٿيڻ جي هڪ مهيني بعد، سي اين اين جي نمائندي ول ريپلي، سڀني کي حيران ڪري ڇڏيو. ، هڪ حيرت انگيز رپورٽ فلم ڪرڻ جي اجازت ڏني وئي جڏهن ته ڀاءُ ۽ ڀيڻ ٿائي سان ملاقات ڪئي ۽ پيانگ يانگ ۾ انهن جي هڪ گهر ۾ انهن جو انٽرويو ڪيو - اهي بلڪل نارمل نظر آيا - اهي صحتمند هئا - ڀيڻ چيو ته خاندان ۾ ڪنهن کي به سزا نه هئي. تنهن هوندي به، گيت بون سسٽم ۾ درجه بندي ۾ هڪ ناگزير تنزلي ڏانهن اشارو ڪيو ويو آهي، "جيڪڏهن مان نه ڪندس ته جيڪڏهن آئون پاڻ کي هن شرمناڪ داغ کي ڌوئڻ جو انتظام ڪري سگهان ٿو،" هن چيو، "پوء منهنجي پٽن ۽ ايندڙ نسلن کي ادا ڪرڻ لاء وڌيڪ محنت ڪرڻو پوندو. ان لاءِ.)
جڏهن انجو، پنهنجي ماءُ ۽ ڀاءُ سان گڏ، ڏکڻ ۾ آباد ٿيڻ شروع ڪيو، پنهنجي پيءُ لاءِ جيترو ٿي سگهي پئسو ڪمائڻ جي ڪوشش ڪئي، اتر کان هڪ وچولي کين ڌمڪائڻ لڳو. هن چيو ته هو انهن جي فرار ٿيڻ بابت اختيارين کي اطلاع ڏيندو، جيڪو ناگزير طور تي سندن پيءُ جي گرفتاري جو سبب بڻجندو، جيستائين هن پنهنجي خاموشيءَ لاءِ انهن کان رشوت وصول نه ڪئي. انجو خاندان کي بليڪ ميل ڪرڻ جي ڪري حقيقي نفسياتي اذيتن جو شڪار ٿيو، ايتري تائين جو هڪ موقعي تي هنن خاندان جي سربراهه سان ٻيهر گڏ ٿيڻ جي خواب کي ڇڏي، هن وچولي سان سڀئي لاڳاپا ختم ڪرڻ جو دردناڪ فيصلو ڪيو.
 
باب ٽيٽيون
صبح جو مان هڪ آواز سان جاڳندو هوس، جنهن کي مان صرف هڪ ٻرندڙ آواز وانگر بيان ڪري سگهان ٿو. ڇا ايئر ڪنڊيشنر واقعي ڀڄي ويو آهي؟ يا ڪٿي باهه لڳي آهي؟ مان بستري مان ٽپو ڏئي، اهو ڄاڻڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهيان ته ڇا ٿي رهيو آهي. آواز دريءَ مان اچي رهيو آهي، سو مون انڌن کي وڌايو. ست ماڙ هيٺ، سڌو منهنجي ڪمري جي هيٺان، اٽڪل ٽيهه پنجويهه ”رضاڪار“ جي هڪ ٽيم مصروفيت سان سلج هامر هلائي رهي آهي، پٿرن کي ٽوڙي رهيو آهي. آچر جي صبح ستين وڳي تائين سمهڻ جي جرئت ڪرڻ جي منهنجي سست بورجوا گدا لاءِ اها سزا آهي. هن کان اڳ، مون سوچيو ته آچر عام طور تي هر ڪنهن لاءِ عام طور تي قبول ٿيل ڏينهن هو. خير، گهٽ ۾ گهٽ نه Wonsan ۾.
مان شاور وٺان ٿو ۽ پوءِ ناشتي لاءِ مٿي وڃان ٿو. مان محسوس ڪريان ٿو، منهنجي وڏي تعجب سان، بلڪل چڱي طرح، ڄڻ ته ڪالهه جي آزاديء جو ڪو به نتيجو نه هو. باقي اڳ ۾ ئي ميز تي ويٺا آهن. هن ڀيري اسان سڀني گڏجي هڪ ڪمري ۾ ناشتو ڪيو جنهن جي ونڊوز بندرگاهه کي نظر انداز ڪري ٿي. منٽ خاص طور تي متحرڪ ۽ چٽو آهي. هوءَ منهنجي يونيورسٽي جي پڙهائي بابت پڇي ٿي جڏهن ويٽريس مون کي ڪافي پيئي. منگ کي خبر آهي ته مون لنڊن جي رائل ڪاليج آف آرٽ ۾ پي ايڇ ڊي مڪمل ڪئي آهي، پر هوءَ نيويارڪ ۾ منهنجي شاگردن جي سالن ۾ دلچسپي رکي ٿي. مان چوان ٿو ته مون ادب ۽ فلسفي جو مطالعو ڪيو. هوءَ پڇي ٿي ته ڇا مون وٽ ڪو ”سرڪاري“ فلسفياڻو نظريو آهي. مون هن کان هڪ جوابي سوال پڇيو، هن کان پڇيو ته هن جو مطلب ڇا آهي. ”چڱو، توهان کي خبر آهي ته اسان وٽ ڪوريا ۾ جوشي جا خيال آهن،“ هن جواب ڏنو. ”ڇا آمريڪا يا جرمنيءَ ۾ ڪو سرڪاري فلسفو آهي؟
مان نه ٿو چوان ته: اولهه ۾، فلسفو رياست کان الڳ آهي. اهو ڪو به مرڪزي خيال ناهي جيڪو زندگي ۽ حقيقت تي سڀني نظرين کي عام ڪري. ان جي بدران، يورپين لاءِ فلسفو سچ جي نه ختم ٿيندڙ ڳولا آهي، جيڪا پنهنجي ذات ۾ ڪڏهن به ڪنهن آخري نقطي سان ختم ٿي نه ٿي سگهي.
هوء واضح طور تي منهنجي جواب سان مطمئن نه آهي.
”هڪڙو مثال آهي، جنهن کي مان واقعي پسند ڪريان ٿو، منهنجي خيال ۾، ان تي هڪ سنگين فلسفيانه الزام آهي،“ مان چوان ٿو. ”ڇا توهان سقراط جي باري ۾ ٻڌو آهي، جنهن کي سڄي مغربي فلسفي جو باني سمجهيو وڃي ٿو؟
من ڪنڌ - چڱو، خدا جو شڪر آهي، گهٽ ۾ گهٽ ڪجهه.
”هن کان هڪ دفعي پڇيو ويو ته ايٿنس ۾ سڀ کان وڏو بابا ڪير هو؟ هن جواب ڏنو: ”مون کي خبر ناهي. مان ڪيترن ئي عقلمند ماڻهن کي ڄاڻان ٿو، پر مان اهو نٿو چئي سگهان ته ڪير هوشيار آهي. مون کي ان بابت سوچڻ لاء هڪ هفتي ڏيو. ان کان پوءِ هو ايٿنس جي چوڌاري گهمڻ لڳو، رستي ۾ جيڪي به ڏاها مرد ۽ عورتون مليا، انهن سان ڳالهه ٻولهه ڪري، انهن کان هر شيءِ بابت پڇيائين، جيڪي هو ڄاڻن ٿا. هڪ هفتي کان پوءِ هو ان شخص ڏانهن موٽي آيو جنهن اهو سوال ڪيو ۽ چيائين، ”مان سمجهان ٿو. ايٿنس ۾ سڀ کان وڌيڪ عقلمند انسان مان آهيان. هن جو ڳالهائيندڙ حيران ٿي ويو. سقراط ان نتيجي تي ڪيئن پهتو؟ ”ڇاڪاڻ ته،“ سقراط چيو، ”مان واحد شخص آهيان، جنهن کي خبر آهي ته هو ڪجهه به نه ٿو ڄاڻي.
منٽ کلندو آهي پر حيران رهجي ويندو آهي. ”پر ان جو مطلب ڇا آهي؟ هوءَ پڇي ٿي.
”خير، هي ڏيکاري ٿو،“ مان وضاحت ڪرڻ جي ڪوشش ڪريان ٿو، ”فلسفو ڪيئن ڪم ڪري ٿو، گهٽ ۾ گهٽ مغربي سمجھ ۾.
”پر اهو ڪيئن ممڪن آهي ته هوشيار هجي ۽ ڪجهه به نه ڄاڻي؟
”هن اهو نه چيو ته هن کي ڪا به خبر ناهي. هن چيو ته هو ڄاڻي ٿو هن کي ڪجهه به ناهي. فلسفو علم جي باري ۾ علم آهي، اهو سوچڻ بابت سوچ آهي. تنهن ڪري، مثال جو مطلب آهي، مان سمجهان ٿو، ته ڪنهن به شيء ۾ يقين هڪ وهم آهي. جيتوڻيڪ جيڪڏهن اسان کي ڪنهن شيءِ بابت ٻڌايو وڃي ته هڪ غير شڪي حقيقت، اسان ڪڏهن به مڪمل طور تي يقين نه ٿا ڪري سگهون ته اهو سچ آهي. ان ڪري سقراط جو چوڻ آهي ته دنيا ۾ ڪا به شيءِ مڪمل يقين جهڙي ناهي. اتي هميشه اهو امڪان آهي ته جيڪو اسان کي سچ سمجهون ٿا، جيڪو اسان کي ٻڌايو ويو آهي اهو سچ آهي، هڪ وهم يا پروپيگنڊا آهي. هڪ لحاظ کان، دنيا ۾ ڪا به شيءِ نه آهي جيڪا بلڪل صحيح هجي - اتي صرف هڪ يا ٻئي سچ جي حق ۾ وڌيڪ يا گهٽ وزن وارا دليل آهن.
من انهيءَ تي غور ڪري ٿو ۽ Ro تمثيل جو ترجمو Hwa لاءِ ڪري ٿو، جيڪو اسان جي گفتگو کي وڏي تجسس سان ڏسي ٿو. Ro جي ختم ٿيڻ کان پوءِ، Hwa من وانگر ساڳيو چڪر ڪڍي ٿو ۽ پوءِ مون کي سخت نظر ڏئي ٿو. رو ۽ هوا هڪ ٻئي سان مثال تي بحث ڪندا آهن، ۽ پوء من انهن کي منهنجي تعبير ٻڌائي ٿو. هوا رڪجي ٿي، غور ڪري ٿو جيڪو هن ٻڌو آهي، ۽ پوءِ سويابين پيسٽ سوپ جي پنهنجي پيالي ڏانهن موٽي ٿو.
اليگزينڊر منهنجي منهن تي چهري تي مرڪ کڻي ميز جي ڀر ۾ ڏسي ٿو. ڇا؟ - مان خاموشيءَ سان صرف پنهنجن چپن سان پڇان ٿو. مون جيترو ٿي سگهي احتياط ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي، سڌو سنئون ڪجهه نه چوڻ جي، جيتوڻيڪ مون کي پوريءَ طرح خبر آهي ته هن تمثيل جي معنيٰ ۽ ذيلي متن ۽ منهنجي استدلال مان جيڪي نتيجا اخذ ٿي سگهن ٿا، سي ڪيترو خطرناڪ ٿي سگهن ٿا. پر مان ان بابت پريشان ٿيڻ نٿو چاهيان. ٿي سگهي ٿو اهو بيوقوف هجي، پر مون کي پرواه ناهي. مون کي به ڪجهه راحت محسوس. منهنجي ڪارڪردگي ڪنهن به قسم جي نافرماني جو اشارو نه آهي - اهو بلڪه خود اعتمادي ڏانهن هدايت ڪئي وئي آهي. اهو انهن جي ڀيٽ ۾ منهنجي لاءِ وڌيڪ آهي. اهو پنهنجو پاڻ کي ظاهر ڪرڻ جو هڪ طريقو آهي ته مون اڃا تائين پنهنجا پير مضبوطيءَ سان زمين تي رکيا آهن، ته مان حقيقي دنيا سان تعلق رکندڙ آهيان ان ويب جي ڀيٽ ۾، جنهن ۾ مان اڃا تائين ڦاٿل آهيان.
مان ناشتو مڪمل سڪون ۽ سڪون جي حالت ۾ ختم ڪريان ٿو، جنهن طريقي سان هڪ عقيدتمند ڪيٿولڪ کي صبح جي اقرار کان پوءِ محسوس ڪرڻ گهرجي: نفسياتي بوجھ کان آزاد، معافي ڏني وئي ۽ وڌيڪ عمل لاءِ برڪت.
مان پنهنجي ڪمري ڏانهن موٽيو، منهنجون شيون پيڪ ڪيو ۽ وڃڻ لاء تيار آهيان. گهٽيءَ مان اڃا تائين ڪڪڙ جو آواز ٻڌڻ ۾ اچي ٿو. مان دريءَ کان ٻاهر ڏسان ٿو. اهي سڀ اڃا تائين اتي آهن - وانسن جا شهري، سلج هامر هلائي رهيا آهن، پٿر کي ملبي ۾ تبديل ڪري رهيا آهن. اهي سڀ صبح ڪندا. لوهه جي زنجيرن ۾ وڏن پٿرن کي ٽوڙيو / پٿر ٽوڙيو ۽ پنهنجي وقت جي خدمت ڪريو.
 
باب چاليهه
Eunjoo جي سيول ۾ آباد ٿيڻ کان ڪجهه مهينا پوءِ، هڪ وڏي ٽي وي نيوز نيٽ ورڪ هن کان پڇيو ته هو کين هڪ انٽرويو ڏئي ۽ ان بابت ڳالهائي ته هوءَ هڪ پناهگير جي حيثيت ۾ ڪيئن محسوس ڪندي آهي. هڪ منصفانه معياري درخواست: اتر ڪوريا جي پناهگير ڏکڻ ۾ مسلسل تبعيض جو شڪار آهن، جنهن ۾، خاص طور تي، خاص طور تي مهذب ڪم ڳولڻ ۾ خاص مشڪلاتن ۾ ظاهر ٿئي ٿو. تنهن ڪري، ڪجهه اضافي آمدني حاصل ڪرڻ جي چند موقعن مان هڪ آهي صحافين کي پنهنجي ڪهاڻي وڪڻڻ. انجو ان انٽرويو لاءِ راضي ٿي، هڪ شرط رکيائين: اسڪرين تي هن جو چهرو بلڪ ڪيو وڃي ته جيئن هن کي سڃاڻڻ ناممڪن ٿي پوي- ان ڪري هن پنهنجي پيءُ کي بچائڻ پئي چاهيو، جيڪو ونسن ۾ رهيو.
جڏهن اهو انٽرويو ٽيليويزن تي نشر ٿيو، انجو ڏٺو، هن جي وحشت ۽ ڪاوڙ ۾، ته نشر ڪندڙ هن جي منهن کي لڪائڻ لاء ڪجهه به نه ڪيو هو. هن معاهدي جي ڀڃڪڙي لاءِ دعويٰ داخل ڪرڻ لاءِ هڪ وڪيل سان رابطو ڪيو.
”پر تون ته اداڪار آهين،“ ٽي وي چينل جي نمائندي جوابي دليل ڏنا. - ڇا توهان مشهور ٿيڻ نٿا چاهيو؟ هاڻي هرڪو توهان کي ڄاڻي ٿو. اهو توهان جي ڪيريئر جي ترقي ۾ تمام گهڻو مدد ڪري سگهي ٿو!
”نه،“ هن جواب ڏنو. - مون اسٽيج تي پرفارم ڪيو. مان ٽيليويزن تي مشهور ٿيڻ نٿو چاهيان، خاص ڪري منهنجي پيءُ کي خطري ۾ وجهڻ.
جڏهن اهو واضح ٿي ويو ته اينجو ڪيس کي واپس وٺڻ جو ڪو ارادو نه هو، ٽي وي اسٽيشن جي قانوني نمائندي اڳڀرائي ڪئي. هن چيو ته جيڪڏهن هوءَ ساڳي جذبي سان هلندي رهي ته ڏکڻ ڪوريا ۾ سندس لاءِ ڪجهه به نه هوندو. هوءَ هڪ مشڪل شخص جي حيثيت سان شهرت رکي ٿي جنهن سان معاملو ڪرڻ جي لائق نه آهي، ته هوء صرف هڪ جهڳڙو ڪندڙ ڇوڪرو آهي، ڪو به هن کي نوڪري نه ڏيندو ۽ ناڪاميون هن جي سڄي زندگي پيروي ڪندا. هوء ان جي باري ۾ سوچيو. آخرڪار، هوء صرف ڏکڻ ڪوريا ۾ پهتي، شايد اهي صحيح آهن. ان وقت تائين، هن کي صرف مبہم خيال هئا ته هن لاءِ هي نئون سماج ڪيئن ٺهيو ۽ ڪم ڪري رهيو هو. وڪيل کيس قائل ڪرڻ ۾ ڪامياب ٿي ويو، ۽ انجو مقدمو واپس ورتو.
پر ڪنهن به صورت ۾ اهو اڳ ۾ ئي دير ٿي چڪي هئي. ٿوري دير کان پوءِ انٽرويو ڏکڻ ڪوريا جي ٽيليويزن تي نشر ٿيو، وانسن پوليس پنهنجي پيءُ لاءِ آئي. کيس جيل ۾ وڌو ويو. خوشقسمتيءَ سان، هن وقت تائين، Eunju ۽ هن جي ماءُ اڳ ۾ ئي ڪافي پئسا بچائڻ ۾ ڪامياب ٿي چڪيون هيون ته جيئن کين اتر ڪوريا موڪليو وڃي ۽ پنهنجي پيءُ کي ڪنهن ٻئي وچولي ذريعي جيل مان ٻاهر خريد ڪرڻ لاءِ رشوت استعمال ڪري.
ڪنسنٽريشن ڪيمپ ۾ قيد کان بچڻ لاءِ، پيءُ کي مجبور ڪيو ويو ته اجو جي ماءُ کي غير حاضريءَ ۾ طلاق ڏئي (۽ هن وقت تائين اتر ڪوريا وٽ ان ڳالهه جو ناقابل ترديد ثبوت هو ته هن جو خاندان ڏکڻ ڏانهن ڀڄي ويو هو)، عوامي طور تي هن جي خاندان جي مذمت ڪئي ۽ ان کي رد ڪيو. ڪجهه وقت کان پوء، هن ٻي شادي ڪئي. آخري دفعو انجو پنهنجي پيءُ سان چار سال اڳ ڳالهايو هو. هو، ٻيهر هڪ وچولي جي خدمتن کي استعمال ڪندي، سرحد واري علائقي ڏانهن ويو جتي موبائل فون چيني سيلولر نيٽ ورڪن مان سگنل وٺي سگھن ٿا. پناهگير اڪثر ڪري پنهنجي خاندانن سان واپس ڊي پي آر ڪي ۾ ساڳئي طريقن سان رابطو ڪندا آهن. پر انهن وٽ ڳالهائڻ لاءِ هڪ، وڌ ۾ وڌ ٻه منٽ آهن. جيڪڏهن اهي گهڻي وقت تائين ڳالهائيندا آهن، رياستي سيڪيورٽي خدمتون شايد سگنل کي روڪيو ۽ انهن جي مقام کي ڳولي سگهي. ”ڳالهه ڪجهه به نه هئي،“ انجو مون کي ٻڌايو. - هن ننڍڙي عرصي ۾ هڪ ٻئي کي ڪجهه به چوڻ ناممڪن هو. منهنجو پيءُ صرف ورجائيندو رهيو: ”مون کي معاف ڪر.
**
ڏکڻ ڪوريا ۾ پهچڻ کان پوءِ، يونجو ٿورو گهڻو ڪجهه ڪيو ته جيئن ڪنهن نه ڪنهن طرح جيئرو رهي، سواءِ ان کان سواءِ سڀ کان وڌيڪ ناپسنديده قسم جي ”ڪم“ جي ته هن جا ڪيترائي هم وطن جيڪي اتر کان ڀڄي ويا هئا انهن کي قبول ڪرڻ تي مجبور ڪيو ويو. Eunju پاڻ کي ڪيترائي ڀيرا استعمال ڪيو ويو، عملي طور تي جنسي تيري - گهڻو ڪري چين ۾، جڏهن هوء اڃا تائين ٻاهرئين دنيا جي سخت حقيقتن جي باري ۾ ڪا به خبر نه هئي ۽ هر شيء تي يقين ڪرڻ لاء تيار هئي جيڪو ڪنهن کي ٻڌايو. اهي ماڻهو فوري طور تي غائب ٿي ويا جڏهن اهي حاصل ڪيا ويا جيڪي هن کان چاهيندا هئا. هوءَ ڄاڻي ٿي ته جنسي صنعت ۾ ڪو به ڪم - چاهي اهو لاڳاپيل عنوانن تي آن لائن چيٽ هجي يا روايتي فحاشي - هن لاءِ نه هو.
ان کان سواء، هڪ "پروفيسر قرباني" جي قسمت هن کي مناسب نه ڪيو. هن جي مطابق، ان لاء ضروري هو ته پناهگيرن جي مشهور شخصيتن جي هڪ خاص ماحول ۾ انهن جي ذيلي ثقافت سان گڏ. هن ڪيترن ئي ماڻهن کي ڏٺو آهي، جن زندگيءَ ۾ هي رستو اختيار ڪيو آهي، پر يقين رکي ٿي ته هن کي انهن جي مذمت ڪرڻ جو ڪو به اخلاقي حق ناهي. جيتوڻيڪ صحافت جو هر شاگرد پنهنجي تعارفي اخلاقيات واري ڪورس جي پهرين ڏينهن ۾ سکي ٿو ته اها معلومات جنهن لاءِ پئسا ڏنا ويندا آهن خراب معلومات آهي، سڀ ڏکڻ ڪوريا ۽ غير ملڪي صحافي ان قاعدي کي آسانيءَ سان وساري ڇڏيندا آهن جڏهن اتر ڪوريا جي پناهگيرن سان انٽرويوز جي ڳالهه اچي ٿي. سخت مارچ کان وٺي، جڏهن معاشي لڏپلاڻ ڪندڙن چين ۽ ڏکڻ اوڀر ايشيا ذريعي ڏکڻ ڪوريا ڏانهن خطرناڪ رستو اختيار ڪرڻ شروع ڪيو، پناهگيرن جي انهن جي بدقسمتين ۽ مصيبتن جون ڪهاڻيون پبلشنگ ۽ ميڊيا ۾ هڪ کاٽيج انڊسٽري بڻجي ويون آهن. بدعنواني جلدي ڏکڻ ۾ زندگي جي سخت حقيقتن کي سکيو. ۽ اُھي، پنھنجي تجربي سان اُتر ۾ حاصل ڪيل، ھن حقيقت لاءِ بلڪل تيار نه ھئا. اهو معلوم ٿئي ٿو ته ڏکڻ ڪورين سوسائٽي دنيا ۾ سڀ کان وڌيڪ مقابلي ۾ آهي. پر اهو ڇا مطلب آهي روزمره جي زندگيء ۾؟
ڏکڻ ڪوريا ۾ اقربا پروري جو وڏو ڪردار ادا ڪرڻ جو هڪ خيال حاصل ڪرڻ لاءِ، رڳو ڏسو ته چئبول سسٽم ڪيئن ٺهيل آهي. لفظ چائبول کي ڪورين مان آسانيءَ سان ترجمو ڪري سگھجي ٿو "امير گروپ" ۽ عام طور تي ھڪڙي طاقتور ڪاروباري جماعت ڏانھن اشارو ڪري ٿو، عام طور تي ھڪڙي خاندان جي ميمبرن پاران حڪومتي رابطن سان. Chaebols جي سڀ کان وڌيڪ نمايان مثال دنيا جي مشهور ڪمپنيون Hyundai ۽ Samsung آهن. بلاشڪ، اهو چيبل هو، جنهن 1950ع کان وٺي ڏکڻ ڪوريا جي معيشت جي تيزيءَ سان ترقي ڪئي.
متضاد طور تي، چائبول جي اندر لاڳاپن جو ميکانيزم، اتر ڪوريا جي اشرافيه جي زندگي، جيڪو گيتبون سسٽم جي مٿئين حصي تي قبضو ڪري ٿو، منظم ڪيل طريقي سان ڪيتريون ئي شاندار متوازي ظاهر ڪن ٿا. ٻنهي ملڪن ۾، طاقتور خاندانن جو هڪ ننڍڙو تعداد هڪ غير رسمي مٿاهون سماجي طبقو بڻجي ٿو، جن جي هٿن ۾ سموري دولت ۽ طاقت مرڪوز آهي ۽ جيڪي پنهنجي ميمبرن ۽ انهن جي اولاد کي سماج ۾ موجود سمورا موقعا فراهم ڪن ٿا. DPRK ۾، تاريخي طور تي، تمام بااثر خاندانن کي ڪيم خاندان جي چوڌاري گروپ ڪيو ويو آهي. ڪوريا جي جمهوريه ۾، اهڙن خاندانن، جن مان گھڻا نوآبادياتي دور ۾ جاپانين جي فائدي سان خدمت ڪئي هئي، پڻ، ممڪن حد تائين، سياسي طاقت سان "ڳنڍي" سان. اهو ڊڪٽيٽر پارڪ چنگ-هي جي دور ۾ هو ته چيبول صنعتي سلطنتن جو بنياد رکيو ويو، رياست جي سنگين قرضن جي مدد جي مهرباني.
چائبول سسٽم نام نهاد "تدريسي ترغيب وارو اثر" لاڳو ڪري ٿو. نتيجي طور، ڏکڻ ڪوريا ۾ هڪ ڪلين سوسائٽي ترقي ڪئي. جيڪي پاڻ کي اقتدار ۾ ملن ٿا، اهي نوڪريون ۽ موقعا ورهائيندا آهن ته جيئن هو پنهنجي خاندان جي ميمبرن کي اڀاري سگهن، پر نه رڳو انهن کي، پر انهن هم جنس پرستن ۽ پاڙيسرين کي، جن سان هو وڏا ٿيا آهن. جيڪي ماڻهو سسٽم ۾ شامل نه آهن، انهن کي اهڙن حلقن ۾ داخل ٿيڻ جي اميد به ناهي.
تمام ٿورا ڏکڻ ڪورين اتر ڪوريا جي پناهگيرن سان معاملو ڪرڻ لاء تيار آهن؛ عام طور تي، انهن جو تعلق عام سماجي گروهن سان آهي: عيسائي پادري، ساڄي ڌر جا سياستدان، نوڪري ڪندڙ جيڪي خاص طور تي سستا مزدور ڳولي رهيا آهن، سنسڪرت پسند صحافي - اهي سڀ پنهنجي لاءِ انتهائي ڪمزور ٻاهرين ماڻهن جو استحصال ڪرڻ چاهيندا آهن، اڪثر ڪري مشڪوڪ، ختم ٿي ويندا آهن. اتر ڪوريا جا گهڻا پناهگير (هاڻي ڏکڻ ۾ اٽڪل ٽيهه هزار آهن) سماجي ۽ اقتصادي لحاظ کان پنهنجن ڊوائيسز تي رهجي ويا آهن ۽ ذلت برداشت ڪرڻ تي مجبور آهن ۽ ڏکڻ ڪوريا جي زندگي جي مکيه وهڪرو کان ڌار ٿيڻ جي نتيجن کي منهن ڏيڻ تي مجبور آهن. انهن جي پنهنجي ملڪ ۾ ان نقطي تي گهٽجي ويو آهي جتي اهي محسوس ڪندا آهن ته انهن کي متحرڪ پروپيگنڊا جي اوزار کان وڌيڪ ڪجهه ناهي، پناهگير هن نئين "آزاد جي سرزمين" ۾ پهچي ويا آهن، ايتري قدر اخلاقي طور تي خراب ٿي ويا آهن ته انهن کي آزاديء سان استحصال ڪري سگهجي ٿو.
Eunju جي مطابق، پناهگيرن، اهو محسوس ڪيو ته انهن وٽ هڪ مهذب نوڪري حاصل ڪرڻ جو ڪو موقعو ناهي، ان نتيجي تي پهچندا آهن ته انهن وٽ گهٽ ۾ گهٽ هڪ طريقو آهي ختم ڪرڻ جو، ۽ هڪ تمام پرجوش طريقو آهي: انهن جون ڪهاڻيون وڪڻڻ. ۽ هي تعجب جي ڳالهه ناهي. اتر ڪوريا جا پناهگير بڻجي ويا آهن بهترين وڪرو ڪندڙ ليکڪ ۽ ٽي وي اسٽار انٽرويو لاءِ طلب ڪيا ويا. Eunju، ٻين مهاجرن وانگر، جن کي قدرتي طور تي پرڪشش ظاهر، ذهانت ۽ واضح طور تي پنهنجن خيالن جو اظهار ڪرڻ جي صلاحيت ڏني وئي آهي، هن دنيا ۾ ٻڏي ويا. پر ڪجهه وقت کان پوء هن محسوس ڪيو ته اهو سڀ ڪوڙ هو، هڪ شو. پناهگيرن کي حوصلا افزائي ۽ ٺاهه ڪرڻ لاءِ همٿايو ويو. اهو هڪ شيطاني دائرو بڻجي ويو: گهڻو ڪري هڪ شخص اسڪرين تي ظاهر ٿيو ۽ ٻين ميڊيا ۾، وڌيڪ مشهور ٿيو ۽ هن شخص کان وڌيڪ توقع ڪئي وئي. ان ۾ شامل ڪريو نفسياتي مسئلا جن مان گھڻا پناهگير متاثر ٿين ٿا - نه رڳو اھي مشڪلاتون جيڪي انھن DPRK ۾ پنھنجي گذريل زندگيءَ ۾ حاصل ڪيون آھن، پر اھو پڻ ذهني صدمو آھي جيڪو ڏکڻ ڏانھن رستي ۾ مليو: چين ۽ ڏکڻ اوڀر ايشيا جي ملڪن ۾؛ ۽ ڏکڻ ڪوريا ۾ بدمعاشي ۽ استحصال جا اثر. اهو سڀ ڪجهه ان حقيقت ڏانهن وٺي وڃي ٿو ته انهن جون ڪهاڻيون ڊفالٽ طور تي قابل اعتماد ۽ سچائي نه ٿيون سمجهي سگهجن.
ميڊيا آخرڪار هڪ شيء چاهي ٿي. ”جڏهن توهان پنهنجي ڪهاڻي آن ايئر ٻڌايو ٿا، اسان کي توهان جي روئڻ جي ضرورت آهي،“ اها هدايت هئي جيڪا هڪ تمام مشهور ٽيليويزن ٽاڪ شو جي پروڊيوسر انجو جي دوست کي ڏني هئي، هڪ اهڙي شو ۾ شرڪت ڪندڙ اتر ڪوريا جي خوفناڪ ڪهاڻين لاءِ وقف ٿيل هو. اُتر ۾ زندگيءَ جي باري ۾، جيڪي انهن کي برداشت ڪرڻو پيو، ۽ انهي سان گڏ انهن جي خوشي ان آزادي تي جيڪا انهن ڏکڻ ۾ حاصل ڪئي. ”ڇا تون پنهنجا ڳوڙها وهائي سگهندين؟ حقيقي ڳوڙها. ڇو ته ٻي صورت ۾ ڪو به توهان کي يقين نه ڏيندو."
هن سرڪس جا چمڪندڙ تارا آخرڪار هڪ ناگزير مسئلي کي منهن ڏئي رهيا آهن: هڪ ڀيرو توهان جي ڪهاڻي ميڊيا ۾ ظاهر ٿئي ٿي، توهان کي ٻڌائڻ لاء ڪجهه به ناهي. ٻين ماڻهن جي ڪهاڻين جي ٺهڻ ۽ ”قرض“ وٺڻ هڪ ضرورت بڻجي وئي آهي. ڪنهن ٻئي جي ڪهاڻي کي قرض ڏيڻ ڏکيو ناهي - ڏکڻ ۾ اتر ڪوريا جي پناهگيرن جي ڪميونٽي تمام ننڍڙو آهي، تقريبن هرڪو هڪ ٻئي کي ڄاڻي ٿو. انجو کي ياد آهي ته ڪيئن هن کي هڪ نوجوان عورت کان هڪ اي ميل ملي هئي جيڪا هوءَ ڄاڻي ٿي جيڪا پناهگيرن جي دائري ۾ هڪ وڏو اسٽار بڻجي وئي هئي. تقريباً هر ڪنهن ڏانهن موڪليل پيغام ۾ هوءَ سڃاتي هئي، ايونجو چوي ٿي، اتر ڪوريا ۾ هن جي زندگي جي خوفناڪ تفصيلن کي شيئر ڪرڻ ۽ اتان کان فرار ٿيڻ جي درخواست هئي - هن کي اها ضرورت هئي هڪ ڪتاب لاءِ جيڪا هوءَ لکي رهي هئي. هن ڪتاب لاءِ آرڊر ڪيو هو، پر سڀني تفصيلن کي هڪ ڪهاڻي ۾ گڏ ڪرڻ ۾ واضح مشڪلاتن کي منهن ڏيڻو پيو، راڄ جي شڪار جي زندگي جي باري ۾، جيئن پبلشر ۽ صحافي گڏيل ليکڪ مطالبو ڪيو. انجو خط کي نظر انداز ڪيو، پر ٻين نه ڪيو. ۽ انهن ماڻهن جون ڪهاڻيون عورت جي ڪتاب ۾ شامل ڪيون ويون آهن، هن ڪتاب لکڻ جي عمل ۾ انهن کي مختص ڪيو، "هن" جي خوفناڪ "خود سوانح عمري" ٺاهي، هڪ وحشي پوليس رياست ۾ زندگي ۽ "آزادي" لاء خطرناڪ رستو بيان ڪيو. آخرڪار ان جي قابل.
ٻين پناهگيرن کليل طور تي ليکڪ تي الزام نه لڳايو ته اهي بنيادي طور تي انهن جون ڪهاڻيون چوري ڪن. نااهل ماڻهو گهٽ ۾ گهٽ ڪا دعويٰ ڪندا آهن، ۽ جيڪڏهن اهي ڪندا آهن، انهن جي آواز کي اڪثر ڪيسن ۾ نظر انداز ڪيو ويندو آهي. هن جي ڪتاب ۾ مختلف تضادن جي باري ۾ معمولي تڪرار شايع ٿيڻ کان پوء ختم ٿي ويا، پر اهي جلدي نفسياتي صدمي، ياداشت جي مسئلن تائين پهچندا هئا- سڀ ڪجهه ٿورو مختلف نظر اچي ٿو جڏهن توهان ٻار هئا - توهان جي ننڍپڻ جي سالن بابت، ۽ انگريزيء ۾ ترجمي ۾ مشڪلاتن بابت.
Eunjoo جي پريشان ٿيڻ لاء، ڪنهن به وڏي، سسٽماتي مسئلن کي حل ڪرڻ جي ضرورت کان سوال نه ڪيو جيڪي ڪتاب جي غلط بيان جو سبب بڻيل هئا. ڪتاب سڄي دنيا ۾ وڏي مقدار ۾ وڪرو ٿيڻ لڳو، ۽ ليکڪ جي TED ڳالهين جي رڪارڊنگ، جنهن جو هڪ اهم حصو بلاشڪ حقيقي ڳوڙها شامل هئا، سوشل ميڊيا تي وائرل ٿي ويو. چون ٿا ته اها عورت هاڻي پنهنجي ليڪچرن جي پنج يا ڇهن انگن جي فيس وصول ڪري ٿي. Eunjoo جاري آهي، "جڏهن مان هن کي ڏسان ٿو، مون کي صرف هڪ شخص ڏسڻ ۾ اچي ٿو جيڪو واقعي غير آرامده آهي. مان خلوص سان سمجهان ٿو ته هوءَ هاڻي حقيقتن کي پنهنجي ڪهاڻين ۾ افساني کان ڌار ڪري نٿي سگهي. هوءَ هاڻي پاڻ وٽ نه رهي آهي. اهو ٻيهر هڪ اوزار بڻجي ويو - صرف هڪ مختلف پروپيگنڊا سسٽم.
**
هتي هڪ شيءِ آهي جيڪا اينجو کي ”سيليبرٽي ڊيفڪٽر انڊسٽري“ ۾ گهٽ يا گهٽ واضح ڪرپشن کان وڌيڪ پريشان ڪري ٿي - هوءَ اها ڄاڻڻ لاءِ ڪافي هوشيار آهي ته ڪرپشن جتي به نظر اچي ٿي، اتي ئي ”آزاد دنيا“ ۾ به آهي. هوءَ انهيءَ پردي کان ناراض ٿي، ڄڻ ته ڪنهن ڌنڌلي پردي جي پويان لڪيل آهي، فريب ۽ فريب جو روپ، جنهن ۾ وڏي طاقت آهي. جڏهن ماڻهو ڏکڻ ڪوريا ۾ ايندا آهن، اهي وساريندا آهن ته اهي ڪير آهن، ڪڏهن به انهن جي ماضي سان شرطن تي نه اينديون آهن. جڏهن انجو آخرڪار ٿائلينڊ ۾ ڏکڻ ڪوريا جي سفارتخاني تائين پهتي ته کيس لفظي طور تي هڪ وڏي پنجري ۾ اڇلايو ويو جنهن ۾ اٽڪل چار سئو ٻيون عورتون پنهنجي موڙ جو انتظار ڪري رهيون هيون. انهن ڏينهن ۾ خاص طور تي ڪيترائي منحرف هئا، تنهنڪري، ڪجهه بيوروڪريسي جي خواهش طرفان، سفارتخاني چيو ته صرف پنج ماڻهو هڪ وقت ۾ سيول ڏانهن پرواز ڪري سگهن ٿا. هن کي ٻين سڀني سان گڏ پنهنجي موڙ جو انتظار ڪرڻو پيو.
”اهي جانورن ۾ بدلجي ويا،“ اينجو چيو. - صورتحال اهڙي طرح ترقي ڪئي جو اسان پاڻ کي ڦاسي ۾ ڳولي لڌو. ۽ ان جي نتيجي ۾ انساني ظهور جو نقصان ٿيو، ۽ بدصورت خاصيتون هر ڪنهن ۾ ظاهر ٿي ويون.
جيئن ته اهي عورتون ٽيڪنيڪل طور تي قيدي نه هيون، پر رڳو جهاز ۾ چڙهڻ لاءِ پنهنجي موڙ جو انتظار ڪنديون هيون، ان ڪري انهن کي عام ماڻهن جي ڀريل جاءِ تي پنهنجن ڊوائيسز تي ڇڏيو ويو. اهي ان کي ڇڏي نه سگهيا، ڇاڪاڻ ته هي - ٻيهر رسمي طور تي - مطلب ڏکڻ ڪوريا جي علائقي کي ڇڏڻ ۽ قطار ۾ پنهنجي جڳهه کي وڃائڻ. هن ننڍڙي علائقي ۾، جيل جي دهشت جي ماحول تي راڄ ڪيو ويو: سڀ کان وڌيڪ مضبوط ۽ سڀ کان وڌيڪ بي پرواهه عورتن پنهنجا پنهنجا اصول ٺاهيا ۽ انهن قاعدن جي ڀڃڪڙي ڪندڙن سان تمام گهڻو ظالمانه سلوڪ ڪيو. ”هڪ نوجوان ڇوڪري پنجن مهينن جي حامل هئي،“ انجو چيو. ”هوءَ ڳجهي طور تي سفارتخاني جي هڪ ملازم سان رابطو ڪيو ۽ پڇيو ته ڇا هن جي صورتحال کي نظر ۾ رکندي ، لائن ڇڏڻ ممڪن آهي. جڏهن ٻين عورتن کي ان ڳالهه جي خبر پئي ته هنن ڇوڪريءَ کي گهيري ورتو، هڪ سڄي ٽولي، ۽ ان کي ماري وڌو جيستائين ان جو حمل نه ٿي ويو.
هر هڪ "لاقانوني عورت" پنهنجي پنهنجي علائقي جي مالڪن هئي - هن جي گدي جي چوڌاري فرش جو حصو. جيڪڏهن ڪو ماڻهو ان ”علائقه“ تي لنگهڻ وقت اتفاقي طور تي قدم رکي ٿو، ته مٿس گولين جي بارش ٿي.
Eunjoo بي ترتيب طور تي ايندڙ قرباني ٿيڻ لاء چونڊيو ويو. هاڻي ته گهڻو وقت گذري چڪو آهي، هوءَ هاڻي انهن تي الزام نه لڳائي سگهي ٿي، ڇاڪاڻ ته هوءَ محسوس ڪري ٿي ته انهن سان به هڪ دفعي زيادتي ڪئي وئي هئي. اتر ۾، روزمره جي زندگيءَ تي سخت ضابطو رکندڙ آمرانه ماحول راڄ ڪيو؛ اهي سڀئي ذهني صدمي ۾ مبتلا هئا، جنهن ڪري هو ڀڄي ويا. ان کان سواء، انهن مان ڪيتريون ئي عورتون وڪرو ڪيون ويون آهن يا ڪجهه ٻيو خوفناڪ انهن سان چين جي رستي تي ٿيو، جنهن کان پوء اهي نئين قيد مان فرار ٿيڻ ۾ ڪامياب ٿي ويا. تنهن ڪري، انهن مان اها اميد رکي سگهجي ٿي ته اهڙي ماحول ۾، جتي ضابطا نه هجن، اهي پنهنجون سموريون تلخيون انهن تي ڪڍندا، جن کي هو پاڻ کان ڪمزور سمجهندا آهن.
اها دهشت ايتري دردناڪ هئي جو انجو هڪ ڏينهن ٽرانزٽ سينٽر مان نڪرڻ جو فيصلو ڪيو. ان جو مطلب اهو ٿيو ته هوء ڏکڻ ڪوريا ڏانهن موڪلڻ کان انڪار ڪيو ۽ پنهنجي ماء سان گڏ ٿيڻ کان انڪار ڪيو، جيڪو ان وقت تائين ڪوريا جي جمهوريه تائين پهچي چڪو هو. پر ان وقت اهو سڀ ڪجهه ايترو خوفناڪ نه هو جيترو انهن جانورن سان گڏ هڪ ئي پنجري ۾ قيد آهي. هوءَ اڳ ۾ ئي سفارتخاني جي ڀت تي چڙهندي هئي جڏهن هڪ گارڊ هن کي ڏٺو ۽ هن کي پوئتي ڌڪي ڇڏيو.
آخرڪار، جڏهن اهو گروهه هڪ ڀيرو ٻيهر هن تي ڌڪ هڻڻ وارو هو، ته هن نيل فائل کي پڪڙي ورتو، جيڪو هن پنهنجي تکيا هيٺ رکيو هو ۽ انهن تي حملو ڪيو، هڪ چريو ڪتي وانگر. ”ڏس! - ڌاڙيلن رڙيون ڪيون، پوئتي هٽڻ. ”هي ڪچي چريو آهي!
Eunju هن ڪردار کي چڱي طرح ادا ڪرڻ لڳو. چريو ٿيڻ جو ڏانءُ ڪري، هوءَ پاڻ کي سڀني کان الڳ ٿلڳ ڏٺي، باقي اتي رهڻ لاءِ ڪنهن به ڪمپنيءَ کان محروم رهي. پر آخرڪار هن کي اڪيلو ڇڏي ويا.
اھڙا منظر، Eunjoo نڪتو، ڪجھھ آھن جيڪي توھان ڪڏھن بھ بھترين وڪرو ٿيندڙ ڪتابن مان نه سکندا. ۽ هن لاء هڪ وضاحت آهي. اهو پناهگير جيڪو بينڪاڪ ۾ سفارتخاني جي ٽرانزٽ سينٽر ۾ اينجو سان گڏ هو، جيڪو بعد ۾ هڪ تمام مشهور "قرباني" بڻجي ويو، جيڪو ميڊيا طرفان هن جي سٺي اخلاق جي ڪري پسند ڪيو ويو، بينڪڪ ۾ سڀ کان وڌيڪ ظالمانه هو.
 
باب چاليھون
وانسن ۾ اهي هميشه مون کي هڪ ريسٽورنٽ ۾ وٺي ويندا آهن، جيڪو بندرگاهه جي ساڳئي گهٽي تي آهي جتي اسان جي هوٽل واقع آهي. مون کي چڱيءَ طرح ياد آهي 2012ع ۾ هتي منهنجو پهريون سفر، ڇاڪاڻ ته ان شام ڪم جونگ ان ملڪ کي پنهنجي پهرين تقرير ڪئي هئي. هڪ جنهن ۾ هن اعلان ڪيو ته عوام کي ٻيهر ڪڏهن به پنهنجون پٽيون تنگ نه ڪرڻيون پونديون، اهڙيءَ طرح هن هارڊ مارچ، سندس پيءُ جي ڪمزور ورثي کان نرميءَ سان پاڻ کي پري رکيو ۽ ان ڳالهه جو اشارو ڏنو ته اقتصادي ترقي جي مسئلن کي اوليت ڏني ويندي. ان وقت جڏهن اسان ريسٽورنٽ جي مين هال ۾ داخل ٿياسين ته ڪم جونگ اُن پنهنجي پوري شان و شوڪت سان هڪ وڏي ٽيليويزن اسڪرين تي ويٺل هو، جنهن جي چوڌاري ريسٽورنٽ جي سمورن ملازمن ۽ سياحن ويٺل هئا، جيڪي مڪمل خاموشيءَ سان ليڊر کي ٻڌندا رهيا. منهنجا گائيڊ هن ننڍڙي گروپ ۾ شامل ٿيا. ڪريم جونگ ايل تمام گهٽ عوامي تقريرون ڏنيون، تنهنڪري هر ڪنهن محسوس ڪيو ته واقعي ڪجهه نئون ٿي رهيو آهي. Kim Jong-un جي شخصيت جو ڪلچر، سندس ديوانگي - سڀ ڪجهه صرف شروعات هئي. گهڻو ڪري اتر ڪوريا هن جي باري ۾ ٿورڙي ڄاڻن ٿا، ۽ يقيني طور تي نه ٻڌو هو ته هن جو آواز ڇا آهي. ملڪ ۾ منهنجي پهرين ئي شام تي، جڏهن مون پنهنجي هڪ گائيڊ کان پڇيو ته هوءَ نئين ليڊر بابت ڇا ڄاڻي ٿي، مون کي هڪ اڻ وڻندڙ جواب مليو:
”مون ٻڌو آهي ته هو ڏاڍو مهربان آهي، ڏاڍو وڻندڙ آهي...“ ان کان پوءِ هن مون کان جوابي سوال پڇيو ته هن بابت مغربي پريس ۾ ڇا لکيو پيو وڃي. ”فقط اهو ته هن پڙهيو ۽ پرورش سوئٽزرلينڊ ۾ ٿي،“ مون جواب ڏنو. هن ڪنڌ ڌوڻيو، پر هن جي چهري جي تاثرات مان صاف محسوس ٿي رهيو هو ته اها خبر هن لاءِ هئي. خير، هاڻي هو پنهنجي شان سان ٽي وي اسڪرين تي، سڄي قوم جي سامهون بيٺو هو، جيڪو کيس ڏسي ۽ پهرينءَ ۾ سندس تقرير ٻڌي سگهي. جنهن چيو ته سڀ ڪجهه ٺيڪ ٿي ويندو. ته هڪ نئون دور اچي ويو آهي.
**
منجھند جي ماني کان پوءِ، اسان بليوارڊ تي گِنڪو جي وڻن سان گڏ هلندا رهياسين، هڪ عام دڪان وٽان لنگهندا رهياسين، جنهن ۾ هر قسم جون شيون وڪڻيون وينديون هيون- جرابين کان وٺي گهريلو سامان تائين، ٽيليويزن کان وٺي اينٽي بايوٽڪ تائين. اسان صوبائي آرٽ گيلري ڏانهن وڃو. داخل ٿيڻ تي، اسان کي غير متاثر کن ڪينواس پينٽنگس جو سلام پيش ڪيو ويو آهي، جيڪي قديم انڪ پينٽنگ جي انداز ۾ ڪلاسيڪل اوڀر ايشيائي نقشن جو ميلاپ آهن، جن ۾ اتر حقيقت پسندي ۽ عام Joseonhwa منظر شامل آهن جيڪي ڪورين جي ماڻهن جي جنت ۾ وسيع ۽ آفاقي خوشين کي ظاهر ڪن ٿا. اهو سڀ ڪجهه اڳ ۾ ئي هڪ لازمي ڪلچ وانگر لڳي ٿو. پر، گيلري جي لنگهه سان اڳتي هلندي، مون کي هڪ اهڙي شيءِ نظر اچي ٿي جيڪا مون اڳي ڪڏهن به نه ڏٺي هئي. مون گيلري جي ملازم کي فون ڪيو: ”هي ڪنهن لکيو آهي؟
”او، هي اسان جي آبشارن مان هڪ آهي - ڪوريون. ڇا توهان اتي ويا آهيو؟ اهو تمام مشهور آهي، ڪمگانگسان جبلن ۾ ... فنڪار لي يونگهي آهي. هو وانسن مان آهي. هي ڪورين آئل پينٽنگ جي جديد ترين اسڪول جو نمائندو آهي.
جنهن ڪم ۾ مون کي دلچسپي هئي، اهو هڪ ننڍڙو ڪئنوس آهي، جنهن تي رنگ اهڙين ٿلهين تہن ۾ لڳايو ويو آهي، جو اهو تجريديت جي حدن سان لڳندو آهي. پينٽنگ ۾ ٻن جبلن کي انتهائي متضاد رنگن ۾ رنگيل ڏيکاريو ويو آهي. کاٻي پاسي هڪ ڳاڙهو سائو بلاڪ آهي، جيڪو هنڌن تي لڳ ڀڳ ڪارو آهي، ۽ جبل، ڪئنوس جي ساڄي پاسي ڏيکاريل آهي، چمڪندڙ سفيد ۽ بيج ٽون سان هڪ ٻئي سان وڙهندا آهن؛ هتي اهو رنگ لڳي ٿو تڪڙ ۾ لاڳو ڪيو ويو آهي، جيتوڻيڪ پتلي، اسٽروڪس. اهڙيءَ طرح، پينٽنگ رنگن جي ٿلهي ۽ پتلي تہن کي مٽائي ٿي، ڪن هنڌن تي ايتري پتلي آهي جو ڪينواس جي ساخت نظر اچي ٿي. آبشار جي هڪ پٽي جبلن جي وچ ۾ ڏيکاريل آهي، پر عام طور تي توهان کي ان کي فرق ڪرڻ لاء ويجهي ڏسڻ گهرجي - اهو تقريبا رنگ جي موج ۾ غائب ٿي ويندو آهي. جيڪڏهن توهان هيٺ لهندڙ پاڻيءَ جي رستي جو پتو لڳايو ته توهان ڏسندؤ ته اها جاءِ جتي پاڻي پوي ٿو، رڳو رنگ جي استعمال سان هڪ چٽي تصوير نه آهي، پر هڪ ٿلهي ٿلهي سان لڳل رنگ جو هڪ محدب ٽڪر آهي، جيڪو هڪ ٿلهي ڦيري جي صورت ۾ آهي. پر اهو تلاءُ جتي پاڻي پوي ٿو عام طور تي تصوير ۾ نظر نٿو اچي - اهو ساڳيو رنگن ۾ رنگيو ويو آهي جيئن پٿر جي نظارن جو جيڪو ان جي چوڌاري آهي ۽ ان جي مٿان بلند ٿئي ٿو. ۽ کاٻي پاسي، جتي هڪ اونداهي جبل جي سلپ آبشار جي هڪ پٽي جي سرحد آهي، واڱڻائي رنگ روشن سائي گھاس جي قالين سان اختلافي آهن، جيڪو بهار جي شروعات، گلن جي وقت جي علامت آهي - اهو بنيادي خيال آهي. تصوير.
منهنجي دلچسپيءَ کي ڏسندي، گيلري جو ملازم ڪوٺيءَ جي اونهائي ۾ ڪٿي غائب ٿي وڃي ٿو، ۽ پوءِ هڪ وڏي ڪئنوس سان ظاهر ٿئي ٿو. ”هتي،“ هو چوي ٿو، ”لي ينگ هي جو شاهڪار آهي- پر اهو وڪري لاءِ ناهي. هي واقعي وانسن جي هڪ مصوري آهي. چانگ ڊيوڪ پيئر جي پٿرن تي ويٺي هڪ پراڻي ماهيگير جي تصوير، جتان مون هڪ دفعو ناشتي ۾ سشي جو مزو ورتو هو، ان کان گهڻو پري ناهي. ماهيگير اصل ۾ تمام پوڙهو آهي ۽ سرسري رنگ جي جيڪٽ پائيندو آهي. هن جي سج جي ٻرندڙ چهري تي تفصيلي جھرڻ، فشنگ راڊ جي پڇاڙيءَ تي اٽڪيل هن جي نظر ۾ محدود سنجيدگي ۽ اداسي هن ڪم جي هڪ انتهائي اداس ماحول پيدا ڪري ٿي. مڇي مارڻ هڪ عام سرگرمي آهي، ڪو چئي سگهي ٿو، تفريح به، اتر ڪوريا وارن لاءِ، جيڪي پنهنجي عمر جي ڪري، ڪم ڪري چڪا آهن. هن وقت اهي ڪجهه ڪري سگهن ٿا - انهن جي آخري ڪلاڪن، ڏينهن، مهينن جو وقت. لي جي تصويرن کي پيانگ يانگ ميوزيم آف فائن آرٽس ۾ ختم ٿيڻ جو ڪو به موقعو ناهي. هن جي ڪم جي هيروز جي چهرن تي ڪا خوشي نظر نه ٿي اچي، زندگيءَ جي انهن تحفن تي اطمينان جو ڪو به اظهار نه آهي. سپريم ليڊر جي اڳواڻيءَ ۾ جيڪا خوشي ملي ٿي، ان جا ڪي به غير معمولي نشان نه آهن. هي فن ڏاڍو سچو آهي، جديد حقيقت پسنديءَ جي اصولن سان مطابقت رکڻ لاءِ ان ۾ تمام گهٽ پرجوش آئيڊيلزم آهي، ۽ ان ۾ ڪيترن ئي مختلف تشريحن جي امڪان جي ڪري تمام وڏو خطرو آهي.
مون کي ڏاڍو صدمو ٿيو آهي ته هڪ فنڪار کي دريافت ڪيو آهي، جنهن جو ڪم وجود جي خام مال ۾ تمام گهڻو غرق آهي. هن جي پينٽنگ پهرين نظر ۾ معصوم لڳي ٿي، پر هي اسٽائلسٽڪ سڌيءَ طرح تخريبي آهي جيترو ٻين بظاهر غير اهم تفصيلن جو مون هن وقت تائين DPRK جي سفرن ۾ منهن ڪيو آهي. اهو ملڪ تي جاپاني قبضي جي انهن قديم زماني ڏانهن واپس وڃي ٿو، جڏهن ڪورين آرٽ جي قدرتي ارتقا کي لازمي طور تي روڪيو ويو هو. مون کي ياد آهي مون هاڪسو جا نظارا ڪيم ايل سنگ اسڪوائر تي ميوزيم ۾ ڏيکاريل آهن. مون کي عجب لڳو ته لي ان کي ڏٺو؟ ڇا هن کي احساس آهي ته هو اصل ۾ هن لڪير کي جاري رکي ٿو؟ جڏهن ڪوريا جاپاني قبضي هيٺ هو، ته سڀ کان وڌيڪ باصلاحيت ڪورين فنڪار پڙهڻ لاء ٽوڪيو ڏانهن ويا. جاپان پهريون اوڀر ايشيائي ملڪ هو، جنهن کي 1860ع واري ڏهاڪي ۾ مغربي آرٽ ۽ مصوري جي انداز ۾ متعارف ڪرايو ويو. ان وقت جو سڀ کان وڌيڪ طاقتور اثر فرينچ تاثر ۽ اڪيڊميزم جو هو - رومانس ۽ نيوڪلاسڪزم جو ميلاپ. ٻي عالمي جنگ جي پڄاڻيءَ تي، جڏهن جاپان کي مجبور ڪيو ويو ته ڪوريا کي هڪ ڪالوني جي حيثيت سان ڇڏي ڏنو وڃي، اهي فني انداز جزيره نما جي ٻنهي پاسن کان تمام گهڻو مشهور هئا. ۽ پوءِ ڏکڻ ڪوريا جو فن عالمي سطح تي اندازن جي مسلسل وڌندڙ تنوع سان گڏ ترقي ۽ ترقي ڪندو رهيو، جنهن جي نتيجي ۾ آخرڪار اهو نڪتو جنهن کي ”معاصر فن“ چيو وڃي ٿو. هن وقت اتر ڪوريا ۾، ٻيو ڪجهه ٿيو - قدرتي ارتقاء کي روڪيو ويو، هاڻي فن ترقي نه ڪئي، پر سياسي تبديلين سان ٺهڪندڙ، رياست جي هدايت تي، جنهن جي نتيجي ۾، صرف هڪ شخص جي نقطي نظر تي منحصر آهي. .
پر لي جو فن اڳتي وڌي ٿو، خود اظهار جي اڃا به وڌيڪ انفرادي شڪلن ڏانهن. گيلري جو ملازم منهنجي پرجوش حالت تي مسڪرائي ٿو ۽ مون کي پوئين ڪمري ۾ وٺي وڃي ٿو، جتي هو ڪاٺ جي ننڍڙي ميز تي، اسٽريچر تي نه، ڪينوسز جا ڍير رکي ٿو. اهي ٻيا ڪم آهن لي پاران، گڏوگڏ ٻه ٻيا فنڪار وانسن - چوئي هون ۽ پارڪ ايڪون. انهن جون تصويرون سائيز ۾ ننڍيون آهن، جهڙوڪ لي جي. عام طور تي، مان هن دائري کان تمام گهڻو متاثر آهيان ته فني منظرنامي جو نئون ايڪسپريسسٽ اسڪول هتي وانسن ۾ حاصل ڪيو آهي. پيانگ يانگ ۾ هن انداز ۾ ٺهيل هڪ به تصوير نه ملي سگهي ٿي. انهن فنڪارن جي شهر کان ٻاهر ڪنهن کي به خبر ناهي. اهو سڀ ڪجهه اسان کي اهو احساس ڏياري ٿو ته اتر ڪوريا نه رڳو ٻاهرين دنيا کان ڪٽيل آهي؛ ملڪ اندر ڪيترائي شهر ۽ علائقا هڪ ٻئي کان ڪٽجي ويا آهن.
Tsoi جي تصويرن مان هڪ هڪ هاريءَ کي باهه جي مرمت ڪندي ڏيکاري ٿي. معياري پروپيگنڊا جي برعڪس ساڳئي مواد سان ڪم ڪري ٿو، جيڪي زرعي ڪم کي خالص مجموعي طور ڏيکاري ٿو (سرڪاري طور تي اهو معاملو هجڻ گهرجي)، هي هاري هتي اڪيلو آهي - نئين دور جي واضح نشاني: ماڻهو فصل پوکيندا آهن، پنهنجي لاء کاڌو حاصل ڪندا آهن ۽ وڪرو ڪرڻ لاء. اهو عمل مايوسي مان پيدا ٿيو ۽ حڪومت لاءِ هڪ چئلينج هو، جنهن کي آخرڪار ان کي قانوني شڪل ڏيڻي پئي. جيئن ته لي جي پينٽنگس جو تعلق آهي، اهو رنگ اسڪيم آهي، رنگن جي راند جيڪا انهن کي زندهه بڻائي ٿي، هڪ تمام سُرندڙ منظر کي تبديل ڪري ٿي (گهڻو ڪري، حقيقي زندگيءَ ۾ اهڙا نظارا بيڪار هوندا آهن) هڪ پڪڙيل تصوير ۾، قدرتي حسن جي ”سنيپ شاٽ“ ۾. ، گہرے عڪس سان ڀريل. فنڪار هن فن کي پنهنجي ذريعي، پنهنجي روح جي ذريعي، حقيقت جي اهڙي تصوير، پنهنجي نفيس ۾ مايوسي، ڄڻ ته ڪنهن ٻئي ڪهڪشان کان، واضح ڪيش جي مقابلي ۾، جيڪو سرمائي تي غالب آهي. اهو پنهنجي ذيلي عمليت جي نشانين کي موڪلي ٿو: ها، هتي هر شيء کي ٽوڙڻ بلڪل آسان آهي، پر اسان جلدي درست ڪري سگهون ٿا جيڪو ٽٽل آهي، صرف استعمال ڪندي، جيڪو اسان وٽ آهي، بغير ڪنهن بدعت يا متبادل جي، جيئن اسان هميشه ڪيو آهي. اسان کي ان سان ڪم ڪرڻ گهرجي جيڪو اسان وٽ آهي، جيڪو اسان کي پنهنجي دور جي ابن ڏاڏن کان ورثي ۾ مليو آهي.
آخرڪار، پارڪ اڪون، انهن ٽن پينٽرن مان سڀ کان پراڻو- هو اڳي ئي اٺن سالن جو آهي، جيئن گيلري جو مالڪ مون کي ٻڌائي ٿو. ٻين ٻن جي برعڪس، هو ماڻهن کي ظاهر ڪرڻ تي ڌيان ڏئي ٿو. مثال طور، هڪ پينٽنگ ۾، جنهن جي وچ ۾ هڪ ٽڪريءَ جي پاسي کان هڪ ڳوٺ کي ٻن حصن ۾ ورهائڻ لاءِ ڪجهه تنگ لڪير آهي، جنهن ۾ چار ننڍيون شڪليون ڳوٺ جي گهٽيءَ ۾ هلندي ڏيکاريون ويون آهن- اهي ٻار اسڪول کان گهر وڃي رهيا آهن. انهن کي اڻ سڌيءَ طرح سڃاڻي سگهجي ٿو جيتوڻيڪ انهن جي ننڍڙي قد کان نه، پر انهن جي پٺيءَ تي پيل رنگين پٺين مان. ان جو پس منظر ايترو نه آهي جو ڳوٺن جي جھوپڙين ۽ پولس ٽيليفون جي تارن جي مدد ڪن، پر جبلن کي سڌو سيزانين برش اسٽروڪ سان رنگين ڪيو وڃي. پر نظر سڀ کان پهرين رڪجي ٿي منظرنامي تي نه، پر هڪ ننڍڙي ڇوڪريءَ جي سج جي جليل چهري تي، جيڪا ڏسندڙ ڏانهن هلي رهي هئي. بيج ۽ اڇي رنگن جي وچ ۾ جيڪي گهٽي جي ٻنهي پاسن تي گهرن کي رنگين ٿا، توهان کي شايد هڪ پريشان عورت (يا ٿي سگهي ٿو اهو هڪ "ٽڙڙو" - هڪ بزرگ گهٽي وڪڻندڙ) جي سلائيٽ کي نظر نه ايندي آهي، جيڪو ڪنهن جي سامهون ويٺي آهي. جھوپڙا. اهو صرف مون کي حيران ڪري ٿو - اتر ڪوريا جي فنڪار لاء هن کي ظاهر ڪرڻ لاء؟ ناقابل اعتبار. بهرحال، اهو لڳي ٿو ته پراڻي عورت جي تصوير جزوي طور تي ختم ٿي وئي آهي - اهو سمجهي سگهجي ٿو ته ڇو.
اهي سڀ نقاشي ڏينهن جي پڄاڻيءَ کي ظاهر ڪن ٿا، شام جو - اهو ئي آهي جيڪو هڪ قسم جي خاموش بغاوت آهي. مون لاء، هن مصوري کي ڄاڻڻ هڪ حقيقي دريافت آهي، هڪ نئين شيء جو هڪ متحرڪ سانس. هنن تصويرن کي ڪنهن به نه ڏٺو آهي - گيلري مڪمل طور تي خالي آهي. شايد، مقامي رهواسي به خاص طور تي ڪڏهن ڪڏهن هتي گهمڻ جو خواهشمند نه آهن. شايد انهن ڪمن کي گهڻي وقت تائين ڪو به نه ڏسندو. يا ڪڏهن به نه. اهو مون تي اڀريو ته هي فنڪار، هي ماڻهو ڪيڏا اڪيلا آهن. پر ساڳئي وقت، اهو خيال مون کي مطلق سنسڪرت جي سوراخ مان ڪڍي ٿو، جنهن ۾ آئون اڳ ۾ پئجي ويو آهيان، ڇاڪاڻ ته اهو مون کي محسوس ڪري ٿو ته هن دنيا ۾ اڃا به ڪجهه نئون ڳولي سگهي ٿو. هتي، طاقت جي سڀني ڏسندڙ اکين کان پري، فنڪار رياست طرفان لاڳو ڪيل مثالي ۽ حقيقت جي زينت جي مزاحمت ڪن ٿا، سخت حقيقت جي مجموعي، انتهائي انفرادي تصور کي ترجيح ڏين ٿا. مزاحمت جو هڪ ننڍڙو نشان، پر گهٽ نه سمجهيو وڃي: حقيقت ۾ اظهار جي طور تي اهڙي شيء آهي.
**
مان Hwa کان پوءِ اسان جي مني بس ۾ چڙهان ٿو، جيڪو ان کي گيلري جي اڳيان پارڪ ڪري ٿو. اوچتو ڪالهه جو ٽريفڪ انسپيڪٽر نظر آيو، جيڪو اسان هن جي لاءِ بيحد ۽ بي عزتي سان گذريو هو. هن مطالبو ڪيو ته هو پنهنجي ونڊو کي هيٺ ڪري ۽ پنهنجي ڊرائيور جو لائسنس ڏيکاري. هو تعميل ڪري ٿو. پوليس وارا انھن کي وٺي ويجھي چوڪ ڏانھن ھليو ويو.
اسان سڀ ڪار ۾ ويٺاسين. هوا ڪامريڊ ڪريم کي ٻڌائي ٿي ته ڇا ٿيو. ۽ اهو ٽريفڪ پوليس چوڪ تي سامهون بيٺو آهي - مرڪزي چوڪ تي داخل ٿيڻ کان اڳ. Kim Hwa کي چوندو آهي ته چورس جي وچ ۾ ڊرائيو، پارڪ، ۽ انجڻ کي هلندي رکو. ڪريم ٻاهر اچي ٿو، زور سان دروازو کڙڪائي ٿو، ۽ انسپيڪٽر ڏانهن وڌي ٿو.
هڪ تڪرار شروع ٿئي ٿو، جيڪو گهڻو وقت تائين هلندو آهي. ٽريفڪ پوليس پنهنجي نفرت ۽ ڪاوڙ کي لڪائي نه ٿو. پيانگ يانگ کان اهي وڏائي ڪندڙ گداگر سوچن ٿا ته اهي منهنجي شهر ۾ ظاهر ڪري سگهن ٿا ۽ ڪم ڪري سگهن ٿا جيئن اهي چاهيندا؟ ڇا توھان چاھيو ٿا ته مان توھان جو ڊرائيور جو لائسنس واپس ڪريان؟ سو؟ توهان جي ڊرائيور ڪامريڊ ٽريفڪ انسپيڪٽر جي هدايتن تي عمل نه ڪيو. او، توهان جي ڪار ۾ غير ملڪي آهن، ڇا شرم آهي! ڇا توهان کي هتي انهن جي سامهون هيٺ ڪيو پيو وڃي؟ توهان کي جهنم ۾ وڃڻ گهرجي ... هي وانسن، بيوقوف آهي، ۽ ڪجهه ڀڃي سوراخ ناهي. هي سپريم ليڊر جو گهر آهي. سياحن جي موجودگي توهان کي ۽ توهان جي ڊرائيور کي Joseon ٽريفڪ ضابطن جي پيروي ڪرڻ کان روڪي نه ٿي.
وڌيڪ شو ڊائون تيز ٿيندو، نمبر وڏو ٿيندو جيڪو ٽريفڪ پوليس جي سر ۾ گھمندو آهي. Ro هن اميد سان مني بس مان ٻاهر نڪرندو آهي ته هو، هڪ اڳوڻو مقامي، ڪنهن نه ڪنهن طريقي سان هڪ معاهدو ڪرڻ جي قابل هوندو - ٿي سگهي ٿو هن کي شهر ۾ ڪجهه واقفڪار آهن جيڪي هن مسئلي کي حل ڪرڻ ۾ مدد ڪندا. منٽ جلد ئي هن سان شامل ٿيو. هوا ڊرائيور جي سيٽ تي بيٺي، نه جيئرو نه مئل. هو ڇا ٿو ڪري سگهي؟ هو صرف پنهنجي وڏي باس جي هدايتن تي عمل ڪري رهيو هو جڏهن هو گاڏي هلائي رهيو هو، ٽريفڪ پوليس جي سگنلن کي نظرانداز ڪندي. تنهن ڪري هاڻي اهو باس جو موڙ آهي ته کيس هن نازڪ صورتحال مان ڪڍي.
هن وقت تائين هن جو هڪ بهترين ڊرائيونگ رڪارڊ هو. هن ڪڏهن به ڪو حادثو نه ڪيو هو ۽ نه ئي ڪو قاعدو ٽوڙيو. اتر ڪوريا ۾، ٽي ڊيڄاريندڙن جو هڪ نظام آهي - حقن ۾ ٽي "سوراخ". ٽيون حاصل ڪرڻ، توهان پنهنجا حق وڃائي ڇڏيو. ساڳئي وقت، توهان پنهنجي نوڪري وڃائي ڇڏيو. تون وري ڪڏهن به ڊرائيور نه ٿي سگهين. اڄ، يقينا، رشوت اهڙن مسئلن کي حل ڪري ٿو. هونءَ اميد آهي ته ڪامريڊ ڪريم هن طرف هليو ويندو، ڇاڪاڻ ته بدترين صورت ۾، سندس لائسنس هڪ سوراخ سان واپس ڪيو ويندو. ان لاءِ، هن کي پنهنجي ڪاروبار تي سخت وقت ڏنو ويندو جڏهن هو پيانگ يانگ ڏانهن موٽندو - ڪو مسئلو ناهي ته اصل ۾ ڪير الزام هو. پر هاڻي هو ڪجهه به نه ٿو ڪري سگهي.
اليڪ، اليگزينڊر ۽ مان هوا سان ڪار ۾ انتظار ڪري رهيا آهيون. ڏيڍ منٽ کان به وڌيڪ وقت تائين مقابلو جاري آهي. مون ڏٺو ته هڪ وڏي ٻيڙي چورس جي ٻئي ڇيڙي ڏانهن بندرگاهه ۾ لنگهي رهي آهي. هي منگيونگ بونگ 92 آهي، هڪ مسافر جهاز جيڪو ڪنهن وقت اتر ڪوريا ۽ جاپان جي وچ ۾ هلندو هو. نمبر 92 تعمير جو سال ڏيکاري ٿو. جهاز ملڪ کي عطيو ڪيو ويو Kim Il Sung جي اٺين سالگره جي موقعي تي ۽ Chongryong ايسوسيئيشن پاران گڏ ڪيل فنڊن سان تعمير ڪيو ويو. ڪجھ عرصي لاءِ، ٻيڙيءَ ۾ ٻنھي ملڪن جي وچ ۾ سامان ۽ گڏوگڏ زئنچي ڪورين جا سياح به ايندا رھيا. اهي اڏامون 2006 ۾ بند ٿي ويون جڏهن جاپان اتر ڪوريا جي جهازن کي پنهنجي علائقائي پاڻين ۾ داخل ٿيڻ کان روڪي ڇڏيو. ان کان پوء، ٻيڙيء کي مختصر طور تي هڪ کروز ٻيڙيء جي طور تي استعمال ڪيو ويو، ملڪ جي اتر ۾ راسن اسپيشل اڪنامڪ زون ۽ ڪومگنگسان جبلن جي وچ ۾. 2015 کان وٺي، اهو Wonsan ۾ ڊاک ڪيو ويو آهي. اڳوڻي زينيچي لاءِ، جيڪي هتي جپان مان وطن واپس آيا هئا ۽ هاڻ ون-سان ۾ رهن ٿا، ٻيڙيءَ جو نظارو انهن خاندانن جي دردناڪ ياد ڏياريندڙ آهي، جن کان هو جدا ٿي ويا هئا، انهن جا مائٽ جيڪي جاپان ۾ رهيا هئا، ۽ حقيقت اها آهي ته اهي ممڪن هئا ڪڏهن به انهن سان گڏ نه ٿيو.
**
ڪامريڊ ڪريم لاءِ اهو پهريون موقعو نه هو ته هو اختيارين سان ٽڪراءُ ۾ پئجي ويو هجي. سڀئي اتر ڪورين پوليس سان وقت بوقت منهن ڪندا آهن - اهو صرف هڪ مطلق العنان رياست ۾ ناگزير آهي. مقامي پوليس اصل ۾ يونيفارم ۾ ڌاڙيل آهن، خير، شايد ٿورو بهتر. انھن مان گھڻا رڳو ھڪڙي شيء سان تعلق رکندا آھن - پئسا يا سگريٽ جي صورت ۾ رشوت ڪيئن کسي، ۽ ٻيو ڪجھ به نه ڏيو. اھو انھن سان ڳالھ ٻولھ ڪرڻ تمام آسان آھي povibu - رياستي سيڪيورٽي جي وزارت جي ملازمن سان، جنھن کي سياسي نوعيت جي ڏوھن کي منهن ڏيڻ لاء چيو ويندو آھي ۽ بدنام حراست ڪيمپ سسٽم جو انچارج آھي. جڏهن اها پوويبو مداخلت جي ڳالهه اچي ٿي، يا ته رشوت جي باري ۾ سوچڻ ۾ تمام گهڻي دير ٿي چڪي آهي، يا ان جو مقدار هزارين ڀيرا وڌي ٿو، ان کان به وڌيڪ جيڪو عام ماڻهو ادا ڪرڻ جي قابل هوندو. پر اهو عام طور تي عام پوليس آفيسرن سان هڪ معاهدو ڪرڻ ممڪن آهي، جيستائين، يقينا، اسان سنگين ڏوهن جهڙوڪ قتل بابت ڳالهائي رهيا آهيون. صرف مسئلو سودا ڪرڻ آهي، ڇاڪاڻ ته اهو ضروري آهي ته تمام گهڻو پري نه وڃو. پوليس ڪو به شڪ نه ڪندي ۽ توهان کي بي رحميءَ سان ماري سگهي ٿي توهان کي جڳهه تي سڀني مسافرن جي مڪمل نظر ۾. اهي توهان کي ائين ئي ماري سگهن ٿا جيڪڏهن توهان بدقسمت آهيو ۽ پوليس وارو جنهن توهان کي ٿوري غلطي لاءِ روڪيو هو ان ڏينهن سٺي موڊ ۾ نه هو.
پرڏيهي ماڻهن جي موجودگي، گڏوگڏ اها ڄاڻ ته ڪامريڊ ڪريم پيانگ يانگ جي هڪ اعليٰ آفيسر جو پٽ آهي، هن ٽريفڪ پوليس جي ڌيان ۾ آندو، ڪريم کي اهڙي زيادتي کان بچائي ٿو. تڪرار قيمت گھٽائڻ جي باري ۾ آھي ھڪڙي سطح تائين جيڪا Kim کي مناسب سمجھي ٿو ڊرائيور لاءِ گھٽ ۾ گھٽ نتيجا.
جڏهن ته پوليس وارو ڪامريڊ ڪريم کي پيانگ يانگ جي هڪ شاندار شخص طور ڏسي ٿو جيڪو مڃي ٿو ته هن کي هر شيءِ جي اجازت آهي، ڪريم پاڻ کي ڪنهن به سرڪاري آفيسر سان ايتري ئي سخت نفرت آهي جو ماڻهن کي سزا ڏيڻ جو اختيار آهي. اهو لڳي ٿو ته هر ڪنهن جي هڪ فطري خاصيت آهي جيڪو ڪنهن به پوليس رياست ۾ رهي ٿو. اهڙي لڪيل نفرت اڪثر ڪري پوليس آفيسرن جي خلاف تشدد جي ڀڃڪڙي جو نتيجو آهي. ڪريم اهڙين شين ۾ شامل ٿيڻ لاءِ تمام نفيس آهي. ان کان علاوه، پنهنجي سڄي زندگي سفيد ڪالر ماحول ۾ آرام سان گذاري، هو ڪنهن به طرح سان مٿس ويڙهه جو ماهر ناهي. پر هن وٽ اهڙا ننڍڙا ڏوهه ڪرڻ جو رجحان آهي (جهڙوڪ ”توهان سڀني کي ڀڄايو...“)، جهڙوڪ ٽريفڪ جي خلاف ورزيون، جنهن ڪري اسان هن شوڊڊ ۾ اچي ويا آهيون.
پر هاڻي هن خلاف ورزي لاء ادا ڪرڻو پوندو. ڪامريڊ ڪريم جي ڀرپاسي وارن ملازمن گهڻو وقت کان سندس رجحان هڪ قسم جي بغاوت ڏانهن ڏٺو آهي. هي هن جي ڪردار جي حصن مان هڪ آهي ته من واقعي پنهنجي باس بابت پسند ڪندو آهي. "هو مون لاء هڪ ڀاء وانگر آهي،" هوء هڪ ڀيرو مون کي ٻڌايو. اهو ڏسڻ ڏکيو ناهي ڇو. انهن ٻنهي گهڻو وقت ٻاهرين ملڪن ۾ گذاريو آهي، تنهنڪري انهن کي چڱي ريت خبر آهي ته باقي دنيا ڪيئن رهي ٿي. اهو انهن جي افق کي وسيع ڪري ٿو جڏهن ته هڪ ئي وقت ۾ انهن کي اتر ڪوريا جي سماج ۾ هڪ سماجي اقليت بڻائي ٿو.
ڪامريڊ ڪريم جي باس به سندس اها ڪيفيت محسوس ڪئي. ۽ اهو پڻ حقيقت آهي ته ڪريم هڪ امڪاني طور تي موتمار بيماري کان متاثر آهي: ڊگهي زبان سنڊروم. اهڙي "بيماري" نه رڳو هڪ خاص شخص لاء، پر ان جي آس پاس جي سڀني لاء به تباهي جا نتيجا ٿي سگهي ٿو. ڪريم هڪ روشن شخصيت آهي، هڪ ڪامياب ڪاروبار ڪندڙ، ۽ باس کيس هڪ شخص وانگر پسند ڪندو آهي. ان کان علاوه، ڪامريڊ ڪريم ڪنهن به ڪمپني جو روح آهي، هو هميشه سٺي مذاق سان صورتحال کي خراب ڪري سگهي ٿو ۽ قيمتي مشورو ڏئي ٿو، جڏهن ته پنهنجي ڪمپني ۾ مناسب نظم و ضبط ۽ نظم برقرار رکندو آهي. ڪمپني لاء قيمتي اهلڪار.
هڪ ڏينهن صبح جو، هڪ ريسٽورنٽ ۾ پيئڻ جي خاص جهنگلي شام کان پوءِ، جنهن تي ڪريم پاڻ کي ٿورو گهڻو چوڻ جي اجازت ڏني، وڏي باس کيس پنهنجي آفيس ۾ سڏيو ۽ سڌو سنئون حڪم ڏنو ته هو ان وقت کان شراب ڇڏي ڏي. ڪامريڊ ڪريم اتفاق ۾ ڪنڌ لوڏيو. پر هن ڪڏهن به پنهنجي رويي جي معافي نه ورتي. ڪنهن به هن جي چيلهه جي خبر نه ڏني. ڪنهن به شيءِ تي افسوس جو اظهار ڪرڻ جو ڪو به مطلب ناهي جيڪو چيو ويو يا ڪيو ويو جيستائين توهان کي ائين ڪرڻ تي مجبور نه ڪيو وڃي. ڪنهن به صورت ۾، ڪو به پنهنجي باس کي خطرو ڪرڻ جو سوچي نه سگهندو. ڪامريڊ ڪريم جي ”ڇت“ ۾ وڏي طاقت آهي.
**
پنجويهه منٽن کان پوءِ، ڪم واپس آيو هو جي ڊرائيور جي لائسنس هٿ ۾، من ۽ رو هن جي پٺيان.
"وڃ!" - ڪيم حڪم. ھوا گيس تي قدم.
مون کي عجب لڳو ته هن کي ڪيترا پنجاهه ڊالرن جا بل ڏنا هئا، جيڪي هو پنهنجي سيني جي کيسي ۾ رکي ٿو.
اسان وانسن کي خاموشيءَ ۾ ڇڏي وياسين.
**
اسان اڳ ۾ ئي وانسن کان چاليهه ڪلوميٽرن جي فاصلي تي هليا آهيون جڏهن من اسان کي هن بيان سان خوفزده ڪيو ته هوءَ ڪجهه وساري وئي.
هن پنهنجو SD ڪارڊ وساري ڇڏيو. جڏهن هن پنهنجي ايم پي 3 پليئر کي آن ڪيو، هن جي هيڊفون ذريعي ڪجھ به نه آيو. ڪارڊ ضرور ڪنهن جاءِ تي ڪري پيو هوندو... هوءَ پنهنجي پرس ۾ رڌ پچاءُ ڪرڻ لڳي: جراثيم ڪش جون بوتلون، لپ اسٽڪ، مسڪرا، فون چارجر، مختلف ڪرنسي جي بلن لاءِ ڪلپس، تمام گهڻيون بيڪار ڳالهيون، گهڻو ڪري جهاز تي خريد ڪيو ويو. هن جي آخري اڏام دوران: ڪريڊٽ ڪارڊ لاءِ گولڊ پليٽ ٿيل ڪيس، هڪ ننڍڙي ٽارچ، هڪ فٽنيس ڪنگڻ، ڪنهن قسم جي ڪريم لاءِ هڪ ڪنٽينر، بلٽ ان USB فليش ڊرائيو سان پينس... پر افسوس، SD ڪارڊ نه.
هن جي منهن تي خالص خوف آهي، جيئن هوء هر قدم کي ياد ڪري ٿي جيڪا هن گذريل ٻن ڪلاڪن ۾ ورتو آهي. ”ڇا ٿيو آهي؟ - ڪريم اڳيان مسافر سيٽ کان پڇي ٿو، هن جي پويان هلندڙ حرڪت کان بيدار ٿيو. هوء هن کي پنهنجي مسئلي بابت ٻڌائي ٿي. هو ڪنڌ جهڪائي ٿو، پر هوا کي ٻڌائي ٿو ته اسان اڳتي وڌنداسين. اسان تقريبن اتي آهيون.
هلندي هلندي هلندي هلندي هلندي هلندي هلندي جبل جي ٽڪرن تي چڙهي، اسان هڪ ٻئي ڪشش جي دروازي وٽ پهتاسين - Ullim آبشار. Ro ڪار مان ٻاهر نڪرندو آهي ته جيئن گارڊن کي اهڙين حالتن ۾ گهربل سموري معلومات ٻڌائي وڃي: نالا، شهريت، پاسپورٽ نمبر.
اسان پارڪنگ لاٽ ۾ روڪي، مني بس مان نڪرو ۽ پاڻ کي ٻرندڙ سج جي هيٺان ڳوليو. هڪ بزرگ سپاهي ناسي يونيفارم ۾ ملبوس محافظ بيٺو آهي، هن جي اڇي ڏند واري مسڪراهٽ هن جي سج جي ڪارو منهن جي سامهون بيٺي آهي.
اسان هڪ رستي سان آبشار ڏانهن پنهنجو رستو ٺاهيو جيڪو وهڪري سان گڏ هلندو آهي. صرف Ro اسان سان گڏ آهي. سامان ۾ فليش ڊرائيو ڳولڻ ۾ مدد ڪرڻ لاءِ ڪم Hwa ۽ Min سان گڏ ڪار ۾ رهي.
”توهان کي خبر آهي ته هي هن کي ڪهڙي ڌمڪي ڏئي ٿو، صحيح؟ - اليگزينڊر جلدي سرگوشي ڪري ٿو. - اهو هڪ سنگين مسئلو بڻجي سگهي ٿو. فليش ڊرائيو. ان تي ضرور ڪجهه غير ملڪي لکيل هوندو.
Ro اسان جي پٺيان هلي رهيو آهي، تنهنڪري مون سڪندر کي چپ ڪيو. ها، اهو غير قانوني آهي، پر هاڻي هرڪو هڪ فليش ڊرائيو آهي، هر بيوقوف ان بابت ڄاڻي ٿو. نئين دور جو وڏو اجتماعي راز: پرڏيهي ميڊيا. اهو ئي سبب آهي ته لڳ ڀڳ سڄي ملڪ جا سئنيما هاڻي مؤثر طور تي بند آهن: ماڻهو بلڪه USB ۽ SD فليش ڊرائيو تي رڪارڊ ٿيل فلمون ڏسندا، يا ڊي وي ڊي تي (جيتوڻيڪ اهو گهٽ عام آهي)، جيڪي آساني سان بليڪ مارڪيٽ تي خريد ڪيون وينديون آهن. ايستائين جو پيانگ يانگ جي مرڪز ۾ سيونگني اسٽريٽ تي مشهور Taedonggang سينيما هن مهيني ”بالي ووڊ“ فلم جي اسڪريننگ ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. اهڙا وقت هئا جڏهن هڪ نئين فلم ڏسڻ جي خواهشمند ماڻهن جي وچ ۾ سينما گهرن ۾ قطارن ۾ ويڙهه به ڀڄي وئي. ماڻهو تفريح لاءِ بکايل هئا، تنهن ڪري سئنيما، جيتوڻيڪ بيڪار پروپيگنڊا سان ڀريل، گهٽ ۾ گهٽ هڪ قسم جو دڪان هو. ۽ جديد دور ۾، اتر ڪوريا جي فلمن لاءِ قطارن جا نشان نه آهن. ماڻهو صرف فلمن ڏانهن ويندا آهن جڏهن اهي مجبور آهن.
اليڪ ۽ اليگزينڊر ٿورو اڳتي وڌڻ کان پوءِ، رو مون وٽ آيو ۽ پڇيائين: ”ٽريوس، جرمنيءَ ۾ دوائن جو ڇا؟
"اوهاڻ ڇا ٿا ڄاڻڻ چاهيو؟"
"ڇا توهان کي ڊاڪٽر کي ڏسڻ لاء ادا ڪرڻو پوندو؟"
"اهو مختلف آهي،" مان جواب ڏيان ٿو. - اتي هڪ صحت انشورنس سسٽم آهي. اهو ڪافي پيچيده آهي."
هو سمجهي ٿو جيڪو هن ٻڌو آهي: ”پوءِ توهان انشورنس خريد ڪيو، ۽ پوءِ انشورنس ڪمپني ڊاڪٽر کي ادا ڪندي؟
”ها، ڪجهه اهڙو،“ مان جواب ڏيان ٿو.
"هوء قيمتي آهي؟"
"اهو قيمتي ٿي سگهي ٿو، پر اهو ڪيترن ئي عنصر تي منحصر آهي. هتي هڪ سرڪاري انشورنس سسٽم آهي، ۽ اتي پڻ نجي انشورنس آهن، جيڪي سستا آهن جيڪڏهن توهان جوان ۽ صحتمند آهيو. عورتن کي عام طور تي وڌيڪ ادا ڪرڻو پوندو آهي ڇو ته اتي هڪ وڏو موقعو آهي ته اهي جلد ئي ماء جي منهن کي منهن ڏئي سگهن ٿيون، جيڪي پئسا خرچ ڪن ٿا. گهٽ ۾ گهٽ نجي انشورنس ڪمپنيون هن منطق تي عمل ڪن ٿيون.
رو وري سنجيدگيءَ سان ان ڳالهه تي غور ڪري ٿو، جيڪو هن ٻڌو آهي، ۽ پوءِ ڪنڌ جهڪائي، هن ڏانهن پنهنجي روش جو اظهار ڪندي هڪ ناانصافي سمجهي ٿو. ”هتي جوزون ۾ ، صحت جي سار سنڀار سڀني شهرين لاءِ مفت آهي ،“ هو چوي ٿو.
مون ڪنڌ لوڏي، خاموشيءَ سان کيس چڱيءَ طرح سکيل سبق تي مبارڪباد ڏني. حقيقت ۾، سرمائيداري جي چند اسپتالن ۽ ڪلينڪ جي استثنا سان جيڪي اشرافيه کي پورو ڪن ٿا، صحت جي سار سنڀار جو نظام زندگي جي هر ٻين شعبن وانگر گراف ۾ تمام گهڻي گندي آهي. سموريون طبي سهولتون لفظي طور تي تمباکو وڪرو ڪندڙ اسٽريٽ وينڊرز سان گھريل آهن. مريض جيڪي ڊاڪٽر وٽ وڃڻ لاءِ ويندا آهن سي سگريٽن جا ڪارٽون خريد ڪندا آهن ته جيئن ”شڪر“ ڪري سٺن علاج لاءِ. ڊاڪٽر پنهنجن مريضن جا تحفا ساڳين اسٽريٽ وينڊرز کي ٻيهر وڪرو ڪندا آهن جڏهن اهي پنهنجي شفٽ مان گهر ويندا آهن ۽ آمدني کيسي ۾ وجهندا آهن. گهڻيون دوائون گهٽ سپلاءِ ۾ آهن ۽ صرف هارڊ ڪرنسي سان خريد ڪري سگھجن ٿيون. قدرتي طور تي، اهي غير ملڪي ماڻهن کي هن بابت نه ٻڌايو.
پهرين ۾، اهو سڀ ڪجهه آهي، ان کي نرمي سان رکڻ لاء، حيرت انگيز. پر وقت سان گڏ، توهان ملڪ جي باري ۾ وڌيڪ سکندا آهيو، وڌيڪ پريشان ٿي ويندي آهي جڏهن اهي توهان جي منهن تي ڪوڙ ڪندا آهن. ڇو ته توهان وڌيڪ ۽ وڌيڪ قائل ٿي رهيا آهيو ته، انهن سڀني وانگر، توهان صرف راند ۾ ڪردار ادا ڪري رهيا آهيو. ۽ هن فڪر ۾ شرڪت ڪندڙن مان ڪو به اختيار نه آهي - هر شيء تمام غير فطري آهي. جيڪڏهن توهان هڪ سياحتي گائيڊ آهيو، ته پوء توهان جو پهريون فرض آهي ته انهن پرڏيهي ماڻهن سان ڪوڙ ڪريو جن سان توهان کي مقرر ڪيو ويو آهي. ۽ پرديسي جو فرض آهي ته هن ڪوڙ کي بغير ڪنهن سوال جي قبول ڪري. Ro ۽ Min جي ڪريڊٽ تي، انهن اسان سان تمام گهٽ ڪوڙ ڳالهايو، انهن سڀني رهنمائي کان جيڪي مون اڳ ۾ هئا. Ro عام طور تي خاموش رهيو، صرف من جي پٺيان. حقيقت اها آهي ته من معياري ڪوڙ کان پاسو ڪري ٿو، اهو تمام گهڻو نه آهي جان بوجھائي نافرمانيءَ جو نتيجو آهي سڀني هدايتن جي جن کي هوءَ ڏني وئي هئي ڊگهي ۽ سخت ٽريننگ دوران جنهن جي ضرورت آهي سڀني رهنمائي لاءِ. ان جو سبب اهو آهي ته جوانيءَ ۾ هوءَ ڪيترائي سال پرڏيهه ۾ رهي. هن جي تجربي جي بنياد تي، هوءَ چڱيءَ طرح سمجهي ٿي ته گهڻو ڪري هن کي، هدايتن موجب، اسان کي ٻڌائڻ جي ضرورت آهي، جنهن تي يقين ڪرڻ ناممڪن آهي.
ٻيا ھدايتون اڪثر ڪري سڀ کان وڌيڪ غير معمولي طريقن سان ڪوڙ ڪندا آھن. مثال طور، 2014 ۾ منهنجو سفر ملڪ جي فن تعمير کي ڄاڻڻ لاء وقف ڪيو ويو. مون ۽ ٻين سياحن لاءِ ٽيڊونگان سئنيما جي سير جو انتظام ڪيو ويو هو. 1955 ۾ ٺهيل، اهو پهريون فلم ٿيٽر هو جيڪو ملڪ ۾ ڪورين جنگ جي خاتمي کان پوء تعمير ڪيو ويو. ان جي عمارت ٻين جي وچ ۾ بيٺي آهي هڪ نيوڪلاسيڪل ڪالونيڊ جنهن جي چوٽي تي مجسما آهن: هڪ سپاهي هڪ رائفل سان هٿياربند، هڪ هاري عورت هڪ ڪتاب رکيل آهي، ۽ هڪ مزدور ڪتو کڻندي آهي. سئنيما شهر جي هڪ پڌري اڏاوتي غالب آهي. تنهن هوندي به، سينيما جي اندروني بلڪه سادي آهي، 2008 ۾ هڪ بحالي جي مهرباني، جنهن جو بنيادي نتيجو چمڪندڙ ماربل فرش هو. (شايد اهو سڀ سرڪاري ۽ تجارتي عمارتن جي اندرين حصي ۾ سنگ مرمر جي استعمال جي فيشن جي اثر هيٺ ڪيو ويو، جيڪو اڃا تائين چين ۾ موجود آهي. جيئن چوندا آهن، بندر ڏٺو - بندر بار بار.)
ڪوريو ٽورز جو سائمن ان سفر ۾ اسان جي گروپ سان گڏ هو، ۽ فلم جي دوري دوران، هن گائيڊ کان پڇيو، مسز او نالي هڪ وچين عمر جي عورت، جيڪڏهن اسان ان ڪمري جو دورو ڪري سگهون ٿا جتي فلم جا پروجيڪٽر لڳل آهن. هن ٿيٽر مئنيجر سان ڪورين ۾ ڪجهه لفظ مٽائي پوءِ چيو ته هي ڪمرو بند آهي ۽ سڄي عمارت ۾ ڪنهن کي به چاٻي ڪانه هئي. هڪ سئنيما هال ۾ داخل ٿي، سائمن اوچتو پنهنجي آواز ۾ وڏي طنزيه آواز ۾ رڙ ڪئي: ”ميڊم اي! ڇا ان عورت سان سڀ ڪجهه ٺيڪ آهي؟ ڪنهن وٽ به چاٻيون نه آهن، تنهنڪري هوءَ شايد اتي ئي بند آهي! اسان کي فوري طور تي مدد لاءِ سڏڻ جي ضرورت آهي ۽ هن کي اتان کان ٻاهر ڪڍو! اسان پوئتي موٽيو ۽ صاف طور تي ڏٺوسين ته صفائي ڪندڙ عورت محنت سان فلمي پروجيڪٽرن سان روشن ٿيل ڪمري ۾ پنهنجو ڪم ڪري رهي آهي. اهو ڏسڻ دلچسپ هو ته ڪيئن مسز او جو منهن لفظي طور تي چمڪندڙ سنگ مرمر جي فرش تي لٿو.
ايمانداري سان، اها هن جي غلطي ناهي ته صورتحال قابو کان ٻاهر ٿي وئي. مئنيجر چيو ته ڪمرو بند آهي، هن اسان کي ٻڌايو. ڇا اهو ڪوڙ هن جي ايجاد هئي يا هن جي ايجاد ڪا ڳالهه ناهي. جيئن سائمن بعد ۾ مون کي وضاحت ڪئي: ”اڪثر ملڪن ۾ توهان ڪري سگهو ٿا جيڪو توهان چاهيو جيستائين اهو غير قانوني ناهي. DPRK ۾، هر شيء بلڪل برعڪس آهي: بلڪل هر شيء ممنوع آهي جيستائين توهان کي واضح طور تي اجازت نه ڏني وڃي. جڏهن توهان هر روز اهڙي بيوقوفيء سان منهن ڪندا آهيو، توهان کي فوري طور تي سوال پڇڻ جي خواهش محسوس ٿئي ٿي "ڇو؟" پر جواب ۾، توهان جو گائيڊ گهڻو ڪري توهان جي منهن ۾ کلڻ لڳندو. ڇو جو سوال "ڇو؟" هتي رڳو پرڏيهي ماڻهو پڇن ٿا.
**
مون کي اڳئين سفرن تي مسلسل ڪوڙ سان منهن ڏيڻو پيو، جنهن صرف منهنجي تجسس کي وڌايو. آخر ۾، مون محسوس ڪيو ته اهي ڪوڙ ڪڏهن به دشمني ڪرڻ لاء نه هئا. مون کي هميشه پنهنجن رهنمائن سان خوشگوار لاڳاپن مان لطف اندوز ٿيو، جيتوڻيڪ اهي ٿورڙا تنگ هئا. ۽ مون کي پڪ آهي ته رهنمائي ڪندڙ منهنجي رد عمل مان سمجهي نه سگهيا ته مون انهن جي ڪوڙ تي يقين نه ڪيو. محترمه اوه جي استثنا سان، جنهن 1980 جي ڏهاڪي ۾ ويانا ۾ DPRK سفارتخاني ۾ ڪم ڪيو. هن کان سواءِ منهنجو ڪو به اڳوڻو گائيڊ ڪڏهن به ٻاهر نه ويو هو. انهن سڀني انٽرنيٽ جي وجود جي باري ۾ ٻڌو هو، پر اهو ڇا هو بابت هڪ تمام غير واضح خيال هو. انهن جو خواب انهن جي پرڏيهي وارڊن جي ڪهاڻين ۽ اندروني ڪورين انٽرانيٽ سان ڪم ڪرڻ جي انهن جي پنهنجي تجربي تي ٻڌل هو، جن جون صلاحيتون ورلڊ وائڊ ويب جي ڀيٽ ۾ تمام گهٽ آهن. معلومات جي بندش جي ڪري، ڪيترائي - جيڪڏهن سڀ نه - اتر ڪورين کي خبر ناهي ته اسان انهن جي ملڪ بابت ڪيترو ڄاڻون ٿا.
”ڇا ملڪ جا شهري آزاديءَ سان ٻاهرين ملڪ سفر ڪري سگهن ٿا؟ - هڪ ڀيرو سياحن مان هڪ منهنجي ملڪ جي پهرين سفر دوران گائيڊ کان پڇيو.
”ها، ضرور. اسان جڏهن چاهيو ته ڪٿي به وڃي سگهون ٿا. هر وقت“.
يقينن، هرڪو ڄاڻي ٿو ته پرڏيهي سفر هر ڪنهن لاء ممنوع آهي سواء اتر ڪوريا جي اشراڪ جي هڪ ننڍڙي گروپ جي، جيڪي صرف سرڪاري ڪاروباري سفرن تي ملڪ کان ٻاهر سفر ڪري سگھن ٿا. ان کان علاوه، اتر ڪورين به خاص اجازت کان سواء پنهنجو شهر ڇڏي نه سگهندا آهن. ان کي حاصل ڪرڻ لاء، توهان کي هڪ درخواست جمع ڪرڻ گهرجي. اهو لازمي طور تي سفر جي منزلن ۽ وقت جي نشاندهي ڪرڻ گهرجي جڏهن ماڻهو اتي رهڻ جي اجازت آهي. ملڪ ۾ نه رڳو تقرير جي آزادي آهي، پر حرڪت جي به آزادي آهي.
جيتوڻيڪ جڏهن رهنمائي ڪندڙ توهان کي واضح ڪوڙ ٻڌائن ٿا جيڪي توهان پنهنجي اکين سان ڏسي رهيا آهيو، انهن کي ڪو شرم محسوس نه ٿيندو آهي. ”اسان وٽ ڪو به مراعات يافته طبقو نه آهي ،“ پيانگ يانگ جي هڪ 27 سالن جي عورت ، مقامي اشرافيه جي راڄڌاني ، هڪ ڀيرو مون کي ٻڌايو ، صحيح طور تي ريوگيانگ هيلٿ ڪمپليڪس ۾ فيشن واري ڪلب جو دورو ڪرڻ کان پوءِ ، گرائونڊ فلور تي. جن ۾ روليڪس واچون ۽ ڊزائنر ڪپڙن جا دڪان هئا. حقيقت ۾، سوشلزم جي مڪمل فتح.
مون اڳ ۾ ئي محسوس ڪيو آهي ته اهڙو واضح ڪوڙ موجوده وقت جي هڪ خاص پريشاني ڏانهن اشارو ڪري ٿو: ان حقيقت جي باوجود ته سرمائيداري عملي طور تي روزمره جي زندگيءَ جي هر ڪنڊ ۾ داخل ٿي چڪي آهي، ان سان لاڳاپيل سرگرميون اڃا به رسمي طور تي غيرقانوني سمجهي وينديون آهن. ان کي جائز قرار ڏيڻ لاءِ حڪومت کي باضابطا طور پنهنجو نظريو تبديل ڪرڻو پوندو. تنهن ڪري، اها حيرت جي ڳالهه ناهي ته رهنمائي ڪندڙ پراڻي رويي کي نه ڇڏيندا آهن: ڪو به اهڙو حڪم نه هو، ۽ ڪجهه ڪرڻ (صرف سوچڻ ۽ توهان جي خيالن جو اظهار ڪرڻ) توهان جي پاڻ تي انتهائي خطرناڪ آهي. خير، جيڪڏهن اختياريون تبديليون آڻينديون، ته پوءِ اها ڳجهي سڃاڻپ هوندي، اهڙن واضح تضادن جي وجود جي، جن تي هن وقت بحث ٿيڻ نه گهرجي.
بهرحال، نفسياتي نقطي نظر کان، ڪوڙ ڳالهائڻ هن سماج ۾ ممنوع ناهي جيترو ٻين سڀني ثقافتن ۾. اتر ڪوريا سمجهن ٿا ته ڪوڙ ڳالهائڻ جو هڪ قدرتي طريقو آهي. اهو هڪ ميڪانيزم آهي جيڪو بقا کي يقيني بڻائي ٿو. ڇاڪاڻ ته حقيقت جي هن مخصوص نسخي ۾، سچ جو بلڪل ڪپڙو ڪوڙ جي تارن مان ٺهيل آهي. گهڻو ڪري، ماڻهو صرف اهو نه ٿا ڄاڻن ته انهن مان گهڻو ڪجهه ڪوڙ آهي - اهي ايترو مضبوطيء سان هن ڪپڙي ۾ ٺهيل آهن، انهن جي دنيا جي خيال ۽ ان ۾ پنهنجي ملڪ جي جڳهه کي ايترو مسخ ڪيو ويو آهي، اهي سڀ ڪجهه اهي هئا. ڪوڙ سان سيکاريو ويندو آهي ته ڪوڙ سان ڀريل آهي.
روزمره جي زندگي جي سڀ کان وڌيڪ خوفناڪ رسمن مان هڪ، جيڪا پڻ پنهنجي شهرين سان اندروني نفسياتي جنگ ۾ حڪومت جو اصل اوزار آهي، جنهن کي "خود تنقيدي اجلاس" سڏيو ويندو آهي، جيڪو ڪنهن وقت سوويت يونين ۽ ماؤسٽ چين ۾ وسيع هو. اهڙيون گڏجاڻيون ايليمينٽري اسڪول جي ڪلاس رومن ۽ ڪم جي جڳهن ۾ ٿينديون هيون. خود غرضيءَ جي انهن مشقن ۾ ضروري آهي ته ڪنهن عظيم ليڊر، ڪنهن محبوب اڳواڻ يا ڪنهن معزز مارشل جي شاندار ڪم جو حوالو ڏيون، ۽ پوءِ مثال ڏيون ته ڪيئن يا ته پاڻ يا گهڻو ڪري، توهان جي ڪامريڊن مان، جيڪو هن وقت سنڌ ۾ آهي. ساڳيو ڪمرو، هن اعليٰ مثال تائين رهڻ ۾ ناڪام رهيو. يقينا، روزاني زندگيء جي سڀني شعبن وانگر، اهي ملاقاتون آخرڪار صرف ونڊو ڊريسنگ بڻجي ويا. ”خود تنقيدي گڏجاڻيون“ توهان کي پنهنجي آس پاس جي هر ڪنهن سان ٽڪراءُ ڪرڻ جو سبب بڻجي سگهن ٿيون (اهڙن واقعن جو خلاصو بي اعتمادي جا ٻج پوکڻ آهي). تنهن ڪري، عقلمندن انهن سيشن لاءِ اڳ ۾ ئي تياري ڪرڻ شروع ڪئي، پنهنجن ويجهن دوستن سان معاهدو ڪرڻ ۽ منظرنامي کي ترقي ڪرڻ لاءِ ته ڪيئن توهان هڪ ٻئي تي ڪجهه ننڍڙن گناهن جو الزام لڳائيندا. هن هفتي تنهنجو موڙ، ٻيو منهنجو. اهڙيءَ طرح، سچي دشمني کان بچي سگهجي ٿو، جيڪا، هڪ ڀيرو پيدا ٿي، لازمي طور تي حقيقي، ۽ نه بنا، باهمي الزامن جو سبب بڻجي ويندي. سنوبال وانگر گڏ ٿيڻ، اهي آساني سان ٻنهي ڌرين لاء تمام خطرناڪ نتيجا آڻي سگهن ٿا. اڳي تصور ٿيل ڊراما منظرنامو ڪوڙ جي لاءِ زرخيز زمين آهن ته جيئن الزام هڻندڙ ۽ ملزم ٻنهي لاءِ ”آسان سچائي“ بڻجي وڃي.
تنهن ڪري جڏهن مان ڏسان ٿو ته ڪورين ٽور گائيڊ منهنجي منهن تي بيٺل آهن، مون کي بي عزتي محسوس نه ٿيندي آهي جيئن مان شايد دنيا ۾ ڪٿي به ها. آخرڪار، مون به انهن سان بيشمار ڀيرا ڪوڙ ڳالهايو، ۽ بلڪل ناقابل اعتبار. مان ڪير آهيان، منهنجي ڪم جي باري ۾ ۽ زندگي تي نظر. تنهن ڪري، سوال پيدا ٿئي ٿو ته: ٻن ماڻهن جي وچ ۾ ڪو به تعلق ڪيتري حد تائين وڃي سگهي ٿو جيڪڏهن تقريبا هر شيء جيڪا انهن جي رشتي کي ٺاهيندي آهي، ڪوڙ جي ذريعي پيدا ٿئي ٿي؟
اهو سوال هميشه مون کي پوئتي ڌڪيندو آهي. مان هن ملڪ ڇڏڻ کان پوءِ هن سان جڙيل هر شيءِ کي نسبتاً آرامده جاءِ تي، محفوظ مفاصلي تي سوچڻ چاهيان ٿو. پر منهنجا اتر ڪوريا دوست - جيڪڏهن ڪو پرڏيهي ماڻهو اتر ڪوريا ۾ به دوست رکي سگهي ٿو - هن مسئلي کي پنهنجي سڄي زندگي نظرانداز ڪرڻو پوندو.
نتيجي طور، مون محسوس ڪيو ته ڪڏهن ڪڏهن انهن کي گهٽ ۾ گهٽ خبر ناهي ته اهي ڪوڙ ڳالهائي رهيا آهن. اهي مسلسل هڪ اهڙي مشڪل ۽ متضاد حقيقت ۾ رهن ٿا، جو سچ کي سڃاڻڻ وڌيڪ مشڪل ٿي وڃي ٿو.
اهو پڻ اقتصادي نتيجا آهي. آخرڪار، مثال طور، سياحت هڪ ڪاروبار آهي جنهن کي سخت ڪرنسي جي ضرورت آهي. ملڪ جي "سرڪاري ڪرنسي" مان هڪ مثالي آهي. پر هي "ڪرنسي" وقت سان گڏ گهٽجي ويندي آهي اتر ڪوريا جي فتح کان گهٽ ناهي. هي ٻيءَ سوچ جو هڪ ٻيو عڪس آهي جيڪو اتر ڪوريا جي ذهنيت کي نمايان ڪري ٿو. جڏهن توهان هڪ شيء پنهنجي اکين سان ڏسندا آهيو، پر کليل طور تي چئو ته بلڪل سامهون. جڏهن عوامي فرض ۽ ذاتي ضرورتن جي وچ ۾ مسلسل اندروني جدوجهد جي باهه خاموشي سان ٻرندي آهي.
**
وانسن جي ويجھو ٽڪرين وانگر، Ullim Falls جي چوڌاري جبلن جي ٽڪرين کي فولڊنگ اسڪرين وانگر چيو وڃي ٿو، جيڪو اوڀر ايشيا ۾ سڀ کان وڌيڪ شاندار گھر جي سامان مان ھڪڙو آھي. آبشار جي نظر ۾ اچڻ کان اڳ ئي پاڻيءَ جي گرڻ جو آواز ٻڌڻ ۾ اچي ٿو. نديءَ جي مٿان پل پار ڪرڻ کان پوءِ، اسان اونهاري جي اميرن جي پوک مان آبشار ڏٺو. پاڻي 75 ميٽر جي اوچائي کان cascades ۾ پوي ٿو، پٿر جي وچ ۾ لڪيل ڪنهن ذريعن کان وهندو آهي. اهو هڪ وڏي پٿر جي ڪناري تي ڀڃي ٿو، جتان اهو هڪ ننڍڙي تلاء ۾ وهندو آهي. آبشار جي اڳيان، 2001 جي تاريخ پٿر ۾ ٺهيل آهي ۽ ڳاڙهي رنگ ۾ آهي. اهو عجيب آهي ته 2001، ۽ نه ڪجهه سال جوچ ڪئلينڊر جي مطابق. 2001 ۾، آبشار جي چوڌاري هڪ اڏاوتي تعمير ڪئي وئي، جيڪا ظاهري طور تي، هن جڳهه کي سياحن جي ڪشش جي ظاهر ڪرڻ گهرجي. مٿي وڃڻ وارو رستو پڪو آهي. تلاءَ جي ٻئي پاسي هڪ ٽڪنڊي وارو چانهه گھر آهي جنهن کي تمام سٺو ڏسڻ گهرجي، جيتوڻيڪ Ro اسان کي ٻڌائي ٿو ته اهو گهر هاڻي ڪم ۾ ناهي.
مون اليڪ ۽ اليگزينڊر کي پڪڙيو. رو ان بزرگ سان ڳالهائڻ لاءِ ڇڏي ٿو، جيڪو هن وقت اسان جي پٺيان ڇانوَ وانگر پيو آهي.
”شايد توکي من کي ڪجهه ٻڌائڻ گهرجي،“ مون اليڪ کي چيو.
”ها، بلڪل،“ اليگزينڊر چوي ٿو. "اهو سنجيده مصيبت جو سبب بڻجي سگهي ٿو." ڇا جيڪڏهن نوڪر پنهنجي ڪمري ۾ فليش ڊرائيو ڳولي ۽ ان کي سيڪيورٽي کي ڏئي؟
"اسان چئي سگهون ٿا ته هوء اسان جي آهي."
”پر هوءَ من جي ڪمري ۾ ڇا ڪري رهي آهي؟ - اليگزينڊر شيون. - اهو سڀ ڀڃي. مان ان ۾ ملوث ٿيڻ نٿو چاهيان. مون کي مقامي جيل ۾ ختم ٿيڻ جي ڪا به خواهش ناهي.
"اهو وڌيڪ امڪان آهي ته نوڪر پنهنجي لاءِ فليش ڊرائيو رکي،" اليڪ چوي ٿو، "ذاتي استعمال لاءِ. خير، يا چنگمدان يا ڪنهن ٻئي هنڌ وڪڻڻ لاءِ.
”پر جيڪڏهن من کي پڪڙيو وڃي،“ سڪندر چيو، ”توکي خبر آهي ته ڇا ٿيندو. مون کي هن لاءِ افسوس ٿيندو“.
حقيقت ۾، اهو تصور ڪرڻ ڏاڍو ڏکيو آهي ته ڇا ٿي سگهي ٿو. انهن کي غير ملڪي ميڊيا محفوظ ڪرڻ جي سزا ملي سگهي ٿي. اهو اڃا تائين هڪ جرم ۽ ڪافي سنگين سمجهيو ويندو آهي. جيتوڻيڪ سزا شايد ئي سخت هوندي جيترو 2000 جي شروعات ۾ Eunju جي صورت ۾. ڪجهه defectors دليل آهي ته اهو هاڻي ممڪن آهي ته اهڙين حالتن کي رشوت سان ادا ڪرڻ.
اسان واپس پارڪنگ لاٽ ڏانهن روانا ٿياسين. مين ڪار جي ٽرنڪ مان پنهنجو سوٽ ڪيس ڪڍيو ۽ ان جو مواد اسفالٽ تي ورهائي ڇڏيو. هوا ۽ ڪيم ويجھو بيٺا آهن، ڏسي رهيا آهن ۽ تماڪ ڇڪي رهيا آهن. ها، جيتوڻيڪ Kim - جيڪو ڪيترائي سال اڳ تماڪ ڇڪڻ ڇڏي ڏنو - هاڻي تماڪ ڇڪي رهيو آهي. هڪ براؤن يونيفارم ۾ هڪ سيڪيورٽي گارڊ ڪجهه فاصلي تي بيٺو آهي ۽ ڏسي ٿو ته ڇا ٿي رهيو آهي شڪ سان. هي ماڻهو جيڪڏهن چاهي ته اسان لاءِ مسئلا پيدا ڪري سگهي ٿو. مون کي ياد آهي ته مون بيجنگ ايئرپورٽ تي ڊيوٽي فري ۾ ڪيمل بلاڪ خريد ڪيو هو - اهو اڃا تائين منهنجي ٿيلهي ۾ آهي. مان سگريٽ ڪڍان ٿو ۽ کيس هڪ پيڪ پيش ڪريان ٿو. هو مسڪرائي ٿو ۽ کيس عزت سان قبول ڪري ٿو. اليڪ مٿي اچي ٿو، ڇاڪاڻ ته هو ڪورين ڪنهن کان بهتر ڳالهائيندو آهي، گارڊ سان ڪجهه بيوقوفن بابت ڳالهائيندو آهي ته جيئن هن کي من جي خوفناڪ ڳولا کان پري ڪري.
من پنهنجي مٿي واري سامان جي سامهون بيٺو آهي، خبر ناهي اڳتي ڇا ڪجي. ڪريم ڪجهه گوڙ ڪري، پنهنجي سگريٽ کي زمين تي اڇلائي ۽ مني بس ۾ ٽپو ڏئي. هو هن جي پٺيان لڳو. مان گارڊ کي پنهنجي يونٽ مان سگريٽ جا ٽي پيڪ ڏيان ٿو ۽ مسڪرائي ٿو. هو انهن کي پنهنجي سيني جي کيسي ۾ ڀريندو آهي ۽ هن جي سيني جي سامهون هن جي کجين کي گڏ ڪرڻ جي آفاقي اشاري سان منهنجو شڪريو ادا ڪندو آهي.
اسان وانسن ڏانهن واپس اچي رهيا آهيون.
**
شايد فليش ڊرائيو گيلري ۾ ڪري پيو؟ يا ريسٽورنٽ ۾؟ بالڪل نه. خاص طور تي هوٽل ۾، هن جي ڪمري ۾. صرف اتي ئي ٿي سگهي ٿو هي لات فليش ڊرائيو گم ٿي وڃي. اهو ممڪن آهي: هڪ ڪمرو هڪ ذاتي جاء آهي. اسان جي سفر ۾ من کانسواءِ ٻي ڪا به عورت نه هئي، تنهنڪري هوءَ هڪ الڳ ڪمري ۾ رهندي هئي. هوٽل ڏانهن هڪ ڪال جڏهن اسان آبشار کي ڳولي رهيا هئاسين ته ڪجهه به صاف نه ٿيو. پر من پڇيو ته اهي ڪمري کي صاف ڪرڻ بند ڪن جيستائين اسان واپس نه آياسين - هوءَ هڪ ذاتي شيءِ وڃائي چڪي هئي ، ڪجهه تمام ، تمام ننڍو.
ان دوران، منگ ناشتي جو هڪ پلاسٽڪ ڪنٽينر کوليندو آهي ۽ بي رحميءَ سان پنهنجو وات انهن سان ڀريندو آهي. ”ان کي پينڪ گلوٽيني چئبو آهي،“ هوءَ ڳوڙها ڳاڙيندي چوي ٿي.
سڪندر ۽ مان خاموش رهياسين. وڌيڪ گفتگو جو سمورو بار اليڪ جي ڪلهن تي پوي ٿو. هو هڪ غير آرامده حالت ۾ آهي: هن کي لڳي ٿو ته هن کي اهو ظاهر ڪرڻ گهرجي ته هو اصل سبب سمجهي نه سگهيو آهي ڇو ته من هڪ خوفناڪ حالت ۾ گهڻو کائي رهيو آهي، پر ٻئي طرف، هو پنهنجي مدد پيش ڪرڻ چاهي ٿو، نه رڳو ٺڳيء جي شائستگي کان، پر ٻاهر. دوستي جي.
”هي نقشو...“ هو پري کان شروع ٿئي ٿو. - ڇا ان تي صرف موسيقي آهي؟ يا ڪجهه ٻيو ڊيٽا؟
منٽ سوچي سمجهي ڪوڪي چٻائي ٿو. ”ڊيٽا،“ هوءَ رڙ ڪري ٿي.
”هم...“ ايلڪ اڳتي وڌي ٿو. - ٿي سگهي ٿو... جيڪڏهن اها مدد ڪري ٿي... توهان مون کي ٻڌائي سگهو ٿا ته اها منهنجي فليش ڊرائيو آهي؟ خير، اهو ائين آهي جيئن آسٽريليا جي گونگي هر شيءِ وڃائي ڇڏي، چاهي هو ڪٿي به وڃي. ۽ اهو ته توهان کي هميشه اهو ڳولڻو هو جيڪو هن وڃائي ڇڏيو آهي ..."
هن جو آواز سڙي ٿو.
من اليڪ ڏانهن ڏسندو آهي، غور ڪندي جيڪو هن ٻڌو آهي. ۽ ان وقت هوءَ سمجهي ٿي ته هو سڀ ڪجهه سمجهي ٿو. ته اسان سڀ ڪجهه سمجهون ٿا. هن غير زباني زبان جي نظرن ۽ اشارن جي ذريعي، گذريل ڪلاڪن، ڏينهن ۽ هفتن ۾ جيڪي ڪجهه ٿيو آهي، ان جي روشنيءَ ۾- هوءَ آخرڪار اهو محسوس ڪري ٿي ته اسين انهن معصوم سياحن کان ڪيترو پري آهيون، جن کي هوءَ مڃي ٿي.
"اهو ٺيڪ آهي،" هوء چوي ٿي. - مان ان کي سنڀالي سگهان ٿو".
**
يقينن، ڪامريڊ ڪريم لاءِ ٽريفڪ انسپيڪٽر سان گڏ صبح جو انتهائي ناخوشگوار منظر ڏسڻ کان پوءِ ون سين واپس اچڻ تي هرڪو خوش نه آهي. شهر ڇڏڻ جو مطلب آهي هٿ لائڻ جهڙي شرم جهڙي ڳالهه. وانسن ۾ ڪي به پاسي واريون گهٽيون نه آهن، جيڪي سختي سان پيادلن لاءِ آهن، پر هوا اسان جي سفيد يونيفارم واري دوست کي ٻيهر ڏسڻ کان بچڻ لاءِ مکيه اسڪوائر جي چوڌاري ڦري ٿو ۽ اسان کي واپس ڊانگميون هوٽل جي پارڪنگ لاٽ تي وٺي اچي ٿو.
"ڇا توهان کي پڪ آهي ته توهان کي منهنجي مدد جي ضرورت ناهي؟" - اليگزينڊر هن کي پنهنجي ڪُنيءَ سان لڪائڻ کان پوءِ آخري ڀيرو پڇي ٿو.
”مان سڀ ڪجهه پاڻ ڪندس،“ من چوي ٿو. "۽ توهان ماڻهو هتي انتظار ڪريو."
رو ۽ ڪيم مين سان گڏ هوٽل ڏانهن. Hwa مسافر مانيٽر ۾ هڪ USB فليش ڊرائيو داخل ڪري ٿو. هڪ پراڻي ڪارو ۽ اڇو جنگ فلم شروع ٿئي ٿو. مون اليڪ کان پڇيو، جيڪو اتر ڪوريا جي فلمن جو عاشق آهي، ڇا هن فلم ڏٺي آهي؟ هو ڪنڌ جهڪائي ٿو. دي فلاور گرل ۽ ڪجهه ٻين فلمن کان سواءِ، 1980ع کان اڳ ٺهيل اتر ڪوريا جون تمام گهٽ فلمون ڊي وي ڊي تي موجود آهن. جيتوڻيڪ اتر ڪوريا جا شهري قزاق مارڪيٽن تي ڪاپيون خريد ڪري سگھن ٿا، جن تائين رسائي غير ملڪي ماڻهن لاءِ بند آهي.
انتظار جي هن سخت ماحول ۾، وقت تمام سست گذري ٿو. هر دفعي جڏهن ڪار پارڪنگ لاٽ ۾ لهي ٿي، هوا گھٻرائجي چوڌاري ڏسندي آهي ته پڪ ڪرڻ لاءِ ته اها انهن بدصورت ڪاري BMWs مان نه آهي جن ۾ وڏيون رنگين ونڊوز آهن جيڪي منهنجي پسنديده ڪارون آهن. مون لاءِ هڪ جاءِ تي تمام گهڻو تنگ ٿيڻ ڏکيو آهي، تنهنڪري مان تماڪ ڇڪڻ لاءِ مني بس مان نڪرندو آهيان.
پارڪنگ لاٽ جي ڪناري تي، هڪ ٽرڪ جي پويان، ڪبوترن جو هڪ وڏو پنجري آهي. ٿي سگهي ٿو اهو ”فرائيڊ چکن“ آهي جيڪو اسان گذريل رات جي ماني لاءِ ڪيو هو.
هوٽل جي پهرين منزل جي چوڌاري هڪ کليل ڇت آهي. مان ان سان گڏ هلان ٿو ۽ ملبے جو اڪيلو ڍير - انهن ”فري ميسن“ جي صبح جي ڪوششن جو نتيجو. هوٽل جي پويان، هڪ وچين عمر وارو شخص ٽي شرٽ ۾ تماڪ ڇڪي رهيو آهي، چادرون ۽ توليا چورن کان سڪي وڃڻ لاءِ لٽڪائي رهيو آهي. هيٺ، دريءَ جي ساڄي پاسي، ٻه ڇوڪرا پٿرن جي مٿان چڙهندا رهيا، وقت بوقت پاڻي ۾ هٿ ٻوڙي رهيا آهن. اهي شيلفش، ڪيڏا، هر شيءِ کي پڪڙيندا آهن جيڪي کائڻ ۽ وڪڻڻ لاءِ موزون هونديون آهن. ٻين سامونڊي کاڌي کان علاوه هنن اڳ ۾ ئي سگريٽن جو هڪ ٽڪرو پڪڙيو هو، جنهن ۾ ٽي پيالا بچيل هئا، انهن کي پٿرن تي رکي سج جي شعاعن جي هيٺان سڪي وڃڻ لاءِ ان جي زينت تي رکيا هئا. مان ھوٽل جي چوڌاري گھمندو آھيان ۽ پارڪنگ واري جاءِ ڏانھن موٽندو آھيان، تعميراتي ڪم ڪندڙن جي ھڪڙي ٽولي سان ملندو آھيان، جيڪي سخت ٽوپيون پائي ڪناري ڏانھن تختيون کڻندا ھئا. اهي صرف هڪ نئين هوٽل پيئر تعمير ڪرڻ شروع ڪري رهيا آهن. تعميراتي ڪم ڪندڙ رڪجي وڃن ٿا، غير ملڪي کي ڏسن ٿا، مان لنگهان ٿو، مسڪرائي ٿو ۽ انهن ڏانهن نهاري ٿو.
**
آخرڪار، اسان جي ڪورين هوٽل ڇڏي ۽ مني بس ۾ چڙهڻ. هڪ لفظ چوڻ کان سواءِ، هوا اگنيشن ۾ چاٻي ڦيرائي ٿو ۽ گاڏيءَ مان ٻاهر نڪري ٿو. منٽ اداسيءَ سان دريءَ مان ٻاهر ڏسي ٿو.
”خير،“ ايلڪ پڇي ٿو، ”ڇا اها ڪامياب هئي؟
"نه، هوء اتي ناهي."
اسان خاموشيءَ سان ڊوڙون ٿا.
 
باب ٻائيليهه
هن جي تجربن جي باوجود، Eunju هڪ ڏينهن پنهنجي وطن ڏانهن موٽڻ جو عزم ڪيو آهي. ونسن ڏانهن نه، پر راڄڌاني - پيانگ يانگ ڏانهن. هوء ڄاڻي ٿي ته هوء ڪڏهن به سسٽم کي تبديل نه ڪري سگهي. پر هوءَ ٻين جي مدد ڪرڻ جا خواب ڏسي ٿي - پاڻ وانگر فنڪار. هن جو آمريڪا وڃڻ جو منصوبو آهي، اتي يونيورسٽيءَ مان گريجوئيشن ڪري ۽ اتر ڏانهن موٽڻ کان اڳ ”ڊراما ٿراپي“ ۾ ماسٽر ڊگري حاصل ڪري.
"ڇا اهو محفوظ آهي؟" - مون هن کان بي اعتباريءَ ۾ پڇيو. هن کلندي چيو: ”منهنجي لاءِ، ڏکڻ ڪوريا اتر ڪوريا جي ڀيٽ ۾ تمام اونداهو هنڌ آهي.
يقينن، اتر ۾ تمام گهڻو خراب شيون هو. پر هن جو ننڍپڻ ۽ جوانيءَ اتي گذريو، اها ئي جاءِ آهي، جيڪا هوءَ چڱيءَ طرح سمجهي ٿي. ڏکڻ ۾، هن کي پڻ اڪثر ڪري گهٽ، غير ماهر ۽ گهٽ اجرت وارو ڪم ڪرڻو پوندو هو، بي ايماندار مالڪن پاران زبردست استحصال کي منهن ڏيڻو پوندو هو، جيڪي ڄاڻندا هئا ته هوء اتر کان پناهگير هئي، مقامي قانونن جي اڻ ڄاڻائي جو فائدو ورتو ۽ هن کي وڌيڪ ڪم ڪرڻ تي مجبور ڪيو. جڏهن ته مڪمل طور تي غير مناسب طور تي گهٽ اجرت ادا ڪندي. جڏهن ڏکڻ ڪورين کي معلوم ٿئي ٿو ته هوءَ ڪٿان آئي آهي، اهي ڪا دلچسپي يا تجسس نه ڏيکاريندا آهن، ۽ ڪجهه صرف کليل دشمني ڏيکاريندا آهن. جيڪڏهن هن ڪجهه واقعن دوران ذڪر ڪيو ته هوءَ اتر کان آئي هئي، بهترين طور تي هن سبب ماڻهن کي هن سان ڳالهائڻ بند ڪيو. اتر ڪوريا جي پناهگيرن کي تمام جلدي اپنائڻ: اهي انهن جي تلفظ کان نجات حاصل ڪن ٿا ۽ ممڪن حد تائين مقامي حڪمن ۽ رواج ۾ فٽ ڪرڻ جي ڪوشش ڪن ٿا. جيڪڏهن ڪو پڇي ته توهان ڪٿان جا آهيو، توهان کي ڪوڙ ڳالهائڻو پوندو، چئو ته توهان بسان يا ڪنهن ٻئي ڏورانهين علائقي مان آهيو. ڏکڻ ڪوريا جو پنهنجو طبقاتي نظام آهي، ۽ اتر کان ايندڙ پناهگير ان جي هيٺين سطح تي اچي وڃن ٿا. Eunjoo هتي پنهنجي پهرين بواءِ فرينڊ کي کولڻ کان پهريان تقريبن هڪ سال انتظار ڪيو. جڏهن هوء آخرڪار کيس پنهنجي اصليت بابت ٻڌايو، ته هو حيران ٿي ويو ۽ هڪ هفتي کان پوء هن کي ڇڏي ويو.
”پهرين ڏينهن کان، هر لمحي، هر طريقي سان، هنن مون کي سمجهايو: ”تون ڪو نه آهين ۽ توکي سڏڻ جو ڪو به طريقو ناهي. تون هتي ڪڏھن به ڪجھ به نه ڪندين“. جيڪڏهن مون احتجاج ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي، سوال پڇو، جواب هن طرح هئا: ”تون ائين ڇو پيو چوين؟ توهان مسئلا ڇو پيدا ڪري رهيا آهيو؟
اتر ڪوريا جي پناهگيرن مان ڪيترائي، شايد اڪثريت، ڏکڻ ڪوريا جي زندگيءَ جي سمنڊ ۾ لاچاريءَ سان اڏامي رهيا آهن. اهي استعمال ڪيا ويندا آهن. انهن سان مسلسل تعصب ڪيو پيو وڃي. ڪجھ ته خودڪشي ڪرڻ تي مجبور ٿي ويا، جن ۾ Eunjoo جا ڪيترائي دوست شامل آھن. تازن سالن ۾، ڪيترن ئي پناهگيرن اتر ڏانهن موٽڻ جو فيصلو ڪيو آهي. ۽ تازو سروي ڏيکاريا آهن ته جن حصو ورتو انهن جو هڪ چوٿون سنجيده اهڙي موقعي تي غور ڪري رهيا آهن.
**
انجو لاءِ بدترين شيءِ اهو آهي ته ماضيءَ ۾ جيڪي ڪجهه ٿيو ان کي وساري ڇڏڻ. هن ڪيترائي مثال ڏٺا هئا. گهڻو ڪري ماڻهو ڄاڻي واڻي وساري ڇڏيندا آهن ته انهن سان ڇا ٿيو. پر اهو نه ته متاثرين کي شفا ڏيندو آهي ۽ نه ئي جلاد. ياداشت جي نقصان صرف مسئلا خراب ڪري ٿو.
هڪ ڏينهن، Eunjoo انساني حقن جي پروگرام لاء پئسا گڏ ڪرڻ لاء هڪ تقريب ۾ ڳالهائي رهيو هو. انجو جي تقرير کان پوء، هڪ عورت هن جي ويجهو آئي ۽، اتر ڪوريا جي تلفظ سان ڳالهائيندي، هن کي پنهنجي دل جي تري مان مبارڪباد ڏني.
Eunju هن عورت کي ويجهي کان ڏٺو ۽ هن کي انهن مان هڪ جي حيثيت سان سڃاتو، جن هن کي ٿائيلينڊ جي ٽرانزٽ سينٽر ۾ ماريو.
اُنجو ماٺ ٿي ويو.
”ڇا ٿيو آهي؟ - عورت کان پڇيو، "تون ڇو روئين، منهنجا ٻار؟" هن انجو جي ڪلهن تي هٿ رکڻ جي ڪوشش ڪئي.
هتي انجو جي خوف ۽ مايوسي ڪاوڙ کي رستو ڏنو.
”تون چڱيءَ طرح ڄاڻين ٿو، بيزار، مان ڇو روئي رهيو آهيان ۽ ڪير آهيان،“ انجو جواب ڏنو.
هن عورت جا هٿ هن کان پري ڪري ڇڏيا ۽ ڀڄي ويا.
**
Eunju جون ڳالهيون ٻڌي، مون محسوس ڪيو ته اهو يقين ڪرڻ تمام گهڻو آرام سان آهي ته زندگي جي هر شيء کي ڪارو ۽ اڇو ۾ ورهايو ويو آهي ان کان وڌيڪ واضح طور تي حقيقت ۾. اها آزادي هڪ جاگرافيائي مقام آهي جنهن کي نقشي تي نشان لڳائي سگهجي ٿو. اهي مخصوص ماڻهو جيڪي هڪ شيءِ تي يقين رکن ٿا اهي لازمي طور نيڪ آهن ۽ جيڪي ٻي شيءِ پسند ڪن ٿا اهي بڇڙائي جو مجسم آهن. ان دنيا کي سمجهڻ تمام آسان آهي جنهن ۾ اسين رهون ٿا جيڪڏهن اسان پنهنجي سوچ کي انهن ڪلچين تائين محدود ڪريون، جيڪي روزاني اخبارن جي پروگرامن مان نڪرندا آهن، ۽ ان تاريخي حوالي سان سمجهڻ جي ڪوشش نه ڪندا آهيون، جن قومن، راڄن ۽ عقيدن جي نظام کي شڪل ڏني آهي. مقابلي ۾ مڪمل طور تي اجنبي ۽ پري.، جيڪو اسان استعمال ڪيو ويو آهي. ۽ ڪيترن ئي طريقن سان اهو هڪ افسوسناڪ حوالو آهي، جنهن جي ٺهڻ ۾ جيڪي اسان کان اڳ هئا انهن اهم ڪردار ادا ڪيو. ڪنهن کي ڪلهي تي ڌڪ هڻڻ ۽ انهن کي ٻڌائڻ تمام آسان آهي ته اهي هاڻي آزاد آهن اصل ۾ ماڻهن جي حقن ۽ نوان موقعا حاصل ڪرڻ ۾ مدد ڪرڻ جي. جذباتي ٿيڻ کان وڌيڪ شيطاني ڪرڻ آسان آهي. اهو ئي سبب آهي ته پهرين سياستدانن لاءِ تمام ضروري آهي جيڪي پنهنجي تصوير جي حفاظت ۽ واڌاري لاءِ وڌيڪ فڪرمند آهن، خطري کي نه کڻڻ کي ترجيح ڏين ٿا ۽ ٻين ماڻهن جي مسئلن کي حل ڪرڻ لاءِ پاڻ تي بار نه ٿا ڏين؛ انهن اجنبي ماڻهن کي، انهن جي ضرورتن، خواهشن ۽ زندگيءَ بابت نظرين سان گڏ، انهن لاءِ بلڪل اڻڄاتل حقيقتن ۾ سڙي وڃڻ آسان آهي.
اهڙين حالتن ۾، انصاف گهٽ ۾ گهٽ هڪ شيء آهي جنهن کي ترتيب ڏئي سگهجي ٿو، پنهنجي لاء فائدي جي آڙ ۾. ۽ عوام جي راءِ ان ۾ توهان جي مدد ڪندي يا ته خوف کان يا مسئلن جي حل لاءِ ڪو متبادل رستو نه هجڻ سبب. همدردي کي انتهائي بنيادي طور ڏٺو ويندو آهي، ۽ خود شموليت گهڻو ڪري هڪ خطري جي طور تي ڏٺو ويندو آهي جيڪو وٺڻ جي قابل ناهي. هي دنيا جي انهن سانحي مان هڪ آهي جنهن ۾ اسان هن وقت رهون ٿا. اسان جيترو گهٽ سمجھون ٿا ڪنهن شيءِ کي، اوترو ئي اسان لاءِ اهو فيصلو ڪرڻ آسان آهي ته ان کي تباهه ڪرڻ. ڄڻ ته ان کي تباهه ڪرڻ سان جنهن کي برائي سمجهيو وڃي، اسان پاڻ کي به تباهه نه ڪري رهيا آهيون.
 
باب ٽيليهه
ڪومگنگسان جبلن جي اڌ رستي تي، اسان هڪ وڄندڙ رستي تي ڪٿي روڪيون ٿا. مون کي ٻاهر وڃڻ جي ضرورت آهي.
اسان ڪار ۾ بيٺا رهياسين ۽ خاموشيءَ سان ريرويو آئرن ۾ ڏسندا رهياسين جيئن هوءَ پهرين هڪ تنگ ۽ گندي رستي تي هلڻ جي ڪوشش ڪندي، پوءِ کلندي، پوئتي موٽندي، روڊ پار ڪندي ۽ گهاٽي ٻوٽي ۾ گم ٿي ويندي.
مان ٻاهر وڃان ٿو، منهنجي پويان دروازو کڙڪايو ۽ وڌايو. مان ڪوشش ڪري رهيو آهيان من جي نقش قدم تي هيٺ ان تنگ گندگي واري رستي کي ڳولڻ لاءِ ته هن کي ڪهڙي شيءِ کلائي. ٽڪريءَ جي موڙ جي چوڌاري چند قدم هلڻ کان پوءِ اوچتو مون کي ٽن مٽيءَ سان ڍڪيل هارين نظر اچن ٿا، جيڪي گاهه جي ٿلهي ۾ ويٺل آهن. انهن جون سائيڪلون ڀرسان بيٺيون آهن، اناج جي ٻورين سان ڀريل آهن - ظاهر آهي ته اهي ان اناج کي وڪري لاءِ يا ڪنهن ٻئي هنڌ منتقل ڪري رهيا آهن. انهن مان هڪ ٽٽل اخبار مان سگريٽ ڇڪي ٿو. ٽيئي خاموشيءَ سان مون ڏانهن ڏسندا رهيا. مون انهن ڏانهن نهاريو، چوڌاري ڦريو ۽ آهستي آهستي واپس هاءِ وي ڏانهن هليو ويس.
منگ ٻڪرين مان نڪرندي، هن جو پرس هٿن ۾ جهليو. هوءَ اسان جي مني بس ڏانهن موٽي ٿي، ڪجهه مائع سان پنهنجا هٿ ڌوئي ٿي ۽ رو ۽ ڪيم سان ڪجهه لفظن جو تبادلو ڪري ٿي. مان پنھنجي سيٽ تي چڙھي ويس ۽ ھوا انجڻ شروع ڪري ٿي.
“من؟!”
هاڻي هوءَ آهستي آهستي هاءِ وي تي هلندي، اسان کان پري ٿيندي پئي وڃي. هوءَ ڪٿي به وڃي رهي آهي، هوءَ واضح طور تي ان بابت پريشان ناهي ته اهو ڪيترو وقت آهي يا ڪيترو وقت آهي جيستائين سج مڪمل طور تي غروب ٿئي. هوءَ ڄاڻي ٿي ته هو پنهنجي هيڊ لائٽون آن ڪري سگهي ٿو جڏهن هو گيمگنگ جبلن جي ويجهو اچي ٿو.
”هوءَ ڇا ڪري رهي آهي؟ - اليگزينڊر پڇيو. ڪامريڊ ڪريم دانهيو. ڪو به حرڪت نٿو ڪري. مان ڪار مان نڪري هن جي پٺيان لڳس.
اسان هڪ ٽڪريءَ تي آهيون، هڪ ڊگھي ڪچي شاهراهه تي وهي ٿي. من پنهنجي ساهه هيٺ هڪ موران بونگ گيت جو راڳ ڳائي ٿو، غور سان ڳچيءَ جي اندر ڪٿي ڏسندو رهي ٿو. وقت بوقت هوءَ بيهي رهي ٿي ۽ هڪ پيلي پيلي ڊافوڊل يا ٻيو ننڍڙو گل چونڊيندي آهي، جيڪو ٻوٽن جي وچ ۾ وڌندو آهي. "تون بلڪل ٺيڪ آهين؟" - آء پڇيو.
هوءَ بي معنيٰ طور پنهنجي ساهه هيٺ ڪري ٿي. چريو. ڳوڙها گل. دلہن جي گلدستا ٺاهڻ. جيئن هوءَ ننڍي هوندي به ائين ڪندي هئي، جڏهن هوءَ پنهنجي دادا نگارن سان ملڻ ڳوٺ ويندي هئي.
هوءَ مون کي هڪ اهڙي شخص جي اکين سان ڏسي ٿي، جيڪو واقعي چاهي ٿو ته اهو سڀ ڪجهه ختم ٿئي. ”ڪڏهن ڪڏهن،“ هوءَ چوي ٿي، ”منهنجي خواهش آهي ته مان وري ٻار ٿيان.
”من...“ مون ڳالهائڻ جي ڪوشش ڪئي. پر پوءِ مون کي احساس ٿيو ته مون وٽ هن کي چوڻ لاءِ ڪجهه به ناهي.
**
اسان جي ڪار ۾ واپس اچڻ کان پوءِ سج لهڻ شروع ٿئي ٿو ۽ اسان جي رستي تي هلون ٿا. هڪ رنگارنگ قدرتي ڪارڪردگي ٻيهر ظاهر ٿئي ٿو. اسان جي چوڌاري خشڪ زمينن جي مٿان هڪ بلڪل صاف آسمان آهي، جيڪو سج نارنگي ۽ ڳاڙهي رنگن جي شعاعن سان ڀري ٿو. فاصلي تي، ميدانن ۾، شاهراهه ۽ جبل جي وچ ۾، هڪ ڳوٺ آباد هو. جيئن ئي اسان ان کي پاس ڪيو، لائوڊ اسپيڪر مان هڪ اعلان اچي ٿو. هو ۽ مون کان سواءِ سڀ سمهي پيا. ان جي بدران، مان ڪجهه عجيب خوابن ۾ بند ٿي ويو آهيان. مان ڪجهه دور مستقبل ۾ آهيان، اڳ ۾ ئي وڏي عمر ۾. مون سان گڏ آهي. اسان هڪ خاص شهر ۾ آهيون - مون کي پڪ ناهي ته اهو پيانگ يانگ آهي، شايد سيول يا اڃا به ڪنهن قسم جي يورپي گاديء جو.
اسان ڪافي جي هڪ پيالي تي ملياسين، اڳ ۾ ئي هڪ پوڙهو ماڻهو ۽ هڪ پوڙهي عورت. مان سمجهان ٿو ته موجوده دنيا ڌار ٿي چڪي آهي، ته اتر ڪوريا جنهن کي اسان ڄاڻون ٿا هاڻي هن مستقبل ۾ موجود ناهي. يا ٿي سگهي ٿو ته من، يونجو وانگر، گهڻو وقت ڀڄي ويو هجي ۽ جلاوطنيءَ جي سمورين تڪليفن ۽ اذيتن کي محسوس ڪيو هجي، ۽ اهو خاص طور تي هن لاءِ ڏاڍو ڏکيو هو، ڇاڪاڻ ته هوءَ اڳ ڪڏهن به تصور نه ڪري سگهي هئي ته اها ڪهڙي حالت هئي.
”ها، اهو صرف هڪ خوبصورت خواب هو جنهن ۾ اسان رهندا هئاسين،“ هوءَ سڪي ٿي، هر شيءِ جي باري ۾ تلخ آهي جيڪا هوءَ سالن کان گذري رهي آهي.
”نه،“ مون اعتراض ڪيو. "اهو سڄو وقت هڪ خوفناڪ خواب هو." ڪجهه، مون وانگر، هن جي موڙيندڙ دلڪش ڏانهن متوجه ٿيا. پر اسان سڀني کي خبر هئي - جيتوڻيڪ ايلڪ - اهو خوفناڪ هو. اسان اهو واضح طور تي ڏٺو ته هر وقت اسان جو دورو ڪيو. ۽ اسان واقعي توهان کي هن بابت ٻڌائڻ چاهيون ٿا. پر اسان نه ڪري سگهياسين. اسان کي به ڊپ هو. انهن ئي سببن لاءِ جن کان تون ڊڄين ٿي.”
”پر اسان لاءِ اهو هڪ گهر هو،“ هوءَ چوي ٿي، ”جتي ڪيتريون ئي سهڻيون شيون هيون، جيڪي توهان سمجهي نه سگهيون ۽ جن جي توهان کي خبر نه هئي. توهان ڪورين نه آهيو. ٺيڪ آهي، حڪومت شايد خوفناڪ هئي. پر گهٽ ۾ گهٽ اسان وٽ اتحاد جو احساس هو. اهو ڪٿي به موجود ناهي، نه ڪنهن ملڪ ۾. مان اڳ ۾ ئي تقريبا هر هنڌ ٿي چڪو آهيان. مون کي خبر آهي ته اهو ڇا آهي. ها، اسان جوسن ۾ تمام گهڻو خراب شيون هو. پر اُن وقت کان وٺي مون کي ڪڏهن به اهڙو خوفناڪ عذاب نه آيو آهي، جيڪو مون کي برداشت ڪرڻو پيو آهي، جڏهن سڀ ڪجهه اُڏي ويو ۽ مان هن سمنڊ ۾، هن ڌرتيءَ تي مستقل جلاوطنيءَ ۾ اڪيلي رهجي ويس- يا ان مان ڇا بچيو ويو.
"ها، توهان صحيح آهيو، اسان کي انهن شاندار لمحن کي محسوس ڪرڻ جو موقعو نه ڏنو ويو آهي جيڪو توهان بيان ڪيو آهي،" مون جواب ڏنو. "اسان گيتن جا لفظ يا ناچ هلڻ کي ياد نه ڪري سگهيا آهيون." ۽ ها، اسان اتحاد جي ان احساس کي محسوس نه ڪري سگهيا آهيون، جيڪو توهان سڀني کي هڪ گڏيل خواب جي وهم سان جڙيل آهي. پر سچ اهو آهي ته اسان اهي شيون ڏسي سگهون ٿا جيڪي توهان نٿا ڪري سگهو. اهي شيون جيڪي اسان جي نظر کي پڪڙيندا آهن هر وقت اسان توهان کي ڏسندا آهيون. اسان ٻاهران سڀ ڪجهه ڏسي سگهون ٿا، پر توهان نٿا ڪري سگهو. اسان سمجھيو ته تون خاموشيءَ ۾ درد ڀري رهيو آهين. اسان اهو بلڪل واضح طور ڏٺو. سڀ کان وڌيڪ خوفناڪ شيء اها هئي ته زندگي جي سڀني خوفناڪ حصن کي خاص طور تي ڳولڻ جي ضرورت نه هئي. ان کان اڳ، مون کي به خبر نه هئي ته اهو ٿي سگهي ٿو. اهي اسان جي اکين اڳيان صحيح هئا، ڪنهن به صورت ۾ توهان اسان تي ڏيکارڻ ۽ مسلط ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. هي ملڪ جي باري ۾ سچ آهي جنهن سان توهان چنبڙي رهيا آهيو ۽ اڃا تائين توهان جي بهتر سالن جي خوابن ۾ جڙيل آهي. ۽ توهان کي اهو تسليم ڪرڻ گهرجي ته اهي خوفناڪ توهان جي سڀني يادن کي ڇڪيندا آهن، جيڪي، توهان جي مطابق، خوبصورت آهن، جن کي توهان اڃا تائين پيار ۽ پرواهه ڪندا آهيو. مون کي معاف ڪجو، پر توهان جو مثالي خوفناڪ زهر آهي، ان کي مضبوطيء سان ويلڊ ڪيو ويو آهي.
خواب جيترو جلدي آيو اوترو ئي غائب ٿي ويو. ھاڻي ھڪ ٻي شام آھي، منھنجي ڪنن ۾ ھلندڙ انجڻ جو آواز اچي ٿو، ڦيڙن جي ھيٺان ھلندڙ ھاءِ وي آھي. اڳتي افق تي ڪومگنگسان جبلن جي خاموش روشني آهي.
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باب چاليهه
رستي ۾ اسان گم ٿي وياسين. ان کان علاوه، هي خاص طور تي هاوا جي غلطي نه هئي. اتر ڪوريا ۾ GPS نيويگيٽر جهڙيون شيون نه آهن. ملڪ جي ھن حصي جا روڊ نقشا ڏاڍا غلط آھن ۽ ڪيترائي رستا غائب آھن. هن جو سبب ڏکڻ ڪوريا سان سرحد ۽ ڪيترن ئي فوجي اڪيڊمي ۽ ٻين فوجي تنصيبات جي ويجهو آهي. اسان کي اوچتو احساس ٿيو ته اسان پاڻ کي هڪ انتهائي تنگ لنگهه تي ڳوليون ٿا، جن جي ٻنهي پاسن کان مڪمل طور تي ٻڪرين سان ڀريل آهي، جيڪو، جيتوڻيڪ، ڪنهن به ڳوٺاڻن روڊن کان وڌيڪ مختلف ناهي. ۽ پوءِ، اوچتو، اوچتو، هڪ چيڪ پوائنٽ توهان جي اکين اڳيان ظاهر ٿئي ٿو، ۽ اهو عام ٽرئفڪ ڪنٽرول پوسٽن مان هڪ ناهي جيڪو ڪنهن شيءِ کي کليل ۽ بند ڪري ٿو - اهڙيون سوين پوسٽون سڄي ملڪ ۾ پکڙيل آهن - هي هڪ حقيقي فوجي چيڪ پوسٽ آهي. ڪيترائي سپاهي يونيفارم ۾ ۽ عام ڪپڙن ۾ ڪنڪريٽ بلاڪن جي چوڌاري رستو روڪي رهيا آهن ۽ اسان جي مني بس کي شڪ ۽ ڪاوڙ سان ڏسن ٿا.
ڪامريڊ ڪريم ڪار مان ٻاهر نڪري پڇي ٿو ته ڇا هي ڪم گانگسان ريسٽورٽ ۾ داخل ٿيڻ جو دروازو آهي. سينيئر آفيسر فوجي جوانن جي ميڙ کان ڌار ٿي سندس منهن تي ناراضگي سان هن ڏانهن وڌي ٿو: ”ڪامريڊ، تون هتي ڇا ڪري رهيو آهين؟ هي هڪ سرحدي پابندي وارو علائقو آهي ۽ توهان کي هتي اچڻ جي اجازت ناهي!
”مان معاف ڪجو آفيسر، پر اسان جو ڊرائيور...“
”پنهنجي ڊرائيور کي چئو ته ڦري وڃي ۽ فوري طور هتان نڪري وڃ!
رستو تنگ آهي، فقط هڪ لين ويڪرو آهي. چوڌاري ڦرڻ لڳ ڀڳ ناممڪن آهي. هوا ڪيترائي ڀيرا ائين ڪرڻ جي ڪوشش ڪندو آهي، پر آخر ۾ سامهون واري ڦيٿي مان هڪ کڏ ۾ ڦاسي پوندي آهي. اسان ٽي ۽ Ro مني بس مان نڪتا ۽ هن کي ٻاهر ڪڍڻ جي ڪوشش ڪندا آهيون. قسمت. اسان پوئتي هٽي وڃون ڄڻ ته ٻڏي ويا ۽ وڌ ۾ وڌ رفتار تي هلون.
ٿوري دير کان پوءِ اسان روڊ جي ڪناري تي بيٺاسين. منٽ هن جي پرس مان ڊوڙي ٿو، فون نمبرن جي لسٽ ڳولڻ جي ڪوشش ڪري ٿو ته جيئن هو ڪنهن کي ريسٽورٽ تي فون ڪري ۽ اهو معلوم ڪري سگهي ته اسان ڪٿي آهيون ۽ پنهنجي منزل تي ڪيئن پهچي سگهون ٿا. هوا ٻاهر نڪتي، ڪجهه قدم پوئتي هٽي، ۽ بيزاريءَ سان سگريٽ دکائي. مان هن کي ريئرويو آئيني ۾ ڏسان ٿو. هو چشمو پائي رهيو آهي ۽ هڪ لمحي لاءِ انهن کي مٿي کڻي ٿو هڪ ڳوڙها ڌوئي.
**
جڏهن اسان آخرڪار ريسٽورٽ تي پهتاسين، اسان کي هڪ ڀوت شهر طرفان سلام ڪيو ويو آهي. ان جو پورو نالو آهي “Hyundai Kumgangsan Tourist Resort”، يعني “Hyundai Kumgangsan Tourist Resort”. جيئن اسان اندر داخل ٿياسين، اسان ڪيترن ئي ٽريلرن جي ويجهو روڪيون. منٽ اسان جي گروپ کي رجسٽر ڪرڻ لاء انهن مان هڪ ۾ وڃي ٿو. سڀئي ڪورين هن جي پيروي ڪندا آهن. اسان ٽئي ڄڻا مني بس مان ٻاهر نڪتاسين ته ٽمبل ويڊس مان لنگهندي پنهنجون ٽنگون ڊگها ڪريون. اسان جي اکين اڳيان، واديءَ ۾، پوکيءَ جا پوک وارا پوک آهن. فاصلي ۾ پکڙيل آهن ڪيترائي جھوپڙا ۽ گهٽ اپارٽمنٽ عمارتون - گهڻو ڪري اهو هڪ قسم جو ڳوٺ يا ڳوٺ آهي جيڪو ڪيترن ئي رهاڪن تي فخر نٿو ڪري سگهي. اسان رستي تي هلون ٿا، چوڌاري ڳولي رهيا آهيون. ڪورين اڌ ڪلاڪ کان پوءِ موٽي آيا ۽ اسان سڀ واپس مني بس ۾ ويٺاسين.
اسان ريسارٽ جي گهٽين مان ڊوڙون ٿا، پر لڳي ٿو ته اسان جي گائيڊ کي خبر ناهي ته اسان کي ڪٿي ختم ڪرڻ جي ضرورت آهي. مان تصور ڪري سگهان ٿو گفتگو انهن جي انهي ٽريلر ۾ - اهو لڳي ٿو ته ڪو به اسان جي توقع نه ڪري رهيو هو.
هي جڳهه ڪنهن به شيءِ جي برعڪس آهي جيڪا مون اڳ DPRK ۾ ڏٺي آهي. 2002 ۾ ڏکڻ ڪورين پاران تعمير ڪيو ويو ۽ ھڪڙو خودمختيار علائقو آھي جيڪو خودمختيار وجود لاءِ موزون آھي. Hyundai پراڻن هوٽلن، ريسٽورنٽ، بنگلو، يورٽس، چيلٽس ۽ ٽريلر پارڪن جي بحاليءَ لاءِ 350 ملين ڊالر خرچ ڪيا آهن. اتر ڪوريا ۾ هي واحد جڳهه هئي جتي ڏکڻ ڪوريا جا شهري سفر ڪري سگهن ٿا. "سولر هيٽ" پاليسي جو نشان، 1998 ۾ صدر Kim Dae-Jung پاران شروع ڪيو ويو ۽ مقصد اتر ۽ ڏکڻ جي وچ ۾ لاڳاپن کي بهتر بڻائڻ هو. هن جي لاء، Kim Dae-jung به 2000 ۾ نوبل امن انعام حاصل ڪيو. پاليسي جاري ڪئي وئي سندس جانشين ڏکڻ ڪوريا جي صدر روه مو-هون جي حيثيت سان.
صدر ڪريم پنهنجي پاليسي جو نالو ايسوپ جي افساني ”دي ونڊ اينڊ دي سن“ مان ورتو. افسانو بيان ڪري ٿو ته ڪيئن ٻه مکيه ڪردار - سج ۽ واء - هڪ ٻئي سان مقابلو ڪرڻ جو فيصلو ڪيو ته انهن مان ڪير مضبوط آهي. ڪهاڻي جي اخلاقيات اها آهي ته قائل ڪرڻ هميشه وحشي قوت کان وڌيڪ اثرائتو آهي. هي حڪمت عملي مڪمل طور تي هڪجهڙائي رکي ٿي روايتي ڪورين طريقي سان دشمنن سان رابطو ڪرڻ لاءِ - دشمن کي سخي تحفا ڏيڻ سان ، توهان کي تباهه ڪرڻ جي هن جي عزم کي ختم ڪندي. توهان چئي سگهو ٿا، هن کي پنهنجي رحم ۽ روحاني نرمي سان ماريو.
ھن ريسٽورٽ جي ھدف رکندڙ سامعين کي نظر ۾ رکندي ۽ اھو وڏو مالي فائدو جيڪو ھن پروجيڪٽ DPRK کي پھچايو، حقيقي اختيارين اتفاق ڪيو ته معياري بصري پروپيگنڊا جي سڀني بدصورت عنصرن کان گھٽ مقدار جو حڪم ھوندو. درحقيقت، اسان کي ڪنهن به ڪمن جي هڪ تصوير نظر نه ايندي آهي. ان جي بهترين سالن ۾ - 2000s جي وچ ۾ - رزورٽ جو دورو ڪيو ويو هر سال هڪ لک سياحن جي چوٿين تائين. اهي ڏاڍا خوشنصيب دور هئا، جيڪي صدر روهڙيءَ جي انتظام هيٺ هلندا رهيا. اوچتو اهو محسوس ٿيو ته ٻن ڪورين جو اتحاد هڪ چريو تصور نه هو. Noh جي تحت، Kaesong صنعتي ڪمپليڪس ساڳئي نالي جي سرحدي شهر جي ويجهو کوليو ويو، جيڪو سڄي ڪوريا جي تاريخي ڪشش مان هڪ آهي، جيڪو ڪورين جنگ دوران آمريڪي ڪارپيٽ بمباري کان بچي ويو، ان جي جاگرافيائي مقام سبب. هڪ سئو کان وڌيڪ ڏکڻ ڪورين ڪمپنيون هن صنعتي ڪمپليڪس ۾ پنهنجون ادارا قائم ڪيا آهن. اتر ۽ ڏکڻ ڪورين اتي پاسي کان ڪم نه ڪيو - عملي کي مڪمل طور تي الڳ ڪيو ويو، ۽ هر ملڪ جا شهري مختلف عمارتن ۾ هئا. پر گهٽ ۾ گهٽ اهو صحيح هدايت ۾ ڪجهه تحريڪ هئي.
پر اتحاد جي خواب کي Kumgangsan جبلن جي ويجهو ريسٽورٽ تي صحيح طور تي تباهه ڪيو ويو. جولاءِ 2008 ۾، ڏکڻ ڪوريا جي هڪ پنجاهه سالن جي عورت، پارڪ وانزا، پنهنجي اتر ڪوريا جي گائيڊن جي وارننگ کي نظرانداز ڪيو ۽ سير ڪرڻ لاءِ گولف ڪورس کان ٻاهر نڪري وئي. هوءَ هڪ اتر ڪوريا جي سپاهيءَ کي گوليون هڻي، هميشه وڙهڻ لاءِ تيار رهي. ڏکڻ ڪوريا فوري طور تي سڀني سفرن تي پابندي لڳائي ڇڏي. 2010 ۾، جيئن ڪوريا جي وچ ۾ لاڳاپا تيزي سان خراب ٿي ويا ۽ ملڪن جي وچ ۾ سامونڊي سرحد تي جھيڙا شروع ٿي ويا، اتر ريسورٽ جو ڪنٽرول ورتو، مؤثر طور تي پنجن ڏهاڪن جي خاص معاهدي کي ختم ڪري ڇڏيو جيڪو هن هائيڊائي سان دستخط ڪيو هو. جيڪڏهن اسان سخت لفظن کان پاسو ڪريون ٿا، ته اسان اهو چئي سگهون ٿا ته ان جي ڪري، DPRK کي منصوبي کي جاري رکڻ لاءِ ڪو به نئون پرڏيهي سيڙپڪار ڳولڻ ۾ سخت مشڪلاتون پيش آيون آهن، جيڪو ريسٽورٽ جي موجوده ڇڏيل حالت کي بيان ڪري ٿو.
2010 ۾، سيول ۾ نئين ساڄي ونگ حڪومت "سولر هيٽ" پاليسي کي غلطي قرار ڏنو. ۽ پوء ڪيترائي سال گذري ويا، ۽ ملڪن جي وچ ۾ لاڳاپا آخرڪار هڪ مئل آخر تائين پهچي ويا. اهو 2016 ۾ ٿيو جڏهن ڏکڻ ڪوريا Kaesong Industrial Complex پروجيڪٽ ۾ حصو وٺڻ بند ڪيو. نئين ڏکڻ ڪوريا جي صدر مون جائي ان چيو ته هو هن صنعتي ڪمپليڪس کي ٻيهر کولڻ چاهي ٿو، پر اڃا تائين شيون زباني بيانن کان اڳتي نه وڌيون آهن.
بهرحال، اڄڪلهه اسان کان سواءِ ريسٽورٽ ۾ ٻيا به ڪيترائي سياح آهن. اهي سڀئي مقامي آهن، اتر ڪورين، ظاهري طور تي پيانگ يانگ اشرافيه جي خاندانن مان. اسان هڪ مڪمل طور تي خالي هوٽل جي ٻارهن ماڙ عمارت مان گذرياسين؛ محسوس ٿيو ته ان جي اندر مڪمل اونداهي آهي. ”هي جدا ٿيل خاندانن لاءِ ملاقات جو مرڪز آهي،“ اليڪ چيو. ريسٽورٽ رڳو سياحن لاءِ نه هو. ”سولر هيٽ“ پاليسيءَ جي سالن دوران، خاندانن جون ڪيتريون ئي گڏجاڻيون هتي منعقد ڪيون ويون، جن جا ميمبر 38هين متوازي جي سامهون واري پاسي رهن ٿا. اهي سڀئي ملاقاتون ميڊيا ۾ وڏي پئماني تي ڪوريج ڪيون ويون. انهن ڪيترن ئي خاندانن جو انتخاب ڪيو جيڪي آخر ۾ هڪ ٻئي کي ڏسڻ جي قابل ٿي ويا 60 سالن جي علحدگي کان پوءِ جزيره نما جي ٻن رياستن ۾ ورهاڱي سبب. انهن مان گهڻا اڳ ۾ ئي اٺن کان مٿي هئا. واقعو bittersweet هو: خاندانن کي ٽن ڏينهن لاء ٻيهر گڏ ڪيو ويو، پر اهو واضح هو ته اهي ماڻهو هڪ ٻئي کي ٻيهر ڏسڻ لاء ڪافي عرصي تائين زنده رهڻ ممڪن نه هئا. ۽ اهو فرق نٿو پوي ته اهي ڇا چوندا آهن ۽ ان بابت ٻاهرين ملڪ سوچيو. اڃان تائين، هي افسوسناڪ جڳهه اسان کي شعوري طور تي محسوس ڪري ٿو ته اهي ملاقاتون - جن جو مقصد ٻيهر متحد ٿيڻ سمجهيو ويو هو - ان جي برعڪس، اسان کي ٻيهر ورهاڱي ۽ حقيقت جي ياد ڏياري ٿو ته هڪ ماڻهن جي بدران ٻه بلڪل مختلف نظام آهن، ٻه ملڪ. جيڪو اپٻيٽ جي ورهاڱي جي افسوسناڪ نتيجي طور ظاهر ٿيو.
**
اسان شايد پهرين مغربي مهمان آهيون Kumgangsan Beach Hotel تي اسان جي اچڻ کان ڪجهه مهينا اڳ ٻيهر کولڻ کان پوءِ. ۽ عام طور تي، هن وقت جي پهرين مهمانن مان هڪ. ٽڪنڊي شڪل جا عجيب ڪاٺ جا گھر، راڪي جبلن ۾ ڪٿي ڪٿي عيش و آرام جي گھرن جي ياد ڏياري رهيا آهن، جيتوڻيڪ هتي قدرتي ماحول ۾ نه رڳو جبل آهن، پر سمنڊ پڻ، جتان توهان هيٺان رستي کان هيٺ وڃي سگهو ٿا. هوٽل هڪ سلپ تي واقع آهي. ٿورو مٿي تي هڪ عمارت آهي جنهن تي ”VIP“ نشان لڳل آهي. اسان جا ڪمرا ڀر واري عمارت ۾ آهن. سڀني عمارتن ۾ سمنڊ جي سامھون وڏيون بالڪونيون آھن، انھن مان ڪجھ ۾ تمام اعليٰ معيار جو فرنيچر ۽ سامسنگ پاران تيار ڪيل مختلف گھرو سامان آھن، جيڪي اسان کي فوري طور تي ياد ڏياريندا آھن ته ھي ھوٽل ڪمپليڪس ڪنھن ۽ ڪنھن لاءِ ٺاھيو ويو آھي - ڪافي معتبر ڏکڻ ڪوريا جون ڪمپنيون جيڪي ڪافي مالدار آھن. ڏکڻ ڪورين. قدرتي طور تي، ڪو وائي فائي نه آهي - اهو صرف هڪ خرابي آهي. اها جڳهه هاڻي اتر ڪوريا جي مٿين سماجي طبقن جي مهمانن لاءِ مخصوص آهي - اهي ماڻهو جيڪي سماج ۾ موجود عدم مساوات کان چڱيءَ طرح واقف آهن ۽ جيڪي هتي رهڻ سان، ذاتي طور تي انهن ناانصافين جي نتيجن مان لطف اندوز ٿي سگهن ٿا. يقينن، ڪو به اهڙن چونڊيل ماڻهن جي تعداد کي مبالغ نه ٿو ڪري سگهي - اتي ڪمپليڪس جي عملي تي وڌيڪ ملازم آهن ان کان وڌيڪ مهمان هوٽل جي هال ۾ هن وقت گھمندا آهن. اسان وٽ وقت نه آهي هوٽل کي ڏسڻ ۽ سڀني تفصيلن کي ساراهيو. چيڪ اِن ڪرڻ کان پوءِ، اسان تازا ڪپڙا پاتا، پنهنجون شيون ڪمرن ۾ ڇڏي واپس پنهنجي مني بس ۾ پهتاسين، جنهن جي ويجهو اسان کي ملڻ جو اتفاق ٿيو. اسان پنڌ جي دوري تي وڃي رهيا آهيون.
**
ماڻهو تيزيءَ سان اڳتي وڌن ٿا، هيرن جي جبلن جي بلندين تي چڙهندا. مان ۽ مان اڌ ۾ ڇڏي ڏينداسين. مون کي اونچائي جو خوف آهي، ۽ منٽ ايترو ڳرو آهي جو ايترو ڊگهو چڙهڻ لاءِ. اسان هڪ پيگوڊا تي بيٺا آهيون جتي ڪجهه ڪورين پٺاڻن جو هڪ وقفو وٺڻ جو فيصلو ڪيو؛ پر اهي تمام جلدي هليا ويا ۽ اڳتي هليا ويا، واضح طور تي هڪ غير ملڪي جي موجودگي ۾ غير آرامده محسوس ڪيو ۽ سمجهي نه سگهيو ته ڪيئن ڪئين. هڪ اتر ڪوريا جي عورت - انهن اتر ڪورين سياحن جي رهنمائي ڪندڙ - اسان وٽ پهچي ٿي. هن وٽ هن جي نالي سان هڪ بيج ۽ هيڊفون سان گڏ هڪ مائڪروفون آهي. تازن سالن ۾ اقتصادي ترقي ۽ وچولي طبقي جي وڌندڙ خوشحالي جي مهرباني، گهريلو سياحت تيزي سان مقبول ٿي رهيو آهي. ٽيليويزن هڪ هفتيوار پروگرام پڻ شروع ڪيو جنهن ۾ هڪ نوجوان پيش ڪندڙ ملڪ جي مشهور جڳهن جو سفر ڪري، انهن کي ٽي وي ڏسندڙن کي ڏيکاري ٿو. اڄ اسان ۽ پيانگ يانگ ۾ هندستاني سفارتخاني جي عملي جو خاندان هتي فقط پرڏيهي آهن، باقي سڀ اتر ڪوريا آهن. عورت گائيڊ مون کان پڇيو ته هوءَ ڪير آهي، مان ڪير آهيان ۽ هتي ڇا ڪري رهيا آهيون. من سڀني سوالن جا جواب ڏئي ٿو، ۽ عورت، پنهنجي تجسس کي مطمئن ڪري، پنهنجو ڪنڌ مٿي ڪري ٿو ۽ پنهنجي گروهه جي ڳولا ۾ رستي ڏانهن جاري رکي ٿو.
مان ۽ مان هڪ بينچ تي ويٺاسين، پاڻي پيئون ۽ جادوئي منظر جو مزو وٺون. اسان تقريباً لي ينگهي جي وانسن گيلري مان انهيءَ پينٽنگ تي پهچايا هئاسين: اسان جي سامهون ڪوريون فالس آهي، جنهن کي فنڪار ڏاڍي پيار سان پنهنجي ڪئنوس تي ڏيکاريو آهي. آبشار ڪافي ويڪرو آهي، پر عمودي نه آهي. پاڻي سفيد، بظاهر جھاگ لڳڻ واري پٿر واري ٽڪريءَ سان ھيٺ لھي ٿو ۽ پنھنجو رستو پيرن تي ھڪڙي ننڍڙي سائي تلاءَ ۾ ختم ڪري ٿو. اهو لڳي ٿو ته آبشار جي چوڌاري گرينائيٽ پٿر هڪ وڏي پٿر جي هٿ سان مهارت سان ٺاهيا ويا آهن: آبشار جا صاف نقشا مڪمل طور تي پٿرن کي ڦهلائڻ سان ٺهيل آهن. شايد، آبشار جو سڀ کان وڌيڪ متاثر ڪندڙ نظارو سياري ۾ کلي ٿو، جڏهن پاڻي جمي ٿو ۽ برفاني برفاني سفيد ان جي چوڌاري ڳاڙهي ڳاڙهي پٿرن جي مقابلي ۾ آهي.
اسان پنهنجي ننڍپڻ جي خوف تي بحث ڪندا آهيون. من قبول ڪيو ته هوءَ واقعي سفر ڪرڻ پسند نٿي ڪري، ڇاڪاڻ ته هوءَ اڳ ۾ ئي گهڻو وقت گهر کان پري گذاري چڪي آهي. جيڪڏهن منهنجو سڀ کان وڏو خوف هڪ اونچائي کان ڪري رهيو آهي، من جو سڀ کان وڏو خوف اڪيلو هجڻ آهي.
”جڏهن مان ٻار هئس،“ من چوي ٿو، ”منهنجا والدين پنهنجو سمورو وقت ڪم تي گذاريندا هئا، ۽ مان گهر ۾ اڪيلو رهندو هوس. اسڪول کان پوء آئون گهر موٽي آيو آهيان، ۽ منهنجا والدين ڪڏهن به اتي نه هئا - اهي هميشه ڪم ڪري رهيا هئا. مون کي گهر کان ٻاهر اونداهي ٿيڻ تائين انهن جو انتظار ڪرڻو پيو.
سندس ڪهاڻي منفرد نه آهي. ان جي برعڪس اها ڳالهه ايتري ته عام هئي جو ان موضوع تي فلم به ٺاهي وئي. 2007 ۾ رليز ٿيل، ڊائري آف اي اسڪول گرل اتر ڪوريا جي تمام ٿورن فلمن مان هڪ آهي، جنهن کي ڪجهه بين الاقوامي مڃتا به ملي آهي (ان کي ڏيکارڻ جا حق فرانس ۾ خريد ڪيا ويا هئا، پر يقيناً اها اتي فلاپ ٿي وئي). پلاٽ هڪ نوجوان ڇوڪري جي ڪهاڻي تي مرڪز آهي جيڪو اداس ٿي وڃي ٿو ڇاڪاڻ ته هن جو سائنسدان پيء ڪڏهن به گهر ناهي. فائنل ۾، هوء سکي ٿي ته هن جي پيء هڪ اهم سائنسي دريافت ڪيو ۽ پنهنجي وطن جي خوشحالي لاء هن جي عظيم مدد لاء اعزاز حاصل ڪيو. هوءَ سمجهي ٿي ته هوءَ ڪيتري خود غرض هئي...
جيئن من لاءِ، هن جا والدين هن کي گهر جون چاٻيون ڏيڻ کان ڊڄندا هئا. مسلسل بجلي جي بندش جي ڪري، انهن کي اپارٽمنٽ کي گرم ڪرڻ لاء ڪيترائي ڊوائيس ٺاهيا. هنن وٽ گهر ۾ بيٽريون، گاسليٽ جو سامان ۽ جنريٽر هو. هڪ ننڍڙي ٻار کي اڪيلو رهڻ جي اجازت ڏيڻ هن سڀني جي وچ ۾ گهڻو ڪري باهه جو خطرو وڌائي ٿو. ان جي بدران، هن جا والدين هن کي اڪيلو ڇڏي پيانگ يانگ جي گهٽين ۾ کيڏڻ لاءِ جيستائين اهي شام جو دير سان واپس نه آيا. ۽ انهن سالن ۾ شهر شام جي اونداهين ۾ غرق ٿي ويو.
”ڇا هنن کي ڊپ نه هو ته توکي ڪجهه ٿي سگهي ٿو؟
”نه،“ من جواب ڏنو، ”پيانگ يانگ تمام محفوظ شهر آهي. ٻار آزاديءَ سان راند ڪري سگهن ٿا بغير ڪنهن جي اغوا ٿيڻ جي. پر پوءِ به... هنن مون کي اڪيلو ڇڏيو. منهنجو مطلب، مان انهن کي الزام نه ٿو ڏيان. کين ڪم ڪرڻو پيو. پر پوءِ مون لاءِ اهو سمجهڻ ۽ قبول ڪرڻ ڏاڍو ڏکيو هو. تنهنڪري مون کي بيوقوف بنائڻ شروع ڪيو.
”ها، تون بغاوت ڪري رهيو هئين؟ - مون حيرت مان پڇيو. ”خير، مون ڪڏهن به انهن جي موجودگيءَ ۾ ڪجهه نه ڪيو. اهو مسئلو آهي. مان هڪ سٺي ڌيءَ آهيان. وفادار ۽ فرمانبردار. پر جڏهن منهنجا والدين ڀرسان نه هئا... تڏهن مان شيطان بڻجي ويس،“ هوءَ مسڪرائي ٿي. - مان بدمعاش يا بدمعاش نه هوس. پر مان پنهنجي عمر لاءِ وڏو ٻار هئس. هڪ سٺي ڇوڪري ۽ هڪ حقيقي ٽامي. مون هميشه اسان جي ڪلاس ۾ ڇوڪرين جي حفاظت ڪئي. جيڪڏهن ڇوڪرن انهن مان ڪنهن کي راند جي ميدان تي ناراض ڪيو، مون هن جو هٿ ورتو ۽ اسان مجرم کي ڳولڻ لاء وياسين. مون کيس سڀني جي سامهون مارايو. مان هڪ راکشس هئس! - هوءَ کلندي آهي.
”ڪيوبا ۾ اٺن سالن کان پوءِ وطن واپس اچڻ مشڪل هوندو. منهنجو مطلب، هرڪو توهان جي عمر وڏي ٿي چڪي آهي ... ڇا اهو ڏکيو هو ته هر شيء کي ٻيهر استعمال ڪيو وڃي؟ نوان دوست ٺاهيو؟"
من کلڻ بند ڪيو: "ها، اهو آسان ناهي."
”شايد اسان کي رهڻ گهرجي ها؟ ۽ هوانا ۾ يونيورسٽي مان گريجوئيشن؟
”اها ڳالهه آهي، اهو منهنجو فيصلو هو واپس اچڻ جو. منهنجي والدين مون کي مشڪل سان ڏٺو. مان انهن کان هڪ سال اڳ موٽي آيو آهيان. مان چاهيان ٿو ... انهن کي ڪجهه ثابت ڪرڻ. ته مان پاڻ گهڻو ڪجهه حاصل ڪري سگهان ٿو. ته مان اڳ ۾ ئي آزاد آهيان.
"اهي شايد پريشان هئا؟"
”ها ٿورو. هنن مون کي روڪڻ جي ڪوشش ڪئي ۽ مون کي انتظار ڪرڻ لاءِ قائل ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي. سفير کين ٻڌايو ته اهو خطرناڪ ٿي سگهي ٿو - توهان کي خبر آهي، اغوا ۽ اهڙيون شيون.
گذريل ڪجهه مهينن جي سڀ کان اهم خبرن مان هڪ جيڪا مون کي فوري طور تي ياد آئي اها رپورٽ هئي ته گذريل بهار ۾، ساڳئي ڏينهن، چين ۾ اتر ڪوريا جي هڪ ريسٽورنٽ ۾ ڪم ڪندڙ هڪ درجن جي ڊي پي آر ڪي شهرين ڏکڻ ڪوريا ڏانهن ڀڄي ويا. اهو سڀ ميڊيا طرفان تاريخ ۾ سڀ کان وڏي گروپ فرار ٿيڻ جي طور تي ٽرمپ ڪيو ويو. اتر، جيتوڻيڪ، چيو ته فراري سڀني کي ڏکڻ ڪوريا جي ايجنٽن طرفان اغوا ڪيو ويو ۽ انهن جي وطن واپسي جو مطالبو ڪيو.
”ڇا توهان کي موقعو مليو هو... هوم... ڪنهن ٻي اڏام تي؟ - آء پڇيو.
هوء فوري طور تي سمجهي ٿي ته مان ڇا حاصل ڪري رهيو آهيان. ”نه، ڪڏهن به، ڪو به موقعو نه. مان توهان کي ٻڌايان ٿو، مان پاڻ کي واپس وڃڻ چاهيان ٿو. انهن کي ثابت ڪرڻ لاء ته مان ڪجهه قابل آهيان. اهو ڪجهه طريقن سان مون کي انهن جي مدد جي ضرورت ناهي. خير، هڪ عجيب انداز ۾، يقينا. اهو منهنجو بدلو هو - مان انهن ننڍپڻ جي سالن کي ٺاهي رهيو هوس جڏهن انهن مون کي اڪيلو ڇڏي ڏنو.
اسان جي گفتگو ڪم جي موضوع ڏانهن رخ ڪري ٿي. مان هن کان پڇان ٿو ته ڇا هوء فوري طور تي هڪ سياحتي گائيڊ ٿيڻ چاهي ٿي. اهو هميشه مون کي لڳي ٿو ته اها نوڪري ڪافي سٺي ادا ڪيل هئي ۽ DPRK ۾ معزز هئي.
”نه، واقعي نه،“ من جواب ڏنو. - اصل ۾، مون کي فوج ۾ شامل ٿيڻ چاهيو. اتي آهي، شايد، اسان جي ملڪ ۾ بهترين نوڪري. پر هنن مون کي نه ورتو“.
ڪاليج جي پڄاڻيءَ جي ويجهو، هوءَ چوي ٿي، شاگردن کي چيو ويو آهي ته هو پنجن قسمن جي نوڪرين جي لسٽ ٺاهي جيڪي اهي حاصل ڪرڻ چاهيندا. انهن کي پوءِ ڪيترن ئي انٽرويوز لاءِ دعوت ڏني وئي آهي - جن مان هڪ من ڪوريا اسٽيٽ ٽوئرزم ڪمپني ۾ ڪامريڊ ڪريم سان ڪيو هو. گريجوئيشن جي ڏينهن تي، اهو عام طور تي اعلان ڪيو ويو آهي جتي توهان ڪم ڪرڻ لاء موڪليو ويو آهي، ۽ عملي طور تي توهان جي باقي زندگي لاء. هن معاملي ۾ تقريبا ڪجھ به توهان تي منحصر ناهي.
“ ” واقعي؟ سياحتي گائيڊ؟ - منهنجا دوست حيران ٿي ويا. مان به. سڀني جو خيال هو ته مون کي ڪجهه بهتر ملندو. ”پيانگ يانگ انسٽيٽيوٽ آف فارين لينگوئجز جا ڪيترائي گريجوئيٽ، جهڙوڪ ڪامريڊ ڪيم، ٻاهرين ملڪن جي سفارتي مشنن ۾ امڪاني طور تي تمام منافعي واري عهدن تي موڪليا ويندا آهن. هن کي پنهنجي نئين زندگي سان شرطن تي اچڻو پيو. "اسان هڪ مزيدار ملڪ آهيون،" هوء چوي ٿي. ۽ ڪامريڊ ڪريم سندس ڀاءُ وانگر ٿي ويو.
اوچتو منگ مون ڏانهن موٽيو. ”توکي اها شام ياد آهي، رات جي ماني کانپوءِ؟ توهان چيو ته شايد توهان منهنجي مدد ڪري سگهو ٿا.
اها ڳالهه من ۽ اليگزينڊر جي وچ ۾ "Kimchi Baguette" جي باري ۾ ڳالهائڻ کان پوء هو. مون کي ان ڳالهه ۾ دلچسپي هئي ته هتي ڪاروبار ڪيئن هلندو آهي، ۽ مون به هن کي آسانيءَ سان اسان کي ڪجهه مقامي فنڪارن سان متعارف ڪرائڻ جي هدايت ڪئي، جن سان منهنجي ملاقات گهڻي وقت کان ٿي رهي هئي. ان ڪري مون ذڪر ڪيو ته برلن ۽ لنڊن ۾ منهنجا دوست آهن جيڪي آرٽ گيلري جا مالڪ آهن ۽ جن کي ڪنهن قسم جو گڏيل منصوبو قائم ڪرڻ ۾ ڪو اعتراض ناهي. منٽ اڳ ۾ ئي اليڪ کي مسلسل هڪ آئي ٽي ڪاروبار گڏ ڪرڻ بابت پريشان ڪري رهيو هو. هن چيو ته هوءَ ڪيترن ئي ماڻهن کي سڃاڻي ٿي، جيڪي صرف ڪمپيوٽر جينيئس آهن، ڪنهن به پروگرام کي لکڻ جي قابل آهن، ۽ اولهه جي پروگرامرن جي ڀيٽ ۾ تمام گهٽ پئسو ۾. ايلڪ کي مالي نقصان ٿيو. مان ڏسي سگهان ٿو ته هو من جي مدد ڪرڻ جي خواهش جي وچ ۾ ڦاٿل هو ۽ اهو احساس هو ته هو هن هدايت ۾ ڪاروبار بابت ڪجھ به نه ڄاڻندو هو. ڪمپيوٽر، پروگرامنگ - هي سڀ سندس مفادن جي دائري کان ٻاهر آهي: هو هڪ علمي خاندان مان آيو، ۽ سندس پروفيشنل specialization اوڀر ايشيائي ملڪن جو مطالعو هو.
يقيناً اسان مان ڪو به پنهنجي مفادن جي ڳالهه ڪرڻ ۾ مخلص نه هو. اليگزينڊر کي من سان ڪيمچي باگيٽ کولڻ جي ڪا به خواهش نه هئي. ۽ اها افسوسناڪ پر سچ آهي ته اولهه ۾ ڪو به ماڻهو اتر ڪوريا جي مصوري ۾ دلچسپي نٿو رکي. اسان سڀ رڳو پنهنجي تجسس کي پورو ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيا هئاسين ته هتي شيون ڪيئن ڪم ڪن ٿيون. جيتوڻيڪ اسان مخلص هئاسين، ڪنهن به سرگرمي کي شروع ڪرڻ لاء اسان کي پابندين جي شرطن سان لاڳاپيل بيوروڪريسي لال ٽيپ کي ختم ڪرڻو پوندو. ۽ گهڻو ڪري، اهو اسان کي هڪ اهڙي جهنگ ۾ آڻي ها ۽ اهڙا مسئلا پيدا ڪري ها ته اسان کي پنهنجي منصوبن تي ٻيهر غور ڪرڻو پوندو.
پر هاڻي مون کي واضح طور تي احساس ٿيو ته ”ڪِمچي بيگٽ“ بابت سڀ ڳالهيون، جيڪي اليگزينڊر لاءِ چنچل گفتار کان وڌيڪ ڪجهه به نه هيون، من لاءِ ڪافي سنجيده هيون.
”توهان ڏسو... ڳالهه اها آهي،“ من چوي ٿو، ”ڪوريا مضبوط آهي. تمام مضبوط. اسان جي فوج کي ڏسو! اسان دنيا جي طاقتور ملڪن مان هڪ آهيون. ۽ هاڻي اسان کي صرف معيشت کي ترقي ڪرڻ جي ضرورت آهي ته جيئن اها اسان جي فوج جي طاقت سان ملائي.
مون ڪنڌ لوڏيو. ڪڏهن ڪڏهن، من هڪ قسم جي سختي کي ظاهر ڪري ٿو - اهو واضح ٿئي ٿو ته هوء واقعي ڇوڪرين سان راند جي ميدان تي وڙهندي هئي جڏهن هوء ننڍڙي ڇوڪري هئي.
”پابنديون هن لاءِ مشڪلاتون پيدا ڪن ٿيون ،“ من جاري آهي. هڪ جرئت وارو بيان - جيئن ته سرڪاري موقف اهو آهي ته پابنديون معيشت تي ڪو به اثر نه آهن.
”پر اها شرم جي ڳالهه آهي ، واقعي ، ڇاڪاڻ ته اسان تقريبن ڪجهه به ڪري سگهون ٿا. اهو صرف ڪمپيوٽرن جو هجڻ ضروري ناهي، اهو واقعي ڪجهه به ٿي سگهي ٿو - وگ لاء وار وانگر. فن جا ڪم. پر ان لاءِ هڪ خاص... جرات جي جذبي جي ضرورت آهي. منهنجو مطلب اهو آهي ته هڪ شخص کي يا ته ايترو بهادر هجڻ گهرجي ته پابندين کان نه ڊڄي، يا صنعتن ۾ ڪم ڪري ٿو جيڪي پابنديون کان متاثر نه آهن. يا ڪنهن ملڪ مان هجي جيڪو پابندين ۾ شامل ناهي. اسان کي ڀائيوارن جي ضرورت آهي. ڇا توهان مون کي گهٽ ۾ گهٽ هڪ ڳولڻ ۾ مدد ڪري سگهو ٿا؟
مان سوچڻ شروع ڪريان ٿو ته ڪيئن هن کي ڏاڍي شائستگي سان جواب ڏيان ته ڪو به اهڙو بيوقوف ۽ سياح نه هوندو جيڪو اتر ڪوريا ۾ ڪاروبار شروع ڪري. مان چاهيان ٿو جيترو ٿي سگهي ايماندار ٿيڻ کان سواءِ من جي جذبات کي.
”توهان جي ملڪ ۾ تصوير جو مسئلو آهي،“ مون کيس ٻڌايو. اهو بيان شايد ڏهاڪي جو رڪارڊ آهي ڪنهن به مسئلن کي گهٽائڻ لاء. مان هن کي سمجهايان ٿو ته ڪيترائي ملڪ لکين ڊالر خرچ ڪن ٿا مختلف پي آر ايجنسين کي ڀرتي ڪرڻ لاءِ پنهنجي ملڪ جي تصوير کي بهتر ڪرڻ ۽ ان کي سيڙپڪارن لاءِ وڌيڪ پرڪشش بڻائڻ لاءِ. ”مون کي خبر آهي ته توهان ان تي ڪنهن به طرح اثرانداز نه ٿي سگهو، پر مان سمجهان ٿو ته اهو انتهائي اهم هوندو جيڪڏهن ڪو اعليٰ سطح تي ڪو خاص شخص هجي، جيڪو ان طرف وڃڻ جي ضرورت بابت سوچيندو هجي، ڇاڪاڻ ته اهڙي سرگرمي ٿي سگهي ٿي. انهن مقصدن جي حاصلات کي تمام گهڻو آسان بڻائي ٿو جن لاءِ توهان ڪوشش ڪري رهيا آهيو."
"اهو ڪڏهن به نه ٿيندو،" من بغير ڪنهن جذبات جي اعلان ڪري ٿو. هوءَ شايد نه چاهيندي يا ان کي بيان ڪرڻ جي قابل نه هجي، پر هوءَ پنهنجي اندر ۾ اهو سچ محسوس ڪندي آهي ته غير مطلق العنان ملڪن جا شهري ڪڏهن به سمجهي نه سگهندا. جيئن Hannah Arendt لکيو آهي، جيڪا شيءِ هڪ مطلق العنان ملڪ کي باقي دنيا لاءِ ناقابل اعتبار بڻائي ٿي، اها آهي ان جي آزادي ڪنهن به منافعي تي ٻڌل محرڪ کان؛ ملڪ جي فضول معاشي نااهلي دراصل پنهنجي آبادي تي مڪمل ڪنٽرول قائم ڪرڻ لاءِ ادا ڪرڻ جي هڪ عمدي، شعوري قيمت آهي. ۽ ڪهڙي حد تائين دولت جا اهي سڀ جديد نشان، پيانگ يانگ جي گهٽين تي نظر اچن ٿا، نئين حڪمران حڪومت جي خلوص ارادن جي نمائندگي ڪن ٿا، ڪنهن کي خبر ناهي؛ ۽ ڪو به ان جي باري ۾ يقين نه آهي.
”اڃا، اسان کي ان جي ضرورت ڇو آهي؟ پرڏيهي پروپيگنڊا جي قيمت ڇو؟ - منٽ کان پڇي ٿو. "منهنجي خيال ۾، اهو سٺو ڪاروبار نه ٿو سمجهي سگهجي ته پئسا خرچ ڪرڻ ڪنهن شيء تي، جنهن جا نتيجا نه ڏسي سگهجن."
سسئيءَ سان، مان جبلن جي سفيد سج جي ٻرندڙ جبلن تي پاڻيءَ جا نشان ڏسان ٿو.
”ايڪهين صديءَ ۾ ڪاروبار ائين ڪم ڪندو آهي،“ مان چوان ٿو. - گهڻو ڪمائڻ لاءِ، توهان کي تمام گهڻو سيڙپ ڪرڻو پوندو. اهو سڀ ڪجهه تصوير، مارڪيٽنگ، پي آر بابت آهي... پي آر ايجنسيون ميڊيا تي اثرانداز ٿي سگهن ٿيون، انهن وٽ رابطا آهن جن ذريعي اهي ڪهاڻيون شروع ڪري سگهن ٿا ته جيئن ڪنهن خاص جڳهه جي تصوير کي بهتر بڻائي سگهجي. مان سمجهان ٿو ته توهان وٽ ڪاروباري مهارت ۽ ڪردار جو قسم آهي ته جيڪڏهن توهان ڪجهه ڪريو ٿا، توهان ان ۾ ڪامياب ٿيڻ چاهيو ٿا. پر جيڪي اقتدار ۾ آهن - توهان جي حڪومت - هڪ مختلف رخ ۾ سوچي رهيا آهن. انهن کي پرواه ناهي ته ميڊيا ۾ ڇا چيو وڃي ٿو. پر ميڊيا جو وڏو اثر آهي، منٽ. ۽ هن جو مطلب اهو آهي ته ماڻهو - نه رڳو آمريڪا ۾، پر هر جڳهه - صرف هن ملڪ کان ڊڄندا آهن.
مان پنهنجي هٿ کي ويڪرو جهليان ٿو ۽ پوءِ محسوس ڪريان ٿو ته اهو ڪيترو مضحکہ خیز آواز ۽ ڏسڻ ۾ اچي ٿو. مان ايشيا جي سڀ کان خوبصورت هنڌن مان هڪ جي سامهون بيٺو آهيان، شايد سڄي دنيا جي سڀ کان وڌيڪ خوبصورت نظارن مان هڪ کي ساراهيو، تقريبا اڪيلو - صرف ڪجهه ماڻهو مون کي ڏسي سگهن ٿا - ۽ مان چوان ٿو ته اهي هن کان ڊڄن ٿا. منگ پنهنجو ڪنڌ ڌوڻي، بيوقوفيءَ کان غافل، ڇا ٿي رهيو آهي.
”انهي ڪري اسان کي انهن کي ڳولڻ جي ضرورت آهي جيڪي ٿورڙو وڌيڪ جرئتمند هوندا ۽ خطرو کڻي سگهن ٿا. جيڪڏهن اهي هتي اچن ٿا، جيڪڏهن اهي ڏسن ته ڪوريا واقعي وانگر آهي، توهان کي خبر آهي، اهي نه ڊڄندا. اهي سمجهندا ته هتي سڀ ڪجهه ڪيئن آهي.
هوءَ واقعي مخلص لڳي ٿي. پر هوءَ ڪيتري بيوقوف آهي. ڇاڪاڻ ته ڪو به نه مڃيندو آهي جيڪي اهي هتي ڏيکاريندا آهن؛ هرڪو سمجهي ٿو ته اهو سچ ناهي. پر توهان اهو چئي نٿا سگهو ته من کي. ان جي بدران، مان هن کان پڇان ٿو ته هوء ڪهڙي ڪاروبار ۾ آهي. مون کي ڪهڙي حصي ۾ ڀائيوارن کي ڳولڻ گهرجي جڏهن آئون پنهنجي دنيا ڏانهن موٽان؟
منگ وٽ واضح جواب نه آهي. هوء ورجائي: سڀ ڪجهه، اسان سڀ ڪجهه ڪري سگهون ٿا.
”ٺيڪ آهي، ڇا ٿيندو؟ - آء پڇيو. ”اچو ته مون کي هڪ امڪاني پارٽنر مليو، اڳتي ڇا؟
”مان توهان کي اسان جي آفيس جو اي ميل ڏئي سگهان ٿو. تون مون کي لکندين يا ڪامريڊ ڪريم کي. اسان توهان جو پيغام وصول ڪنداسين ۽ فوري طور تي جواب ڏينداسين."
”ڇا توهان وٽ ذاتي اي ميل پتو ناهي جنهن تي مان توهان کي لکي سگهان؟
”نه، رڳو آفيس. سڀئي ايندڙ پيغام هڪ سيڪريٽري طرفان وصول ڪيا ويا آهن جيڪو ميل ترتيب ڏئي ٿو. ٻي صورت ۾ اتي مڪمل افراتفري ٿي ويندي."
مون کي پنهنجي چپن کي ڇڪڻ آهي. اهو آواز هڪ مضحکہ خیز عذر وانگر آهي جيڪو گهڻو ڪري اتر ڪورين کي باقي دنيا سان ڳالهائڻ کان منع ڪرڻ لاء. جيتوڻيڪ حقيقت ۾ انهن جي آفيس ۾ تمام گهڻا ڪمپيوٽر نه آهن. مان اڳ ۾ ئي اتر ڪوريا ۾ ڪيترن ئي آفيسن جو دورو ڪري چڪو آهيان، ۽ تقريبن ڪٿي به ڪمپيوٽرن تي نه هئا.
”ٺيڪ آهي، مان آفيس جي ايڊريس تي اي ميل موڪليندس. مان توهان کي مستقبل جي پرڏيهي پارٽنر سان ڪيئن متعارف ڪرائي سگهان ٿو؟ ڇا توهان يا ڪامريڊ ڪم ٻاهرين ملڪ وڃي سگهو ٿا، مثال طور، برلن ۾ ملڻ ۽ تفصيل تي بحث ڪرڻ؟
”اهو بهتر آهي ته اهي هتي پيانگ يانگ اچن. پوءِ اسان سڀ ڪجهه ڏيکاري سگهون ٿا جيڪو اسان وٽ آهي“. (ترجمو: پرڏيهه ۾ سفر ڪرڻ جي اجازت حاصل ڪرڻ تمام ڏکيو ڪم آهي. خاص ڪري انهن منصوبن تي بحث ڪرڻ جيڪي شڪ ۾ آهن.)
مان هن کي ٻڌايان ٿو ته اڃا به مسئلا آهن. سڀ کان پوء، هڪ خراب تصوير نه رڳو سياست ۽ ايٽمي هٿيارن بابت آهي. ڪاروباري دنيا ۾، اتر ڪوريا سان اڳوڻو ناڪام معاهدو پريس ۾ مشهور آهن. تنهن ڪري، سنجيده سيڙپڪار ڪنهن کي نه مڃيندا آهن يا اتر ڪوريا سان لاڳاپيل ڪنهن به شيء تي. ۽ اهو تمام ڏکيو ٿيندو امڪاني سيڙپڪارن کي قائل ڪرڻ لاءِ پئسا خرچ ڪرڻ لاءِ هتي سفر تي.
هوءَ پڇي ٿي ته منهنجو مطلب ڇا آهي.
"خير ... سڀ کان وڌيڪ مشهور شايد ڪوريو لنڪ نيٽ ورڪ آهي. توهان جا موبائل فون. مصري ڪمپني "Orascom" ان ۾ سيڙپڪاري ڪئي. اهو توهان جي آپريٽر جا 75 سيڪڙو شيئر خريد ڪري حڪومت سان گڏ مالڪ بڻجي ويو. يقينا، "Koryolink" تمام ڪامياب ٿيو. توهان ۽ هرڪو توهان کي خبر آهي ته هاڻي سيل فون آهن ۽ انهن کي استعمال ڪريو- صحيح؟ هاڻي اندازو لڳائڻ جي ڪوشش ڪريو ته ”Orascom“ جو ڇا ٿيو؟ اوچتو اهو معلوم ٿيو ته اهي پنهنجو منافعو ملڪ کان ٻاهر نه ٿا وٺي سگهن. پئسو، يقينا، هتي هو، ڪورين بئنڪ ۾. آهستي آهستي حڪومت ڪاروبار تي مڪمل قبضو ڪري ورتو. "اوراسڪام کي توهان جي ملڪ کي خالي هٿ ڇڏڻو پيو."
”مصر جي هن ڪمپني جو وري نالو ڇا آهي؟
"Orascom،" مان چوان ٿو.
هوء هڪ ذهني نوٽ ٺاهي ٿي. اهو واضح آهي ته من ڪڏهن به هن ڪهاڻي بابت نه ٻڌو آهي. يقينا، هوء ان لاء معافي ڏيڻ جي ڪوشش ناهي. هوءَ ڇا چئي سگهي ٿي؟ ته اها حڪومت آهي نه پرائيويٽ ماڻهون جهڙوڪ پاڻ يا ڪامريڊ ڪريم؟ هوءَ ائين نه چئي سگهي. ڇاڪاڻ ته سرڪاري طور تي هن ملڪ ۾ ڪو به ڪاروبار رياستي ڪاروبار آهي.
”مالي تفصيلن تي بحث ڪرڻ بابت ڇا؟ - مان پڇان ٿو منٽ، منهنجي راند کي جاري رکندي. "انهن تي اي ميل ذريعي بحث ڪرڻ ڪيترو محفوظ آهي؟"
"توهان جو ڇا مطلب آهي؟"
”منهنجو مطلب هي آهي: چئو ته ڀائيوارن هڪ خاص تجويز پيش ڪئي. اهي قيمتن تي بحث ڪرڻ چاهيندا آهن. ڇا اهو ممڪن آهي ته ڪنهن خط ۾ مخصوص نمبرن جو ذڪر ڪجي؟
"اهو نه ڪرڻ بهتر آهي."
"اهو صاف آهي".
اهو اصل ۾ واضح ناهي. وڌيڪ واضح طور تي، اهو هڪ ئي وقت ۾ واضح ۽ واضح ناهي. نئين دور ۾، ڊبل-انٽري بوڪ ڪيپنگ هتي ترقي ڪري ٿو: هتي سرڪاري اڪائونٽنگ بڪ آهن يا ڪجهه جيڪي انهن کي سرڪاري ملڪيت واري ڪمپنين ۾ تبديل ڪري ٿو، ۽ غير رسمي اڪائونٽنگ پڻ آهي، جيڪو معاملن جي حقيقي حالت کي ظاهر ڪري ٿو، سڀني ملوث ماڻهن جي وچ ۾ منافع جي ورڇ. ماڻهو.
”منگ،“ مان چوان ٿو، ”تون چينين سان واپار ڪرڻ جي ڪوشش ڇو نٿو ڪرين؟ چيني واپارين پيانگ يانگ کي ٻوڏايو آهي. انهن سان رابطي ۾ حاصل ڪرڻ بلڪل آسان آهي."
”مان انهن جي ذهنيت کي نه ٿو سمجهان،“ هوءَ جواب ڏيندي. - چڱو، توهان کي خبر آهي، مان مغربي روايتن ۾ وڌيڪ سمجهان ٿو. ٿي سگهي ٿو ڇاڪاڻ ته مان ڪيوبا ۾ پيدا ٿيو آهيان.
اهو بيڪار آهي. مان جيتري وڌيڪ ڪوشش ڪندس من کي وضاحت ڪرڻ جي ته DPRK ۾ مغربي سيڙپڪارن لاءِ ڪهڙيون امڪاني رڪاوٽون موجود آهن، اوترو ئي بهتر مان سمجهان ٿو: هر شيءِ جيڪا مان هاڻي بيان ڪري رهيو آهيان، ان جي بنيادي طور تي، هڪ خراب نظام آهي. يقينا، اهو منگ جي غلطي ناهي. هي نظام هڪ نااهل مطلق العناني حڪومت جي برابر خراب آهي. ۽ آمريڪا جي اڳواڻي ۾ پابنديون حڪومتون، جيڪي حقيقت ۾، غير ملڪي اقتصادي سرگرمين جي ڪنهن به ڪوشش کي مجرم قرار ڏئي ٿي، جيتوڻيڪ دنيا جي ڪنهن ٻئي ملڪ ۾ اهو صرف روزانو معمول آهي؛ ۽ نيو لبرل عالمي معيشت، جنهن ۾ ملڪن جا موقعا غير برابر آهن، پر جنهن لاءِ اتر ڪوريا کي مجبور ڪيو پيو وڃي، جنهن لاءِ ڪو متبادل ناهي. من يا ته نظام جي ڪرپشن تي اکيون بند ڪرڻ جي ڪوشش ڪري ٿي، يا هوءَ بيوقوفيءَ سان سمجهي ٿي ته ان ۾ ڪجهه به غلط ناهي، ۽ اهو بلڪل به نه ٿو سمجهي ته ڪاروباري ماحول ۾ ڇا خراب آهي، جنهن ۾ هوءَ مون کي ڇڪڻ جي ڪوشش ڪري رهي آهي. ۽ پوءِ، جيئن اسان جي ڳالهه ٻولهه پنهنجي ناقابل يقين پڄاڻي تي پهتي آهي، مون کي ڪجهه ٻيو احساس آهي: ڇا من کي خبر آهي يا نه، اهو نظام ئي آهي جيڪو هن وٽ آهي.
**
Kuryeon Falls سان لاڳاپيل ڪيتريون ئي ڏند ڪٿا آهن، جهڙوڪ Kumgangsan جبلن واري علائقي ۾ ڪيترن ئي هنڌن تي. ان جو نالو - "Kuryong" - مطلب آهي "نو ڊريگن". ڏند ڪٿا اها آهي ته اهي مخلوق هڪ ڀيرو هتي رهندا هئا، ڍنڍ جي کوٽائي ۾ آبشار جي پيرن ۾. اهي Kumgangsan جبلن جا قديم محافظ آهن، انهن جون سڀئي خوبصورتيون ۽ شايد وڌيڪ قيمتي، انهن جي دولت.
اسان جي وقت ۾، هڪ نئون ڊريگن ظاهر ٿيو آهي ته ڪومگنگسن جبلن جي دولت جي حفاظت لاء. جڏهن مان من سان ڳالهائي رهيو هوس ته ماڻهو جبل جي چوٽيءَ تي پهچي ويا، جنهن بابت سڪندر مون کي بعد ۾ ٻڌايو. هو ڪامريڊ ڪريم جي ڀرسان چوٽيءَ تي بيٺو، هڪ تمام خوبصورت ڪورين نظارن کي ڏسي رهيو هو. "اهو صرف دلچسپ آهي، صحيح؟" - اليگزينڊر چيو.
”ها،“ ڪامريڊ ڪريم جواب ڏنو. - واقعي، تمام متاثر ڪندڙ. پر توهان کي Kumgangsan جبل بابت ڇا خبر آهي؟ ڇا توهان کي خبر آهي ته جبلن جي اندر ڇا آهي؟"
اليگزينڊر هڪ سيڪنڊ لاءِ هٻڪندي چيو: ”هيرا، صحيح؟ اهو ڪجھ به نه آهي ته انهن کي سڏيو ويندو آهي "هيرن جبلن."
”نه،“ ڪامريڊ ڪريم ڪنڌ جهڪائي ڇڏيو. - هيرا نه. سون. جنهن جبل تي اسين بيٺا آهيون سو سون سان ڀريل آهي“.
”ها، مان ڏسان ٿو،“ اليگزينڊر چيو. ”پر پوءِ... ان کي ڇو نه ڪڍيو ويو؟
ڪامريڊ ڪريم ڪنڌ لوڏيندي چيو: ”موت کان اڳ ڪريم ال سنگ چيو هو ته هي اسان جون دولتون نه آهن. انهن کي ايندڙ نسلن لاءِ محفوظ ڪرڻ جي ضرورت آهي.
اليگزينڊر ڪنڌ لوڏيو. هنن ٻي ڪا ڳالهه نه ڪئي. پر اليگزينڊر مدد نه ڪري سگهيو، پر ان ڳالهه تي ڌيان ڏئي سگهيو ته، ڪامريڊ ڪريم جي هن جملي ۾ ڪجهه غير معمولي لهجي کان سواءِ ڪا خاص ڳالهه هئي. جڏهن ڪو به اتر ڪوريا ڪنهن به ٻولي ۾ پنهنجي ملڪ جي اڳواڻن مان ڪنهن هڪ جي نالي جو ذڪر ڪري ٿو، اهو نالو لازمي طور تي هڪ اعزازي لقبن مان هڪ آهي: عظيم ليڊر Kim Il Sung، Commander Kim Jong Il، Marshal Kim Jong Un. سڪندر لاءِ اهو واضح هو ته ڪامريڊ ڪريم ڄاڻي واڻي ان اصول کي نظرانداز ڪيو هو.
 
باب پنجٽيهه
اسان سمنڊ جي ڪناري تي اسان جي سفر کان هڪ وقفو وٺو. هتي "صرف پرڏيهي" جايون نه آهن، تنهنڪري اسان آزاديء سان مقامي ماڻهن سان ملائي سگهون ٿا. سامونڊي ڪناري پڻ ظاهر ٿئي ٿو ته متاثر ڪرڻ لاء ٺهيل آهي، اڇا ريل ۽ سيرين پاڻي سان. هرڪو هڪ عظيم موڊ ۾ آهي، خاص طور تي اسان جي ڪورين ميزبان، جيڪي ٻارن وانگر ڀڄندا آهن. ڪامريڊ ڪريم ڪنهن هنڌ کان هڪ وڏو هوائي گدو ڪرائي تي ورتو آهي، ۽ اسان بيوقوف بڻائي رهيا آهيون، هڪ ٻئي کي پاڻي ۾ ڌڪي رهيا آهيون. اسان جي رڙ، پاڻيءَ جا ڦڙا ۽ پراسرار کلڻ کان متوجه ٿي، هڪ پوڙهو ماڻهو، تاڙيون وڄائي، اسان سان شامل ٿيو. هو سمنڊ جي ڪناري تي صرف پرڏيهي ماڻهن سان ڀائر ٿيڻ جي خواهش جي مزاحمت ڪرڻ کان قاصر آهي. ڪجهه فوجي ماڻهو اسان کي ”واٽر فٽبال“ کيڏڻ جي دعوت ڏين ٿا. ھن راند جو انھن جو نسخو ٿورڙو وڌيڪ پرتشدد آھي، تنھنڪري ٿوري دير کان پوءِ مون کي ان ۾ حصو وٺڻ لاءِ خوفناڪ محسوس ٿيندو آھي. ٻن ٽيمن مان هر هڪ لاء، "دروازو" جنهن ۾ بال کي مارڻ گهرجي، هڪ عورت آهي. اسان جي ٽيم ۾، منٽ هڪ "دروازو" بڻجي ويندو آهي، ڇاڪاڻ ته اسان وٽ ٻيو ڪو اختيار ناهي. راند دوران، شرڪت ڪندڙ پاڻيء ۾ تقريبا کمر-گہرا بيٺا آهن. جيڪڏهن بال ان عورت کي ماريندو آهي جيڪو "گول" جو ڪردار ادا ڪري ٿو، پوء حملي واري ٽيم کي گول ڪيو ويندو سمجهيو ويندو آهي. اسان نااميديءَ سان مقابلو ڪري رهيا آهيون ۽ اسان جي مخالفن جي خوفناڪ حملن کان من کي بچائڻ کان قاصر آهيون: هن کي ڪيترائي دردناڪ ڌڪ لڳندا آهن. راند ختم ٿيندي آهي جڏهن بال سندس ساڄي نڪ تي لڳندو آهي ۽ هوءَ روئڻ شروع ڪندي آهي. فوج پنهنجي فتح جو جشن ملهائيندي، ڪامريڊ ڪريم پنهنجي ڪامريڊ کي تسلي ڏيڻ لاءِ من تائين ترڪي ٿو.
سامونڊي ڪناري تي چڙهڻ کان پوءِ ائين لڳو ڄڻ اسان حد بندي جي لڪير کي پار ڪري چڪا آهيون. جيڪڏهن پاڻي ۾ هر ڪو اسان سان ڀائر ٿيڻ چاهي، ته پوءِ ڪناري تي مقامي ماڻهو پنهنجو فاصلو رکندا. هتي اچي ٿو اهو وڏو ماڻهو جيڪو ڪجهه منٽ اڳ اسان جي راندين ۾ حصو وٺڻ چاهيندو هو. مان هن کي منهنجي rudimentary ڪورين ۽ موج ۾ سلام. هو پنهنجو ڪنڌ هيٺ ڪري ٿو ۽ تيزيءَ سان ماضيءَ ڏانهن هليو ويو، ڄڻ ته هن اسان کي اڳ ڪڏهن به نه ڏٺو هو.
**
ڏکڻ ڪورين ورهايل آهن جڏهن اهو سولر هيٽ پاليسي جي فائدن ۽ نقصانن جي مقابلي ۾ اچي ٿو. ڪجهه، جن ۾ اتر مان ڪيترائي پناهگير شامل آهن جيڪي ڏکڻ ۾ اچڻ کان پوءِ ساڄي طرف متوجهه ٿيا آهن، ان کي ڏکڻ ڪوريا جي سياستدانن لاءِ خودڪشي جي هڪ اوزار طور ڏسندا آهن، جن کي گهٽ ۾ گهٽ اهو مطالبو ڪرڻ گهرجي ته Kim Jong Il مهيا ڪرڻ کان پهريان پنهنجي انساني حقن جي رڪارڊ کي بهتر بڻائي. حڪومت جي مدد ڪندڙ امداد خوراڪ ۽ ماليات. ٻيا چون ٿا ڪيسونگ انڊسٽريل ڪمپليڪس - ڏکڻ ڪوريا ڪارپوريشنن جو سستو اتر ڪورين مزدورن جو مذموم استحصال - استحصال جو هڪ مائڪروڪوسم آهي جيڪو پوري ڪوريا ۾ ٿيندو جيڪڏهن متحد ٿي وڃي.
پر ٻن لبرل ڏکڻ ڪوريا جي صدرن جي سنشائن پاليسي تي عمل درآمد لاءِ ڪيترن ئي معاملن ۾ هڪ پيچيده عنصر آمريڪا هو، جنهن جي اڳواڻي جارج ڊبليو بش جي قدامت پسند حڪومت ڪئي. ڏکڻ ڪوريا جي سماج ۾ ورهاڱي جي حالتن ۾، جيڪي ساڄي ڌر جا نظريا رکندا هئا، ضابطي جي طور تي، پرو آمريڪن ۽ پرو ملٽريسٽ هئا، جڏهن ته کاٻي ڌر ”يانڪي، گهر وڃ“ جا نعرا کڻي نڪرندي هئي ۽ حق ۾ هئا. غير فوجي ڪرڻ ۽ ڪوريا جي بحران جو پرامن حل. هن ورهاڱي کي ختم ڪرڻ جي طريقن بابت ڪيترائي خيال پيش ڪيا ويا آهن، پر ڪو به حل نه ٿي سگهيو آهي. ڏکڻ ڪوريا جي قدامت پسندن لاءِ، سنشائن پاليسي هڪ ناقابل معافي عمل جي نمائندگي ڪئي جنهن جي حيثيت کي خراب ڪيو. انهن جو سڀ کان وڏو خوف اهو هو ته جيڪڏهن واشنگٽن سڀاڻي ڏکڻ ڪوريا مان پنهنجي فوجن کي واپس وٺي ٿو، ته اهو فوري طور تي اتر کان هڪ حملي جي پٺيان هوندو، جيڪو جلدي سڄي جزيري کي فتح ڪري ڇڏيندو. اتر کي رعايتون ڏيڻ جو مطلب آمريڪا سان اتحاد کي ڪمزور ڪرڻ آهي، جنهن کان سواءِ، حق موجب، ملڪ امن ۾ رهي نٿو سگهي. ساڄي پاسي جا ڪي ماڻهو، جيڪي اتر سان جڙيل هر شيءِ ۾ ڪنهن نه ڪنهن قسم جي سازش ڏسندا آهن، ايتري حد تائين هليا ويا آهن، جو نوح ۽ ڪريم هڪ ٻئي ڏانهن وٺي وڃڻ واري هر قدم تي اختيارين تي بدڪاري جي سازشن جا الزام هڻن ٿا. هتي ڏکڻ ڪوريا جي حق جي هڪ ٻي روايتي حڪمت عملي کي عمل ۾ آندو ويو آهي: هر ڪنهن کي گهڻو ڪري لبرلزم جي شڪ ۾ ڪميونسٽ، اترين جي همدردي، يا ان جي ڳجهي ايجنٽ پڻ سمجهي ويندي هئي. (مرڪز-کاٻي ڊيموڪريٽڪ پارٽيءَ جي موجوده صدر مون جائي ان کي پنهنجي چونڊ مهم دوران ساڄي ڌر جي اپوزيشن پاران اهڙن الزامن کي منهن ڏيڻ تي مجبور ڪيو ويو.)
هينئر تائين، هڪ مڪمل طور تي معياري شڪايت اها آهي ته، اتر کي سونگون (فوجي پهرين پاليسي) کان پاسو ڪرڻ جي بدران، DPRK کي سج جي گرمي دوران حاصل ڪيل مالي مدد سڌو سنئون ايٽمي هٿيارن کي ترقي ڪرڻ ڏانهن ويو. اهو وري مسلسل اتر ڪوريا جي فوجي اشتعال انگيزيءَ جو مسئلو اٿاري ٿو جيڪو جاري رهيو جڏهن سن شائن اثر ۾ هو، خاص طور تي تڪراري سرحدن جي ويجهو بحري مصروفيتن جي صورت ۾ جنهن جي نتيجي ۾ ٻنهي طرفن جو جاني نقصان ٿيو. انهن مثالن کي بار بار ثابت ڪيو آهي ته ڏکڻ ڪوريا بيوقوف آهي ۽ اتر ڪڏهن به پرامن بقا جي خواهش ۽ آخرڪار ٻيهر اتحاد جي خواهش ۾ مخلص ناهي.
بهرحال، اهڙا سڀ نتيجا ان مفروضي تي مبني هئا ته اتر ڪوريا جي فوج هميشه اعليٰ قيادت جي مڪمل ڪنٽرول هيٺ هئي. انهن مورخن ۾ جن اتر ڪوريا جو اڀياس ڪيو آهي، اهڙا به آهن جيڪي انهيءَ تصور تي عمل ڪن ٿا ته Kim Jong Il Songun پاليسي کي فوجي اڳواڻن لاءِ رعايت جي طور تي اعلان ڪيو جن خدشن جو اظهار ڪرڻ شروع ڪيو هو. اهڙي غير مستحڪم صورتحال ۾ فوجي بغاوت مڪمل طور تي ناممڪن ناهي. هن جو خوف 1994 ۾ پنهنجي والد جي موت کان پوءِ فوج کي پنهنجي طاقت جي بنياد ۾ شامل ڪرڻ لاءِ ڪم جونگ ايل لاءِ هڪ طاقتور دليل آهي. سونگون فوج ۾ اختيار ۽ اختيار شامل ڪيا، بشمول ڪجهه حالتن ۾ خودمختياري. جيئن ته ٻه ڪوريا ٽيڪنيڪل طور تي سج جي گرمي جي دور ۾ جنگ ۾ رهيا ۽ امن جو معاهدو ڪڏهن به دستخط نه ڪيو ويو، سپاهين جي جنگ جي ذهني ذهنيت مئٽرڪ لائنن تي جاري رهي. شايد ”سج جي گرمي“ به جنگ لاءِ هڪ قسم جو محرڪ هو: اهو نه سوچيو ته جيڪڏهن توهان اسان تي پئسا اڇلايو، ان جو مطلب اهو آهي ته اسان ڇڏي رهيا آهيون!
امڪاني طور تي دعويٰ ۾ ڪجهه سچائي هئي ته اتر پنهنجي ٻيهر اتحاد جي خواهش ۾ مخلص نه هو. هو يقيني طور تي رات جو ٻيهر ملڻ لاءِ تيار نه هو. اڪثر اتحاد جا منظرناما راڄ ۽ اشرافيه ٻنهي لاءِ هڪ خوفناڪ خواب وانگر نظر اچن ٿا، سواءِ هڪ جي جنهن کي Kim Jong Il پنهنجي سڄي زندگي پاليو: هڪ گڏيل ڪوريا هن جي حڪمراني هيٺ. جيڪڏهن اتحاد جذب جي اصول جي پيروي ڪئي، جڏهن سياسي ۽ اقتصادي طور تي مضبوط طرف ٻئي شامل آهن (جرمني جي مثال جي پيروي ڪندي)، پوء اتر ڪوريا جي حڪمران اشرافيه لاء اهو هڪ آفت جو مطلب هوندو: بدترين طور تي، انسانيت جي خلاف ڏوهن جي آزمائش، بهترين طور تي، نيڪالي. Tongju ۽ اشرافيه جي ٻين ميمبرن لاء، ان کي ڏکڻ ڪوريا جي خدشات سان مقابلو ڪرڻ جي ضرورت آهي؛ باقي لاء - "ٻئي درجي" شهرين جي حيثيت، هميشه انهن جي اميرن ڏاکڻين "ڀائرن" کان گهٽ آهي.
سچ ته اهو هو ته ڏکڻ به تيزيءَ سان متحد ٿيڻ جي ڪوشش نه ڪئي. اقتصاديات جي ماهرن جا اندازا مختلف آهن، پر ڪيترائي دليل ڏين ٿا ته جيڪڏهن اتر سڀاڻي ختم ٿي وڃي ها، موجوده معاشي تفاوت، جيڪو شايد اولهه ۽ اوڀر جرمني جي وچ ۾ ڏهه ڀيرا وڌيڪ آهي، ان کان پوء ان جي خاتمي جي وقت جي ڀيٽ ۾ تمام وڏو هوندو. هڪ غير پائيدار بوجھ، بظاهر امير ڏکڻ ڪوريا جي ڪلهن تي. اهڙي صورتحال ۾، خود ڏکڻ ڪوريا جي معيشت اڳ ۾ ئي ڌار ٿي رهي آهي، يا، بهترين طور تي، سماج ۾ تڪرار ايترو مضبوط ٿي وڃي ٿو ته هڪ سماجي ڌماڪو ٿيڻ جي ضمانت آهي. يعني ٻنهي ملڪن جو ٽڪراءُ ٿيندو، جنهن لاءِ نه اتر ۽ نه ڏکڻ واضح طور تي تيار آهن. اهو ئي سبب آهي ته پهرين ٻن مسلسل ڪنزرويٽو حڪومتن لاءِ سن شائن پاليسي کي ختم ڪرڻ ايترو آسان هو.
سچ ڳالهائڻ، هن پاليسي جي شروعات ڪندڙ، جيڪي کاٻي ڌر جي نظريات تي عمل ڪندا هئا، انهن کي جلدي ٻيهر اتحاد جو منصوبو نه ڪيو. انهن کي چڱيءَ طرح خبر هئي ته خوراڪ جي ورڇ بابت، ڪنسنٽريشن ڪيمپن بابت، ايٽمي هٿيارن بابت تمام گهڻا سڌي طرح مطالبا ڪري لاڳاپا خراب ڪرڻ تمام آسان آهي. اها حڪومت، جنهن کي هو پاڻ ۽ سڄي دنيا جارحاڻي سمجهندي هئي، اهڙي دٻاءَ هيٺ، بس اڃا به وڌيڪ ويڙهاڪ ۽ ويڙهاڪ ٿي سگهي ٿي. اهي چين جي طرز جي سڌارن کي زور ڏيڻ لاءِ هن منتقلي واري دور ۾ وڌيڪ نازڪ ۽ سست طريقا استعمال ڪرڻ چاهيندا هئا. اهو منصوبو سندس مخالفن جي سوچ کان وڌيڪ عظيم هو. صدر Kim Dae-Jung جو مقصد تعاون جي علائقن کي وڌائڻ، خاص طور تي اتر جي خراب ٿيندڙ انفراسٽرڪچر کي ٻيهر تعمير ڪرڻ ۾ مدد ڏيڻ، ۽ گڏوگڏ سيڙپڪاري جو مقصد اتر ڪوريا جي اوسط زندگي جي معيار کي سست رفتاري سان بهتر ڪرڻ آهي. اهو سمجهيو ويندو هو ته آهستي آهستي پر مسلسل ڏکڻ تي اتر جي اقتصادي انحصار کي وڌائڻ سان، ٻيهر اتحاد آخرڪار نسبتا مناسب شرطن تي حاصل ڪري سگهجي ٿو.
سولر هيٽ پاليسي جي ناڪامي سياسي سببن جي ڪري هئي. يعني اها حڪومت هئي جنهن ان کي گهٽائڻ جو فيصلو ڪيو. جڏهن اتر 2006 ۾ پنهنجي پهرين ايٽمي هٿيارن جي آزمائش ڪئي، ان کي سنشائن پاليسي سان ڪو به تعلق نه هو، ان جي نقادن کي ڇا چيو. امتحان جارج ڊبليو بش انتظاميه جي دشمني واري رويي جو رد عمل هو، اتر سان لاڳاپن ۾ سفارتي طريقن کي ختم ڪرڻ ۽ اڳوڻي انتظاميه طرفان پهچيل معاهدن جي ڀڃڪڙي. صدر Kim Dae-Jung جي مطابق، بش جي ڪري، گرم لاڳاپن جو دور ختم ٿي ويو. ان جي ايٽميائيزيشن جي طرف اتر جي تيز ۽ تيز قدم - ايٽمي هٿيارن جي عدم پکيڙ جي معاهدي کان واپسي، IAEA جي انسپيڪٽرن کي نيڪالي ڏيڻ، وڌايل رينج جي بيلسٽڪ ميزائل جي جانچ - هڪ واضح ۽ واضح مقصد سان ٺاهيو ويو: ٽرمپ ڪارڊ حاصل ڪرڻ لاء. واشنگٽن سان راند. ايندڙ انتظاميه جون سڀئي ناڪاميون وضاحتون مهيا ڪن ٿيون ته اڳتي ڇا ٿيو. ڪريم خاندان وڏين اکين سان دنيا ڏانهن ڏٺو. هنن حسين ۽ قذافي جو زوال ڏٺو. اهو واضح طور تي انهن کي ڏيکاري ٿو ته انهن سان ڇا ٿي سگهي ٿو جيڪڏهن اهي آمريڪي دٻاء کي تسليم ڪن ٿا ۽ جوهري کي ختم ڪرڻ لاء. اهو هاڻي هرڪو لاء بلڪل واضح آهي ته اتر ڪڏهن به ايٽمي هٿيارن کي نه ڏيندو. تازن سالن ۾ واقعن جو مطلب اهو آهي ته اتر هاڻي هميشه کان وڌيڪ مضبوط نظر اچي ٿو. تعجب ناهي ته اهي پنهنجا راکٽ ڏيکاريندا آهن ۽ انهن کي هر جڳهه ڏيکاريندا آهن. اهو ئي آهي جيڪو اسان جي تعاون ڪرڻ کان انڪار ڪري ٿو. افساني جي هن نسخي ۾، واء کٽيو.
**
رات جي ماني اٺن تي آهي، تنهنڪري اسان نئين عمارتن جي چوڌاري هڪ هوٽل جي پارڪنگ لاٽ ۾ ڇڪيو. هر جڳهه خالي آهي: ريسٽورنٽ، دڪان، سپر مارڪيٽون ۽ ڊيوٽي فري شاپس - هي شايد اهو آهي جيڪو جبلن ۾ ڪنهن به ڳوٺ وانگر نظر اچي سگهي ٿو ته قيامت کان پوءِ.
”پوءِ اسان ڪيڏانهن وڃي رهيا آهيون؟ - ايلڪ پڇي ٿو، مني بس مان نڪرندي. ”اسان جو ڪهڙو ريسٽورنٽ آهي؟
”اهو هڪ،“ منٽ ونڊو کان سواءِ مستطيل عمارت ڏانهن اشارو ڪري ٿو. ڪو به اشارو نه آهي ته هي هڪ ريسٽورنٽ آهي. هوءَ ئي ڄاڻي ٿي.
چڱو، ناشتي لاء وقت.
هڪ مسڪرائيندڙ نوجوان ويٽريس پنهنجي صرف گراهڪن کي هڪ سيٽ ٽيبل ڏانهن وٺي وڃي ٿي ۽ فوري طور تي شراب پيئي. ڪنهن هنڌ کان، پوشيده ڳالهائيندڙن مان، “Pan-gap-sim-ni-da!” جا پهريان راڳ ٻڌڻ ۾ اچن ٿا، ۽ ٽي ويٽريس مائڪروفونن سان اسان کي پنهنجي گيت سان سلام ڪن ٿيون. مزاج جلدي تہوار ٿي ويندو آھي. ويٽريس اسان جي پارٽيءَ جي خواهش جي حمايت ڪندي ٽمبورين ۽ مزاحيه ننڍڙن ٽوپيون کڻي اچي انهن سڀني کي تصويرن ۾ محفوظ ڪن ٿيون.
پوءِ هال خالي ٿيڻ بند ٿي ويو، جيئن پيانگ يانگ جو هڪ وڏو خاندان ظاهر ٿئي ٿو ۽ کليل جڳهه جي ڪناري تي بيٺل هڪ وڏي ميز تي ويٺو آهي، جيڪو اسان جو عارضي اسٽيج هو. اهي خوفزده نظر اچن ٿا جيئن اسان ڪاراوڪ سسٽم ڏانهن رخ ڪندا آهيون، پر شامل ٿيڻ لاء اسان جي سڀني دعوتن کي قبول نه ڪندا آهيون. مون کي اليڪ ۽ اليگزينڊر جي برعڪس، ڪيترن ئي گيتن جا لفظ نه ٿا ڄاڻن. پوءِ ويٽريس مان هڪڙي مون تي دَفُ وهائيندي ۽ مون کي اسٽيج ڏانهن ڌڪيندي رهي. ان وقت تائين، مون اڳ ۾ ئي ڪافي اعتماد پيدا ڪندڙ مشروبات پي چڪو هو ته مون کي حوصلا افزائي ڪرڻ لاءِ، منهنجي مٿي تي للي جو تاج رکي، اليڪ سان اسٽيج تي ٽپو ڏيڻ ۽ مورانبون جي گيت جي بيٽ تي غصي سان ٽمبورين کي زور ڏيڻ شروع ڪيو، جيڪو هو ڳائي رهيو هو. منهنجي بيٽس ميوزڪ ۾ اضافي متحرڪ شامل ڪن ٿا، مان خودڪار طريقي سان تال ۾ ٺهڪي اچي ٿو، جنهن کي اڪثر ڪورين ڪرڻ کان قاصر نظر اچن ٿا. جڏهن به مان پنهنجي سيٽ تي ويٺس، يا ته رو يا من يا ڪيم يا ويٽريس مان هڪ منهنجي هٿن ۾ هڪ دان وجهي ۽ مون کي اسٽيج تي واپس آڻڻ تي مجبور ڪري ٿي. مان موسيقي سان گڏ راند ڪرڻ شروع ڪريان ٿو، انهن جي واضح خوشي لاء. هڪ اهڙي ملڪ ۾ جتي خودڪشي ۽ آزاد رويو هڪ اهڙي شيءِ آهي جنهن جي باري ۾ تقريبن ڪنهن به نه ٻڌو آهي، بس رقص ڪرڻ لاءِ ٻاهر وڃڻ ۽ موسيقي جي تالن کي تسليم ڪرڻ هڪ نئين ڳالهه آهي. اسان سان شامل ٿيڻ لاءِ ڪو به ايترو پري نه آيو، پر هر ڪو پنهنجين سيٽن تان بيهي ڏسندو رهيو- سواءِ اليگزينڊر جي، جيڪو کلندي کلندو رهيو.
آخرڪار، منهنجي ڳائڻ جو موڙ آهي. وانسن ۾، من منهنجي لاءِ اريانگ لاءِ غزل لکيا، جيڪو ٻيهر ملن جي باري ۾ هڪ پسنديده لوڪ گيت آهي. ”هي تنهنجو آخري فرض آهي،“ هن مون کي پوءِ چيو. "توهان کي اهو ڪاراوڪي تي ڳائڻو پوندو."
ويٽرس مان هڪ منهنجي مدد ڪري ٿي، پر منهنجي پنهنجي تعجب ۾ مون کي ڳائڻ ختم ڪرڻ جي قابل ٿي ويو. ڪنهن به صورت ۾، مان اڳ ۾ ئي اسڪرين مان متن پڙهڻ جي قابل آهيان - محترمه پارڪ جي خاص مهرباني. ڪامريڊ ڪريم تاڙيون وڄائي ٿو. ”شاندار،“ هو چوي ٿو. ”هڪ مهينو اڳ هن کي ڪجهه سمجهه ۾ نه آيو.
”مون کي اڃا ڪجھ سمجھ ۾ نه ٿو اچي،“ مان چوان ٿو، ”پر گھٽ ۾ گھٽ مان لفظ پڙھي سگھان ٿو.
ڪريم مسڪرائيندي: ”اها ڳالهه اڳ ۾ ئي ڪافي آهي ڪنهن نه ڪنهن طرح ڳالهائڻ لاءِ.
 
Epilogue
تاريخ تيز رفتاري سان اڳتي وڌي ٿي. سال 2016 کي ٻن سالن کان به گهٽ وقت گذري چڪو آهي، پر ان دوران ڪيتريون ئي نيون شيون سامهون آيون آهن. Otto Warmbier کي اتر ڪوريا جي جيل مان آزاد ڪيو ويو، آمريڪا ڏانهن هڪ بيچيني حالت ۾ منتقل ڪيو ويو ۽ جلد ئي مري ويو. آمريڪا جو نئون صدر، جيڪو ظاهر ٿئي ٿو ته ان گهاٽي سياسي ورهاڱي جي صرف انتهائي غير معمولي ۽ مبهم سمجهه رکي ٿو، جنهن اڌ صديءَ کان به وڌيڪ عرصي کان اوڀر ايشيا کي ٽڪرا ٽڪرا ڪري ڇڏيو آهي، هن فلپٽ ۽ مغروريءَ سان ايٽمي جنگ جو خطرو شروع ڪري ڇڏيو آهي. سزا واري پابنديون اتر جي معيشت کي ختم ڪرڻ لاء جاري آهن، پر هي اتر ڪوريا جي ماڻهن کي مجبور ڪري ٿو ته نئين، بلاشڪ غير قانوني، سخت ڪرنسي ڪمائڻ جا طريقا. آمريڪا آخري دروازي کي ڌماڪي سان ڌڪي ڇڏيو، ڳالهين جي پليٽ فارم کي ڇڏي، جڏهن هن سرڪاري طور تي پنهنجي شهرين کي DPRK جي سياحتي سفرن تي پابندي لڳائي، انهن ماڻهن جي پاسپورٽ کي هٽائڻ جي ڌمڪيون ڏنيون جيڪي هن پابنديء جي ڀڃڪڙي ڪن ٿا. اهو اصل ۾ هڪ شخص جي بنيادي حقن مان هڪ جي خلاف ورزي جو مطلب آهي، هڪ آمريڪي شهري، تحريڪ جي آزادي ڏانهن. اهڙو حق، جيڪو ظالمانه ستم ظريفي جي ڪري، DPRK جا شهري پنهنجي حڪومت کان محروم آهن. هي سزا جو هڪ روپ آهي جيڪو بي مثال ۽ ممڪن آهي غير قانوني.
هن ڪتاب جي ڇپجڻ کان اڳ گهڻو ڪجهه ٿي چڪو آهي ۽ گهڻو ڪجهه ٿيندو. انهيءَ ڪري، سڄي تڪرار جي تيزيءَ سان بدلجندڙ نوعيت جي ڪري، مون کي وڌيڪ ڪنهن به مسئلي تي تبصرو ڪرڻ ۾ ڪو خاص نقطو نظر نٿو اچي.
موجوده مسئلن مان ڪو به هڪ طرف ڌڪجي سگهي ٿو يا مڪمل طور تي غفلت ۾ پئجي سگهي ٿو ڇاڪاڻ ته سڀاڻي ڇا ٿي سگهي ٿو.
اهو چوڻ ڪافي آهي ته جنگ جو خطرو تمام حقيقي آهي، ان جي ممڪن نتيجن کي انهن جي تمام گهڻي کوٽائي ۾ سمجهڻ گهرجي. ڇاڪاڻ ته اهي اسان سڀني تي خوفناڪ اثر پئجي سگهن ٿا. جيڪڏهن ٻي ڪورين جنگ ڀڃي، سوين هزارين، جيڪڏهن لکين نه، مري ويندا. جنگ صرف ڪوريائي جزائر تائين محدود نه هوندي. چين واضح طور تي آمريڪي فوجين کي پنهنجي سرحدن تي نه ٿو چاهي. تنهن ڪري، هو ناگزير طور تي اتر ڪوريا سان گڏ هوندو - نتيجو آمريڪا ۽ چين جي وچ ۾ پراکسي جنگ ٿيندو. ان ڳالهه کي نظر ۾ رکندي روس جا اتر ڪوريا سان لاڳاپا تازو ئي ڪجهه گرم ٿيا آهن ۽ حقيقت اها آهي ته اهي ملڪ گڏيل سرحد رکن ٿا، ان تڪرار ۾ روس جي شموليت جي به اميد ڪري سگهجي ٿي. اهي سڀ زخم جيڪي گذريل ڏهاڪن کان هن خطي ۾ آهستي آهستي پکڙجي رهيا آهن، اهي شايد کليل هجن. چين شايد آخرڪار تائيوان تي قبضو ڪرڻ چاهي ٿو، جيڪو هڪ ٻيو خونريزي جو سبب بڻجندو. ڏکڻ ڪوريا دنيا جي يارهين وڏي معيشت آهي ۽ بنيادي طور تي ايٽمي يرغمال جي حيثيت ۾ آهي. جيڪڏهن هن کي ڪجهه ٿيڻو هو، عالمي معاشي تباهي صرف ڪنڊ جي ڀرسان هوندو. مختصر ۾، اها علائقائي جنگ نه هوندي، بلڪه ٽين عالمي جنگ جي شروعات هوندي. اهڙي تڪرار ۾ ڪو به فاتح نه ٿيندو - صرف هاري. اسان سڀني کي پاڻ کان پڇڻ گهرجي - دنيا جي شهرين جي حيثيت سان، اسان جي قوميت کان سواء - ڇا اهو ان جي لائق آهي؟
**
2017 جي اونهاري ۾، Tongil Tours Pyongyang ۾ ان جو ٻيو سمر ٻولي پروگرام منظم ڪيو. هن ڀيري ڏهه ماڻهو سائن اپ ٿيا. اسان مان ڪو به - اڳوڻو - ان ۾ حصو وٺڻ جي قابل نه هو. اليڪ ضرور پسند ڪري ها، پر هو سيول ۾ پڙهڻ لاءِ پنهنجي اسڪالرشپ جي شرطن جو پابند هو. بهرحال، مون ٻڌو ته پروگرام هڪ شاندار ڪاميابي هئي. يقينن، اهو بغير مسئلن کان سواء نه هو. انهن مان سڀ کان وڏو Tongil Tours جي مقابلي مان هڪ کان آيو، Juche Travel Services، جيڪو ساڳئي اداري ۾ ساڳيو پروگرام پيش ڪرڻ شروع ڪيو. حقيقت ۾، جوچ ٽريول سروسز جو طريقو وڌيڪ بيوقوف ٿي ويو: ڪمپني Kim Il Sung يونيورسٽي ۾ ٽريننگ جو اعلان ڪيو، ملڪ جي سڀ کان وڌيڪ معزز يونيورسٽي، جيڪا هڪ فريب هئي؛ واعدو ڪيو ته پروگرام ۾ شرڪت ڪندڙ اتر ڪوريا جي شاگردن سان گڏ شاگردن جي ڪمري ۾ رهندا؛ اعلان ڪيو ته پروگرام پنهنجي قسم جو پهريون هو. اهو سڀ ڪوڙ ثابت ٿيو. اهو لڳي ٿو ته گينگسٽر سرمائيداريزم جيڪو هن وقت پيانگ يانگ ۾ غالب آهي، جيڪو حقيقت ۾ صرف اسان جي نيو لبرل اقتصادي نظام جو هڪ پيلي پاڇو آهي، اتر ڪوريا جي سياحت جي بيئر مارڪيٽ کي ڦهلائي ڇڏيو آهي. تنهن هوندي به، Tongil Tours نه ڇڏي. مون افواهون ٻڌيون آهن ته نون مغربي شاگردن جي تعداد جي ڪري، محترمه پارڪ کي انگريزي ڪورس وٺڻ جي ضرورت آهي ۽ هوء اڳ ۾ ئي وڌيڪ رواني سان ڳالهائي رهي آهي.
ايلڪ پنهنجي گرل فرينڊ سان سٺو ڪم ڪري رهيو آهي - اهو ظاهر ٿيو ته هوء پنهنجي سڀني ايس ايم ايس پيغامن کي وصول ڪيو، انهن کي جواب ڏنو، پر ڪجهه سببن لاء اهي هن تائين پهچي نه سگهيو. جڏهن مان هي ڪتاب پورو ڪري رهيو هوس ته مون کي سندن طرفان هڪ شاديءَ جي دعوت ملي. بدقسمتي سان، مان شرڪت ڪرڻ جي قابل نه رهندس، جيئن ته تقريب ٿيندي - توهان ڪٿي سوچيو ٿا؟ يقينا، ٻيو ڪٿي - پيانگ يانگ ۾!
اليگزينڊر اتر ڪوريا ڏانهن واپسي تي ڪم جاري رکي ٿو. هن جو تازو منصوبو اتر ڪوريا جي قانون تي هڪ مقالو لکڻ آهي Kim Il Sung University. مسئلو اهو آهي ته هن جي ڪورين اڃا تائين هن لاء ڪافي نه آهي. جڏهن هن کي خبر پئي ته يونيورسٽيءَ جو هڪ نمائندو بيجنگ ۾ آهي، جتي اليگزينڊر گذريل سال کان پڙهي رهيو آهي، تڏهن هن پنهنجي بهترين ڪورين سان گڏ، ايلڪ کي چيو ته، هو هن ڪورين سان فون تي ڳالهه ٻولهه ڪري، يا وري اليگزينڊر جي روپ ۾. ، اميد ته هن کي تربيت لاءِ قبول ڪيو وڃي. مون کي خبر ناهي ته اهو سڀ ڪجهه ڪيئن ختم ٿيو، پر مون کي حيرت نه ٿيندي ته اليگزينڊر هڪ ڏينهن پيانگ يانگ ۾ فرينچ ڪوآپريشن بيورو وانگر هڪ تنظيم جو ملازم بڻجي وڃي، ۽ ٿي سگهي ٿو پنهنجي ڪورين مهمات بابت پنهنجو ڪتاب لکي.
**
هن ڪتاب جي لکڻ سان پيانگ يانگ ۾ منهنجي رهائش جو وقت وڌي ويو. هر روز مون انهن سڀني واقعن کي ٻيهر ورجايو جن بابت مون لکيو آهي، جن ماڻهن سان مون ملاقات ڪئي، جن هنڌن تي مون گذريل پنجن سالن دوران هن ملڪ جي سڀني سفرن دوران دورو ڪيو. شام جو، ڪڏهن ڪڏهن مان تصور ڪندو آهيان ته مان وري اتي آهيان، انهن گهٽين ۾ هلندي، وائلن جا آواز ۽ مورنبون گروپ جي سنٿيسائيزر جا آواز پري پري کان اچي رهيا آهن.
ڪنهن جاءِ جي يادگيري ۽ اتي جيڪو ڪجهه ٿيو، اهو مون کي خاص ڪري اتي ٻيهر اچڻ چاهي ٿو. اهو 2012 ۾ هو، ملڪ جي منهنجي پهرين سفر دوران. اسان ڏکڻ جي سرحد تي غير فوجي علائقي ۾ آهيون، ۽ اسان ان تعطل جو دورو ڪرڻ وارا آهيون، جنهن رڳو پنجن نون سالن تائين ٻن جزيرو جي تقسيم کي سيمينٽ ڪيو.
اسان جو گائيڊ فوجي يونيفارم ۾ منهنجي عمر جو هڪ ماڻهو آهي. اسان هڪ ٻئي ڏانهن ڏسندا آهيون ۽ مسڪرائيندا آهيون. اسان جي وچ ۾ ڪجهه ٿي رهيو آهي. هن جو ڪم آهي حد بندي جي بلڪل قطار تي بيهڻ ۽ هر روز دشمن ڏانهن ڏسڻ. پر مان پهريون آمريڪي آهيان جنهن سان هن کي ڳالهائڻ جو موقعو مليو. اسان کي تحفي جي دڪان کان وٺي هڪ ننڍڙي ليڪچر هال تائين پهچايو ويو آهي. هي فوجي ماڻهو، هڪ ڪاٺ جي پوائنٽر سان هٿياربند، مختصر طور تي نقشي تي ڏيکاري ٿو ته فوري طور تي ڇا واقع آهي. هو پوءِ اسان کي ٻاهر وٺي ٿو ۽ اسان هڪ هڪ ڪري سامهون واري دروازي مان هلون ٿا. ٻئي پاسي هڪ بس اسان جو انتظار ڪري رهي آهي. اسان ان ۾ چڙھياسين، اھو آفيسر اسان سان گڏ. اسان روڊ تي هلون ٿا جنهن جي چوڌاري گهاڙن جي ڍير لڳل آهي، جنهن ۾ ڪو شڪ ناهي ته بارودي سرنگون لڪيل آهن، اسين لنگهيون ٿا کڏا، ڪنڪريٽ جا بلاڪ جزوي طور روڊ کي بلاڪ ڪري رهيا آهن، ڪجهه ڪري رهيا آهن. اهو سڀ ڪجهه ظاهر ڪري ٿو ته نالو "ڊيميليٽرائزڊ زون" بنيادي طور تي غلط آهي. اسان ٽريس نيگوشيئشن هال ۾ پهتاسين، جنهن جي سامهون هڪ ننڍي اسٽيل هئي. ڀرسان هڪ وڏي هڪ ماڙ عمارت آهي جنهن جي ڇت تي ڪبوتر آهي. هتي ئي 27 جولاءِ 1953ع تي هٿياربند فوجداري معاهدي تي صحيحون ٿيون. ڪمري جي وچ ۾ ٽيبل، ڪرسيون ۽ جھنڊا احتياط سان رکيل آھن جيڪي ان ڏينھن ھتي ھئا. هن سڄي منظر جي چوڌاري، ڀتين تي اڌ ڀريل تصويرن جو هڪ ميوزيم هو جنهن ۾ Kim Il Sung ۽ - متوقع طور تي - جنگ جي قسطن کي ظاهر ڪيو ويو هو، ثبوت طور ماڻهن جي عذاب، آمريڪي جارحيت ۽ ڪورين جي عوام جي فوج جي آخري فتح کي ڏيکاري ٿو.
اسان کي گڏيل سيڪيورٽي زون ڏانهن وٺي وڃي رهيا آهيون. هتي آئون پهريون ڀيرو ڏکڻ ڪوريا کي ڏسان ٿو. ورهائڻ واري لڪير جي ٻئي پاسي نيري ۽ اڇي گهرن جي قطار آهي. جنگبندي تي سڀ ڳالهيون اتي ئي ٿيون جڏهن کان دشمنيون بند ٿيون. اسان اسٽالن جي طرز جي عمارت جي ماڳ تي بيٺا آهيون، ڏسڻ ۾. اسان جي عمارت جي سامهون ڏکڻ ڪوريا جي برابر آهي - هڪ اعليٰ ٽيڪنالاجي ميمٿ جهڙو ڍانچو جيڪو روايتي ڪورين انداز سان جديد پوسٽ-ماڊرنٽي کي گڏ ڪري ٿو. ڏکڻ ڪوريا جو پاسو مڪمل طور تي خالي آهي، ان وقت ڪوبه سپاهي يا سياح نه آهن، ۽ اتر ڪوريا واري پاسي صرف اسان جو ننڍڙو گروپ ۽ ٻه فوجي ماڻهو ورهائڻ واري لڪير کان سينٽي ميٽر بيٺا آهن، ڄڻ ته انهن جو بنيادي ڪم اسان کي پڪڙڻ آهي. جيڪڏهن اسان اوچتو هن لڪير کي پار ڪريون.
اسان مرڪزي هٽ ۾ داخل ٿيو. هي ملٽري آرمسٽيس ڪميشن جو ڪانفرنس روم آهي. اسان کي هال جي وچ ۾ هڪ وڏي گول ميز تي ويهڻ جي دعوت ڏني وئي آهي، جنهن تي مائڪروفونون پڻ هڪ دائري ۾ واقع آهن. هي اهو آهي جتي سڀ ڪجهه ٿئي ٿو جڏهن اتر ۽ ڏکڻ کي رسمي ڳالهين جي ضرورت آهي. ٻه وڌيڪ اتر ڪوريا جا سپاهي اندر آهن، ڏکڻ ڪوريا جي پاسي تائين رسائي کي بلاڪ ڪري رهيا آهن. ڀتين تي انهن سڀني ملڪن جا جهنڊا آهن جن DPRK خلاف جنگ ۾ حصو ورتو.
جڏهن گائيڊ پنهنجي ٿلهي آواز ۾ ڪهاڻي ختم ڪئي ۽ اسان جي سوالن جا جواب ڏنا، اسان چوڌاري تصويرون ڪڍندا آهيون. پوءِ اسان بس تي چڙھيون ۽ واپس پنمونجوم ڏانھن وڃون ٿا، ھڪڙو ڳوٺ جيڪو اصل ۾ ھاڻي ڪونھي، پر جيڪو آرمسٽيس معاهدي جي دستخط سان لاڳاپيل آھي. هاڻي Panmunjom صرف هڪ جڳهه جو نالو آهي جتي هڪ ورهايل ملڪ پنهنجي ماضي سان شرطن تي اچڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهي ۽ هڪ مبهم ۽ غير يقيني مستقبل ڏانهن اڳتي وڌڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهي. مايوسي وارو موڊ فوري طور تي ختم ٿي ويندو آهي جڏهن اهو فوجي گائيڊ بس جي پٺيءَ ۾ ٽپو ڏئي منهنجي ڀرسان اچي بيٺو آهي. هو سٺو لڳندو آهي، هڪ بي عيب، اڻ سڙيل رنگ آهي، ۽ واضح طور تي چڱي طرح کارايو ويو آهي. بغير ڪنهن شڪ ۾، هو هڪ مالدار ۽ چڱي طرح سان ڳنڍيل خاندان مان آهي، ڇاڪاڻ ته اهو سڀ ڪجهه ضروري آهي ته اهڙي نوجوان فوجي انسان کي اهڙي معزز پوزيشن لاء مقرري حاصل ڪرڻ لاء. هڪ غريب خاندان مان هڪ سپاهي، ڪنهن اونداهي هنڌ کان، گهڻو ڪري ممڪن آهي ته پهرين ڪنهن تعميراتي بٽالين ڏانهن موڪليو وڃي، جتي سخت ڪم هن جو انتظار ڪري رهيو آهي. ممڪن آهي ته هُو به هِتي پهچي ويو هُن جي ڊگھي قد جي ڪري- پنهنجي هڪ سؤ اَٺَ سَوَن سان، هُن کي باقي ننڍڙي ۽ ٿلهي اتر ڪوريا جي سپاهين مٿان ٽاور ڪرڻ گهرجي. سراسري ڪورين جي غريب تعمير سخت مارچ جي ڏينهن کان وٺي رهي آهي. هو مون سان پنهنجي آواز ۾ جوش ۽ جذبي سان ڳالهائي ٿو، جڏهن ته پنهنجي ٿلهي ۽ سڙيل هٿن سان اشارو ڪري ٿو، روزاني ٽيڪوانڊو ٽريننگ جو نتيجو آهي، جنهن ۾ هو پنهنجي مُٺن سان ڪاٺ جي سليب ۽ سرن کي ٽوڙي ٿو.
هن وٽ ڪيترائي سوال آهن - مان ڪير آهيان، ڇا ڪريان، - ڇوڪريءَ جي گائيڊ کلندي، انهن سوالن جو ترجمو ڪندي مون کي چيو. گهڻو ڪري هو اهو ڄاڻڻ چاهيندو آهي ته آئون هن جي ملڪ بابت ڇا سوچيان. ڇا مان اڳ ۾ ڏکڻ ڪوريا ڏانهن ويو آهيان؟ مان جواب ڏيان ٿو ته نه- واقعي، ان وقت تائين مان اتي نه ويو هوس. مون پڇيو ته هو ڪٿان جو آهي. هن فخر سان جواب ڏنو ته هو پيانگ يانگ مان آهي. هن کي شهر ياد اچي ٿو. هي اها جاءِ آهي جنهن کي هو گهر سمجهي ٿو، اها جاءِ جنهن کي هو چڱيءَ طرح ڄاڻي ٿو، اها جاءِ جنهن تي هو بيشمار مهينن، شايد سالن کان نه ويو آهي. مان کيس جواب ڏيان ٿو ته مان به ڪافي عرصي کان گهر نه آيو آهيان. سچ، ٻين سببن لاء.
پر ھاڻي اسان ھن مشترڪات سان متحد آھيون، اسان ٻئي ان کي ڄاڻون ٿا، بغير وڌيڪ بحث جي. مان جتان آهيان، هو هتان جو آهي. ۽ ان کي تبديل ڪرڻ اسان جي وس ۾ ناهي. اسان ٻئي انهن ملڪن مان آهيون، جيڪي پرعزم آهيون ته اهو ڪرڻ لاءِ جيڪي مناسب سمجهن، انهن جي مفادن کي چالاڪي ۽ جارحيت سان حاصل ڪرڻ لاءِ. ٿي سگهي ٿو ته اسان ٻنهي جو ٿورڙو حصو آهي جيڪو اسان کي پنهنجي دنيا کي ڏسڻ ۽ سوچڻ جي اجازت ڏئي ٿو ته ڇا حقيقي آهي ۽ ڇا ناهي.
هو مون ڏانهن ڏسي ٿو، مان هن ڏانهن ڏسان ٿو. هو مسڪرائي ٿو ۽ ڪنڌ جهڪائي ٿو ۽ ڪورين ۾ ڪجهه چوي ٿو. منهنجو محافظ کلندو آهي.
"هن ڇا چيو؟" - آء پڇيو.
”ملڪ ملڪ آهن،“ هوءَ ترجمو ڪري ٿي. "۽ ماڻهو ماڻهو آهن."
لنڪس
[1] گهريلو ڪورين مطالعي ۾، اڃا تائين ڪو به واحد عام طور تي قبول ٿيل طريقو نه آهي ڪورين لفظن ۽ صحيح نالن کي سيريلڪ ۾ پيش ڪرڻ جو. هن معاملي ۾ موجوده تغيرات کي نظر ۾ رکندي، اسان اهو نوٽ ڪرڻ چاهيون ٿا ته هن ڪتاب ۾ اسان هيٺين اصولن کان اڳتي وڌون ٿا: اسان جو طريقو عملي نقل تي ٻڌل آهي، نقل نه پر؛ ٽرانسڪرپشن DPRK ۾ جديد ڪورين ٻولي جي اسپيلنگ جي معيارن جي مطابق ڏني وئي آهي A. A. Kholodovich ۽ L. R. Kontsevich جي سسٽم مطابق، وڏي پيماني تي تعليمي ڪورين مطالعي ۾ استعمال ٿيل؛ جڏهن ڪوريا جا نالا لکندا آهن، ته نالو پهريون ايندو آهي، ۽ پوءِ ٻه اکر وارو نالو گڏ ڪيو ويندو آهي (مثال: Kim Namryong، Kim Nam Ryong نه)؛ هن معاملي ۾ استثنا آهن تاريخي طور تي قائم ڪيل ملڪ جي اڳواڻن جي نالن جي اسپيلنگ: Kim Il Sung، Kim Jong Il، Kim Jong Un. - نوٽ. ايڊ.
[2] 19هين صديءَ جي مشهور فرانسيسي شاعر، مضمون نگار ۽ نقاد چارلس پيئر بوڊيليئر، پنهنجو هڪ مضمون ”فلاننگ“ (يعني شهر جي گهٽين تي هلندي تفريح ۽ تفريح جي مقصد لاءِ شهر کي ڏسڻ لاءِ) وقف ڪيو. زندگي). - نوٽ. لين
[3] ليکڪ جرمن لفظ "Spaziergänger" استعمال ڪري ٿو، جنهن جي معني آهي "گھمندڙ". - نوٽ. لين
[4] لفظ "Expat" (انگريزي مان "expatriate") اڳ ۾ ئي روسي ٻولي ۾ هڪ مضبوط طور تي قرض ورتو غير ملڪي لفظ سمجهي سگهجي ٿو. هڪ شخص جي برعڪس جنهن کي ”هڪپريٽيٽ“ سڏيو وڃي ٿو ڇاڪاڻ ته هن پنهنجو وطن غير ارادي طور تي ڇڏيو آهي، هڪ ”اخراج“ پنهنجي ملڪ کان ٻاهر پنهنجي شعوري ۽ رضاڪارانه فيصلي سان رهي ٿو. سڄي داستان ۾، ليکڪ اڪثر ڪري هن تصور سان هلندو آهي. - نوٽ. لين
[5] ”ارينگ“ هڪ وڏي موسيقي ۽ جمناسٽڪ پرفارمنس آهي جيڪا DPRK ۾ منعقد ڪئي وئي آهي. 2007ع جو ميلو دنيا جي سڀ کان وڏي شو جي طور تي گينيز بڪ آف رڪارڊ ۾ شامل ڪيو ويو آهي. آخري ڪارڪردگي 2013 جي زوال ۾ ٿي گذريو. - نوٽ. لين
[6] Theremin ھڪڙو برقي موسيقي وارو اوزار آھي جيڪو 1920 ۾ سوويت موجد Lev Theremin پاران ٺاھيو ويو. - نوٽ. لين
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[21] سخت لفظن ۾، چوليما تحريڪ ڊسمبر 1956ع ۾ WPK جي مرڪزي ڪميٽي جي اجلاس ۾ شروع ٿي. ان تحريڪ جو مقصد اندروني قومي وسيلن کي وڌيڪ ترقيءَ لاءِ متحرڪ ڪرڻ آهي، اهڙين حالتن ۾، جتي سوويت نواز اتحاد کان بتدريج نڪرڻ کان پوءِ، ٻاهرين امداد يقيني طور تي گهٽجي ويندي. تنهن ڪري، تصوير، جنهن جو تعلق سوويت سان نه، پر مشرقي علامت سان. 1958ع تائين هيءَ تحريڪ سڄي ملڪ ۾ واقعي وڏي ۽ ترقي ڪري چڪي هئي. اهو نظرياتي ڪم سان گڏ هو جنهن جو مقصد اهو يقين پيدا ڪرڻ هو ته محدود مادي موقعا نوان اعليٰ نتيجا حاصل ڪرڻ ۾ رڪاوٽ نه آهن. ساڳئي وقت، 1958 ۾، Kim Il Sung "ٽي انقلابن" جو نظريو پيش ڪيو - نظرياتي، فني ۽ ثقافتي، جيڪو "ڪميونزم جي قلعي" کي فتح ڪرڻ لاء لازمي آهي. هن نظريي وڌيڪ جدوجهد جي ضرورت کي ثابت ڪيو ۽ اهڙيءَ طرح ماڻهن جي ”عارضي مشڪلاتن“ ۽ بيچين زندگيءَ جو جواز پيش ڪيو، جيڪو چوليما تحريڪ سان گڏ، موبلائيزيشن جي عملن مان هڪ اهم ميکانيزم آهي. - نوٽ. ايڊ.
[22] Reunification Monument ھڪڙو مختصر ۽ عام طور تي استعمال ٿيل نالو آھي يادگار لاءِ ٽن چارٽرز آف دي يونيفيڪيشن آف مادر لينڊ لاءِ. اهو 2001 ۾ 15 جون 2000 جي تاريخي گڏيل پڌرنامي جي اشاعت کي ياد ڪرڻ لاءِ تعمير ڪيو ويو. يادگار جو مرڪز هڪجهڙائي قومي لباس ۾ ٻن عورتن جي انگن اکرن آهي، هڪ ٻئي ڏانهن ڏسي رهيا آهن. عورتون هڪ نشان جي حمايت ڪن ٿيون لفظن سان "ٽي چارٽرز" ۽ ڪوريا جو نقشو ميگنوليا گلن سان ٺهيل آهي. يادگار سڀني هم وطنن جي خواهش جي علامت آهي (اتر ۾، ڏکڻ ۾، دنيا جي ٻين ملڪن ۾) پنهنجي وطن کي متحد ڪرڻ لاء. - نوٽ. لين
[23] "Gentrification" ھڪڙو اصطلاح آھي جيڪو انگريزي زبان مان ورتو ويو آھي، پر اڃا تائين وڏي پيماني تي ڄاڻايل نه آھي. ان جو مطلب وڌيڪ اميرن جي رهاڪن کي راغب ڪندي بدامني شهر جي پاڙن کي بحال ڪرڻ. اهو عمل صرف روس جي وڏن شهرن ۾ شروع ٿئي ٿو، خاص طور تي ماسڪو ۽، ٿوري حد تائين، سينٽ پيٽرسبرگ؛ مغربي يورپ ۽ آمريڪا ۾ اهو اڳ ۾ ئي ڪافي طاقت حاصل ڪري چڪو آهي. - نوٽ. لين
[24] آمريڪي صدر بارڪ اوباما جي خصوصيت، جنهن جو ليکڪ ذڪر ڪري ٿو، ڪنهن مرڪزي اخبار جي ايڊيٽوريل ۾ شايع نه ڪيو ويو، جيڪو اڃا تائين ”برانڊ کي برقرار رکڻ“ جو پابند آهي، پر ”ريڊرز کان خط“ واري حصي ۾. هڪ صوبائي شهر مان هڪ مزدور جي هڪ خط جي متن مان اقتباس، "عوام جو آواز" بيان ڪري ٿو، جنهن کي سياسي طور تي غلط هجڻ جي اجازت آهي. - نوٽ. ايڊ.
[25] سختي سان ڳالهائڻ، قرون وسطي واري ڪوريا ۾، پنهنجي الفابيٽ جي ٺهڻ تائين، ڪوريا ٻوليءَ کي ڪاغذ تي رڪارڊ ڪرڻ جا ڪي به طريقا نه هئا؛ اها هڪ اڻ لکيل ٻولي هئي. چيني ٻولي لکڻ لاءِ چيني اکر استعمال ڪيا ويندا هئا، جيڪا ملڪ ۾ ڪورين جي متوازي طور تي موجود هئي ۽ حقيقت ۾، ادب ۽ آفيس جي ڪم جي مکيه ٻولي هئي. قدرتي طور تي، ملڪ ۾ صرف هڪ محدود تعداد ۾ ماڻهو چيني ٻولي کي مڪمل طور تي پڙهڻ جي متحمل ٿي سگهي ٿي. - نوٽ. ايڊ.
[26] ”مليما“ هڪ ٻيو افسانوي پرن وارو گهوڙو آهي جيڪو چوليما کان 10 ڀيرا وڌيڪ تيز ڊوڙندو آهي ۽ تمام ڊگهو فاصلو سفر ڪرڻ جي قابل هوندو آهي. - نوٽ. لين
[27] ليکڪ هتي اتر ڪوريا جو نالو ڏئي ٿو روايتي ڪورين لباس لاءِ - Chosonot. ڏکڻ ڪوريا ۾ هن لباس کي hanbok سڏيو ويندو آهي. - نوٽ. لين
[28] ڪوريا جي ورڪرز پارٽيءَ جي ستين ڪانگريس 6 مئي کان 9 مئي 2016ع تائين منعقد ٿي. - نوٽ. لين
[29] هتي اها ڳالهه ياد رکڻ گهرجي ته ڪوريا قديم زماني کان پنهنجي ڪاغذ جي پيداوار لاءِ مشهور آهي. وچين دور ۾، ڪورين پيپر چين ڏانهن اهم برآمداتي شين مان هڪ هو. اهو چانورن مان نه ٺاهيو ويو آهي، جيئن ليکڪ طرفان اشارو ڪيو ويو آهي، پر وڻ جي ڇل واري فائبر (#i_010.jpg، Broussonetia papyrifera) مان ٺاهيو ويو آهي، جيڪو بنيادي طور تي اتر اوڀر ايشيا ۾ وڌندو آهي، بشمول ڪورين جزائر. ڪورين پيپر جو اعليٰ معيار وڻ جي ڇل ۽ جبل جي چشمي جي پاڻيءَ جي ميلاپ سان طئي ڪيو ويو، جنهن ۾ منفرد قدرتي خاصيتون هيون. - نوٽ. لين
[30] هتي ليکڪ ڪورين مصوري جي ترقي جي تاريخ کي تمام گهڻو آسان بڻائي ٿو. اصطلاح "choseonhwa" پاڻ هڪ ڊگهي وقت تائين موجود هو، جيتوڻيڪ جاپاني نوآبادياتي حڪمراني کان اڳ، ۽ اصل ۾ مطلب آهي "ڪورين پينٽنگ". - نوٽ. ايڊ.
[31] سختي سان ڳالهائڻ، تنظيمي ۽ تعليمي ڊپارٽمينٽ نه هو ۽ نه ئي DPRK حڪومت جو هڪ ادارو آهي؛ اهو ڪوريا جي ورڪرز پارٽي جي مرڪزي ڪميٽي جي اهم حصن مان هڪ آهي. - نوٽ. ايڊ.
[32] سوويت دستاويزن موجب، Kim Jong Il USSR ۾ پيدا ٿيو، Vyatskoye، Khabarovsk Territory جي ڳوٺ ۾، ۽ ڄمڻ وقت Kim Yuri Irsenovich جي نالي سان رجسٽر ٿيو. - نوٽ. لين
[33] ڊاڪٽر نه جيمس بانڊ جي پهرين فلم آهي، جيڪا 1962ع ۾ رليز ٿي. - نوٽ. لين
[34] هتي ليکڪ پيانگ يانگ ۾ Bolshoi ٿيٽر جي عمارت جي ساڄي ونگ تي واقع هڪ وڏي موزڪ بابت ڳالهائي رهيو آهي. اهو ڏيکاري ٿو ته هڪ عورت روايتي لباس ۾ هڪ دروازو کوليندي، هڪ پستول هٿ ۾ رکندي، ڳاڙهي بينر لڙڪائڻ جي پس منظر ۾ ۽ ڪورين گوريلا حملي ۾ مارچ ڪري رهيا آهن. هي DPRK جي پنجن مکيه انقلابي اوپيرا مان هڪ منظر آهي، "رت جو سمنڊ،" جنهن جو پلاٽ Kim Il Sung خاندان سان ڪو به تعلق ناهي. - نوٽ. ايڊ.
[35] هتي ليکڪ هڪ جاپاني اصطلاح استعمال ڪيو آهي، جنهن جي معنيٰ آهي ”جاپان ۾ رهندڙ هم وطن“، جيڪو ڪورين ۾ ”چيلڪيپو“ آهي. ڪورين ادب ۾ اهو اڪثر استعمال ڪيو ويندو آهي. - نوٽ. ايڊ.
[36] "چونگريونگ"، يا "جاپان ۾ اتر ڪوريا جي شهرين جي انجمن"، جاپان ۾ اتر ڪورين ڊاسپورا جي هڪ عوامي تنظيم آهي. - نوٽ. لين
[37] سامجيون (Samjiyon) اتر ڪوريا جي يانگاڪٽو صوبي جو هڪ نالو آهي. ملڪ Paektusan Volcano جو گهر آهي، ڪوريا ۾ هڪ اهم تاريخي ۽ ثقافتي ماڳ. ان کان سواء، ملڪ جي علائقي تي انقلابي ۽ فوجي شان جي سڀ کان اهم جڳهن مان هڪ آهي - Paektusan ڳجهي ڪيمپ، جتي، سرڪاري نسخي موجب، Kim Jong Il پيدا ٿيو. - نوٽ. ايڊ.
[38] روسي پڙهندڙن لاءِ شايد صدر بش جي پاليسين کي انتهائي علحدگي پسند سمجھڻ ڪجهه عجيب لڳندو. افغانستان ۽ عراق ۾ جنگيون، نيٽو ۾ نون ميمبرن جو داخلا وغيره - اهو سڀ ڪجهه واضح طور تي ان معني جي تضاد آهي جيڪو عام طور تي گهريلو انسانيت جي فريم ورڪ ۾ لفظ "اڪيلائيزم" سان ڳنڍيل آهي. مان سمجهان ٿو ته جڏهن ليکڪ جي هن جملي کي سمجهي، ڪنهن کي صرف اهو سمجهڻ گهرجي ته سندس - آمريڪي - علحدگيء جو خيال مختلف مواد سان ڀريل آهي. - نوٽ. ايڊ.
[39] سخت لفظن ۾، لفظ "سمهواجو" ترجمو ڪيو ويو آهي "In-Depth Review Team." ڏکڻ ڪوريا جي ذريعن موجب، هن نالي سان هڪ گروپ 1990 جي ڏهاڪي جي آخر ۾ پبلڪ سيڪيورٽي (هاڻي وزارت جي رياستي سيڪيورٽي) جي تحت ٺاهي وئي هئي ته جيئن حڪمران حلقن ۽ سماج ۾ مخالف جذبن جي نگراني ڪرڻ لاء ملڪ جي ڏکئي وقت ۾. - نوٽ. ايڊ.
[40] هتي لفظن ۽ اکرن تي هڪ راند آهي جنهن کي روسي ۾ لکيل ترجمي ۾ پهچائڻ ڏکيو آهي. ليکڪ دراصل ان ڳالهه تي زور ڏئي ٿو ته ان حوالي سان لفظ ”سوشلزم“ کي ”$ocialism“ لکڻ گهرجي. - نوٽ. لين
[41] سلووج زيزڪ هڪ جديد سلوويني فلسفي آهي. - نوٽ. لين
[42] نالو "رينڊم رسائي ڪلب" لفظي طور تي روسي ۾ ترجمو ڪيو ويو آهي "بي ترتيب رسائي ڪلب"، ۽ وڌيڪ آسان طور تي - "عوامي ڪلب". - نوٽ. لين
[43] "Stammtisch" هڪ جرمن مرڪب لفظ آهي جنهن جي لغوي معنيٰ آهي ”باقاعده مهمانن لاءِ ٽيبل“. هڪ وسيع معنى ۾، ان جو مطلب آهي هڪ ڪلب (اڪثر ڪري غير رسمي) دلچسپين جو باقاعده شرڪت ڪندڙن يا باقاعده ماڻهن لاءِ. - نوٽ. لين
[44] مون فريري - منهنجو ڀاءُ. - نوٽ. لين
[45] اصل ۾ - "نرڪور". - نوٽ. لين
[46] اصل ۾ - "K-pop" - "ڪورين پاپ" مان. پاپ ميوزڪ جي هڪ صنف جيڪا ڏکڻ ڪوريا ۾ مغربي پاپ ميوزڪ جي ڪيترن ئي تحريڪن جي اثر هيٺ پيدا ٿي. - نوٽ. لين
[47] اتر ڪوريا جي موسيقي جي صنفن جي نظام ۾، وسيع معنيٰ ۾ ”ڪلاسيڪل ميوزڪ“ جهڙا تصور آهن، يعني انهن سازن تي موسيقيءَ جي پرفارمنس جيڪي سمفوني آرڪيسٽرا جو حصو آهن، ”قومي موسيقي“، يعني ”قومي موسيقي“. , روايتي موسيقي جي آلات تي ڪارڪردگي، انهي سان گڏ "لائيٽ ميوزڪ" جو تصور، جنهن کي اصطلاحن سان لاڳاپو ڪري سگهجي ٿو "مشهور ميوزڪ" ۽ "پاپ ميوزڪ" وڏي پيماني تي سڄي دنيا ۾ استعمال ڪيو ويو، پر مقامي خاصيتن کي حساب ۾ رکندي. DPRK ۾ گروپ "مورانبونگ" خاص طور تي "لائيٽ ميوزڪ" جي صنف ۾ درجه بندي ڪئي وئي آهي. - نوٽ. ايڊ.
[48] سينٽ ايلمو جي باهه هڪ اليڪٽرو اسٽيٽڪ ڊسچارج آهي جيڪو ڊگهن شين جي تيز سرن تي ٿئي ٿو، اڪثر ڪري جڏهن ڪو طوفان اچي ٿو. - نوٽ. لين
[49] Core - انگريزيءَ ۾ معنيٰ ”core“، ”core“، ”essence“. - نوٽ. لين
[50] “Japanoise”، يا “Japanoise”، انگريزيءَ ۾ لفظن تي ٻڌل راند آهي: “جاپان” (جاپان) ۽ “شور” (شور). جاپاني ذائقي سان صنعتي جديد موسيقي جو هڪ خاص انداز. - نوٽ. لين
[51] سختي سان ڳالهائڻ، "آرينگ" سڀ کان وڌيڪ مشهور ۽ مشهور ڪورين لوڪ گيتن مان هڪ آهي، جيڪو وڏي پيماني تي قديم زماني کان وٺي سڄي ڪورين جزائر ۾ مشهور آهي. ٻن نوجوان عاشقن جي وچ ۾ پيار ۽ جدائي جي باري ۾ هڪ گيت: هڪ ڇوڪري اداس آهي ڇاڪاڻ ته هن جي عاشق کيس ڇڏڻ ۽ هڪ ڊگهي، ڏکيو سفر تي وڃڻ تي مجبور ڪيو ويو آهي. گيت جا لفظ جدائي جي درد ۽ اڪيلائي جي اداسي سان ڀريل آهن. اهو لنگهه جنهن مان نوجوان پار ٿئي ٿو، علحدگيءَ جي علامت بڻجي وڃي ٿو، ۽ اداس ڇوڪريءَ جي لفظن ۾ افسوس جو اظهار ڪيو ويو آهي ته هو پنهنجون سڀ ٽنگون ختم ڪري ڇڏيندو ۽ ڪڏهن به واپس نه ايندو. ھن گيت ۾ 60 کان وڌيڪ غزل آھن ۽ علائقي جي لحاظ کان ان جي ڪارڪردگيءَ جي 300 کان وڌيڪ تبديليون آھن. ليکڪ پاران پيش ڪيل ڪهاڻي اتر ڪوريا ۾ عام آهي. اڄ، هي گيت نه سمجهيو ويندو آهي تقسيم جي هڪ تمثيل طور، پر بلڪل سامهون - ڪوريا جي اتحاد لاء ترانو جي هڪ قسم جي طور تي ۽ ڏکڻ ۽ اتر جي گڏيل واقعن تي ڪيو ويندو آهي. شايد اهو واحد راڳ آهي جيڪو بلڪل کليل طور تي ٻنهي DPRK ۽ ڪوريا جي جمهوريه ۾ ڪري سگهجي ٿو. - نوٽ. ايڊ.
[52] اريانگ فيسٽيول 1 مئي اسٽيڊيم ۾ منعقد ڪيو ويو، جيڪو Daedong درياء جي Reunrado ٻيٽ تي واقع آهي. ليکڪ، ممڪن طور تي، اسٽيڊيم جو سرڪاري نالو نٿو ڏئي، پر هن کي ڪيئن ياد ڪيو. - نوٽ. ايڊ.
[53] روسي ٻوليءَ جي ذريعن ۾ هن جڳهه کي ”سپریم هاءِ ڪمانڊ جو هيڊ ڪوارٽر ڪونچزيري ڳوٺ“ سڏيو وڃي ٿو. - نوٽ. لين
[54] اصل ۾ مصنف لفظ ”نارلي ووڊ“ استعمال ڪيو آهي. - نوٽ. لين
[55] هي ٻه اتر ڪورين فلمون آهن ۽ هڪ ٽي وي سيريز آهي جيڪا 1980ع ۽ 2000ع جي وچ ۾ ٺاهي وئي. - نوٽ. لين
[56] اڳتي هلي، ليکڪ هڪ تحريف ٿيل انگريزي متن جو حوالو ڏنو آهي، جيڪو روسي زبان ۾ مناسب طور تي بيان نٿو ڪري سگهجي. اصل ۾ اهو هن طرح ڏسڻ ۾ اچي ٿو: ”ڇوڪرو، تون ڇا ڪري رهيو آهين اتر ڪوريا ڏانهن ڊگگن اوٽن پکن؟ اُھي اُتي خدائي ڪميونسٽ آھن، اُھي اسان جي آزادي کسڻ چاھين ٿا!” - نوٽ. لين
[57] "اونڊول" (لفظي طور تي "گرم پٿر") ڪوريا ۾ هڪ روايتي گهر گرم ڪرڻ وارو نظام آهي، جيڪو هيٺان فلور حرارتي جي اصول تي ڪم ڪري ٿو. فرنس مان نڪرندڙ دونھون ۽ گرم هوا فرش جي ھيٺان واقع گفا يا پائپ جي سسٽم مان گذري ٿو. - نوٽ. لين
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